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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. zaÂrÏõÂ 1990 byly ve Washingtonu podepsaÂny jmeÂ-
nem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky tyto dohody:

Dohoda o MezinaÂrodnõÂm meÏnoveÂm fondu (Washington, 22. cÏervence 1944),

Dohoda o MezinaÂrodnõÂ bance pro obnovu a rozvoj (Washington, 22. cÏervence 1944),

Dohoda o MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ korporaci (Washington, 25. kveÏtna 1955),

Dohoda o MezinaÂrodnõÂm sdruzÏenõÂ pro rozvoj (Washington, 26. ledna 1960)

a
Dohoda o MnohostranneÂ agenturÏe pro investicÏnõÂ zaÂruky (Washington, 11. rÏõÂjna 1985).

S dohodami vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a listiny
o prÏijetõÂ teÏchto dohod CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou byly ulozÏeny u depozitaÂrÏe (vlaÂda SpojenyÂch
staÂtuÊ americkyÂch v prÏõÂpadeÏ dohod z 22. cÏervence 1944, u ostatnõÂch MezinaÂrodnõÂ banka pro obnovu a rozvoj) dne
20. zaÂrÏõÂ 1990.

Dohody vstoupily v platnost pro CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku dne 20. zaÂrÏõÂ 1990.

CÏ eskeÂ prÏeklady dohod se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

MezinaÂ rodnõÂ meÏ novyÂ fond

CÏ LAÂ NKY DOHODY

VlaÂdy, jejichzÏ jmeÂnem je tato Dohoda podepsaÂna,
se dohodly takto:

UÂ VODNIÂ CÏ LAÂ NEK

I. MezinaÂrodnõÂ meÏnovyÂ fond je zalozÏen a bude puÊ -
sobit podle ustanovenõÂ teÂto Dohody, jak byla puÊ -
vodneÏ prÏijata a pozdeÏji zmeÏneÏna.

II. Aby se Fondu umozÏnilo rÏõÂdit jeho operace a tran-
sakce, bude ve Fondu zrÏõÂzena VsÏeobecnaÂ spraÂva
a SpraÂva zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ. CÏ lenstvõÂ ve Fon-
du bude opravnÏ ovat k uÂcÏasti ve SpraÂveÏ zvlaÂsÏtnõÂch
praÂv cÏerpaÂnõÂ.

III. Operace a transakce prÏipusÏteÏneÂ podle teÂto Doho-
dy budou rÏõÂzeny VsÏeobecnou spraÂvou, kteraÂ po-
dle ustavenõÂ teÂto Dohody pozuÊ staÂvaÂ z UÂ cÏtu vsÏe-
obecnyÂch zdrojuÊ , ZvlaÂsÏtnõÂho vyÂplatnõÂho uÂcÏtu
a z UklaÂdacõÂho uÂcÏtu, prÏicÏemzÏ vsÏak operace a tran-
sakce zahrnujõÂcõÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ budou rÏõÂ-
zeny SpraÂvou zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek I

CõÂle

CõÂle MezinaÂrodnõÂho meÏnoveÂho fondu jsou:

I. Podporovat mezinaÂrodnõÂ meÏnovou soucÏinnost
staÂlou institucõÂ, kteraÂ zabezpecÏõÂ mechanismus

konzultacõÂ a spolupraÂce v mezinaÂrodnõÂch meÏno-
vyÂch otaÂzkaÂch.

II. UsnadnÏ ovat rozmach a vyrovnanyÂ ruÊ st mezinaÂ-
rodnõÂho obchodu a prÏispõÂvat tak k podporÏe a
udrzÏovaÂnõÂ vysokeÂho stupneÏ zameÏstnanosti a reaÂl-
neÂho duÊ chodu i k rozvoji vyÂrobnõÂch zdrojuÊ vsÏech
cÏlenuÊ jakozÏto prvorÏadyÂch cõÂluÊ hospodaÂrÏskeÂ politi-
ky.

III. Podporovat kursovou stabilitu, udrzÏovat rÏaÂdnaÂ
devizovaÂ ujednaÂnõÂ mezi cÏleny a cÏelit konkurencÏnõÂ-
mu znehodnocovaÂnõÂ meÏny.

IV. NapomaÂhat prÏi ustanovenõÂ mnohostranneÂ sousta-
vy plateb pro beÏzÏneÂ transakce mezi cÏleny a prÏi od-
stranÏ ovaÂnõÂ devizovyÂch omezenõÂ, kteraÂ braÂnõÂ roz-
voji sveÏtoveÂho obchodu.

V. DodaÂvat cÏlenuÊ m duÊ veÏru tõÂm, zÏe jim budou za prÏi-
meÏrÏenyÂch jistot docÏasneÏ prÏõÂstupneÂ vsÏeobecneÂ
zdroje Fondu, a poskytovat jim takto mozÏnost
napravit poruchy ve vyrovnanosti jejich plateb-
nõÂch bilancõÂ, anizÏ by se Fond uchyloval k opatrÏe-
nõÂm sÏkodlivyÂm naÂrodnõÂ cÏi mezinaÂrodnõÂ prosperi-
teÏ.

VI. V souladu s tõÂm, co bylo uvedeno, zkracovat trvaÂ-
nõÂ a zmõÂrnÏ ovat stupenÏ nerovnovaÂhy v mezinaÂrod-
nõÂch platebnõÂch bilancõÂch cÏlenuÊ .
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Fond se bude rÏõÂdit prÏi kazÏdeÂm sveÂm jednaÂnõÂ a prÏi vsÏech
rozhodnutõÂch cõÂli uvedenyÂmi v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek II

CÏ lenstvõÂ

CÏ AÂ ST 1. PUÊ VODNIÂ CÏ LENOVEÂ

PuÊ vodnõÂmi cÏleny Fondu budou staÂty zastoupeneÂ
na MeÏnoveÂ a financÏnõÂ konferenci spojenyÂch naÂroduÊ , je-
jich vlaÂdy prÏijmou cÏlenstvõÂ prÏed 31. prosincem 1945.

CÏ AÂ ST 2. OSTATNIÂ CÏ LENOVEÂ

CÏ lenstvõÂ bude prÏõÂstupno jinyÂm zemõÂm v dobeÏ a za
podmõÂnek, jakeÂ muÊ zÏe stanovit Sbor guverneÂruÊ . Tyto
podmõÂnky, vcÏetneÏ podmõÂnek pro uÂpisy, budou spocÏõÂ-
vat na zaÂsadaÂch shodnyÂch s podmõÂnkami uplatneÏnyÂmi
vuÊ cÏi ostatnõÂm zemõÂm, ktereÂ jizÏ jsou cÏleny.

CÏ laÂ nek III

KvoÂty a uÂ pisy

CÏ AÂ ST 1. KVOÂ TY A PLACENIÂ UÂ PISUÊ

KazÏdeÂmu cÏlenu bude urcÏena kvoÂta vyjaÂdrÏenaÂ ve
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ. KvoÂty cÏlenuÊ zastoupenyÂch
na MeÏnoveÂ a financÏnõÂ konferenci SpojenyÂch naÂroduÊ ,
kterÏõÂ prÏijmou cÏlenstvõÂ prÏed 31. prosincem 1945, budou
ve vyÂsÏi podle prÏõÂlohy A. KvoÂty ostatnõÂch cÏlenuÊ budou
stanoveny Sborem guverneÂruÊ . UÂ pis kazÏdeÂho cÏlena se
bude rovnat jeho kvoÂteÏ a bude zaplacen v plneÂ vyÂsÏi
Fondu u vhodneÂho uklaÂdacõÂho mõÂsta.

CÏ AÂ ST 2. UÂ PRAVY KVOÂ T

a) Sbor guverneÂruÊ provede v obdobõÂch ne delsÏõÂch
nezÏ peÏt let celkoveÂ prÏezkoumaÂnõÂ kvoÂt cÏlenuÊ , a bude-li
to povazÏovat za vhodneÂ, navrhne jejich uÂpravu. MuÊ zÏe
takeÂ, jestlizÏe to poklaÂdaÂ za uÂcÏelneÂ, uvazÏovat v ktereÂkoli
jineÂ podobeÏ o uÂpraveÏ jednotliveÂ kvoÂty na zÏaÂdost prÏõÂ-
slusÏneÂho cÏlena.

b) Fond muÊ zÏe kdykoli navrhnout zvyÂsÏenõÂ kvoÂt
teÏch cÏlenuÊ Fondu, kterÏõÂ byli cÏleny ke dni 31. srpna
1975, v pomeÏru k jejich kvoÂtaÂm k tomuto datu
v uÂhrnneÂ cÏaÂstce neprÏevysÏujõÂcõÂ cÏaÂstky prÏevedeneÂ podle
cÏlaÂnku V, cÏaÂsti 12f), i) a j) ze ZvlaÂsÏtnõÂho vyÂplatnõÂho uÂcÏ-
tu na UÂ cÏet vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ .

c) K jakeÂkoli zmeÏneÏ kvoÂt je zapotrÏebõÂ osmdesaÂti-
peÏtiprocentnõÂ veÏtsÏiny vsÏech hlasuÊ .

d) KvoÂta cÏlena se nezmeÏnõÂ, dokud cÏlen s tõÂm ne-
projevõÂ souhlas a dokud nezaplatõÂ, nejde-li o prÏõÂpad,
kdy se zaplacenõÂ prÏedpoklaÂdaÂ podle cÏaÂsti 3b) tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 3. PLACENIÂ PRÏ I ZMEÏ NAÂ CH KVOÂ T

a) KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ souhlasõÂ se zvyÂsÏenõÂm sveÂ
kvoÂty podle cÏaÂsti 2a) tohoto cÏlaÂnku, zaplatõÂ Fondu ve
lhuÊ teÏ jõÂm stanoveneÂ dvacet peÏt procent zvyÂsÏenõÂ ve

zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ. Sbor guverneÂruÊ vsÏak muÊ zÏe
stanovit, zÏe uÂhrady mohou byÂt provaÂdeÏny na stejneÂm
zaÂkladeÏ pro vsÏechny cÏleny vcelku nebo cÏaÂstecÏneÏ v meÏ-
naÂch jinyÂch cÏlenuÊ urcÏenyÂch Fondem s jejich souhlasem
nebo ve vlastnõÂ meÏneÏ cÏlena. NeuÂcÏastnõÂk zaplatõÂ v meÏ-
naÂch jinyÂch cÏlenuÊ vyÂslovneÏ stanovenyÂch Fondem a s je-
jich souhlasem cÏaÂst zvyÂsÏenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ podõÂlu, kteryÂ
majõÂ platit uÂcÏastnõÂci ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ. ZuÊ -
statek zvyÂsÏenõÂ zaplatõÂ cÏlen ve sveÂ vlastnõÂ meÏneÏ. DrzÏba
meÏny neÏktereÂho cÏlena Fondem se nezvyÂsÏõÂ nad uÂrovenÏ ,
prÏi nõÂzÏ by podleÂhala poplatkuÊ m podle cÏlaÂnku V, cÏaÂsti
8b) (II) v duÊ sledku plateb jinyÂmi cÏleny podle tohoto
ustanovenõÂ.

b) U kazÏdeÂho cÏlena, kteryÂ souhlasõÂ se zvyÂsÏenõÂm
sveÂ kvoÂty podle cÏaÂsti 2b) tohoto cÏlaÂnku, se prÏedpoklaÂ-
daÂ, zÏe zaplatil Fondu cÏaÂstku uÂpisu, kteraÂ odpovõÂdaÂ ta-
koveÂmu zvyÂsÏenõÂ.

c) JestlizÏe cÏlen souhlasõÂ se snõÂzÏenõÂm sveÂ kvoÂty,
Fond uhradõÂ cÏlenu beÏhem sÏedesaÂti dnuÊ cÏaÂstku odpovõÂ-
dajõÂcõÂ snõÂzÏenõÂ. UÂ hradu Fond provede v meÏneÏ cÏlena
a v takoveÂ cÏaÂstce zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ nebo meÏn ji-
nyÂch urcÏenyÂch cÏlenuÊ s jejich souhlasem, aby se zabraÂ-
nilo snõÂzÏenõÂ drzÏby meÏny Fondem pod novou kvoÂtou;
za vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ Fond vsÏak muÊ zÏe snõÂzÏit svou
drzÏbu meÏny pod novou kvoÂtu uÂhradou cÏlenovi v jeho
vlastnõÂ meÏneÏ.

d) SedmdesaÂti procentnõÂ veÏtsÏina vsÏech hlasuÊ se vy-
zÏaduje k jakeÂmukoli rozhodnutõÂ podle shora uvedeneÂ-
ho odstavce a) s vyÂjimkou stanovenõÂ doby a urcÏenõÂ meÏn
podle uvedeneÂho ustanovenõÂ.

CÏ AÂ ST 4. NAHRAZOVAÂ NIÂ MEÏ NY CENNYÂ MI
PAPIÂRY

Fond prÏijme na UÂ cÏet vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ od kte-
reÂhokoli cÏlena mõÂsto jakeÂkoli cÏaÂsti jeho meÏny, kteraÂ
podle uÂsudku Fondu nenõÂ potrÏebnaÂ pro jeho operace
a transakce, poukaÂzky nebo obdobneÂ dluhopisy, vyda-
neÂ cÏlenem cÏi jeho uklaÂdacõÂm mõÂstem urcÏenyÂm podle
cÏlaÂnku XIII, cÏaÂsti 2; takoveÂ uklaÂdacõÂ cenneÂ papõÂry bu-
dou neobchodovatelneÂ, bezuÂrocÏneÂ a splatneÂ v jejich
jmenoviteÂ hodnoteÏ na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏipsaÂnõÂm ve prospeÏch
uÂcÏtu Fondu u urcÏeneÂho uklaÂdacõÂho mõÂsta. Tato cÏaÂst se
vztahuje nejen na meÏnu upisovanou cÏleny, nyÂbrzÏ takeÂ
na jakoukoli meÏnu jinak dluzÏnou Fondu nebo jõÂm zõÂs-
kanou a urcÏenou ve prospeÏch UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdro-
juÊ .

CÏ laÂ nek IV

ZaÂvazky ve vztahu ke kursovyÂm soustavaÂm

CÏ AÂ ST 1. VSÏ EOBECNEÂ ZAÂ VAZKY CÏ LENUÊ

Jako uznaÂnõÂ toho, zÏe steÏzÏejnõÂm poslaÂnõÂm mezinaÂ-
rodnõÂ meÏnoveÂ soustavy je vytvaÂrÏet mechanismus, kteryÂ
usnadnÏ uje smeÏnu zbozÏõÂ, sluzÏeb a kapitaÂlu mezi zemeÏmi
a kteryÂ podporuje zdravyÂ hospodaÂrÏskyÂ ruÊ st, a zÏe hlav-
nõÂm zaÂmeÏrem je trvalyÂ rozvoj rÏaÂdnyÂch zaÂkladnõÂch pod-
mõÂnek nutnyÂch pro financÏnõÂ a hospodaÂrÏskou stabilitu,
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se kazÏdyÂ cÏlen zavazuje spolupracovat s Fondem a
s ostatnõÂmi cÏleny k zabezpecÏovaÂnõÂ rÏaÂdnyÂch devizovyÂch
soustav a k podporÏe stabilnõÂ soustavy devizovyÂch kur-
suÊ . KazÏdyÂ cÏlen zejmeÂna

I. bude s naÂlezÏityÂm prÏihleÂdnutõÂm ke svyÂm podmõÂn-
kaÂm usilovat o takoveÂ zameÏrÏenõÂ sveÂ hospodaÂrÏskeÂ
a financÏnõÂ politiky, aby byl podporovaÂn rÏaÂdnyÂ
hospodaÂrÏskyÂ ruÊ st za prÏimeÏrÏeneÂ cenoveÂ stability;

II. bude dbaÂt o podporu stability posilovaÂnõÂm naÂlezÏi-
tyÂch zaÂkladnõÂch hospodaÂrÏskyÂch a financÏnõÂch pod-
mõÂnek i meÏnoveÂ soustavy, kteraÂ by nevedla ke
vzniku nahodilyÂch poruch;

III. vyvaruje se manipulacõÂ s devizovyÂmi kursy nebo
s mezinaÂrodnõÂ meÏnovou soustavou, kteryÂmi by
znemozÏnÏ oval dosazÏenõÂ uÂcÏinneÂ naÂpravy platebnõÂch
bilancõÂ anebo teÏzÏil z vyÂhod z nekaleÂ souteÏzÏe na
uÂkor ostatnõÂch cÏlenuÊ ; a

IV. bude provaÂdeÏt devizovou politiku v souladu se
zaÂvazky podle teÂto cÏaÂsti.

CÏ AÂ ST 2. VSÏ EOBECNEÂ USPORÏ AÂ DAÂ NIÂ
DEVIZOVYÂ CH KURSUÊ

a) KazÏdyÂ cÏlen oznaÂmõÂ Fondu do trÏiceti dnuÊ ode
dne druheÂ uÂpravy teÂto Dohody devizovou kursovou
soustavu, kterou zamyÂsÏlõÂ uplatnÏ ovat, aby splnil zaÂvaz-
ky podle cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku, a bude neprodleneÏ
oznamovat jakeÂkoli zmeÏny ve sveÂ kursoveÂ soustaveÏ.

b) Podle povahy mezinaÂrodnõÂ meÏnoveÂ soustavy,
jak prÏevlaÂdala k 1. lednu 1976, mohou kursoveÂ sousta-
vy zahrnovat:

I. udrzÏovaÂnõÂ hodnoty meÏny cÏlena a podle jeho volby
ve vztahu ke zvlaÂsÏtnõÂm praÂvuÊ m cÏerpaÂnõÂ nebo
k odlisÏneÂmu vsÏeobecneÂmu jmenovateli jineÂmu nezÏ
zlato, nebo

II. spolecÏnou soustavu, kterou cÏlenoveÂ udrzÏujõÂ hod-
notu svyÂch meÏn ve vztahu k hodnoteÏ meÏny nebo
meÏn jinyÂch cÏlenuÊ , nebo

III. jineÂ kursoveÂ usporÏaÂdaÂnõÂ podle volby cÏlena.

c) V souladu s vyÂvojem mezinaÂrodnõÂ meÏnoveÂ
soustavy muÊ zÏe Fond veÏtsÏinou osmdesaÂti peÏti procent
vsÏech hlasuÊ prÏijmout opatrÏenõÂ o vsÏeobecneÂm kursoveÂm
usporÏaÂdaÂnõÂ, anizÏ by se omezilo praÂvo cÏlenuÊ na kurso-
vou soustavu podle vlastnõÂ volby, odpovõÂdajõÂcõÂ cõÂluÊ m
Fondu i zaÂvazkuÊ m podle cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 3. DOHLED NA KURSOVEÂ
USPORÏ AÂ DAÂ NIÂ

a) Fond bude dohlõÂzÏet na mezinaÂrodnõÂ meÏnovou
soustavu, aby zajisÏt'oval jejõÂ uÂcÏinnost, jakozÏ i na to, jak
se kazÏdyÂ cÏlen vyporÏaÂdaÂvaÂ se svyÂmi zaÂvazky podle cÏaÂsti
1 tohoto cÏlaÂnku.

b) K plneÏnõÂ svyÂch funkcõÂ podle prÏedchozõÂho od-
stavce a) bude Fond vykonaÂvat pevnyÂ dohled nad poli-
tikou devizovyÂch kursuÊ cÏlenuÊ a prÏijme v tomto smeÏru

potrÏebneÂ zaÂsady jako smeÏrnici pro vsÏechny cÏleny. KazÏ-
dyÂ cÏlen poskytne Fondu nezbytneÂ informace pro tako-
vyÂ dohled a na zÏaÂdost Fondu projednaÂ s nõÂm otaÂzky
kursoveÂ politiky. ZaÂsady prÏijateÂ Fondem budou odpo-
võÂdat spolecÏneÂmu usporÏaÂdaÂnõÂ, podle neÏhozÏ cÏlenoveÂ
udrzÏujõÂ hodnotu svyÂch meÏn ve vztahu k hodnotaÂm meÏ-
ny cÏi meÏn ostatnõÂch cÏlenuÊ , stejneÏ tak jako jineÂmu kur-
soveÂmu usporÏaÂdaÂnõÂ podle volby cÏlena, odpovõÂdajõÂcõÂmu
cõÂluÊ m Fondu a cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku. ZaÂsady budou re-
spektovat vnitrÏnõÂ sociaÂlnõÂ a celkovou politiku cÏlenuÊ
a prÏi jejich uplatnÏ ovaÂnõÂ bude Fond braÂt naÂlezÏityÂ zrÏetel
na podmõÂnky cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST 4. PARITY

Fond muÊ zÏe rozhodnout osmdesaÂtipeÏtiprocentnõÂ
veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ , zÏe mezinaÂrodnõÂ hospodaÂrÏskeÂ
podmõÂnky dovolujõÂ, aby byla zavedena sÏiroce uplatnÏ o-
vanaÂ soustava kursoveÂho usporÏaÂdaÂnõÂ, spocÏõÂvajõÂcõÂ ve staÂ-
lyÂch, ale upravovatelnyÂch paritaÂch. Fond prÏijme takoveÂ
rozhodnutõÂ na zaÂkladeÏ naÂlezÏiteÂ stability sveÏtoveÂ ekono-
miky a vezme prÏitom v uÂvahu cenoveÂ pohyby a tempa
rozvoje ekonomik cÏlenuÊ . RozhodnutõÂ ucÏinõÂ s prÏihleÂd-
nutõÂm k vyÂvoji mezinaÂrodnõÂ meÏnoveÂ soustavy ± se
zvlaÂsÏtnõÂm zrÏetelem k zdrojuÊ m likvidity a v zaÂjmu zajisÏ-
teÏnõÂ uÂcÏinneÂho puÊ sobenõÂ soustavy parit, jakozÏ i se zrÏete-
lem na ujednaÂnõÂ, podle neÏhozÏ cÏlenoveÂ jak s prÏebytko-
vostõÂ, tak i se schodkovitostõÂ platebnõÂch bilancõÂ prÏistou-
põÂ k rozhodneÂmu pohotoveÂmu, uÂcÏinneÂmu a soumeÏrneÂ-
mu opatrÏenõÂ pro dosazÏenõÂ rovnovaÂhy, jakozÏ i na pod-
kladeÏ ujednaÂnõÂ o intervencõÂch a postupu prÏi rÏesÏenõÂ ne-
rovnovaÂhy. Po prÏijetõÂ takoveÂho rozhodnutõÂ oznaÂmõÂ
Fond cÏlenuÊ m, zÏe se uplatnÏ ujõÂ ustanovenõÂ PrÏõÂlohy C.

CÏ AÂ ST 5. ZVLAÂ SÏ TNIÂ MEÏ NY NA UÂ ZEMIÂCH
CÏ LENA

a) PrÏi opatrÏenõÂ cÏlena v otaÂzkaÂch jeho meÏny podle
tohoto cÏlaÂnku se bude mõÂt za to, zÏe se vztahuje na jed-
notliveÂ meÏny vsÏech uÂzemõÂ, vuÊ cÏi nimzÏ cÏlen prÏijal tuto
Dohodu podle cÏlaÂnku XXXI, cÏaÂsti 2g), pokud cÏlen ne-
prohlaÂsõÂ, zÏe se tato opatrÏenõÂ vztahujõÂ bud' jen na meÏnu
materÏskeÂho uÂzemõÂ, nebo jen na jednu cÏi võÂce jmenoviteÏ
uvedenyÂch zvlaÂsÏtnõÂch meÏn, nebo na meÏnu materÏskeÂho
uÂzemõÂ i na jednu cÏi võÂce jmenoviteÏ uvedenyÂch zvlaÂsÏt-
nõÂch meÏn.

b) PrÏi jednaÂnõÂ Fondu podle tohoto cÏlaÂnku se bude
mõÂt za to, zÏe se vztahuje na vsÏechny meÏny cÏlena podle
prÏedchozõÂho odstavce a), pokud Fond neprohlaÂsõÂ jinak.

CÏ laÂ nek V

Operace a transakce Fondu

CÏ AÂ ST 1. INSTITUCE JEDNAJIÂCIÂ S FONDEM

KazÏdyÂ cÏlen bude jednat s Fondem jen prostrÏednic-
tvõÂm sveÂho ministerstva financõÂ, uÂstrÏednõÂ banky, stabi-
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lizacÏnõÂho fondu anebo jineÂ podobneÂ financÏnõÂ instituce
a Fond bude jednat jen s teÏmito institucemi nebo jejich
prostrÏednictvõÂm.

CÏ AÂ ST 2. VYMEZENIÂ OPERACIÂ
A TRANSAKCIÂ FONDU

a) Pokud nenõÂ v teÂto DohodeÏ ustanoveno jinak,
transakce na uÂcÏet Fondu budou omezeny jen na ty, ji-
mizÏ majõÂ byÂt cÏlenovi z jeho podneÏtu opatrÏena ze vsÏe-
obecnyÂch zdrojuÊ Fondu zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ nebo
meÏny jinyÂch cÏlenuÊ , vedeneÂ na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdro-
juÊ smeÏnou za meÏnu cÏlena, kteryÂ pozÏaduje odkup.

b) Fond muÊ zÏe na pozÏaÂdaÂnõÂ rozhodnout o poskyt-
nutõÂ financÏnõÂch a technickyÂch sluzÏeb, vcÏetneÏ spraÂvy
zdrojuÊ , jimizÏ prÏispeÏli cÏlenoveÂ, pokud je to v souladu
s cõÂli Fondu. Operace zahrnuteÂ do takovyÂch poskyto-
vanyÂch financÏnõÂch sluzÏeb nepuÊ jdou na uÂcÏet Fondu.

Ze sluzÏeb podle tohoto odstavce nevznikne cÏleno-
vi zÏaÂdnyÂ zaÂvazek, pokud s tõÂm neprojevõÂ souhlas.

CÏ AÂ ST 3. PODMIÂNKY PRO POUZÏ IÂVAÂ NIÂ
VSÏEOBECNYÂ CH ZDROJUÊ FONDU

a) Fond prÏijme smeÏrnice o pouzÏõÂvaÂnõÂ svyÂch vsÏe-
obecnyÂch zdrojuÊ vcÏetneÏ smeÏrnic pro ujednaÂnõÂ o poho-
tovyÂch zdrojõÂch nebo podobneÂ dohody a muÊ zÏe prÏi-
jmout zvlaÂsÏtnõÂ smeÏrnice, ktereÂ cÏlenuÊ m pomohou rÏesÏit
jejich probleÂmy platebnõÂ bilance zpuÊ sobem odpovõÂdajõÂ-
cõÂm ustanovenõÂ teÂto Dohody a budou skyÂtat prÏimeÏrÏeneÂ
jistoty pro docÏasneÂ pouzÏitõÂ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ Fondu.

b) CÏ len bude opraÂvneÏn odkoupit meÏny jinyÂch
cÏlenuÊ od Fondu za odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku sveÂ vlastnõÂ meÏ-
ny za teÏchto podmõÂnek:

I. pouzÏitõÂ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ Fondu cÏlenem bude
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto Dohody a se smeÏr-
nicemi vydanyÂmi na jejich podkladeÏ;

II. cÏlen dolozÏõÂ, zÏe potrÏebuje proveÂst odkup pro rÏesÏe-
nõÂ stavu sveÂ platebnõÂ bilance nebo rezerv, poprÏ. je-
jich vyÂvoje;

III. navrhovanyÂ odkup bude bud' odkupem rezervnõÂ
transÏe anebo bude v takoveÂm rozsahu, aby u Fon-
du drzÏba meÏny cÏlena, kteryÂ provaÂdõÂ odkup, ne-
prÏesaÂhla dveÏ steÏ procent jeho kvoÂty;

IV. Fondu nedosÏla drÏõÂve prohlaÂsÏenõÂ podle cÏaÂsti 5 to-
hoto cÏlaÂnku, podle cÏlaÂnku VI, cÏaÂsti 1 nebo cÏlaÂnku
XXVI, cÏaÂsti 2a), zÏe cÏlen, kteryÂ pozÏaduje odkup,
nenõÂ zpuÊ sobilyÂ pouzÏõÂvat vsÏeobecneÂ zdroje Fondu.

c) Fond prozkoumaÂ zÏaÂdost o odkup, aby rozho-
dl, zda navrhovanyÂ odkup by byl ve shodeÏ s ustanove-
nõÂmi teÂto Dohody a se smeÏrnicemi prÏijatyÂmi k jejõÂmu
provedenõÂ s tõÂm, zÏe k zÏaÂdostem o odkup rezervnõÂ transÏe
nebudou vznaÂsÏeny vyÂhrady.

d) Fond prÏijme smeÏrnice se stanovenõÂm postupu
pro vyÂbeÏr meÏn urcÏenyÂch k prodeji, prÏicÏemzÏ po projed-
naÂnõÂ se cÏleny vezme v uÂvahu stav platebnõÂ bilance a stav
rezerv cÏlenuÊ i vyÂvoj na devizovyÂch trzõÂch, jakozÏ i zÏaÂ-

doucõÂ posilovaÂnõÂ vyÂhledoveÏ vyrovnanyÂch pozic ve
Fondu; jestlizÏe neÏkteryÂ cÏlen dolozÏõÂ, zÏe navrhuje odkup
meÏny jineÂho cÏlena, protozÏe kupujõÂcõÂ cÏlen chce zõÂskat za
svou meÏnu odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku nabõÂzenou tõÂmto dalsÏõÂm
cÏlenem, bude opraÂvneÏn odkoupit meÏnu tohoto dalsÏõÂho
cÏlena, pokud Fond neprohlaÂsõÂ podle cÏlaÂnku VII, cÏaÂst 3,
zÏe drzÏba takoveÂ meÏny se stala nedostatkovou.

e) I. KazÏdyÂ cÏlen zajistõÂ, zÏe zuÊ statky jeho meÏny
odkupovaneÂ od Fondu jsou zuÊ statky volneÏ
pouzÏitelneÂ meÏny, nebo zÏe mohou byÂt smeÏ-
neÏny v dobeÏ odkupu za volneÏ pouzÏitelnou
meÏnu podle jeho volby a prÏi devizoveÂm
kursu mezi teÏmito dveÏma meÏnami, kteryÂ
odpovõÂdaÂ kursu mezi nimi na zaÂkladeÏ cÏlaÂn-
ku XIX, cÏaÂsti 7a).

II. KazÏdyÂ cÏlen, jehozÏ meÏna se od Fondu odku-
puje nebo zõÂskaÂvaÂ smeÏnou za meÏnu odkou-
penou od Fondu, bude spolupracovat
s Fondem i s dalsÏõÂmi cÏleny, aby se umozÏni-
lo, zÏe takoveÂ zuÊ statky budou smeÏneÏny
v dobeÏ odkupu za volneÏ pouzÏitelneÂ meÏny
ostatnõÂch cÏlenuÊ .

III. SmeÏna meÏny kteraÂ nenõÂ volneÏ pouzÏitelnaÂ,
bude podle bodu I. provedena cÏlenem, je-
hozÏ meÏna se odkupuje, pokud se tento cÏlen
a kupujõÂcõÂ cÏlen nedohodnou na jineÂm po-
stupu.

IV. CÏ len kupujõÂcõÂ od Fondu volneÏ pouzÏitelnou
meÏnu dalsÏõÂho cÏlena a pozÏadujõÂcõÂ smeÏnit ji za
dalsÏõÂ volneÏ pouzÏitelnou meÏnu, provede
smeÏnu s jinyÂm cÏlenem, jestlizÏe si tak tento
cÏlen prÏeje. SmeÏna se provede za volneÏ pou-
zÏitelnou meÏnu vybranou druhyÂm cÏlenem
prÏi kursu podle bodu I. vprÏedu.

f) Fond muÊ zÏe dohodnout podle schvaÂlenyÂch
smeÏrnic a postupuÊ , zÏe mõÂsto meÏn ostatnõÂch cÏlenuÊ po-
skytne uÂcÏastnõÂkovi, kteryÂ provaÂdõÂ odkup podle teÂto
cÏaÂsti, zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ.

CÏ AÂ ST 4. PROMINUTIÂ PODMIÂNEK

Fond muÊ zÏe podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ a za podmõÂnek,
ktereÂ zabezpecÏujõÂ jeho zaÂjmy, prominout kteroukoli
z podmõÂnek stanovenyÂch v cÏaÂsti 3b) (III) a (IV) tohoto
cÏlaÂnku, zejmeÂna jde-li o cÏleny, o nichzÏ je znaÂmo,
zÏe se vystrÏõÂhali rozsaÂhleÂho nebo staÂleÂho pouzÏõÂvaÂnõÂ vsÏe-
obecnyÂch zdrojuÊ Fondu. PrÏi promõÂjenõÂ podmõÂnek
Fond uvaÂzÏõÂ periodickeÂ nebo vyÂjimecÏneÂ pozÏadavky cÏle-
na domaÂhajõÂcõÂho se prominutõÂ. Fond vezme teÂzÏ v uÂvahu
ochotu cÏlena daÂt v zaÂstavu jako vedlejsÏõÂ zajisÏteÏnõÂ prÏija-
telnaÂ aktiva, kteraÂ majõÂ podle naÂzoru Fondu dostatecÏ-
nou hodnotu, aby chraÂnila jeho zaÂjmy, a muÊ zÏe zaÂstavu
takoveÂho vedlejsÏõÂho zajisÏteÏnõÂ pozÏadovat jako podmõÂn-
ku pro prominutõÂ.

CÏ AÂ ST 5. NEZPUÊ SOBILOST POUZÏ IÂVAT VSÏ E-
OBECNEÂ ZDROJE FONDU

Kdykoli maÂ Fond za to, zÏe cÏlen pouzÏõÂvaÂ vsÏeobecneÂ
zdroje Fondu zpuÊ sobem, kteryÂ odporuje jeho cõÂluÊ m,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 500/1992CÏ aÂstka 99 Strana 2829



prÏedlozÏõÂ cÏlenovi zpraÂvu o svyÂch naÂzorech a stanovõÂ prÏi-
meÏrÏenou lhuÊ tu k odpoveÏdi. Po prÏedlozÏenõÂ teÂto zpraÂvy
muÊ zÏe Fond omezit pouzÏõÂvaÂnõÂ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ tõÂm-
to cÏlenem. Nedojde-li do stanoveneÂ lhuÊ ty od cÏlena od-
poveÏd', nebo je-li dosÏlaÂ odpoveÏd' neuspokojujõÂcõÂ, muÊ zÏe
Fond nadaÂle omezovat cÏlenovi pouzÏõÂvaÂnõÂ vsÏeobecnyÂch
zdrojuÊ Fondu nebo muÊ zÏe cÏlena, kdyzÏ jej prÏimeÏrÏeneÏ vy-
rozumeÏl, prohlaÂsit za nezpuÊ sobileÂho pouzÏõÂvat vsÏeobec-
neÂ zdroje Fondu.

CÏ AÂ ST 6. JINEÂ ODKUPY A PRODEJE ZVLAÂ SÏT-
NIÂCH PRAÂ V CÏ ERPAÂ NIÂ FONDEM

a) Fond muÊ zÏe prÏijmout zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ na-
bõÂdnutaÂ uÂcÏastnõÂkem za odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku meÏn jinyÂch
cÏlenuÊ .

b) Fond muÊ zÏe poskytnout uÂcÏastnõÂkovi na jeho zÏaÂ-
dost zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ za odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku meÏn
jinyÂch cÏlenuÊ . DrzÏba cÏlenovy meÏny Fondem neprÏevyÂsÏõÂ
jako duÊ sledek teÏchto transakcõÂ uÂrovenÏ , prÏi nõÂzÏ by drzÏba
podleÂhala poplatkuÊ m podle cÏaÂsti 8b) (II) tohoto cÏlaÂn-
ku.

c) MeÏny poskytnuteÂ nebo prÏijateÂ Fondem podle
teÂto cÏaÂsti budou vybõÂraÂny podle smeÏrnic, ktereÂ vezmou
v uÂvahu zaÂsady cÏaÂsti 3d) cÏi 7i) tohoto cÏlaÂnku. Fond muÊ -
zÏe prÏistoupit k transakcõÂm podle teÂto cÏaÂsti jedineÏ tehdy,
jestlizÏe cÏlen, jehozÏ meÏnu Fond poskytuje nebo prÏijõÂmaÂ,
souhlasõÂ s takovyÂm pouzÏitõÂm sveÂ meÏny.

CÏ AÂ ST 7. ZPEÏ TNYÂ ODKUP VLASTNIÂ MEÏ NY
Z DRZÏ BY FONDU

a) CÏ len bude opraÂvneÏn kdykoli odkoupit zpeÏt
svou meÏnu z drzÏby Fondu, kteraÂ podleÂhaÂ poplatkuÊ m
podle cÏaÂsti 8b) tohoto cÏlaÂnku.

b) Od cÏlena, kteryÂ provedl odkup podle cÏaÂsti 3 to-
hoto cÏlaÂnku, se bude zpravidla ocÏekaÂvat, zÏe prÏistoupõÂ
ke zpeÏtneÂmu odkupu sveÂ meÏny z drzÏby Fondu, kteraÂ
vyplyÂvaÂ z odkupu a podleÂhaÂ poplatkuÊ m podle cÏaÂsti 8b)
tohoto cÏlaÂnku, jakmile se zlepsÏõÂ jeho platebnõÂ bilance
a stav rezerv. CÏ len prÏistoupõÂ ke zpeÏtneÂmu odkupu teÂto
drzÏby, jestlizÏe podle smeÏrnic o zpeÏtneÂm odkupu, ktereÂ
Fond prÏijme, a po projednaÂnõÂ s nõÂm Fond prohlaÂsõÂ,
zÏe maÂ prÏistoupit ke zpeÏtneÂmu odkupu vzhledem k to-
mu, zÏe se zlepsÏila jeho platebnõÂ bilance a stav rezerv.

c) CÏ len, kteryÂ provedl odkup podle cÏaÂsti 3 tohoto
cÏlaÂnku, provede zpeÏtnyÂ odkup sveÂ meÏny z drzÏby Fon-
du, kteraÂ vyplyÂvaÂ z odkupu a podleÂhaÂ poplatkuÊ m pod-
le cÏaÂsti 8b) tohoto cÏlaÂnku, a to vsÏak nejpozdeÏji do peÏti
let po dni, k neÏmuzÏ byl proveden odkup. Fond muÊ zÏe
prÏedepsat, aby zpeÏtnyÂ odkup cÏlen provaÂdeÏl ve splaÂt-
kaÂch ve lhuÊ teÏ od trÏõÂ do peÏti let po dni odkupu. Fond
muÊ zÏe osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ
pozmeÏnit obdobõÂ pro zpeÏtnyÂ odkup podle tohoto od-
stavce a jakeÂkoli obdobõÂ takto prÏijateÂ bude uplatnÏ ovaÂno
vuÊ cÏi vsÏem cÏlenuÊ m.

d) Fond muÊ zÏe osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou
vsÏech hlasuÊ prÏijmout jineÂ lhuÊ ty, nezÏ jak je uvedeno

v prÏedchozõÂm odstavci c), ktereÂ budou platit stejneÏ pro
vsÏechny cÏleny ke zpeÏtnyÂm odkupuÊ m drzÏby meÏny na-
byteÂ Fondem podle zvlaÂsÏtnõÂ smeÏrnice o pouzÏitõÂ jeho
vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ .

e) CÏ len prÏistoupõÂ v souladu se smeÏrnicemi, ktereÂ
Fond prÏijme sedmdesaÂti procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech
svyÂch hlasuÊ , ke zpeÏtneÂmu odkupu sveÂ meÏny z drzÏby
Fondu, jejõÂzÏ nabytõÂ nevyplynulo z odkupuÊ a drzÏba
podleÂhaÂ poplatkuÊ m podle cÏaÂsti 8b) (II) tohoto cÏlaÂnku.

f) RozhodnutõÂ, kteryÂm se stanovõÂ, zÏe podle smeÏr-
nice o pouzÏitõÂ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ Fondu bude obdobõÂ
pro zpeÏtnyÂ odkup podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ c) nebo
d) kratsÏõÂ, nezÏ jak je stanoveno podle uvedeneÂ smeÏrnice,
se bude vztahovat jen na drzÏbu, kterou Fond nabyl
po dni uÂcÏinnosti takoveÂho rozhodnutõÂ.

g) Na zÏaÂdost cÏlena muÊ zÏe Fond odlozÏit datum
splatnosti zaÂvazku zpeÏtneÂho odkupu, avsÏak nikoli nad
hranici lhuÊ t podle odstavcuÊ c) nebo d) vyÂsÏe cÏi podle
smeÏrnic prÏijatyÂch Fondem podle odstavce e) vyÂsÏe, po-
kud Fond nerozhodne sedmdesaÂti procentnõÂ veÏtsÏinou
vsÏech hlasuÊ , zÏe delsÏõÂ obdobõÂ ke zpeÏtneÂmu odkupu, kte-
reÂ odpovõÂdaÂ docÏasneÂmu pouzÏitõÂ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
Fondu, je oduÊ vodneÏneÂ proto, zÏe vyrovnaÂnõÂ zaÂvazku
ke dni splatnosti by cÏlenovi vyvolalo mimorÏaÂdneÂ obtõÂ-
zÏe.

h) SmeÏrnice Fondu podle cÏaÂsti 3d) tohoto cÏlaÂnku
mohou byÂt doplneÏny ustanovenõÂm, podle neÏhozÏ muÊ zÏe
Fond rozhodnout po projednaÂnõÂ se cÏlenem, zÏe odprodaÂ
podle cÏaÂsti 3b) tohoto cÏlaÂnku svou drzÏbu meÏny tohoto
cÏlena, u ktereÂho nedosÏlo ke zpeÏtneÂmu odkupu v soula-
du s touto cÏaÂstõÂ 7, anizÏ by tõÂm byla dotcÏena jakaÂkoli jinaÂ
opatrÏenõÂ, k nimzÏ muÊ zÏe Fond prÏistoupit podle ktereÂho-
koli jineÂho ustanovenõÂ teÂto Dohody.

i) VsÏechny zpeÏtneÂ odkupy podle teÂto cÏaÂsti se bu-
dou uhrazovat zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvy cÏerpaÂnõÂ nebo meÏnami
jinyÂch cÏlenuÊ urcÏenyÂch Fondem. Pokud jde o meÏny,
ktereÂ majõÂ byÂt pouzÏity cÏleny prÏi zpeÏtnyÂch odkupech,
Fond prÏijme smeÏrnice a pravidla o postupu, v nichzÏ bu-
de prÏihleÂdnuto k zaÂsadaÂm v cÏaÂsti 3d) tohoto cÏlaÂnku.
DrzÏba meÏny neÏktereÂho cÏlena Fondem, ktereÂ se pouzÏõÂvaÂ
ke zpeÏtneÂmu odkupu, neprÏevyÂsÏõÂ zpeÏtnyÂm odkupem
uÂrovenÏ , prÏi nõÂzÏ by podleÂhala poplatkuÊ m podle cÏaÂsti 8b,
(II) tohoto cÏlaÂnku.

j) I. JestlizÏe meÏna neÏktereÂho cÏlena vyÂslovneÏ
urcÏenaÂ podle prÏedchozõÂho odstavce i) nenõÂ
volneÏ pouzÏitelnou meÏnou, pak takovyÂ cÏlen
zajistõÂ, zÏe ji muÊ zÏe cÏlen provaÂdeÏjõÂcõÂ zpeÏtnyÂ
odkup zõÂskat v dobeÏ tohoto odkupu
za volneÏ pouzÏitelnou meÏnu podle vyÂbeÏru
cÏlena, jehozÏ meÏna byla zahrnuta mezi
urcÏeneÂ meÏny. SmeÏna meÏny podle tohoto
opatrÏenõÂ se uskutecÏnõÂ prÏi devizoveÂm kursu
mezi teÏmito dveÏma meÏnami, kteryÂ odpovõÂ-
daÂ kursu mezi nimi na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku
XIX, cÏaÂsti 7a).
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k) II. KazÏdyÂ cÏlen, jehozÏ meÏna byla urcÏena Fon-
dem pro zpeÏtneÂ odkupy, bude spolupraco-
vat s Fondem i s jinyÂmi cÏleny, aby umozÏnil
teÏm cÏlenuÊ m, kterÏõÂ provaÂdeÏjõÂ zpeÏtnyÂ odkup,
zõÂskat v dobeÏ tohoto odkupu urcÏenou meÏ-
nu za volneÏ pouzÏitelneÂ meÏny jinyÂch cÏlenuÊ .

III. SmeÏna podle odstavce j) (I) vyÂsÏe se prove-
de se cÏlenem, jehozÏ meÏna je k tomu urcÏe-
na, pokud se tento cÏlen spolu s cÏlenem
provaÂdeÏjõÂcõÂm zpeÏtnyÂ odkup nedohodne
na odlisÏneÂm postupu.

IV. JestlizÏe cÏlen provaÂdeÏjõÂcõÂ zpeÏtnyÂ odkup
si prÏeje zõÂskat v dobeÏ tohoto odkupu volneÏ
pouzÏitelnou meÏnu dalsÏõÂho cÏlena urcÏeneÂho
Fondem podle odstavce i) vyÂsÏe, obdrzÏõÂ ji,
pozÏaduje-li tak jinyÂ cÏlen, od tohoto jineÂho
cÏlena za volneÏ pouzÏitelnou meÏnu prÏi kur-
su, na kteryÂ se vztahuje odstavec j) (I)
vprÏedu. Fond muÊ zÏe stanovit prÏedpisy
o volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ, kteraÂ maÂ byÂt
opatrÏovaÂna smeÏnou.

CÏ AÂ ST 8. POPLATKY

a) I. Fond ulozÏõÂ manipulacÏnõÂ poplatek cÏlenovi
prÏi koupi zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ nebo meÏ-
ny jineÂho cÏlena z UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdro-
juÊ za jeho vlastnõÂ meÏnu, prÏi cÏemzÏ Fond
muÊ zÏe stanovit nizÏsÏõÂ manipulacÏnõÂ poplatek
na odkupy v raÂmci rezervnõÂ transÏe nezÏ
na ostatnõÂ koupeÏ. SpraÂvnõÂ poplatek na od-
kupy rezervnõÂ transÏe neprÏevyÂsÏõÂ puÊ l pro-
centa.

II. Fond muÊ zÏe ulozÏit poplatek na ujednaÂnõÂ
o pohotovyÂch zdrojõÂch nebo na podobneÂ
dohody. Fond muÊ zÏe rozhodnout, zÏe po-
platek za ujednaÂnõÂ bude vyrovnaÂn spraÂv-
nõÂm poplatkem uklaÂdanyÂm podle prÏed-
chozõÂho odstavce (I) prÏi koupõÂch podle to-
hoto ujednaÂnõÂ.

b) Fond bude uklaÂdat poplatky, na sveÂ pruÊ meÏrneÂ
dennõÂ zuÊ statky cÏlenovy meÏny na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch
zdrojuÊ v teÏchto prÏõÂpadech:

I. byly zõÂskaÂny podle smeÏrnic, ktereÂ se vztahujõÂ
na prÏõÂpady vylucÏovaÂnõÂ podle cÏlaÂnku XXX c) nebo

II. prÏevysÏujõÂ cÏaÂstku cÏlenovy kvoÂty po vyloucÏenõÂ kte-
ryÂchkoli zuÊ statkuÊ , na neÏzÏ se vztahuje prÏedchozõÂ
odstavec (I).

Sazby poplatku se budou obvykle zvysÏovat v cÏa-
sovyÂch paÂsmech za dobu, po kterou drzÏba zuÊ statkuÊ
trvaÂ.

c) JestlizÏe cÏlen neprovede zpeÏtnyÂ odkup vyzÏado-
vanyÂ podle cÏaÂsti 7 tohoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe Fond po jednaÂ-
nõÂ s nõÂm o snõÂzÏenõÂ sveÂ drzÏby jeho meÏny ulozÏit takoveÂ
poplatky na svou drzÏbu cÏlenovy meÏny, u nizÏ meÏlo dojõÂt
ke zpeÏtneÂmu odkupu, jak Fond povazÏuje za prÏimeÏrÏeneÂ.

d) K rozhodnutõÂ o sazbaÂch poplatkuÊ podle odstav-
cuÊ a) a b) vyÂsÏe, ktereÂ budou jednotneÂ pro vsÏechny cÏle-
ny, a podle prÏedchozõÂho odstavce c) se vyzÏaduje sedm-
desaÂti procentnõÂ veÏtsÏina vsÏech hlasuÊ .

e) CÏ len bude platit vsÏechny poplatky ve zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvech cÏerpaÂnõÂ, prÏi cÏemzÏ Fond muÊ zÏe cÏlenovi povolit
ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech uÂpravu poplatkuÊ v meÏnaÂch
jinyÂch cÏlenuÊ , stanovenyÂch Fondem po projednaÂnõÂ s ni-
mi, nebo v jeho vlastnõÂ meÏneÏ. DrzÏba meÏny neÏktereÂho
cÏlena Fondem prÏitom neprÏevyÂsÏõÂ z duÊ voduÊ platuÊ podle
tohoto opatrÏenõÂ uÂrovenÏ , prÏi nichzÏ by jizÏ podleÂhala po-
platkuÊ m podle b) (II) vyÂsÏe.

CÏ AÂ ST 9. ODMEÏ NY

a) Fond uhradõÂ odmeÏnu za cÏaÂstku, o kterou pro-
cento kvoÂty prÏedepsaneÂ podle dalsÏõÂch odstavcuÊ
b) a c) prÏevysÏuje pruÊ meÏrneÂ dennõÂ zuÊ statky cÏlenovy meÏ-
ny v drzÏbeÏ Fondu na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ , nejde-
-li o zuÊ statky zõÂskaneÂ podle smeÏrnic, ktereÂ vedou k je-
jich vyloucÏenõÂ podle cÏlaÂnku XXX c). Sazba odmeÏny,
kterou Fond stanovõÂ veÏtsÏinou sedmdesaÂti procent vsÏech
hlasuÊ , je stejnaÂ pro vsÏechny cÏleny a nebude vysÏsÏõÂ nezÏ
uÂrokovaÂ sazba podle cÏlaÂnku XX, cÏaÂsti 3, avsÏak ani nizÏsÏõÂ
nezÏ cÏtyrÏi peÏtiny teÂto uÂrokoveÂ sazby. PrÏi stanovenõÂ saz-
by odmeÏny vezme Fond v uÂvahu sazby poplatkuÊ podle
cÏaÂsti 8b) tohoto cÏlaÂnku V.

b) Procento kvoÂty uplatnÏ ovaneÂ pro uÂcÏely prÏed-
chozõÂho odstavce a) se stanovõÂ takto:

I. pro kazÏdeÂho cÏlena, kteryÂ se stal cÏlenem prÏed dru-
hou uÂpravou teÂto Dohody, procento kvoÂty odpo-
võÂdajõÂcõÂ sedmdesaÂti peÏti procentuÊ m jeho kvoÂty
ke dni uÂcÏinnosti druheÂ zmeÏny Dohody, a pro kazÏ-
deÂho cÏlena, kteryÂ se stal cÏlenem po druheÂ uÂpraveÏ
Dohody, procento kvoÂty vypocÏõÂtaneÂ jako podõÂl
soucÏtu cÏaÂstek, ktereÂ odpovõÂdajõÂ procentuÊ m kvoÂty,
jezÏ se uplatnÏ ujõÂ vuÊ cÏi ostatnõÂm cÏlenuÊ m ke dni, k neÏ-
muzÏ se zacÏalo cÏlenstvõÂ takoveÂho cÏlena, a soucÏtu
kvoÂt ostatnõÂch cÏlenuÊ k teÂmuzÏ dni; plus

II. cÏaÂstky, ktereÂ zaplatil Fondu ve meÏneÏ cÏi ve zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ podle cÏlaÂnku III, cÏaÂsti 3a)
vprÏedu ode dne urcÏeneÂho podle prÏedchozõÂho od-
stavce b) (I); minus

III. cÏaÂstky, ktereÂ obdrzÏel od Fondu v meÏneÏ cÏi ve
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ podle cÏlaÂnku III, cÏaÂsti
3c) ode dne urcÏeneÂho podle b) (I) vyÂsÏe.

c) Fond muÊ zÏe na podkladeÏ rozhodnutõÂ sedmdesaÂti
procentnõÂ veÏtsÏiny vsÏech hlasuÊ zvyÂsÏit kazÏdeÂmu cÏlenovi
dosavadnõÂ procento kvoÂty uplatnÏ ovaneÂ pro uÂcÏely uve-
deneÂ v odstavci a)

I. azÏ do procentnõÂ sazby neprÏesahujõÂcõÂ sto procent,
kteraÂ bude stanovena pro kazÏdeÂho cÏlena na zaÂkla-
deÏ stejnyÂch kriteÂriõÂ pro vsÏechny cÏleny, nebo

II. do vyÂsÏe sta procent pro vsÏechny cÏleny.
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d) OdmeÏna se uhradõÂ ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂ-
nõÂ, pokud se Fond nebo cÏlen nerozhodnou, zÏe se uÂhra-
da cÏlenovi provede v jeho vlastnõÂ meÏneÏ.

CÏ AÂ ST 10. VYÂ POCÏ TY

a) Hodnota polozÏek jmeÏnõÂ Fondu na uÂcÏtech VsÏeo-
becneÂ spraÂvy se vyjadrÏuje ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂ-
nõÂ.

b) VesÏkereÂ vyÂpocÏty, ktereÂ se tyÂkajõÂ meÏn cÏlenuÊ prÏi
uplatnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ teÂto Dohody s vyÂjimkou cÏlaÂn-
ku IV a prÏõÂlohy C, se budou provaÂdeÏt prÏi kursech,
za nichzÏ Fond zuÂcÏtovaÂvaÂ tyto meÏny podle cÏaÂsti 11 to-
hoto cÏlaÂnku.

c) Do vyÂpocÏtu cÏaÂstek meÏny tyÂkajõÂcõÂch se kvoÂty prÏi
uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto Dohody nebude zahrnovaÂna meÏna,
kteraÂ je na ZvlaÂsÏtnõÂm vyÂplatnõÂm uÂcÏteÏ nebo na UklaÂda-
cõÂm uÂcÏteÏ.

CÏ AÂ ST 11. UDRZÏ OVAÂ NIÂ HODNOTY

a) Hodnota meÏn cÏlenuÊ na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdro-
juÊ bude udrzÏovaÂna ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ v sou-
ladu s devizovyÂmi kursy podle cÏlaÂnku XIX cÏaÂsti 7a).

b) K uÂpraveÏ vyÂsÏe meÏny cÏlena v drzÏbeÏ Fondu
se ve shodeÏ s touto cÏaÂstõÂ prÏikrocÏõÂ v prÏõÂpadech, kdy
se tato meÏna pouzÏije v neÏktereÂ operaci cÏi transakci mezi
Fondem a dalsÏõÂm cÏlenem, a tehdy, jestlizÏe tak muÊ zÏe
rozhodnout Fond nebo pozÏaÂdat cÏlen. UÂ hrady Fondu
nebo Fondem podle takoveÂ uÂpravy se provedou beÏhem
prÏimeÏrÏeneÂ doby po dni uÂpravy podle rozhodnutõÂ Fon-
du a kdykoli jindy na pozÏaÂdaÂnõÂ cÏlena.

CÏ AÂ ST 12. OSTATNIÂ OPERACE A TRANSAKCE

a) Ve vsÏech svyÂch smeÏrnicõÂch a rozhodnutõÂch po-
dle teÂto cÏaÂsti bude Fond veden cõÂli vytycÏenyÂmi v cÏlaÂnku
VIII cÏaÂsti 7 a zaÂmeÏrem zabranÏ ovat rÏõÂzenõÂ ceny zlata
na trhu cÏi stanovenõÂ jeho pevneÂ ceny.

b) RozhodnutõÂ Fondu o uÂcÏasti na operacõÂch
cÏi transakcõÂch podle dalsÏõÂch odstavcuÊ c), d) a e) budou
prÏijõÂmaÂna na zaÂkladeÏ veÏtsÏiny osmdesaÂti peÏti procent
vesÏkeryÂch hlasuÊ .

c) Fond muÊ zÏe prodat zlato za meÏnu ktereÂhokoli
cÏlena po poradeÏ se cÏlenem, za jehozÏ meÏnu se zlato pro-
daÂvaÂ, za prÏedpokladu, zÏe drzÏba cÏlenovy meÏny Fondem
na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ neprÏevyÂsÏõÂ tõÂmto prodejem
uÂrovenÏ , prÏi nõÂzÏ by cÏlenoveÂ podleÂhali poplatkuÊ m podle
cÏaÂsti 8, b/II tohoto cÏlaÂnku bez souhlasu cÏlena,
a za prÏedpokladu, zÏe Fond na zÏaÂdost cÏlena smeÏnõÂ v do-
beÏ prodeje takovou cÏaÂst zõÂskaneÂ meÏny za meÏnu jineÂho
cÏlena, aby se tõÂm prÏedesÏlo takoveÂmu zvyÂsÏenõÂ. SmeÏna
neÏktereÂ meÏny za meÏnu jineÂho cÏlena se provede po pro-
jednaÂnõÂ s tõÂmto cÏlenem a nesmõÂ veÂst ke zvyÂsÏenõÂ drzÏby

meÏny tohoto cÏlena u Fondu nad uÂrovenÏ , prÏi nõÂzÏ by cÏle-
noveÂ podleÂhali poplatkuÊ m podle cÏaÂsti 8, b/II tohoto
cÏlaÂnku. Z hlediska smeÏn stanovõÂ Fond smeÏrnice a po-
stupy, prÏi nichzÏ vezme v uÂvahu zaÂsady uplatneÏneÂ v cÏaÂs-
ti 7, (I) tohoto cÏlaÂnku. Prodeje neÏktereÂmu cÏlenovi po-
dle tohoto opatrÏenõÂ budou realizovaÂny za cenu sjedna-
nou pro kazÏdou transakci na zaÂkladeÏ cen na trhu.

d) Fond muÊ zÏe prÏijmout od cÏlena platy ve zlateÏ
mõÂsto zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ cÏi meÏny prÏi kteryÂchkoli
operacõÂch nebo transakcõÂch podle teÂto Dohody. Platy
Fondu podle tohoto opatrÏenõÂ budou za cenu sjednanou
pro kazÏdou operaci cÏi transakci na zaÂkladeÏ cen na trhu.

e) Fond muÊ zÏe odprodat zlato, ktereÂ je v jeho drzÏbeÏ
ke dni uÂcÏinnosti druheÂ uÂpravy teÂto Dohody teÏm cÏle-
nuÊ m, kterÏõÂ byli cÏleny k 31. srpnu 1975 a kterÏõÂ souhlasõÂ
s jeho odkupem, v pomeÏru k jejich kvoÂtaÂm k tomuto
datu. JestlizÏe Fond zamyÂsÏlõÂ odprodat zlato podle c) vyÂ-
sÏe k uÂcÏelu uvedeneÂmu bodle f) (II) daÂle, muÊ zÏe prodat
kazÏdeÂmu cÏlenovi z rozvojovyÂch zemõÂ, kteryÂ je chce od-
koupit, takovou cÏaÂst zlata, jezÏ by v prÏõÂpadeÏ koupeÏ pod-
le c) tvorÏila prÏebytek, jakyÂ by mu mohl byÂt jinak prÏideÏ-
len podle f) (III). Zlato, jezÏ by mohlo byÂt podle tohoto
opatrÏenõÂ prodaÂno cÏlenovi, kteryÂ byl prohlaÂsÏen za ne-
zpuÊ sobileÂho pouzÏõÂvat vsÏeobecneÂ zdroje Fondu podle
cÏaÂsti 5 tohoto cÏlaÂnku, mu bude prodaÂno azÏ po zrusÏenõÂ
takoveÂ nezpuÊ sobilosti, pokud Fond nerozhodne ucÏinit
takovyÂ prodej drÏõÂve. Prodej zlata cÏlenovi podle tohoto
odstavce e) se uskutecÏnõÂ za jeho meÏnu a za cenu odpo-
võÂdajõÂcõÂ v dobeÏ prodeje 0,888671 gramu ryzõÂho zlata
za jednotku zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ.

f) Kdykoli Fond prodaÂ podle odstavce c) zlato,
ktereÂ je v jeho drzÏbeÏ ke dni druheÂ uÂpravy teÂto Dohody
puÊ jde cÏaÂstka vyÂteÏzÏku odpovõÂdajõÂcõÂ ke dni prodeje
0,888671 gramu ryzõÂho zlata za jednotku zvlaÂsÏtnõÂho
praÂva cÏerpaÂnõÂ na UcÏet vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ a s vyÂjim-
kou, kdy Fond rozhodne jinak podle odstavce g) daÂle,
puÊ jde jakyÂkoli rozdõÂl na ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂplatnõÂ uÂcÏet. Tato
aktiva na ZvlaÂsÏtnõÂm vyÂplatnõÂm uÂcÏteÏ budou vedena od-
deÏleneÏ od ostatnõÂch uÂcÏtuÊ VsÏeobecneÂ spraÂvy a mohou
byÂt kdykoli pouzÏita:

I. k prÏevoduÊ m na UÂ cÏet vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ k okam-
zÏiteÂmu pouzÏitõÂ pro operace a transakce, k nimzÏ
je daÂno zmocneÏnõÂ podle jinyÂch opatrÏenõÂ teÂto Do-
hody, nezÏ uvaÂdõÂ tato cÏaÂst;

II. k operacõÂm a transakcõÂm, k nimzÏ nenõÂ daÂno zmoc-
neÏnõÂ podle jinyÂch opatrÏenõÂ teÂto Dohody, avsÏak
jsou v souladu s cõÂli Fondu. Podle tohoto odstavce
f) (II) muÊ zÏe byÂt poskytnuta za zvlaÂsÏtnõÂch podmõÂ-
nek pomoc pro potrÏeby platebnõÂ bilance cÏlenuÊ m
z rozvojovyÂch zemõÂ, kterÏõÂ jsou v obtõÂzÏneÂm posta-
venõÂ; pro tento uÂcÏel vezme Fond v uÂvahu uÂrovenÏ
duÊ chodu na obyvatele;

III. cÏlenuÊ m z rozvojovyÂch zemõÂ, kterÏõÂ byli cÏleny 31. 8.
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1975, k prÏõÂdeÏlu v pomeÏru podle jejich kvoÂt teÂ cÏaÂsti
aktiv, kterou Fond rozhodne pouzÏõÂt pro uÂcÏely
podle prÏedchozõÂho odstavce (II), jak odpovõÂdaÂ po-
meÏru kvoÂt teÏchto cÏlenuÊ ke dni prÏõÂdeÏlu k uÂhrnu
kvoÂt vsÏech cÏlenuÊ ke stejneÂmu datu, a to za prÏed-
pokladu, zÏe prÏõÂdeÏl podle tohoto opatrÏenõÂ cÏlenovi,
kteryÂ byl prohlaÂsÏen za nezpuÊ sobileÂho pouzÏõÂvat
vsÏeobecneÂ zdroje Fondu podle cÏaÂsti 5 tohoto cÏlaÂn-
ku, se provede, azÏ nezpuÊ sobilost pomine, pokud
Fond nerozhodne prÏistoupit k prÏõÂdeÏlu drÏõÂve.

K rozhodnutõÂ o pouzÏitõÂ aktiv podle odstavce (I)
vyÂsÏe se vyzÏaduje sedmdesaÂti procentnõÂ veÏtsÏina vsÏech
hlasuÊ a rozhodnutõÂ podle (II) a (III) vyÂsÏe osmdesaÂti peÏti
procentnõÂ veÏtsÏina vsÏech hlasuÊ .

g) Fond muÊ zÏe rozhodnout osmdesaÂti peÏti procent-
nõÂ veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ , zÏe cÏaÂst rozdõÂlu, na kteryÂ
se vztahuje odstavec f) vyÂsÏe, se prÏevede na UklaÂdacõÂ
uÂcÏet v souladu s opatrÏenõÂmi cÏlaÂnku XII cÏaÂsti 6 f).

h) AzÏ do pouzÏitõÂ uvedeneÂho v odstavci f) muÊ zÏe
Fond uklaÂdat meÏnu neÏktereÂho cÏlena, kterou
maÂ na ZvlaÂsÏtnõÂm vyÂplatnõÂm uÂcÏteÏ, do obchodovatelnyÂch
dluhopisuÊ tohoto cÏlena nebo do obchodovatelnyÂch
dluhopisuÊ mezinaÂrodnõÂch financÏnõÂch organizacõÂ. PrÏõÂj-
my z takoveÂ investice i uÂroky prÏijateÂ podle f) (II) vyÂsÏe
jdou na ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂplatnõÂ uÂcÏet. K zÏaÂdneÂmu uklaÂdaÂnõÂ ta-
kovyÂch prostrÏedkuÊ nedojde bez souhlasu cÏlena, jehozÏ
meÏna je pouzÏita k zamyÂsÏleneÂmu investovaÂnõÂ. Fond bu-
de investovat jen do dluhopisuÊ ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech
cÏerpaÂnõÂ nebo v meÏneÏ k tomu pouzÏiteÂ.

i) Na spraÂvnõÂ vyÂdaje ZvlaÂsÏtnõÂho vyÂplatnõÂho uÂcÏtu
hrazeneÂ z UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ bude cÏas od cÏasu
UÂ cÏet vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ kryt prÏevodem ze ZvlaÂsÏtnõÂho
vyÂplatnõÂho uÂcÏtu na zaÂkladeÏ rozumneÂho odhadu tako-
vyÂch vyÂdajuÊ .

j) ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂplatnõÂ uÂcÏet se uzavrÏe v prÏõÂpadeÏ likvi-
dace Fondu a muÊ zÏe byÂt uzavrÏen prÏed likvidacõÂ Fondu
na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ veÏtsÏinou sedmdesaÂti procent
vsÏech hlasuÊ . PrÏi uzavrÏenõÂ uÂcÏtu z duÊ vodu likvidace Fon-
du budou jakaÂkoli aktiva na tomto uÂcÏteÏ rozdeÏlena po-
dle ustanovenõÂ PrÏõÂlohy K. PrÏi jeho uzavrÏenõÂ prÏed likvi-
dacõÂ Fondu budou k bezprostrÏednõÂmu pouzÏitõÂ pro ope-
race a transakce. SedmdesaÂti procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech
hlasuÊ muÊ zÏe Fond prÏijmout pravidla a prÏedpisy pro
spraÂvu ZvlaÂsÏtnõÂho vyÂplatnõÂho uÂcÏtu.

CÏ laÂ nek VI

PrÏevody kapitaÂlu

CÏ AÂ ST 1. POUZÏ IÂVAÂ NIÂ VSÏ EOBECNYÂ CH
ZDROJUÊ FONDU KE KAPITAÂ LOVYÂ M
PRÏ EVODUÊ M

a) CÏ len nesmõÂ pouzÏõÂvat vsÏeobecneÂ zdroje Fondu
ke krytõÂ velkeÂho nebo trvaleÂho uÂniku kapitaÂlu s vyÂjim-

kou ustanovenõÂ cÏaÂsti 2 tohoto cÏlaÂnku a Fond muÊ zÏe vy-
zvat cÏlena, aby uplatneÏnõÂm dohledu zabraÂnil takoveÂmu
pouzÏõÂvaÂnõÂ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ Fondu. Opomene-li
cÏlen po obdrzÏenõÂ takoveÂ vyÂzvy uplatnit vhodnaÂ kon-
trolnõÂ opatrÏenõÂ, muÊ zÏe ho Fond prohlaÂsit za nezpuÊ sobi-
leÂho pouzÏõÂvat vsÏeobecneÂ zdroje Fondu.

b) Nic v teÂto cÏaÂsti nemaÂ veÂst k vyÂkladu, zÏe se maÂ

I. zabranÏ ovat pouzÏõÂvaÂnõÂ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ Fondu
ke kapitaÂlovyÂm transakcõÂm prÏimeÏrÏeneÂho rozsahu
potrÏebnyÂm k rozvoji vyÂvozu nebo k beÏzÏneÂmu
pruÊ beÏhu obchodnõÂ, bankovnõÂ cÏi jineÂ takoveÂ cÏin-
nosti, nebo zÏe se maÂ

II. puÊ sobit na kapitaÂloveÂ pohyby, ktereÂ jsou hrazeny
z vlastnõÂch zdrojuÊ cÏlena, prÏicÏemzÏ se vsÏak cÏlenoveÂ
zavazujõÂ, zÏe takoveÂ kapitaÂloveÂ pohyby budou
v souladu s cõÂli Fondu.

CÏ AÂ ST 2. ZVLAÂ SÏ TNIÂ USTANOVENIÂ PRO
PRÏ EVODY KAPITAÂ LU

CÏ len bude opraÂvneÏn prÏistoupit k odkupu rezervnõÂ
transÏe ke krytõÂ kapitaÂlovyÂch prÏevoduÊ .

CÏ AÂ ST 3. KONTROLA KAPITAÂ LOVYÂ CH
PRÏ EVODUÊ

CÏ lenoveÂ mohou vykonaÂvat takovou kontrolu, ja-
kaÂ je nezbytnaÂ k uÂpravaÂm mezinaÂrodnõÂch kapitaÂlovyÂch
pohybuÊ , avsÏak zÏaÂdnyÂ cÏlen nesmõÂ vykonaÂvat tuto kon-
trolu zpuÊ sobem, kteryÂm by se omezovaly platy za beÏzÏ-
neÂ transakce nebo jimizÏ by se nepatrÏicÏneÏ zdrzÏovaly
prÏevody k vyrovnaÂvaÂnõÂ zaÂvazkuÊ s vyÂjimkou ustanovenõÂ
cÏlaÂnku VII, cÏaÂsti 3b) a cÏlaÂnku XIV, cÏaÂsti 2.

CÏ laÂ nek VII

DoplnÏ ovaÂnõÂ meÏn a nedostatkoveÂ meÏny

CÏ AÂ ST 1. OPATRÏ ENIÂ K DOPLNÏ OVAÂ NIÂ MEÏ N
V DRZÏ BEÏ FONDU

PoklaÂdaÂ-li Fond za uÂcÏelneÂ doplnit svou drzÏbu meÏ-
ny ktereÂhokoli cÏlena na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ , muÊ -
zÏe ucÏinit neÏktereÂ nebo obeÏ z teÏchto opatrÏenõÂ:

I. navrhnout cÏlenovi, aby zapuÊ jcÏil svou meÏnu Fondu
za prÏedpokladuÊ a podmõÂnek sjednanyÂch mezi
Fondem a cÏlenem, nebo aby si Fond se souhlasem
cÏlena vypuÊ jcÏil takovou meÏnu z jineÂho zdroje bud'
na uÂzemõÂ cÏlena nebo mimo neÏ, avsÏak zÏaÂdnyÂ cÏlen
nenõÂ povinen poskytnout takoveÂ puÊ jcÏky Fondu
anebo souhlasit, aby si Fond vypuÊ jcÏil jeho meÏnu
z jakeÂhokoli jineÂho zdroje;

II. zÏaÂdat, aby cÏlen, jde-li o uÂcÏastnõÂka, prodal svou meÏ-
nu Fondu za zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ z UÂ cÏtu vsÏe-
obecnyÂch zdrojuÊ ve shodeÏ s cÏlaÂnkem XIX, cÏaÂsti
4. PrÏi doplnÏ ovaÂnõÂ zdrojuÊ ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech
cÏerpaÂnõÂ veÏnuje Fond patrÏicÏnou pozornost zaÂsadaÂm
o urcÏovaÂnõÂ designacõÂ podle cÏlaÂnku XIX, cÏaÂsti 5.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 500/1992CÏ aÂstka 99 Strana 2833



CÏ AÂ ST 2. VSÏ EOBECNYÂ NEDOSTATEK MEÏ NY

ZjistõÂ-li Fond, zÏe se vytvaÂrÏõÂ vsÏeobecnyÂ nedostatek
urcÏiteÂ meÏny, muÊ zÏe to oznaÂmit cÏlenuÊ m a vydat zpraÂvu,
uvaÂdeÏjõÂcõÂ prÏõÂcÏiny tohoto nedostatku a obsahujõÂcõÂ dopo-
rucÏenõÂ, jak jej odstranit. ZaÂstupce cÏlena, o jehozÏ meÏnu
jde, se zuÂcÏastnõÂ prÏõÂpravy zpraÂvy.

CÏ AÂ ST 3. NEDOSTATEK MEÏ NOVEÂ DRZÏ BY
FONDU

a) Bude-li Fondu zrÏejmeÂ, zÏe poptaÂvka po meÏneÏ
neÏktereÂho cÏlena vaÂzÏneÏ ohrozÏuje schopnost Fondu opa-
trÏovat tuto meÏnu, prohlaÂsõÂ Fond oficiaÂlneÏ, at' jizÏ vydal
cÏi nikoli zpraÂvu podle cÏaÂsti 2 tohoto cÏlaÂnku, takovou
meÏnu za nedostatkovou a bude naprÏõÂsÏteÏ prÏideÏlovat
svou pohotovou a doplnÏ ovanou zaÂsobu nedostatkoveÂ
meÏny s patrÏicÏnyÂm zrÏetelem na pomeÏrneÂ potrÏeby cÏlenuÊ ,
na vsÏeobecnou mezinaÂrodnõÂ hospodaÂrÏskou situaci
a vsÏechny jineÂ duÊ lezÏiteÂ okolnosti. Fond takeÂ vydaÂ zpraÂ-
vu o sveÂm postupu.

b) FormaÂlnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podle prÏedchozõÂho od-
stavce a) bude puÊ sobit jako zmocneÏnõÂ ktereÂhokoli cÏle-
na, aby po poradeÏ s Fondem docÏasneÏ omezil volnost
devizovyÂch operacõÂ v nedostatkoveÂ meÏneÏ. Bez uÂjmy
ustanovenõÂ cÏlaÂnku IV a prÏõÂlohy C bude mõÂt cÏlen plnou
volnost prÏi stanovenõÂ druhu takovyÂch omezenõÂ; tato
omezenõÂ vsÏak neprÏesaÂhnou nezbytnou mõÂru k omezenõÂ
poptaÂvky po nedostatkoveÂ meÏneÏ na zaÂsobu, kterou prÏõÂ-
slusÏnyÂ cÏlen maÂ nebo kteraÂ mu prÏiplyÂvaÂ; omezenõÂ
se uvolnõÂ a zrusÏõÂ, jakmile to podmõÂnky dovolõÂ.

c) ZmocneÏnõÂ podle prÏedchozõÂho odstavce b) za-
nikne, kdykoli Fond prohlaÂsõÂ oficiaÂlneÏ, zÏe dotycÏnaÂ meÏ-
na jizÏ nenõÂ povazÏovaÂna za nedostatkovou.

CÏ AÂ ST 4. UPLATNEÏ NIÂ OMEZOVACIÂCH OPA-
TRÏ ENIÂ

KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ uklaÂdaÂ omezenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se meÏ-
ny ktereÂhokoli jineÂho cÏlena podle ustanovenõÂ cÏaÂsti 3b)
tohoto cÏlaÂnku, maÂ s pochopenõÂm uvaÂzÏit naÂmitky jineÂho
cÏlena tyÂkajõÂcõÂ se provaÂdeÏnõÂ takovyÂch omezenõÂ.

CÏ AÂ ST 5. UÂ CÏ INEK JINYÂ CH MEZINAÂ RODNIÂCH
DOHOD NA OMEZENIÂ

CÏ lenoveÂ souhlasõÂ s tõÂm, zÏe se nebudou dovolaÂvat
zaÂvazkuÊ z uÂmluv uzavrÏenyÂch prÏed touto Dohodou s ji-
nyÂm cÏlenem takovyÂm zpuÊ sobem, kteryÂ by braÂnil pro-
vaÂdeÏt ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek VIII

VsÏeobecneÂ zaÂvazky cÏlenuÊ

CÏ AÂ ST 1. UÂ VOD

Dodatkem k zaÂvazkuÊ m prÏevzatyÂm podle ostatnõÂch

cÏlaÂnkuÊ teÂto Dohody se kazÏdyÂ cÏlen podrobuje zaÂvaz-
kuÊ m stanovenyÂm v tomto cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 2. UPUSÏTEÏ NIÂ OD OMEZOVAÂ NIÂ BEÏ ZÏ -
NYÂ CH PLATUÊ

a) Bez uÂjmy ustanovenõÂ cÏlaÂnku VII, cÏaÂsti 3b)
a cÏlaÂnku XIV, cÏaÂsti 2 nebude zÏaÂdnyÂ cÏlen bez souhlasu
Fondu uklaÂdat omezenõÂ platuÊ a prÏevoduÊ v beÏzÏnyÂch me-
zinaÂrodnõÂch transakcõÂch.

b) Na uÂzemõÂ zÏaÂdneÂho z cÏlenuÊ nelze vynutit uza-
vrÏenõÂ devizovyÂch kontraktuÊ , ktereÂ se tyÂkajõÂ meÏny kte-
reÂhokoli cÏlena a jsou v rozporu s prÏedpisy devizoveÂ
spraÂvy tohoto cÏlena, udrzÏovanyÂmi v platnosti nebo za-
vaÂdeÏnyÂmi v souladu s touto Dohodou. KromeÏ toho
mohou cÏlenoveÂ ve vzaÂjemneÂ dohodeÏ spolupracovat
na opatrÏenõÂch v zaÂjmu zvyÂsÏenõÂ uÂcÏinnosti prÏedpisuÊ devi-
zoveÂho rÏõÂzenõÂ ktereÂhokoli cÏlena za prÏedpokladu, zÏe ta-
kovaÂ opatrÏenõÂ a uÂpravy jsou v souladu s touto Doho-
dou.

CÏ AÂ ST 3. UPUSÏTEÏ NIÂ OD DISKRIMINACÏ NIÂCH
MEÏ NOVYÂ CH PRAKTIK

ZÏ aÂdnyÂ cÏlen se nesmõÂ podõÂlet nebo dovolit svyÂm fi-
nancÏnõÂm institucõÂm, na neÏzÏ se vztahuje cÏlaÂnek V, cÏaÂst
1, aby se uÂcÏastnily jakyÂchkoli diskriminacÏnõÂch meÏno-
vyÂch opatrÏenõÂ nebo praktik plurality kursuÊ , at' v raÂmci
podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku IV cÏi mimo neÏj nebo ustano-
venõÂ prÏedepsanyÂch prÏõÂlohou C nebo podle nõÂ ± kromeÏ
prÏõÂpaduÊ , k nimzÏ jej zmocnÏ uje tato Dohoda, nebo ktereÂ
byly schvaÂleny Fondem. JestlizÏe v dobeÏ, kdy tato Do-
hoda vstoupõÂ v platnost, jsou takovaÂ opatrÏenõÂ a prakti-
ky uplatnÏ ovaÂny, je prÏõÂslusÏnyÂ cÏlen povinen konzultovat
s Fondem, jak je postupneÏ odstranit, pokud nejsou
udrzÏovaÂny v platnosti nebo zavaÂdeÏny podle cÏlaÂnku
XIV, cÏaÂsti 2, v ktereÂmzÏto prÏõÂpadeÏ bude pouzÏito ustano-
venõÂ cÏaÂsti 3 uvedeneÂho cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 4. SMEÏ NITELNOST ZUÊ STATKUÊ MEÏ NY
V ZAHRANICÏ NIÂ DRZÏ BEÏ

a) KazÏdyÂ cÏlen bude kupovat zuÊ statky sveÂ meÏny,
ktereÂ jsou v drzÏbeÏ jineÂho cÏlena, jestlizÏe tento cÏlen zÏaÂda-
jõÂcõÂ odkup dolozÏõÂ,

I. zÏe zuÊ statky urcÏeneÂ k odkupu byly zõÂskaÂny nedaÂv-
no jako vyÂsledek beÏzÏnyÂch transakcõÂ; nebo

II. zÏe jejich smeÏna je zapotrÏebõÂ k platuÊ m za beÏzÏneÂ
transakce.

KupujõÂcõÂ cÏlen bude mõÂt mozÏnost volby platit bud'
ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ ± s vyÂhradou ustanovenõÂ
cÏlaÂnku XIX, cÏaÂsti 4, nebo v meÏneÏ cÏlena, kteryÂ pozÏaduje
odkup.

b) ZaÂvazek uvedenyÂ v odstavci a) vyÂsÏe neplatõÂ, je-
stlizÏe

I. smeÏnitelnost zuÊ statkuÊ byla omezena podle cÏaÂsti
2 tohoto cÏlaÂnku nebo cÏlaÂnku VI, cÏaÂsti 3;

II. zuÊ statky se nahromadily jako vyÂsledek transakcõÂ
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uskutecÏneÏnyÂch drÏõÂve, nezÏ byla cÏlenem odstraneÏna
omezenõÂ udrzÏovanaÂ v platnosti nebo zavaÂdeÏnaÂ
podle cÏlaÂnku XIV, cÏaÂsti 2;

III. zuÊ statky byly zõÂskaÂny v rozporu s devizovyÂmi
prÏedpisy cÏlena, od neÏhozÏ se pozÏaduje jejich od-
kup;

IV. meÏna cÏlena, kteryÂ pozÏaduje odkup, byla prohlaÂsÏe-
na za nedostatkovou podle cÏlaÂnku VII, cÏaÂsti 3a);
nebo

V. cÏlen, kteryÂ byl pozÏaÂdaÂn o odkup, nenõÂ z jakeÂhoko-
li duÊ vodu opraÂvneÏn kupovat od Fondu meÏny ji-
nyÂch cÏlenuÊ za svou vlastnõÂ meÏnu.

CÏ AÂ ST 5. DODAÂVAÂ NIÂ INFORMACIÂ

a) Fond muÊ zÏe pozÏadovat, aby cÏlenoveÂ poskytova-
li takoveÂ informace, ktereÂ povazÏuje za nutneÂ pro svou
cÏinnost, a to jako minimum nutneÂ pro uÂcÏinneÂ plneÏnõÂ
povinnostõÂ Fondu, vcÏetneÏ uÂdajuÊ o naÂrodnõÂ ekonomice
tyÂkajõÂcõÂch se teÏchto otaÂzek:

I. oficiaÂlnõÂ drzÏba 1. zlata, 2. deviz, a to doma i v za-
hranicÏõÂ;

II. drzÏba 1. zlata, 2. deviz doma i v zahranicÏõÂ u ban-
kovnõÂch a financÏnõÂch institucõÂ jinyÂch nezÏ oficiaÂl-
nõÂch;

III. teÏzÏba zlata;
IV. vyÂvoz a dovoz zlata podle zemõÂ urcÏenõÂ a puÊ vodu;

V. celkoveÂ vyÂvozy a dovozy zbozÏõÂ vyjaÂdrÏeneÂ v hod-
notaÂch domaÂcõÂ meÏny podle zemõÂ urcÏenõÂ a puÊ vo-
du;

VI. mezinaÂrodnõÂ platebnõÂ bilance zahrnujõÂcõÂ 1. ob-
chod se zbozÏõÂm a sluzÏby, 2. transakce se zlatem,
3. znaÂmeÂ kapitaÂloveÂ transakce a 4. ostatnõÂ polozÏ-
ky;

VII. stav mezinaÂrodnõÂch investic, tj. investic na uÂzemõÂ
cÏlena s vlastnictvõÂm v zahranicÏõÂ a investic v za-
hranicÏõÂ s vlastnictvõÂm osob na jeho uÂzemõÂ, pokud
je mozÏno tyto informace poskytnout;

VIII. naÂrodnõÂ duÊ chod;

IX. cenoveÂ indexy, tj. indexy velkoobchodnõÂch i ma-
loobchodnõÂch cen zbozÏõÂ a cen vyÂvoznõÂch i do-
voznõÂch;

X. naÂkupnõÂ a prodejnõÂ kursy cizõÂch meÏn;

XI. rÏõÂzenõÂ devizoveÂho hospodaÂrÏstvõÂ, tj. vycÏerpaÂvajõÂcõÂ
popis devizovyÂch opatrÏenõÂ platnyÂch v dobeÏ prÏi-
jetõÂ cÏlenstvõÂ ve Fondu a podrobnosti pozdeÏjsÏõÂch
zmeÏn, jakmile nastanou; a

XII. pokud existujõÂ oficiaÂlnõÂ clearingoveÂ dohody,
uveÂst podrobneÂ uÂdaje o cÏaÂstkaÂch urcÏenyÂch
k zuÂcÏtovaÂnõÂ, ktereÂ vyplyÂvajõÂ z obchodnõÂch a fi-

nancÏnõÂch transakcõÂ, a o deÂlce doby, po kterou ta-
koveÂ nedoplatky nebyly vyrovnaÂny.

b) PrÏi pozÏadovaÂnõÂ informacõÂ Fond uvaÂzÏ õÂ meÏnõÂcõÂ
se schopnost cÏlenuÊ poskytovat zÏaÂdaneÂ uÂdaje. CÏ lenoveÂ
nebudou povinni poskytovat informace do takovyÂch
podrobnostõÂ, zÏe by se tõÂm prozrazovaly zaÂlezÏ itosti jed-
notlivcuÊ nebo obchodnõÂch spolecÏnostõÂ. CÏ lenoveÂ se vsÏak
zavazujõÂ, zÏe dodajõÂ vyzÏaÂdaneÂ informace tak podrobneÂ
a prÏesneÂ, jak to lze proveÂst a vyhnou se pokud mozÏno
pouhyÂm odhaduÊ m.

c) Na podkladeÏ dohody se cÏleny si muÊ zÏe Fond za-
jistit dalsÏõÂ informace. MaÂ plnit funkci uÂstrÏedõÂ pro sbeÏr
a vyÂmeÏnu informacõÂ o meÏnovyÂch a financÏnõÂch otaÂzkaÂch
a usnadnÏ ovat tak prÏõÂpravu studiõÂ, ktereÂ majõÂ pomoci
cÏlenuÊ m prÏi zpracovaÂvaÂnõÂ rozvojovyÂch opatrÏenõÂ sledujõÂ-
cõÂch cõÂle Fondu.

CÏ AÂ ST 6. PORADY MEZI CÏ LENY O EXISTUJIÂ-
CIÂCH MEZINAÂ RODNIÂCH DOHO-
DAÂ CH

Tam, kde je cÏlen podle teÂto Dohody opraÂvneÏn,
aby za zvlaÂsÏtnõÂch a docÏasnyÂch okolnostõÂ, ktereÂ jsou
v nõÂ uvedeny, udrzÏoval nebo zavaÂdeÏl omezenõÂ devizo-
vyÂch transakcõÂ, a tam, kde jsou mezi cÏleny jineÂ zaÂvazky
uzavrÏeneÂ prÏed touto Dohodou, ktereÂ odporujõÂ uplat-
nÏ ovaÂnõÂm takovyÂch omezenõÂ, se strany zuÂcÏastneÏneÂ
na takovyÂch zaÂvazcõÂch spolecÏneÏ poradõÂ, aby ucÏinily
vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂ uÂpravy, jak bude nezbytneÂ. Usta-
novenõÂ tohoto cÏlaÂnku nebudou na uÂjmu uÂcÏinnosti cÏlaÂn-
ku VII, cÏaÂsti 5.

CÏ AÂ ST 7. POVINNOST SPOLUPRACOVAT
V OTAÂ ZKAÂ CH REZERVNIÂCH HOD-
NOT

KazÏdyÂ cÏlen se zavazuje spolupracovat s Fondem
i s jinyÂmi cÏleny, aby se zajistilo, zÏe smeÏrnice cÏlena tyÂka-
jõÂcõÂ se rezervnõÂch hodnot budou v souladu se zaÂmeÏry
podporÏit lepsÏõÂ mezinaÂrodnõÂ dohled na mezinaÂrodnõÂ lik-
viditu a vytvaÂrÏet ze zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ hlavnõÂ
slozÏku rezerv v mezinaÂrodnõÂ meÏnoveÂ soustaveÏ.

CÏ laÂ nek IX

Status, imunity
a prÏednostnõÂ praÂva

CÏ AÂ ST 1. UÂ CÏ EL CÏ LAÂ NKU

Fondu budou prÏiznaÂny na uÂzemõÂ kazÏdeÂho cÏlena
status, imunity a prÏednostnõÂ praÂva, jak je uvedeno
v tomto cÏlaÂnku, aby mohl plnit funkce, kteryÂmi je po-
veÏrÏen.

CÏ AÂ ST 2. STATUS FONDU

Fond je plnopraÂvnou praÂvnickou osobou a je
opraÂvneÏn zejmeÂna:

I. uzavõÂrat smlouvy;
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II. nabyÂvat nemovityÂ a movityÂ majetek a naklaÂdat
jõÂm; a

III. veÂst praÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ AÂ ST 3. SOUDNIÂ IMUNITA

Fond, jeho majetek a aktiva, kdekoli se nachaÂzejõÂ
v drzÏbeÏ kteryÂchkoli subjektuÊ , pozÏõÂvaÂ imunity proti ja-
keÂmukoli soudnõÂmu rÏõÂzenõÂ, pokud se vyÂslovneÏ nevzdaÂ
sveÂ imunity pro prÏõÂpad neÏktereÂho soudnõÂho jednaÂnõÂ ne-
bo podle podmõÂnek neÏktereÂ smlouvy.

CÏ AÂ ST 4. IMUNITA PROTI JINYÂ M OPATRÏ E-
NIÂM

Majetek a aktiva Fondu, kdekoli se nachaÂzejõÂ
a v drzÏbeÏ kteryÂchkoli subjektuÊ , jsou chraÂneÏny prÏed
prohlõÂdkou, zabavenõÂm, propadnutõÂm, vyvlastneÏnõÂm
nebo prÏed jakyÂmkoli jinyÂm zpuÊ sobem zajisÏteÏnõÂ spraÂv-
nõÂm rÏõÂzenõÂm nebo zaÂkonodaÂrnyÂm jednaÂnõÂm.

CÏ AÂ ST 5. NEDOTKNUTELNOST ARCHIVUÊ

Archivy Fondu jsou nedotknutelneÂ.

CÏ AÂ ST 6. OSVOBOZENIÂ AKTIV OD OMEZENIÂ

VsÏechen majetek a aktiva Fondu, pokud je jich za-
potrÏebõÂ k provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti podle teÂto Dohody, bu-
dou osvobozeny od jakeÂhokoli druhu omezenõÂ, uÂprav,
kontrol nebo moratoriõÂ.

CÏ AÂ ST 7. PRÏ EDNOSTNIÂ PRAÂVO PRO PRÏ EPRA-
VU ZPRAÂV

S oficiaÂlnõÂmi zpraÂvami Fondu bude cÏleny naklaÂdaÂ-
no stejneÏ jako s oficiaÂlnõÂmi zpraÂvami jinyÂch cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST 8. IMUNITY A VYÂ SADY FUNKCIO-
NAÂ RÏ UÊ A ZAMEÏ STNANCUÊ

VsÏichni guverneÂrÏi, vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ, jejich naÂmeÏst-
koveÂ, cÏlenoveÂ vyÂboruÊ , zaÂstupci ustanovenõÂ podle cÏlaÂn-
ku XII, cÏaÂsti 3j), poradci ktereÂkoli z prÏedchozõÂch osob,
funkcionaÂrÏi a zameÏstnanci Fondu

I. budou pozÏõÂvat imunity v prÏõÂpadeÏ soudnõÂho proce-
su vznikleÂho z jednaÂnõÂ, kteraÂ uskutecÏnili ve sveÂ
oficiaÂlnõÂ funkci ± s vyÂjimkou prÏõÂpadu, kdy se Fond
teÂto imunity vzdal;

II. nejsou-li mõÂstnõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky, budou
ve stejneÂ mõÂrÏe zprosÏteÏni omezenõÂ, jakaÂ se uplatnÏ ujõÂ
proti prÏisteÏhovalcuÊ m; budou vynÏ ati z prÏedpisuÊ
o registraci cizincuÊ a z povinnosti vojenskeÂ sluzÏby
a dostane se jim stejnyÂch uÂlev vuÊ cÏi devizovyÂm
omezenõÂm jako se prÏiznaÂvajõÂ pro obdobneÂ hod-
nosti zaÂstupcuÊ m, uÂrÏednõÂkuÊ m a zameÏstnancuÊ m ji-
nyÂch cÏlenuÊ ;

III. bude jim poskytnuto stejneÂ zachaÂzenõÂ, pokud jde
o cestovnõÂ uÂlevy, jako se prÏiznaÂvajõÂ pro obdobneÂ
hodnosti cÏlenskyÂmi zemeÏmi zaÂstupcuÊ m, uÂrÏednõÂ-
kuÊ m a zameÏstnancuÊ m jinyÂch cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST 9. OSVOBOZENIÂ OD DANIÂ

a) Fond, jeho aktiva, majetek, prÏõÂjmy, jakozÏ i jeho
operace a transakce vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto Dohody, budou
osvobozeny od jakeÂhokoli zdaneÏnõÂ a od vesÏkeryÂch cel.
Fond bude takeÂ osvobozen od povinnosti vybõÂrat nebo
platit jakoukoli danÏ cÏi clo.

b) Platy a jineÂ prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ Fondem vyÂkon-
nyÂm rÏediteluÊ m, jejich naÂmeÏstkuÊ m, uÂrÏednõÂkuÊ m nebo za-
meÏstnancuÊ m Fondu, kterÏõÂ nejsou staÂtnõÂmi obcÏany,
mõÂstnõÂmi obcÏany, mõÂstnõÂmi poddanyÂmi nebo jinyÂmi
mõÂstnõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky, nepodleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ.

c) Dluhopisy nebo cenneÂ papõÂry vydaneÂ Fondem
a ktereÂ jsou v drzÏbeÏ kteryÂchkoli subjektuÊ , a to vcÏetneÏ
dividendy nebo uÂroku z nich, nebudou podleÂhat zÏaÂd-
neÂmu zdaneÏnõÂ,

I. ktereÂ by diskriminovalo takovou obligaci nebo
cennyÂ papõÂr jen pro jejich puÊ vod, nebo

II. jestlizÏe jedinyÂm zaÂkonnyÂm duÊ vodem takoveÂho
zdaneÏnõÂ je mõÂsto nebo meÏna, ve ktereÂ jsou vydaÂny,
splatny nebo placeny, nebo umõÂsteÏnõÂ ktereÂkoli
uÂrÏadovny nebo obchodnõÂho pracovisÏteÏ Fondu.

CÏ AÂ ST 10. UPLATNEÏ NIÂ TOHOTO CÏ LAÂ NKU

KazÏdyÂ cÏlen provede podle potrÏeby na svyÂch uÂze-
mõÂch opatrÏenõÂ, aby v raÂmci sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu uplat-
nil zaÂsady tohoto cÏlaÂnku, a vyrozumõÂ Fond o podrob-
nostech opatrÏenõÂ, kteraÂ ucÏinil.

CÏ laÂ nek X

Vztahy k jinyÂm mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm

Fond bude spolupracovat v raÂmci teÂto Dohody
s kteroukoli vsÏeobecnou mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ i s ve-
rÏejnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi, ktereÂ majõÂ spe-
cializovaneÂ funkce v prÏõÂbuznyÂch oborech. JakaÂkoli
ujednaÂnõÂ o takoveÂ spolupraÂci, kteraÂ by mohla vyvolat
jakoukoli zmeÏnu neÏktereÂho ustanovenõÂ teÂto Dohody,
se mohou uskutecÏnit jen po uÂpraveÏ teÂto Dohody podle
cÏlaÂnku XXVIII.

CÏ laÂ nek XI

Vztahy k necÏlenskyÂm zemõÂm

CÏ AÂ ST 1. ZAÂ VAZKY TYÂ KAJIÂCIÂ SE VZTAHUÊ
K NECÏ LENSKYÂ M ZEMIÂM

KazÏdyÂ cÏlen se zavazuje

I. zÏe se nezuÂcÏastnõÂ ani nedovolõÂ, aby neÏkteraÂ z jeho
financÏnõÂch institucõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂnku V, cÏaÂsti
1 se uÂcÏastnila jakyÂchkoli transakcõÂ s necÏlenem ane-
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bo s osobami na uÂzemõÂch necÏlenuÊ , ktereÂ by odpo-
rovaly ustanovenõÂm teÂto Dohody nebo cõÂluÊ m Fon-
du;

II. zÏe nebude spolupracovat s necÏlenem nebo s osoba-
mi na uÂzemõÂch necÏlena v cÏinnostech, ktereÂ by od-
porovaly ustanovenõÂm teÂto Dohody nebo cõÂluÊ m
Fondu;

III. zÏe bude spolupracovat s Fondem, aby na jeho uÂze-
mõÂch byla uplatnÏ ovaÂna vhodnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ
by zabraÂnila takovyÂm transakcõÂm s necÏleny nebo
osobami na jejich uÂzemõÂch, jezÏ by odporovaly us-
tanovenõÂm teÂto Dohody nebo cõÂluÊ m Fondu.

CÏ AÂ ST 2. OMEZENIÂ PRÏ I TRANSAKCIÂCH S NE-
CÏ LENSKYÂ MI ZEMEÏ MI

Nic v teÂto DohodeÏ neomezuje praÂvo ktereÂhokoli
cÏlena provaÂdeÏt omezenõÂ devizovyÂch transakcõÂ s necÏleny
nebo s osobami na jejich uÂzemõÂ, pokud Fond neshledaÂ,
zÏe takovaÂ omezenõÂ jsou na uÂjmu zaÂjmuÊ cÏlenuÊ a odporu-
jõÂ cõÂluÊ m Fondu.

CÏ laÂ nek XII

Organizace a spraÂva

CÏ AÂ ST 1. STRUKTURA FONDU

Fond bude pozuÊ staÂvat ze Sboru guverneÂruÊ , z VyÂ-
konneÂho sboru, z vedoucõÂho rÏeditele a z aparaÂtu a kro-
meÏ toho z Rady, jestlizÏe Sbor guverneÂruÊ rozhodne veÏt-
sÏinou osmdesaÂti peÏti procent vsÏech hlasuÊ , zÏe budou
uplatneÏna ustanovenõÂ PrÏõÂlohy D.

CÏ AÂ ST 2. SBOR GUVERNEÂ RUÊ

a) VesÏkeraÂ opraÂvneÏnõÂ podle teÂto Dohody, kteraÂ
nejsou prÏõÂmo vyhrazena Sboru guverneÂruÊ , VyÂkonneÂmu
sboru nebo vedoucõÂmu rÏediteli, prÏõÂslusÏõÂ Sboru guverneÂ-
ruÊ . Sbor guverneÂruÊ se sklaÂdaÂ z guverneÂruÊ a jejich naÂ-
meÏstkuÊ , z nichzÏ vzÏdy po jednom jmenuje kazÏdyÂ cÏlen
zpuÊ sobem, jak bude urcÏeno. KazÏdyÂ guverneÂr a kazÏdyÂ
naÂmeÏstek bude puÊ sobit v teÏchto funkcõÂch azÏ do doby,
dokud nedojde k ustavenõÂ naÂstupce. NaÂmeÏstek nesmõÂ
hlasovat ± s vyÂjimkou neprÏõÂtomnosti sveÂho guverneÂra.
Sbor guverneÂruÊ zvolõÂ jednoho z guverneÂruÊ za sveÂho
prÏedsedu.

b) Sbor guverneÂruÊ muÊ zÏe zmocnit VyÂkonnyÂ sbor
k vyÂkonu ktereÂhokoli sveÂho opraÂvneÏnõÂ ± s vyÂjimkou
teÏch, kteraÂ jsou touto Dohodou vyhrazena prÏõÂmo
sboru guverneÂruÊ .

c) Sbor guverneÂruÊ bude konat schuÊ ze, jak saÂm sta-
novõÂ, nebo jakeÂ budou svolaÂny VyÂkonnyÂm sborem.
SchuÊ ze Sboru guverneÂruÊ budou svolaÂny, kdykoli
o to pozÏaÂdaÂ patnaÂct cÏlenuÊ cÏi cÏlenoveÂ, kterÏõÂ majõÂ cÏtvrtinu
vsÏech hlasuÊ .

d) K praÂvoplatneÂmu usnesenõÂ ktereÂkoli schuÊ ze
Sboru guverneÂruÊ se vyzÏaduje prÏõÂtomnost veÏtsÏiny gu-
verneÂruÊ s nejmeÂneÏ dveÏma trÏetinami vsÏech hlasuÊ .

e) KazÏdyÂ guverneÂr bude opraÂvneÏn odevzdat tolik
hlasuÊ , kolik jich bylo prÏiznaÂno podle cÏaÂsti 5 tohoto
cÏlaÂnku cÏlenovi, kteryÂ jej jmenoval.

f) Sbor guverneÂruÊ muÊ zÏe stanovit jednacõÂ rÏaÂd, pod-
le neÏhozÏ VyÂkonnyÂ sbor muÊ zÏe daÂt hlasovat o urcÏiteÂ
otaÂzce guverneÂruÊ , anizÏ by se svolaÂvala schuÊ ze jeho sbo-
ru, domnõÂvaÂ-li se, zÏe takovyÂ postup je v plneÂm zaÂjmu
Fondu.

g) Sbor guverneÂruÊ a VyÂkonnyÂ sbor mohou prÏi-
jmout v rozsahu daneÂho zmocneÏnõÂ takovaÂ pravidla
a prÏedpisy, jakeÂ budou nutneÂ cÏi vhodneÂ k rÏõÂzenõÂ cÏin-
nosti Fondu.

h) GuverneÂrÏi a jejich naÂmeÏstci budou vykonaÂvat
sveÂ funkce bez naÂhrady ze strany Fondu, kteryÂ jim
vsÏak nahradõÂ prÏimeÏrÏeneÂ vyÂlohy vznikleÂ jejich uÂcÏastõÂ
na schuÊ zõÂch.

i) Sbor guverneÂruÊ urcÏõÂ odmeÏnu, kteraÂ maÂ byÂt pla-
cena vyÂkonnyÂm rÏediteluÊ m a jejich naÂmeÏstkuÊ m a plat
i smluvnõÂ pracovnõÂ podmõÂnky vedoucõÂho rÏeditele.

j) Sbor guverneÂruÊ i VyÂkonnyÂ sbor mohou ustavit
takoveÂ vyÂbory, jakeÂ povazÏujõÂ za vhodneÂ. CÏ lenstvõÂ
ve vyÂborech nemusõÂ byÂt omezeno na guverneÂry nebo
vyÂkonneÂ rÏeditele cÏi jejich naÂmeÏstky.

CÏ AÂ ST 3. VYÂ KONNYÂ SBOR

a) VyÂkonnyÂ sbor bude odpoveÏdnyÂ za rÏõÂzenõÂ cÏin-
nosti Fondu a v souvislosti s tõÂm bude vykonaÂvat
vsÏechna opraÂvneÏnõÂ prÏenesenaÂ na neÏj Sborem guverneÂruÊ .

b) VyÂkonnyÂ sbor bude pozuÊ staÂvat z vyÂkonnyÂch
rÏediteluÊ s vedoucõÂm rÏeditelem jako jeho prÏedsedou.
Z vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ

I. peÏt bude jmenovaÂno peÏti cÏleny, kterÏõÂ majõÂ nejveÏtsÏõÂ
kvoÂty; a

II. patnaÂct bude voleno ostatnõÂmi cÏleny.

Pro kazÏdou pravidelnou volbu vyÂkonnyÂch rÏedite-
luÊ muÊ zÏe Sbor guverneÂruÊ osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏi-
nou vsÏech hlasuÊ zvyÂsÏit nebo snõÂzÏit pocÏet vyÂkonnyÂch rÏe-
diteluÊ podle (II) tohoto odstavce. PocÏet vyÂkonnyÂch rÏe-
diteluÊ uvedenyÂ v odstavci (II) bude snõÂzÏen o jednoho
nebo o dva v prÏõÂpadeÏ, jsou-li jmenovaÂni vyÂkonnõÂ rÏedi-
teleÂ podle dalsÏõÂho odstavce c), pokud Sbor guverneÂruÊ
nerozhodne osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech
hlasuÊ , zÏe toto snõÂzÏenõÂ by braÂnilo uÂcÏinneÂmu plneÏnõÂ fun-
kcõÂ VyÂkonneÂho sboru nebo vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ anebo
ohrozÏovalo zÏaÂdoucõÂ rovnovaÂhu ve VyÂkonneÂm sboru.

c) JestlizÏe prÏi druheÂ nebo neÏktereÂ dalsÏõÂ pravidelneÂ
volbeÏ vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ nebudou mezi cÏleny opraÂv-
neÏnyÂmi jmenovat vyÂkonneÂ rÏeditele podle odstavce
b) (I) dva takovõÂ, u nichzÏ drzÏba jejich meÏn u Fondu
na uÂcÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ v pruÊ beÏhu prÏedchozõÂch
dvou let v pruÊ meÏru klesla pod jejich kvoÂty o nejveÏtsÏõÂ
uÂhrnnou cÏaÂstku vyjaÂdrÏenou ve zvlaÂsÏtnõÂm praÂvu cÏerpaÂ-
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nõÂ, pak jeden z nich nebo podle okolnostõÂ oba tito cÏle-
noveÂ budou opraÂvneÏni jmenovat vyÂkonneÂho rÏeditele.

d) Volby volenyÂch vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ se budou
konat v dvouletyÂch obdobõÂch podle ustanovenõÂ PrÏõÂlohy
E, doplneÏneÂ takovyÂmi prÏedpisy, ktereÂ Fond povazÏuje
za vhodneÂ. Ke kazÏdeÂ pravidelneÂ volbeÏ vyÂkonnyÂch rÏedi-
teluÊ muÊ zÏe Sbor guverneÂruÊ proveÂst uÂpravu meÏnõÂcõÂ po-
meÏr hlasuÊ pozÏadovanyÂch k volbeÏ vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ
podle ustanovenõÂ PrÏõÂlohy E.

e) KazÏdyÂ vyÂkonnyÂ rÏeditel jmenuje naÂmeÏstka
s plnyÂm opraÂvneÏnõÂm jednat za neÏho v jeho neprÏõÂtom-
nosti. Jsou-li vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ, kterÏõÂ naÂmeÏstky jmeno-
vali, prÏõÂtomni, mohou se naÂmeÏstkoveÂ uÂcÏastnit schuÊ zõÂ
avsÏak nesmeÏjõÂ hlasovat.

f) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ budou zastaÂvat funkci do do-
by, dokud nebudou jmenovaÂni nebo zvoleni jejich naÂ-
stupci. UpraÂzdnõÂ-li se funkce voleneÂho vyÂkonneÂho rÏe-
ditele drÏõÂve nezÏ devadesaÂt dnõÂ prÏed koncem obdobõÂ,
na neÏzÏ byl zvolen, bude na zbytek obdobõÂ zvolen jinyÂ
vyÂkonnyÂ rÏeditel cÏleny, kterÏõÂ volili drÏõÂveÏjsÏõÂho vyÂkonneÂ-
ho rÏeditele. Ke zvolenõÂ se vyzÏaduje veÏtsÏina odevzda-
nyÂch hlasuÊ . Dokud nebude funkce obsazena, bude
ji vykonaÂvat naÂmeÏstek drÏõÂveÏjsÏõÂho vyÂkonneÂho rÏeditele
v rozsahu jeho opraÂvneÏnõÂ ± s vyÂjimkou jmenovaÂnõÂ naÂ-
meÏstka.

g) VyÂkonnyÂ sbor bude v cÏinnosti neprÏetrzÏiteÏ, bu-
de zasedat v hlavnõÂ uÂrÏadovneÏ Fondu a bude se schaÂzet
tak cÏasto, jak to bude cÏinnost Fondu vyzÏadovat.

h) K platneÂmu usnesenõÂ jakeÂkoli schuÊ ze VyÂkon-
neÂho sboru se vyzÏaduje veÏtsÏina vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ za-
stupujõÂcõÂch nejmeÂneÏ polovinu vsÏech hlasuÊ .

i) I. KazÏdyÂ jmenovanyÂ vyÂkonnyÂ rÏeditel bude
opraÂvneÏn odevzdat tolik hlasuÊ , kolik jich
bylo podle cÏaÂsti 5 tohoto cÏlaÂnku prÏiznaÂno
cÏlenovi, kteryÂ ho jmenoval.

II. JestlizÏe hlasy prÏiznaneÂ cÏlenovi, kteryÂ jme-
nuje vyÂkonneÂho rÏeditele podle odstavce
c) byly odevzdaÂny vyÂkonnyÂm rÏeditelem
spolecÏneÏ s hlasy prÏiznanyÂmi jinyÂm cÏlenuÊ m
v duÊ sledku poslednõÂ pravidelneÂ volby vyÂ-
konnyÂch rÏediteluÊ , cÏlen se muÊ zÏe dohodnout
s kazÏdyÂm z ostatnõÂch cÏlenuÊ , zÏe pocÏet hlasuÊ ,
ktereÂ mu byly prÏiznaÂny, muÊ zÏe byÂt ode-
vzdaÂn jmenovanyÂm vyÂkonnyÂm rÏeditelem.
CÏ len, kteryÂ sjednaÂ takovou dohodu, se ne-
uÂcÏastnõÂ na volbeÏ vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ .

III. KazÏdyÂ zvolenyÂ vyÂkonnyÂ rÏeditel bude op-
raÂvneÏn odevzdaÂvat tolik hlasuÊ ; kolika jich
byl saÂm zvolen.

IV. V prÏõÂpadech, kdy se uplatnõÂ ustanovenõÂ cÏaÂs-
ti 5b) tohoto cÏlaÂnku, bude pocÏet hlasuÊ , kte-
ryÂ by byl jinak vyÂkonnyÂ rÏeditel opraÂvneÏn
odevzdat, prÏimeÏrÏeneÏ zvyÂsÏen nebo snõÂzÏen.
VsÏechny hlasy, ktereÂ je vyÂkonnyÂ rÏeditel

opraÂvneÏn odevzdat, budou odevzdaÂny jako
jednotka v celku.

j) Sbor guverneÂruÊ prÏijme pravidla, podle nichzÏ
cÏlen, kteryÂ nenõÂ opraÂvneÏn jmenovat vyÂkonneÂho rÏedite-
le, podle odstavce b), muÊ zÏe vyslat zaÂstupce, aby
se uÂcÏastnil ktereÂkoli schuÊ ze VyÂkonneÂho sboru, v nõÂzÏ
se bude projednaÂvat zÏaÂdost tohoto cÏlena nebo zaÂlezÏi-
tost, kteraÂ se ho zvlaÂsÏt' tyÂkaÂ.

CÏ AÂ ST 4. VEDOUCIÂ RÏ EDITEL A APARAÂ T

a) VyÂkonnyÂ sbor zvolõÂ vedoucõÂho rÏeditele, kteryÂ
nezastaÂvaÂ funkci guverneÂra nebo vyÂkonneÂho rÏeditele.
VedoucõÂ rÏeditel zastaÂvaÂ funkci prÏedsedy VyÂkonneÂho
sboru, avsÏak nebude mõÂt hlasovacõÂ praÂvo s vyÂjimkou
rozhodujõÂcõÂho hlasu v prÏõÂpadeÏ rovnosti hlasuÊ . MuÊ zÏe
se uÂcÏastnit schuÊ zõÂ Sboru guverneÂruÊ , ale nebude na tako-
vyÂch schuÊ zõÂch hlasovat. VedoucõÂ rÏeditel prÏestane vyko-
naÂvat svou funkci, jakmile tak rozhodne VyÂkonnyÂ
sbor.

b) VedoucõÂ rÏeditel bude vedoucõÂm cÏinneÂho aparaÂ-
tu Fondu a bude rÏõÂdit pod vedenõÂm VyÂkonneÂho sboru
beÏzÏnou cÏinnost Fondu. PrÏi vsÏeobecneÂ kontrole VyÂkon-
neÂho sboru bude vsÏak odpoveÏdnyÂ za organizaci, prÏijõÂ-
maÂnõÂ a propousÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ Fondu.

c) VedoucõÂ rÏeditel a zameÏstnanci Fondu budou prÏi
vyÂkonu svyÂch funkcõÂ plneÏ vaÂzaÂni svyÂmi povinnostmi
jen vuÊ cÏi Fondu a vuÊ cÏi zÏaÂdneÂmu jineÂmu orgaÂnu mimo
neÏj. KazÏdyÂ cÏlen Fondu musõÂ respektovat mezinaÂrodnõÂ
povahu teÂto povinnosti a zdrzÏet se vsÏech pokusuÊ ovliv-
nÏ ovat kohokoli z aparaÂtu prÏi vyÂkonu teÏchto funkcõÂ.

d) PrÏi jmenovaÂnõÂ zameÏstnancuÊ bude vedoucõÂ rÏedi-
tel se zrÏetelem k svrchovaneÂ duÊ lezÏitosti dbaÂt prÏi vyÂbeÏru
pracovnõÂkuÊ aparaÂtu o co nejvysÏsÏõÂ uÂrovenÏ jejich vyÂkon-
nosti a odborneÂ zpuÊ sobilosti a prÏihlõÂzÏet naÂlezÏiteÏ k to-
mu, aby tento vyÂbeÏr se uskutecÏnÏ oval podle mozÏnosti
na nejsÏirsÏõÂ zemeÏpisneÂ zaÂkladneÏ.

CÏ AÂ ST 5. HLASOVAÂ NIÂ

a) KazÏdyÂ cÏlen bude mõÂt dveÏ steÏ padesaÂt hlasuÊ a je-
den dalsÏõÂ hlas za kazÏdou cÏaÂst sveÂ kvoÂty rovnajõÂcõÂ se sto
tisõÂci zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

b) Kdykoli bude trÏeba hlasovaÂnõÂ podle cÏlaÂnku
V, cÏaÂsti 4 nebo 5 bude mõÂt kazÏdyÂ cÏlen pocÏet hlasuÊ , k neÏ-
muzÏ je opraÂvneÏn podle prÏedchozõÂho odstavce a), avsÏak
s teÏmito uÂpravami:

I. prÏipocÏte se jeden hlas za ekvivalent kazÏdyÂch cÏtyrÏi
sta tisõÂc zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ cÏistyÂch prodejuÊ je-
ho meÏny ze vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ azÏ do dne, kdy
se hlasuje, nebo

II. odecÏte se jeden hlas za ekvivalent kazÏdyÂch cÏtyrÏi sta
tisõÂc zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ z jeho cÏistyÂch naÂkupuÊ
podle cÏlaÂnku V, cÏaÂsti 3b) a f) azÏ do dne, kdy se hla-
suje,

a to za prÏedpokladu, zÏe se ani o cÏistyÂch naÂkupech ani
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o cÏistyÂch prodejõÂch nebude mõÂt nikdy za to, zÏe prÏesa-
hujõÂ cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se kvoÂteÏ prÏõÂslusÏneÂho cÏlena.

c) VsÏechna rozhodnutõÂ Fondu se budou prÏijõÂmat
veÏtsÏinou odevzdanyÂch hlasuÊ , pokud nenõÂ vyÂslovneÏ sta-
noveno jinak.

CÏ AÂ ST 6. REZERVY, ROZDEÏ LOVAÂ NIÂ CÏ ISTEÂ -
HO VYÂ NOSU A UKLAÂ DAÂ NIÂ (INVES-
TOVAÂ NIÂ)

a) Fond rocÏneÏ rozhodne, jakaÂ cÏaÂst jeho cÏisteÂho
vyÂnosu bude prÏipsaÂna vsÏeobecneÂ rezerveÏ nebo zvlaÂsÏtnõÂ
rezerveÏ a jakaÂ prÏõÂpadnaÂ cÏaÂst bude rozdeÏlena.

b) Fond muÊ zÏe pouzÏõÂt zvlaÂsÏtnõÂ rezervu k jakeÂmu-
koli uÂcÏelu, pro neÏjzÏ muÊ zÏe pouzÏõÂt vsÏeobecnou rezervu ±
s vyÂjimkou jejõÂho rozdeÏlenõÂ.

c) Dojde-li k rozdeÏlenõÂ cÏisteÂho vyÂnosu ktereÂho-
koli roku, puÊ jde ve prospeÏch vsÏech cÏlenuÊ v pomeÏru
k jejich kvoÂtaÂm.

d) Fond muÊ zÏe kdykoli rozhodnout sedmdesaÂti
procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ o rozdeÏlenõÂ jakeÂkoli
cÏaÂsti vsÏeobecneÂ rezervy. JakeÂkoli takoveÂ rozdeÏlenõÂ jde
ve prospeÏch cÏlenuÊ v pomeÏru k jejich kvoÂtaÂm.

e) Platy podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ c) a d) se bu-
dou konat ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ, pokud bud'
Fond nebo cÏlen by nerozhodl, zÏe plat cÏlenovi se maÂ
uskutecÏnit v jeho vlastnõÂ meÏneÏ.

f) I. Fond muÊ zÏe zalozÏit UklaÂdacõÂ uÂcÏet pro
uÂcÏely tohoto oddõÂlu f). Aktiva UklaÂdacõÂ-
ho uÂcÏtu budou vedena oddeÏleneÏ od ostat-
nõÂch uÂcÏtuÊ VsÏeobecneÂ spraÂvy.

II. Fond muÊ zÏe rozhodnout, zÏe bude prÏevaÂ-
deÏt na UklaÂdacõÂ uÂcÏet cÏaÂst vyÂteÏzÏkuÊ z pro-
deje zlata podle cÏlaÂnku V, cÏaÂsti 12 g),
a muÊ zÏe sedmdesaÂti procentnõÂ veÏtsÏinou
vsÏech hlasuÊ rozhodnout o prÏevodu meÏn
v drzÏbeÏ na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
na UklaÂdacõÂ uÂcÏet pro uÂcÏely okamzÏiteÂho
uklaÂdaÂnõÂ. CÏ aÂstka teÏchto prÏevoduÊ neprÏe-
vyÂsÏõÂ celkovou cÏaÂstku vsÏeobecneÂ rezervy
a zvlaÂsÏtnõÂ rezervy v dobeÏ rozhodovaÂnõÂ.

III. Fond muÊ zÏe uklaÂdat meÏnu neÏktereÂho cÏle-
na v drzÏbeÏ na UklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ do obcho-
dovatelnyÂch dluhopisuÊ tohoto cÏlena nebo
do dluhopisuÊ mezinaÂrodnõÂch financÏnõÂch
organizacõÂ. K zÏaÂdneÂ takoveÂ investici ne-
dojde bez souhlasu cÏlena, jehozÏ meÏny
je k investovaÂnõÂ pouzÏito. Fond bude
uklaÂdat prostrÏedky jen do dluhopisuÊ
v hodnotaÂch zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ nebo
v hodnotaÂch meÏny pouzÏiteÂ k investovaÂnõÂ.

IV. VyÂnosy z uklaÂdaÂnõÂ prostrÏedkuÊ mohou

byÂt investovaÂny v souladu s ustanovenõÂ-
mi tohoto oddõÂlu f). VyÂnosy neinvestova-
neÂ budou ponechaÂny na UklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ
nebo mohou byÂt pouzÏity ke krytõÂ vyÂdajuÊ
s vedenõÂm cÏinnosti Fondu.

V. Fond muÊ zÏe pouzÏõÂt meÏnu neÏktereÂho cÏle-
na, kterou maÂ na UklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ, k zõÂs-
kaÂvaÂnõÂ meÏn potrÏebnyÂch ke krytõÂ vyÂdajuÊ
s vedenõÂm cÏinnosti Fondu.

VI. V prÏõÂpadeÏ likvidace Fondu bude UklaÂda-
cõÂ uÂcÏet uzavrÏen a prÏed likvidacõÂ Fondu
muÊ zÏe byÂt uzavrÏen nebo cÏaÂstka uklaÂdaÂnõÂ
muÊ zÏe byÂt snõÂzÏena sedmdesaÂti procentnõÂ
veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ . Stejnou veÏtsÏinou
sedmdesaÂti procent hlasuÊ muÊ zÏe Fond sta-
novit prÏedpisy a rÏaÂdy ohledneÏ spraÂvy
UklaÂdacõÂho uÂcÏtu, ktereÂ budou v souladu
s oddõÂly (VII), (VIII), a (IX).

VII. Po uzavrÏenõÂ UklaÂdacõÂho uÂcÏtu z duÊ vodu
likvidace Fondu budou jakaÂkoli aktiva
na tomto uÂcÏteÏ rozdeÏlena podle ustanove-
nõÂ PrÏõÂlohy K za prÏedpokladu, zÏe cÏaÂst
teÏchto aktiv, odpovõÂdajõÂcõÂ pomeÏru aktiv
prÏevedenyÂch na tento uÂcÏet podle cÏlaÂnku
V, cÏaÂsti 12g) k uÂhrnu aktiv prÏevedenyÂch
na tento uÂcÏet, bude povazÏovaÂna za aktiva
na ZvlaÂsÏtnõÂm vyÂplatnõÂm uÂcÏteÏ a bude roz-
deÏlena podle PrÏõÂlohy K, odstavec 2a) (II).

VIII. Po uzavrÏenõÂ UklaÂdacõÂho uÂcÏtu prÏed likvi-
dacõÂ Fondu bude cÏaÂst aktiv udrzÏovanyÂch
na tomto uÂcÏteÏ, odpovõÂdajõÂcõÂ pomeÏru aktiv
prÏevedenyÂch na tento uÂcÏet podle cÏlaÂnku
V, cÏaÂst 12g) k uÂhrnu aktiv na tomto uÂcÏteÏ,
prÏevedena na ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂplatnõÂ uÂcÏet,
jestlizÏe nebyl jesÏteÏ uzavrÏen, a zuÊ statek
aktiv udrzÏovanyÂch na UklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ
se prÏevede na uÂcÏet vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
pro okamzÏiteÂ pouzÏitõÂ v operacõÂch a tran-
sakcõÂch.

IX. Po snõÂzÏenõÂ cÏaÂstky uklaÂdaneÂ Fondem bude
cÏaÂst snõÂzÏenõÂ, odpovõÂdajõÂcõÂ pomeÏru aktiv
prÏevedenyÂch na UklaÂdacõÂ uÂcÏet podle
cÏlaÂnku V, cÏaÂsti 12g) k uÂhrnu aktiv,
na tomto uÂcÏteÏ, prÏevedena na ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂ-
platnõÂ uÂcÏet, jestlizÏe jesÏteÏ nebyl uzavrÏen
a zuÊ statek snõÂzÏenõÂ se prÏevede na UÂ cÏet vsÏe-
obecnyÂch zdrojuÊ pro okamzÏiteÂ pouzÏitõÂ
v operacõÂch a transakcõÂch.

CÏ AÂ ST 7. UVERÏ EJNÏ OVAÂ NIÂ ZPRAÂV

a) Fond bude uverÏejnÏ ovat vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu obsa-
hujõÂcõÂ jeho prÏezkousÏenyÂ zaÂveÏrecÏnyÂ uÂcÏet a bude vydaÂvat
v trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂch nebo kratsÏõÂch obdobõÂch uÂhrnnyÂ vyÂkaz
o svyÂch operacõÂch a transakcõÂch a svyÂch drzÏbaÂch zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, zlata a meÏn cÏlenuÊ .
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b) Fond muÊ zÏe uverÏejnÏ ovat jineÂ takoveÂ zpraÂvy, uz-
naÂ-li to za zÏaÂdoucõÂ pro plneÏnõÂ svyÂch cõÂluÊ .

CÏ AÂ ST 8. OZNAMOVAÂ NIÂ STANOVISEK CÏ LE-
NUÊ M

Fond bude mõÂt kdykoli praÂvo oznamovat nefor-
maÂlneÏ ktereÂmukoli cÏlenovi svaÂ stanoviska k jakeÂkoli
otaÂzce, kteraÂ se vyskytne v souvislosti s touto Doho-
dou. Fond muÊ zÏe rozhodnout sedmdesaÂti procentnõÂ
veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ , zÏe zverÏejnõÂ zpraÂvu podanou neÏ-
ktereÂmu cÏlenovi ohledneÏ jeho meÏnovyÂch a hospodaÂrÏ-
skyÂch pomeÏruÊ i vyÂvojovyÂch tendencõÂ, ktereÂ by mohly
vyvolat vaÂzÏnou nerovnovaÂhu v mezinaÂrodnõÂ platebnõÂ
bilanci cÏlenuÊ . NenõÂ-li tento cÏlen opraÂvneÏn jmenovat vyÂ-
konneÂho rÏeditele, bude opraÂvneÏn k zastoupenõÂ podle
cÏaÂsti 3j) tohoto cÏlaÂnku. Fond nebude zverÏejnÏ ovat zpraÂ-
vu zahrnujõÂcõÂ zmeÏny v zaÂkladnõÂ strukturÏe hospodaÂrÏskeÂ
organizace cÏlenuÊ .

CÏ laÂ nek XIII

UÂ rÏadovny a uklaÂdacõÂ mõÂsta

CÏ AÂ ST 1. UMIÂSTEÏ NIÂ UÂ RÏ ADOVEN

UÂ strÏedõÂ Fondu bude umõÂsteÏno na uÂzemõÂ cÏlena,
kteryÂ maÂ nejveÏtsÏõÂ kvoÂtu a jednatelstvõÂ nebo pobocÏky
mohou byÂt zrÏõÂzeny na uÂzemõÂch ostatnõÂch cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST 2. UKLAÂ DACIÂ MIÂSTA

a) KazÏdaÂ cÏlenskaÂ zemeÏ urcÏõÂ svou uÂstrÏednõÂ banku
jako uklaÂdacõÂ mõÂsto pro vesÏkerou drzÏbu Fondu meÏny
teÂto zemeÏ, anebo nemaÂ-li uÂstrÏednõÂ banku, urcÏõÂ takovyÂ
jinyÂ uÂstav, kteryÂ bude pro Fond prÏijatelnyÂ.

b) Fond muÊ zÏe udrzÏovat jinaÂ aktiva vcÏetneÏ zlata
u uklaÂdacõÂch mõÂst, kteraÂ urcÏõÂ peÏt cÏlenuÊ s nejveÏtsÏõÂmi kvoÂ-
tami, a u jinyÂch urcÏenyÂch uklaÂdacõÂch mõÂst, kteraÂ si muÊ -
zÏe Fond zvolit. ZpocÏaÂtku bude alesponÏ polovina drzÏeb
Fondu u uklaÂdacõÂho mõÂsta, ktereÂ urcÏõÂ cÏlen, na jehozÏ
uÂzemõÂ maÂ Fond svou hlavnõÂ uÂrÏadovnu, a nejmeÂneÏ cÏtyrÏi-
cet procent drzÏby bude u uklaÂdacõÂch mõÂst urcÏenyÂch
zbyÂvajõÂcõÂmi cÏtyrÏmi vyÂsÏe uvedenyÂmi cÏleny. VsÏechny
prÏevody zlata Fondem se vsÏak budou provaÂdeÏt s naÂle-
zÏityÂm zrÏetelem na prÏepravnõÂ naÂklady a na prÏedpoklaÂda-
neÂ potrÏeby Fondu. V naleÂhaveÂm prÏõÂpadeÏ muÊ zÏe VyÂkon-
nyÂ sbor prÏeveÂst vesÏkereÂ zaÂsoby zlata Fondu nebo ja-
koukoli jejich cÏaÂst na ktereÂkoli mõÂsto, kde se jim muÊ zÏe
dostat dostatecÏneÂ ochrany.

CÏ AÂ ST 3. ZAÂ RUKY ZA AKTIVA FONDU

KazÏdyÂ cÏlen prÏejõÂmaÂ zaÂruky za vsÏechna aktiva Fon-
du proti ztraÂtaÂm vzniklyÂm z neplneÏnõÂ nebo z prodlenõÂ
uklaÂdacõÂho mõÂsta, ktereÂ stanovil.

CÏ laÂ nek XIV

OpatrÏenõÂ pro prÏechodneÂ obdobõÂ

CÏ AÂ ST 1. OZNAÂ MENIÂ FONDU (NOTIFIKACE)

KazÏdyÂ cÏlen oznaÂmõÂ Fondu, zda zamyÂsÏlõÂ pouzÏõÂt
prÏechodnaÂ opatrÏenõÂ v cÏaÂsti 2 tohoto cÏlaÂnku nebo zda
je prÏipraven prÏevzõÂt zaÂvazky cÏlaÂnku VIII, cÏaÂst
2, 3 a 4. CÏ len, kteryÂ bude uplatnÏ ovat prÏechodnaÂ opatrÏe-
nõÂ, oznaÂmõÂ Fondu, jakmile bude prÏipraven prÏevzõÂt tyto
zaÂvazky.

CÏ AÂ ST 2. DEVIZOVAÂ OMEZENIÂ

CÏ len, kteryÂ oznaÂmil Fondu, zÏe zamyÂsÏlõÂ uplatnÏ ovat
prÏechodnaÂ opatrÏenõÂ podle tohoto ustanovenõÂ, muÊ zÏe bez
uÂjmy ustanovenõÂ kteryÂchkoli jinyÂch cÏlaÂnkuÊ teÂto Doho-
dy zachovaÂvat a upravovat podle meÏnõÂcõÂch se pomeÏruÊ
omezenõÂ platuÊ a prÏevoduÊ k beÏzÏnyÂm mezinaÂrodnõÂm
transakcõÂm, ktereÂ byly v uÂcÏinnosti ke dni, kdy se stal
cÏlenem. CÏ lenoveÂ vsÏak budou braÂt ve sveÂ devizoveÂ poli-
tice trvalyÂ zrÏetel na cõÂle Fondu a jakmile to podmõÂnky
dovolõÂ, ucÏinõÂ vsÏechna mozÏnaÂ opatrÏenõÂ k rozvoji tako-
vyÂch obchodnõÂch a financÏnõÂch ujednaÂnõÂ s ostatnõÂmi cÏle-
ny, kteraÂ usnadnõÂ mezinaÂrodnõÂ platy a podporu pevneÂ
soustavy devizovyÂch kursuÊ . CÏ lenoveÂ zejmeÂna zrusÏõÂ
omezenõÂ zachovaÂvanaÂ podle teÂto cÏaÂsti, jakmile se prÏe-
sveÏdcÏõÂ, zÏe budou s to vyrovnaÂvat platebnõÂ bilanci i bez
takovyÂch omezenõÂ zpuÊ sobem, kteryÂ nebude neprÏimeÏ-
rÏeneÏ zteÏzÏovat jejich prÏõÂstup k vsÏeobecnyÂm zdrojuÊ m
Fondu.

CÏ AÂ ST 3. CÏ INNOST FONDU VE VZTAHU
K OMEZENIÂM

Fond bude vydaÂvat rocÏnõÂ zpraÂvy o omezenõÂch,
kteraÂ jsou v platnosti podle cÏaÂsti 2 tohoto cÏlaÂnku. KazÏ-
dyÂ cÏlen, kteryÂ dosud zachovaÂvaÂ omezenõÂ neslucÏitelnaÂ
s cÏlaÂnkem VIII, cÏaÂsti 2, 3 nebo 4, se bude rocÏneÏ radit
s Fondem, pokud jde o jejich dalsÏõÂ platnost. PovazÏuje-
-li to v mimorÏaÂdnyÂch prÏõÂpadech za nutneÂ, Fond muÊ zÏe
upozornit ktereÂhokoli cÏlena, zÏe jsou vhodneÂ podmõÂnky
pro odvolaÂnõÂ urcÏiteÂho omezenõÂ nebo pro vsÏeobecneÂ
upusÏteÏnõÂ od omezenõÂ, kteraÂ jsou neslucÏitelnaÂ s kteryÂmi-
koli jinyÂmi cÏlaÂnky teÂto Dohody. CÏ lenovi bude daÂna
prÏimeÏrÏenaÂ lhuÊ ta k odpoveÏdi na takoveÂ upozorneÏnõÂ. Je-
stlizÏe Fond shledaÂ, zÏe cÏlen trvaÂ na zavedenyÂch omeze-
nõÂch, kteraÂ jsou neslucÏitelnaÂ s cõÂli Fondu, bude vuÊ cÏi to-
muto cÏlenovi uplatneÏn cÏlaÂnek XXVI, cÏaÂst 2a).

CÏ laÂ nek XV

ZvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ

CÏ AÂ ST 1. OPRAÂ VNEÏ NIÂ PRÏ IDEÏ LOVAT ZVLAÂ SÏ T-
NIÂ PRAÂVA CÏ ERPAÂ NIÂ

Ke krytõÂ potrÏeby, jakkoli a kdykoli vznikne,
je Fond opraÂvneÏn prÏideÏlovat jako doplneÏk k existujõÂcõÂm
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rezervnõÂm hodnotaÂm zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ cÏlenuÊ m,
kterÏõÂ jsou uÂcÏastnõÂky SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

CÏ AÂ ST 2. HODNOCENIÂ ZVLAÂ SÏ TNIÂHO PRAÂ VA
CÏ ERPAÂ NIÂ

Metoda hodnocenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ bude
urcÏena Fondem sedmdesaÂti procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech
hlasuÊ ; pokud by sÏlo o zmeÏnu bude se ke schvaÂlenõÂ vy-
zÏadovat osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏina vsÏech hlasuÊ .

CÏ laÂ nek XVI

VsÏeobecnaÂ spraÂva a SpraÂva zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ

CÏ AÂ ST 1. ODDEÏ LOVAÂ NIÂ OPERACIÂ A TRAN-
SAKCIÂ

VsÏechny operace a transakce zahrnujõÂcõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
praÂva cÏerpaÂnõÂ se vedou prostrÏednictvõÂm SpraÂvy zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ. VesÏkereÂ ostatnõÂ operace a transakce
na uÂcÏet Fondu prÏipusÏteÏneÂ touto Dohodou nebo podle
nõÂ jsou vedeny prostrÏednictvõÂm VsÏeobecneÂ spraÂvy.
Operace a transakce podle cÏlaÂnku XVII, cÏaÂst 2 se vedou
jak prostrÏednictvõÂm VsÏeobecneÂ spraÂvy, tak SpraÂvy
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

CÏ AÂ ST 2. ODDEÏ LOVAÂ NIÂ AKTIV A MAJETKU

VesÏkeraÂ aktiva a majetek Fondu - s vyÂjimkou
zdrojuÊ spravovanyÂch podle cÏlaÂnku V, cÏaÂst 2b) - budou
ve VsÏeobecneÂ spraÂveÏ vedena oddeÏleneÏ tak, zÏe aktiva
a majetek nabyteÂ podle cÏlaÂnku XX, cÏaÂst 2 a cÏlaÂnkuÊ
XXIV a XXV, jakozÏ i podle prÏõÂloh H a I budou v drzÏbeÏ
SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ. ZÏ aÂdnaÂ aktiva cÏi majetek
v drzÏbeÏ jedneÂ spraÂvy nelze pouzÏõÂt k uÂhradeÏ nebo krytõÂ
pasõÂv, zaÂvazkuÊ nebo ztraÂt Fondu vzniklyÂch prÏi provaÂ-
deÏnõÂ operacõÂ a transakcõÂ druheÂ spraÂvy s vyÂjimkou prÏõÂ-
padu, kdy vyÂlohy spojeneÂ s cÏinnostõÂ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch
praÂv cÏerpaÂnõÂ budou hrazeny Fondem ze VsÏeobecneÂ
spraÂvy, ktereÂ budou kryty cÏas od cÏasu ve zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvech cÏerpaÂnõÂ daÂvkami podle cÏlaÂnku XX, cÏaÂsti
4 na zaÂkladeÏ uvaÂzÏeneÂho odhadu takovyÂch vyÂloh.

CÏ AÂ ST 3. ZAÂ ZNAMY A INFORMACE

VesÏkereÂ zmeÏny v drzÏbeÏ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ
nabudou platnost azÏ uÂcÏetnõÂm zaÂpisem Fondu ve SpraÂveÏ
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ. UÂ cÏastnõÂci budou oznamovat
Fondu, podle jakyÂch ustanovenõÂ teÂto Dohody jsou
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ pouzÏõÂvaÂna. Fond muÊ zÏe od uÂcÏast-
nõÂkuÊ pozÏadovat, aby mu poskytli takoveÂ dalsÏõÂ informa-
ce, jak povazÏuje za nutneÂ pro plneÏnõÂ svyÂch funkcõÂ.

CÏ laÂ nek XVII

UÂ cÏastnõÂci a jinõÂ drzÏ iteleÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ

CÏ AÂ ST 1. UÂ CÏ ASTNIÂCI

KazÏdyÂ cÏlen Fondu, kteryÂ ulozÏõÂ Fondu dokument
sveÏdcÏõÂcõÂ o tom, zÏe prÏejõÂmaÂ vsÏechny zaÂvazky uÂcÏastnõÂka
SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ v souladu se svyÂmi zaÂ-
kony a zÏe ucÏinil vsÏechna opatrÏenõÂ nezbytnaÂ k tomu,
aby mohl plnit vsÏechny tyto zaÂvazky, se stane uÂcÏastnõÂ-
kem SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ ke dni, kdy dosÏlo
k ulozÏenõÂ dokumentu; zÏaÂdnyÂ cÏlen se vsÏak nestane
uÂcÏastnõÂkem drÏõÂve, nezÏ opatrÏenõÂ teÂto Dohody vztahujõÂcõÂ
se vyÂlucÏneÏ na SpraÂvu zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ nabudou
uÂcÏinnosti a dokumenty byly deponovaÂny podle teÂto
cÏaÂsti cÏleny, na neÏzÏ prÏipadaÂ alesponÏ sedmdesaÂt peÏt pro-
cent celkoveÂho uÂhrnu kvoÂt.

CÏ AÂ ST 2. FOND JAKO DRZÏ ITEL

Fond muÊ zÏe mõÂt v drzÏbeÏ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ
na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ a muÊ zÏe je prÏijõÂmat a pou-
zÏõÂvat prÏi operacõÂch a transakcõÂch vedenyÂch prostrÏednic-
tvõÂm uÂcÏtu vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ s uÂcÏastnõÂky podle usta-
novenõÂ teÂto Dohody nebo s urcÏenyÂmi drzÏiteli podle
hledisek a podmõÂnek stanovenyÂch podle cÏaÂsti 3 tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 3. JINIÂ DRZÏ ITELEÂ

Fond muÊ zÏe urcÏit:

I. za drzÏitele necÏleny, kterÏõÂ nejsou uÂcÏastnõÂky, institu-
ce vykonaÂvajõÂcõÂ funkce uÂstrÏednõÂ banky pro võÂce
nezÏ jednoho cÏlena a jineÂ oficiaÂlnõÂ orgaÂny;

II. prÏedpoklady a podmõÂnky, za nichzÏ muÊ zÏe byÂt
urcÏenyÂm drzÏiteluÊ m povoleno, zÏe mohou mõÂt
v drzÏbeÏ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ a mohou je prÏijõÂmat
i pouzÏõÂvat prÏi operacõÂch a transakcõÂch s uÂcÏastnõÂky
a jinyÂmi urcÏenyÂmi drzÏiteli; a

III. prÏedpoklady a podmõÂnky, za nichzÏ se uÂcÏastnõÂci
a Fond mohou prostrÏednictvõÂm UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch
zdrojuÊ uÂcÏastnit operacõÂ a transakcõÂ ve zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvech cÏerpaÂnõÂ s urcÏenyÂmi drzÏiteli.

K rozhodnutõÂ podle (I) teÂto cÏaÂsti se vyzÏaduje veÏtsÏi-
na osmdesaÂti peÏti procent vsÏech hlasuÊ . PrÏedpoklady
a podmõÂnky, ktereÂ Fond urcÏõÂ, musõÂ byÂt v souladu
s ustanovenõÂmi teÂto Dohody a s uÂcÏinnyÂm puÊ sobenõÂm
SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

CÏ laÂnek XVIII

PrÏideÏlovaÂnõÂ a rusÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ

CÏ AÂ ST 1. ZAÂ SADY A HLEDISKA UPRAVUJIÂCIÂ
PRÏ IDEÏ LOVAÂ NIÂ A RUSÏ ENIÂ

a) Ve vsÏech svyÂch rozhodnutõÂch tyÂkajõÂcõÂch se prÏi-
deÏlovaÂnõÂ nebo rusÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ bude
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Fond usilovat, aby kryl celkovou dlouhodobou potrÏe-
bu v rozsahu, jak a kdy vznikaÂ, doplnÏ ovaÂnõÂm existujõÂ-
cõÂch rezervnõÂch hodnot takovyÂm zpuÊ sobem, aby
se podporÏilo dosazÏenõÂ jeho cõÂluÊ a zabranÏ ovalo hospo-
daÂrÏskeÂ stagnaci a deflaci, stejneÏ tak jako nadmeÏrneÂ po-
ptaÂvce a inflaci ve sveÏteÏ.

b) PrÏi prvnõÂm rozhodnutõÂ o prÏõÂdeÏlu zvlaÂsÏtnõÂch
praÂv cÏerpaÂnõÂ bude vzat v uÂvahu jako zvlaÂsÏtnõÂ hledisko
spolecÏnyÂ naÂzor, zÏe je obecneÏ trÏeba doplnit rezervy
a dosaÂhnout lepsÏõÂ rovnovaÂhy platebnõÂch bilancõÂ, jakozÏ
i zÏe puÊ jde pravdeÏpodobneÏ o uÂcÏinneÏjsÏõÂ puÊ sobenõÂ vyrov-
naÂvacõÂho procesu v budoucnosti.

CÏ AÂ ST 2. PRÏ IDEÏ LOVAÂ NIÂ A RUSÏENIÂ

a) RozhodnutõÂ Fondu prÏideÏlit nebo zrusÏit zvlaÂsÏtnõÂ
praÂva cÏerpaÂnõÂ se budou vztahovat na zaÂkladnõÂ obdobõÂ,
kteraÂ budou na sebe navazovat a budou peÏtiletaÂ. PrvnõÂ
zaÂkladnõÂ obdobõÂ zacÏne dnem prvnõÂho rozhodnutõÂ o prÏõÂ-
deÏlu zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ nebo takovyÂm pozdeÏjsÏõÂm
datem, jak bude stanoveno tõÂmto rozhodnutõÂm. KtereÂ-
koli prÏõÂdeÏly nebo rusÏenõÂ se budou konat v rocÏnõÂch in-
tervalech.

b) Sazby, za nichzÏ se majõÂ prÏõÂdeÏly uskutecÏnÏ ovat,
budou vyjadrÏovaÂny v procentech cÏistyÂch souhrnnyÂch
prÏõÂdeÏluÊ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ k datu kazÏdeÂho roz-
hodnutõÂ o zrusÏenõÂ. Procenta budou stejnaÂ pro vsÏechny
uÂcÏastnõÂky.

c) Ve svyÂch rozhodnutõÂch, tyÂkajõÂcõÂch se ktereÂho-
koli zaÂkladnõÂho obdobõÂ, muÊ zÏe Fond, bez zrÏetele
k prÏedchozõÂmu odstavci a) a b) stanovit, zÏe

I. trvaÂnõÂ zaÂkladnõÂho obdobõÂ bude jineÂ nezÏ peÏt let; ne-
bo zÏe

II. prÏideÏlovaÂnõÂ cÏi rusÏenõÂ se budou uskutecÏnÏ ovat v ji-
nyÂch nezÏ rocÏnõÂch intervalech; nebo zÏe

III. zaÂkladem pro prÏideÏlovaÂnõÂ cÏi rusÏenõÂ budou kvoÂty
nebo cÏisteÂ souhrnneÂ prÏõÂdeÏly k jinyÂm datuÊ m nezÏ
ke dni rozhodnutõÂ o prÏõÂdeÏlu nebo zrusÏenõÂ.

d) CÏ len, kteryÂ se stane uÂcÏastnõÂkem azÏ po zacÏaÂtku
zaÂkladnõÂho obdobõÂ, obdrzÏõÂ prÏõÂdeÏly od naÂsledujõÂcõÂho zaÂ-
kladnõÂho obdobõÂ poteÂ, kdy se stal uÂcÏastnõÂkem, pokud
Fond nerozhodne, zÏe novyÂ uÂcÏastnõÂk obdrzÏõÂ prÏõÂdeÏly jizÏ
od nejblizÏsÏõÂho prÏõÂdeÏlu poteÂ, kdy se stal uÂcÏastnõÂkem.
JestlizÏe Fond rozhodne, zÏe cÏlen, kteryÂ se staÂvaÂ uÂcÏastnõÂ-
kem beÏhem zaÂkladnõÂho obdobõÂ, obdrzÏõÂ prÏõÂdeÏly za zby-
tek tohoto zaÂkladnõÂho obdobõÂ, a uÂcÏastnõÂk nebyl cÏlenem
k datuÊ m stanovenyÂm podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ b)
nebo c), Fond urcÏõÂ zaÂklad, podle neÏhozÏ se budou tyto
prÏõÂdeÏly uÂcÏastnõÂkovi uskutecÏnÏ ovat.

e) UÂ cÏastnõÂk obdrzÏõÂ prÏõÂdeÏly zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ
na zaÂkladeÏ ktereÂhokoli rozhodnutõÂ o prÏõÂdeÏlech, s vyÂ-
jimkou prÏõÂpaduÊ ,

I. kdy guverneÂr nehlasoval za uÂcÏastnõÂka ve prospeÏch
rozhodnutõÂ; a

II. kdy uÂcÏastnõÂk oznaÂmil Fondu põÂsemneÏ prÏed prvnõÂm
prÏõÂdeÏlem zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ podle tohoto
rozhodnutõÂ, zÏe si neprÏeje, aby mu byla podle neÏho
prÏideÏlovaÂna zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ. Fond muÊ zÏe
na zÏaÂdost uÂcÏastnõÂka rozhodnout, zÏe se zrusÏuje
platnost oznaÂmenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se prÏõÂdeÏluÊ zvlaÂsÏtnõÂch
praÂv cÏerpaÂnõÂ, k nimzÏ by dosÏlo po takoveÂm zrusÏenõÂ.

f) JestlizÏe ke dni uÂcÏinnosti jakeÂhokoli zrusÏenõÂ
je cÏaÂstka zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ je v drzÏbeÏ neÏ-
ktereÂho uÂcÏastnõÂka, mensÏõÂ nezÏ jeho podõÂl ze zvlaÂsÏtnõÂch
praÂv cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ majõÂ byÂt zrusÏena, vyrovnaÂ uÂcÏastnõÂk
svuÊ j zaÂpornyÂ zuÊ statek urychleneÏ, jak mu to stav jeho
hrubyÂch rezerv dovoluje, a bude se v souvislosti s tõÂm
konzultovat s Fondem. ZvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, zõÂskanaÂ
uÂcÏastnõÂkem po dni uÂcÏinnosti zrusÏenõÂ, budou pouzÏita
na vyrovnaÂnõÂ jeho zaÂporneÂho zuÊ statku a zrusÏena.

CÏ AÂ ST 3. NEPRÏ EDVIÂDANYÂ ZAÂ VAZÏ NYÂ VYÂ VOJ

Fond muÊ zÏe zmeÏnit sazby nebo obdobõÂ prÏideÏlovaÂnõÂ
cÏi rusÏenõÂ beÏhem zbytku zaÂkladnõÂho obdobõÂ nebo zmeÏ-
nit deÂlku neÏktereÂho zaÂkladnõÂho obdobõÂ, poprÏ. zapocÏõÂt
noveÂ zaÂkladnõÂ obdobõÂ, kdykoli shledaÂ takovyÂ postup
za zÏaÂdoucõÂ z duÊ vodu neprÏedvõÂdaneÂho zaÂvazÏneÂho vyÂvo-
je.

CÏ AÂ ST 4. ROZHODNUTIÂ O PRÏ IÂDEÏ LECH A ZRU-
SÏENIÂCH

a) RozhodnutõÂ podle cÏaÂsti 2a), b) a c) nebo cÏaÂsti
3 tohoto cÏlaÂnku budou prÏijõÂmaÂna Sborem guverneÂruÊ
na zaÂkladeÏ naÂvrhuÊ vedoucõÂho rÏeditele odsouhlasenyÂch
ve VyÂkonneÂm sboru.

b) PrÏed prÏedlozÏenõÂm jakeÂhokoli naÂvrhu a poteÂ,
kdyzÏ se ujistil, zÏe bude v souladu s ustanovenõÂmi cÏaÂsti
1a) tohoto cÏlaÂnku, provede vedoucõÂ rÏeditel takoveÂ kon-
zultace, ktereÂ mu umozÏnõÂ zjistit, zÏe je ze strany uÂcÏast-
nõÂkuÊ sÏirokaÂ podpora tohoto naÂvrhu. PrÏed prÏedlozÏenõÂm
naÂvrhu na prvnõÂ prÏõÂdeÏl se vedoucõÂ rÏeditel kromeÏ toho
ujistõÂ, zÏe byla splneÏna ustanovenõÂ cÏaÂsti 1b) tohoto cÏlaÂn-
ku a zÏe je mezi uÂcÏastnõÂky sÏirokaÂ podpora zapocÏetõÂ prÏõÂ-
deÏluÊ ; naÂvrh na prvnõÂ prÏõÂdeÏl prÏedlozÏõÂ ihned po zrÏõÂzenõÂ
SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, jakmile se prÏesveÏdcÏil
o splneÏnõÂ uvedenyÂch prÏedpokladuÊ .

c) VedoucõÂ rÏeditel prÏedlozÏõÂ naÂvrhy

I. nejpozdeÏji sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed koncem kazÏdeÂho zaÂ-
kladnõÂho obdobõÂ;

II. kdykoli se prÏesveÏdcÏõÂ, zÏe jsou splneÏna ustanovenõÂ
prÏedchozõÂho odstavce b), jestlizÏe nebylo prÏijato
zÏaÂdneÂ rozhodnutõÂ o prÏõÂdeÏlu nebo zrusÏenõÂ pro zaÂ-
kladnõÂ obdobõÂ;

III. povazÏuje-li podle cÏaÂsti 3 tohoto cÏlaÂnku za zÏaÂdoucõÂ
zmeÏnit sazbu nebo intervaly prÏõÂdeÏluÊ nebo rusÏenõÂ
cÏi zmeÏnit deÂlku zaÂkladnõÂho obdobõÂ nebo pocÏaÂtek
noveÂho zaÂkladnõÂho obdobõÂ; nebo
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IV. beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ od pozÏadavku Sboru guverneÂ-
ruÊ nebo VyÂkonneÂho sboru;

pokud vsÏak vedoucõÂ rÏeditel zjistõÂ podle prÏedchozõÂch
boduÊ (I), (III) nebo (IV), zÏe nebyl podaÂn zÏaÂdnyÂ naÂvrh,
kteryÂ povazÏuje za odpovõÂdajõÂcõÂ ustanovenõÂm cÏaÂsti 1 to-
hoto cÏlaÂnku a kteryÂ by meÏl sÏirokou podporu mezi
uÂcÏastnõÂky podle prÏedchozõÂho odstavce b), prÏedlozÏõÂ
zpraÂvu Sboru guverneÂruÊ a VyÂkonneÂmu sboru.

d) K rozhodnutõÂm podle cÏaÂsti 2a), b) a c) nebo cÏaÂs-
ti 3 tohoto cÏlaÂnku s vyÂjimkou rozhodnutõÂ podle cÏlaÂnku
3 o snõÂzÏenõÂ sazeb prÏõÂdeÏlu se vyzÏaduje osmdesaÂtipeÏtipro-
centnõÂ veÏtsÏina vsÏech hlasuÊ .

CÏ laÂ nek XIX

Operace a transakce ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ

CÏ AÂ ST 1. POUZÏ ITIÂ ZVLAÂ SÏTNIÂCH PRAÂ V CÏ ER-
PAÂ NIÂ

ZvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ se mohou pouzÏõÂvat prÏi ope-
racõÂch a transakcõÂch, ktereÂ jsou touto Dohodou nebo
na jejõÂm zaÂkladeÏ povoleny.

CÏ AÂ ST 2. OPERACE A TRANSAKCE MEZI
UÂ CÏ ASTNIÂKY

a) UÂ cÏastnõÂk bude opraÂvneÏn pouzÏõÂvat svaÂ zvlaÂsÏtnõÂ
praÂva cÏerpaÂnõÂ k tomu, aby zõÂskal odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku
meÏny od uÂcÏastnõÂka urcÏeneÂho podle cÏaÂsti 5 tohoto cÏlaÂn-
ku.

b) UÂ cÏastnõÂk muÊ zÏe svaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ po-
uzÏõÂt v dohodeÏ s jinyÂm uÂcÏastnõÂkem k tomu, aby od neÏho
zõÂskal odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku meÏny.

c) Fond muÊ zÏe veÏtsÏinou sedmdesaÂti procent vsÏech
hlasuÊ urcÏit operace, ktereÂ je uÂcÏastnõÂk opraÂvneÏn provaÂ-
deÏt v dohodeÏ s jinyÂm uÂcÏastnõÂkem za takovyÂch prÏed-
pokladuÊ a podmõÂnek, jakeÂ Fond povazÏuje za vhodneÂ.
Tyto prÏedpoklady a podmõÂnky musõÂ byÂt v souladu
s uÂcÏinnyÂm puÊ sobenõÂm SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ
a se spraÂvnyÂm pouzÏõÂvaÂnõÂm zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ
podle teÂto Dohody.

d) Fond muÊ zÏe vzneÂst naÂmitky vuÊ cÏi uÂcÏastnõÂkovi,
kteryÂ se podõÂlõÂ na neÏktereÂ operaci cÏi transakci podle
b) nebo c) teÂto cÏaÂsti, kteraÂ by mohla byÂt podle naÂzoru
Fondu prejudiciaÂlnõÂ pro postup prÏi urcÏovaÂnõÂ podle zaÂ-
sad cÏaÂsti 5 tohoto cÏlaÂnku nebo kteraÂ je jinak neslucÏitel-
naÂ s cÏlaÂnkem XXII. Proti uÂcÏastnõÂkovi, kteryÂ setrvaÂ
na sjednaÂvaÂnõÂ takovyÂch operacõÂ cÏi transakcõÂ, se uplatnõÂ
cÏlaÂnek XXIII, cÏaÂst 2b).

CÏ AÂ ST 3. POZÏ ADAVEK POTRÏ EBY

a) PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂcÏastnõÂk bude pouzÏõÂvat svaÂ
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ v transakcõÂch podle cÏaÂsti 2a) to-

hoto cÏlaÂnku s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ stanovenyÂch v jeho
dalsÏõÂm odstavci c) jen tehdy, jestlizÏe u neÏho jde o potrÏe-
by vyplyÂvajõÂcõÂ z platebnõÂ bilance nebo stavu cÏi vyÂvoje
jeho rezerv a nikoli jen o pouhyÂ zaÂmeÏr zmeÏnit skladbu
svyÂch rezerv.

b) PouzÏõÂvaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ nebude po-
zastaveno z duÊ vodu pouheÂho prÏedpokladu podle prÏed-
chozõÂho odstavce a), Fond vsÏak muÊ zÏe vzneÂst naÂmitky
vuÊ cÏi uÂcÏastnõÂkovi, kteryÂ nesplnÏ uje tento prÏedpoklad.
UÂ cÏastnõÂk, kteryÂ bude pokracÏovat v porusÏovaÂnõÂ tohoto
prÏedpokladu, bude podleÂhat ustanovenõÂ cÏlaÂnku XXIII,
cÏaÂst 2b).

c) Fond muÊ zÏe upustit od prÏedpokladu podle od-
stavce a) shora u jakeÂkoli transakce, prÏi nõÂzÏ uÂcÏastnõÂk
pouzÏije zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ k tomu, aby zõÂskal od-
povõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku meÏny od uÂcÏastnõÂka urcÏeneÂho podle
cÏaÂsti 5 tohoto cÏlaÂnku, cozÏ by prÏispeÏlo k obnovenõÂ
drzÏby zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ druheÂho uÂcÏastnõÂka podle
cÏaÂsti 6a) tohoto cÏlaÂnku, aby prÏedesÏel nebo snõÂzÏ il zaÂpor-
nyÂ zuÊ statek druheÂho uÂcÏastnõÂka nebo aby vyrovnal duÊ -
sledky zanedbaÂnõÂ druheÂho uÂcÏastnõÂka prÏi plneÏnõÂ prÏed-
pokladu uvedeneÂho v odstavci a) teÂto cÏaÂsti.

CÏ AÂ ST 4. POVINNOST ZAJISÏ TÏ OVAT MEÏ NU

a) UÂ cÏastnõÂk urcÏenyÂ Fondem podle cÏaÂsti 5 tohoto
cÏlaÂnku zajistõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ uÂcÏastnõÂkovi, kteryÂ pouzÏije
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ podle cÏaÂsti 2a) tohoto cÏlaÂnku,
volneÏ pouzÏitelnou meÏnu. Povinnost uÂcÏastnõÂka zabez-
pecÏit takto meÏnu neprÏesaÂhne mez, prÏi nõÂzÏ drzÏba zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ by prÏekrocÏila dvojnaÂsobek cÏistyÂch
souhrnnyÂch prÏõÂdeÏluÊ nebo by prÏesaÂhla takovou vysÏsÏõÂ
hranici, jakaÂ muÊ zÏe byÂt sjednaÂna mezi uÂcÏastnõÂkem
a Fondem.

b) UÂ cÏastnõÂk muÊ zÏe zajistit meÏnu nad uÂrovenÏ zaÂvaz-
neÂho limitu nebo jakeÂkoli vysÏsÏõÂ sjednaneÂ hranice.

CÏ AÂ ST 5. URCÏ OVAÂ NIÂ UÂ CÏ ASTNIÂKUÊ K ZAJISÏ -
TÏ OVAÂ NIÂ MEÏ NY

a) Fond zajistõÂ, aby byl uÂcÏastnõÂk s to pouzÏõÂt svaÂ
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ urcÏenõÂm uÂcÏastnõÂkuÊ , kterÏõÂ budou
takto povolaÂni, aby za stanoveneÂ cÏaÂstky zvlaÂsÏtnõÂch praÂv
cÏerpaÂnõÂ zajisÏt'ovali meÏnu pro uÂcÏely podle cÏaÂsti 2a)
a 4 tohoto cÏlaÂnku. UrcÏovaÂnõÂ teÏchto uÂcÏastnõÂkuÊ se bude
provaÂdeÏt podle daÂle uvedenyÂch vsÏeobecnyÂch zaÂsad, do-
plnÏ ovanyÂch takovyÂmi dalsÏõÂmi zaÂsadami, ktereÂ Fond
muÊ zÏe cÏas od cÏasu prÏijmout:

I. UÂ cÏastnõÂk muÊ zÏe byÂt urcÏen (dezignovaÂn), jestlizÏe
stav jeho platebnõÂ bilance i hrubyÂch rezerv je do-
statecÏneÏ velkyÂ, prÏicÏemzÏ vsÏak nenõÂ vyloucÏena mozÏ-
nost, aby u neÏktereÂho uÂcÏastnõÂka se silnou rezervnõÂ
pozicõÂ dosÏlo k dezignaci i tehdy, jestlizÏe jeho pla-
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tebnõÂ bilance je mõÂrneÏ schodkovaÂ. UÂ cÏastnõÂci budou
urcÏovaÂni tak, aby se mezi nimi podporovalo cÏas
od cÏasu vyrovnaneÂ rozdeÏlenõÂ drzÏby zvlaÂsÏtnõÂch
praÂv cÏerpaÂnõÂ.

II. UÂ cÏastnõÂci budou urcÏovaÂni v zaÂjmu toho, aby prÏi-
spõÂvali k obnovovaÂnõÂ drzÏby zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂ-
nõÂ podle cÏaÂsti 6a) tohoto cÏlaÂnku, snizÏovali zaÂporneÂ
zuÊ statky takoveÂ drzÏby nebo aby vyrovnaÂvali duÊ -
sledky zanedbaÂnõÂ plneÏnõÂ prÏedpokladu podle cÏaÂsti
3a) tohoto cÏlaÂnku.

III. PrÏi urcÏovaÂnõÂ uÂcÏastnõÂkuÊ bude Fond daÂvat obvykle
prÏednost teÏm, kterÏõÂ potrÏebujõÂ zõÂskat zvlaÂsÏtnõÂ praÂva
cÏerpaÂnõÂ, aby se splnily cõÂle dezignace podle (II)
shora.

b) Aby se podle potrÏeby podporÏilo postupneÏ vy-
rovnaneÂ rozdeÏlenõÂ drzÏby zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ podle
prÏedchozõÂho odstavce a) (I), bude Fond uplatnÏ ovat
pravidla pro urcÏovaÂnõÂ podle PrÏõÂlohy F nebo takovaÂ pra-
vidla, kteraÂ mohou byÂt prÏijata podle dalsÏõÂho odstavce
c).

c) Pravidla pro urcÏovaÂnõÂ mohou byÂt kdykoli prÏe-
zkoumaÂna a podle potrÏeby mohou byÂt prÏijata i novaÂ
pravidla. Pokud nedojde k prÏijetõÂ novyÂch pravidel, bu-
dou nadaÂle uplatnÏ ovaÂna pravidla platnaÂ v dobeÏ jejich
revize.

CÏ AÂ ST 6. OBNOVA DRZÏ BY ZVLAÂ SÏTNIÂCH PRAÂV
CÏ ERPAÂ NIÂ

a) UÂ cÏastnõÂci, kterÏõÂ pouzÏõÂvajõÂ svaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏer-
paÂnõÂ, budou obnovovat jejich drzÏbu podle pravidel pro
obnovu stanovenyÂch v PrÏõÂloze G nebo podle takovyÂch
pravidel, kteraÂ mohou byÂt prÏijata podle dalsÏõÂho odstav-
ce b).

b) Pravidla pro obnovu drzÏby mohou byÂt kdykoli
prÏezkoumaÂna a podle potrÏeby mohou byÂt prÏijata i novaÂ
pravidla. Dokud nedojde k prÏijetõÂ novyÂch pravidel, ne-
bo jestlizÏe bylo prÏijato rozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ pro obno-
vu drzÏby, budou nadaÂle uplatnÏ ovaÂna pravidla platnaÂ
v dobeÏ jejich revize. K rozhodovaÂnõÂ o prÏijetõÂ, o zmeÏ-
naÂch cÏi o zrusÏenõÂ pravidel se vyzÏaduje sedmdesaÂtipro-
centnõÂ veÏtsÏina vsÏech hlasuÊ .

CÏ AÂ ST 7. DEVIZOVEÂ KURSY

a) S vyÂjimkou podle naÂsledujõÂcõÂho odstavce b) bu-
dou devizoveÂ kursy pro transakce mezi uÂcÏastnõÂky pod-
le cÏaÂsti 2a) a b) tohoto cÏlaÂnku takoveÂ, aby uÂcÏastnõÂci po-
uzÏõÂvajõÂcõÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ obdrzÏeli stejnou hod-
notu, at' jde o jakeÂkoli opatrÏovaneÂ meÏny a ktereÂkoli
uÂcÏastnõÂky; Fond vydaÂ prÏedpisy k uplatneÏnõÂ teÂto zaÂsa-
dy.

b) Fond muÊ zÏe osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou
vsÏech hlasuÊ prÏijmout opatrÏenõÂ, podle nichzÏ muÊ zÏe za vyÂ-
jimecÏnyÂch okolnostõÂ veÏtsÏinou sedmdesaÂti procent
vsÏech hlasuÊ poveÏrÏit uÂcÏastnõÂky zuÂcÏastneÏneÂ na transak-
cõÂch podle cÏaÂsti 2b) tohoto cÏlaÂnku, aby se dohodli

na jinyÂch kursech, nezÏ pro ktereÂ platõÂ prÏedchozõÂ odsta-
vec a).

c) Fond bude konzultovat s uÂcÏastnõÂkem postup
pro stanovenõÂ devizovyÂch kursuÊ jeho meÏny.

d) PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ tohoto ustanovenõÂ se pojem
uÂcÏastnõÂk vztahuje i na koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂka.

CÏ laÂ nek XX

SpraÂva zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, uÂrok a poplatky

CÏ AÂ ST 1. UÂ ROK

Fond bude vyplaÂcet kazÏdeÂmu drzÏiteli z cÏaÂstky je-
ho drzÏby zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ uÂroky, a to prÏi stejneÂ
sazbeÏ pro vsÏechny drzÏitele. Fond uhradõÂ jejich splatnou
cÏaÂstku kazÏdeÂmu drzÏiteli bez ohledu na to, zda poplat-
ky, ktereÂ Fond obdrzÏel na krytõÂ k zaplacenõÂ uÂrokuÊ , jsou
postacÏujõÂcõÂ, cÏi nikoli.

CÏ AÂ ST 2. POPLATKY

Fondu budou zaplaceny kazÏdyÂm uÂcÏastnõÂkem po-
platky prÏi stejneÂ sazbeÏ pro vsÏechny uÂcÏastnõÂky z cÏaÂstky
jeho cÏistyÂch souhrnnyÂch prÏõÂdeÏluÊ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂ-
nõÂ, zvyÂsÏeneÂ o jakyÂkoli zaÂpornyÂ zuÊ statek nebo nezapla-
ceneÂ poplatky.

CÏ AÂ ST 3. SAZBA UÂ ROKUÊ A POPLATKUÊ

UÂ rokovou sazbu urcÏõÂ Fond veÏtsÏinou sedmdesaÂti
procent vsÏech hlasuÊ . Sazba poplatkuÊ bude stejnaÂ jako
uÂrokovaÂ sazba.

CÏ AÂ ST 4. UKLAÂ DAÂ NIÂ DAÂ VEK

Bude-li rozhodnuto o uÂhradaÂch podle cÏlaÂnku
XVI, cÏaÂst 2, Fond ulozÏõÂ za tõÂm uÂcÏelem daÂvky prÏi stejneÂ
sazbeÏ pro vsÏechny uÂcÏastnõÂky z jejich cÏistyÂch sou-
hrnnyÂch prÏõÂdeÏluÊ .

CÏ AÂ ST 5. PLACENIÂ UÂ ROKUÊ , POPLATKUÊ
A DAÂVEK

UÂ roky, poplatky a daÂvky budou placeny
ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ. UÂ cÏastnõÂk, kteryÂ potrÏe-
buje zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ k zaplacenõÂ jakeÂhokoli po-
platku nebo daÂvky, bude povinen i opraÂvneÏn je zõÂskat
za meÏnu prÏijatelnou pro Fond na zaÂkladeÏ transakce
s Fondem prostrÏednictvõÂm UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ .
Nebude-li mozÏno zõÂskat dostatecÏnaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏer-
paÂnõÂ tõÂmto zpuÊ sobem, bude uÂcÏastnõÂk povinen i opraÂv-
neÏn je zõÂskat na zaÂkladeÏ volneÏ pouzÏitelneÂ meÏny od neÏk-
tereÂho uÂcÏastnõÂka, ktereÂho Fond urcÏõÂ. ZvlaÂsÏtnõÂ praÂva
cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ uÂcÏastnõÂk zõÂskaÂ po splatnosti platby, bu-
dou pouzÏita na uÂhradu jõÂm nezaplacenyÂch poplatkuÊ
a zrusÏena.
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CÏ laÂ nek XXI

RÏ õÂzenõÂ VsÏeobecneÂ spraÂvy
a SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ

a) VsÏeobecnaÂ spraÂva a SpraÂva zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ budou rÏõÂzeny v souladu s cÏlaÂnkem XII teÏmito us-
tanovenõÂmi:

I. PrÏi schuÊ zõÂch nebo rozhodnutõÂch Sboru guverneÂruÊ
o otaÂzkaÂch vztahujõÂcõÂch se vyÂlucÏneÏ na SpraÂvu
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ budou pro uÂcÏely svolaÂvaÂnõÂ
schuÊ zõÂ a urcÏovaÂnõÂ, zda je k platneÂmu usnesenõÂ k di-
spozici potrÏebnaÂ uÂcÏast nebo zda neÏktereÂ usnesenõÂ
je prÏijato pozÏadovanou veÏtsÏinou, braÂny v uÂvahu
jen pozÏadavky nebo pocÏty a hlasy prÏõÂtomnyÂch gu-
verneÂruÊ jmenovanyÂch cÏleny, kterÏõÂ jsou uÂcÏastnõÂky.

II. K rozhodnutõÂm VyÂkonneÂho sboru o otaÂzkaÂch
vztahujõÂcõÂch se vyÂlucÏneÏ na SpraÂvu zvlaÂsÏtnõÂch praÂv
cÏerpaÂnõÂ budou opraÂvneÏni hlasovat jen vyÂkonnõÂ rÏe-
diteleÂ jmenovanõÂ uÂcÏastnõÂky nebo vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ
volenõÂ alesponÏ jednõÂm cÏlenem, kteryÂ je uÂcÏastnõÂ-
kem. KazÏdyÂ z teÏchto vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ bude
opraÂvneÏn odevzdat pocÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch cÏleno-
vi, kteryÂ je uÂcÏastnõÂkem a kteryÂ ho jmenoval, nebo
prÏideÏlenyÂch cÏlenuÊ , kterÏõÂ jsou uÂcÏastnõÂky a jejichzÏ
hlasy byl vyÂkonnyÂ rÏeditel zvolen. PrÏi rozhodovaÂnõÂ
o tom, zda je k platnosti usnesenõÂ potrÏebnaÂ uÂcÏast
nebo zda neÏktereÂ usnesenõÂ je prÏijato pozÏadovanou
veÏtsÏinou, se budou braÂt v uÂvahu jen prÏõÂtomnõÂ vyÂ-
konnõÂ rÏediteleÂ, jmenovanõÂ nebo volenõÂ cÏleny, kterÏõÂ
jsou uÂcÏastnõÂky, s hlasy prÏideÏlenyÂmi cÏlenuÊ m, kterÏõÂ
jsou uÂcÏastnõÂky. Pro uÂcÏely tohoto ustanovenõÂ je na
zaÂkladeÏ dohody podle cÏlaÂnku XII cÏaÂsti 3i) (II)
sjednaneÂ cÏlenem, kteryÂ je uÂcÏastnõÂkem, opraÂvneÏn
jmenovanyÂ vyÂkonnyÂ rÏeditel hlasovat za takoveÂho
cÏlena a odevzdat i pocÏet jemu prÏideÏlenyÂch hlasuÊ .

III. O otaÂzkaÂch vsÏeobecneÂho rÏõÂzenõÂ a spraÂvy Fondu
vcÏetneÏ uÂhrad podle cÏlaÂnku XVI, cÏaÂst 2 a o jakyÂch-
koli otaÂzkaÂch, at' se tyÂkajõÂ obou spraÂv anebo jen
SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, bude rozhodovaÂ-
no tak, jako by se vztahovaly vyÂlucÏneÏ na VsÏeobec-
nou spraÂvu. RozhodnutõÂ o metodaÂch hodnocenõÂ
zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ, prÏijõÂmaÂnõÂ a drzÏbeÏ zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
VsÏeobecneÂ spraÂvy i jejich pouzÏõÂvaÂnõÂ a ostatnõÂ roz-
hodnutõÂ tyÂkajõÂcõÂ se operacõÂ a transakcõÂ, vedenyÂch
prostrÏednictvõÂm jak UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
VsÏeobecneÂ spraÂvy, tak SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ, budou prÏijõÂmaÂna veÏtsÏinami vyzÏadovanyÂmi
k rozhodnutõÂ o otaÂzkaÂch vztahujõÂcõÂch se vyÂlucÏneÏ
na kazÏdou z teÏchto spraÂv. V rozhodnutõÂ o otaÂz-
kaÂch tyÂkajõÂcõÂch se SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ
se bude tato skutecÏnost takto vyznacÏovat.

b) KromeÏ vyÂsad a imunit, ktereÂ jsou prÏiznaÂvaÂny
podle cÏlaÂnku IX teÂto Dohody, nebude vybõÂraÂna zÏaÂdnaÂ
danÏ jakeÂhokoli druhu na zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ nebo
na operace cÏi transakce ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ.

c) O vyÂkladu ustanovenõÂ teÂto Dohody v zaÂlezÏ itos-
tech tyÂkajõÂcõÂch se vyÂlucÏneÏ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ rozhodne VyÂkonnyÂ sbor ve shodeÏ s cÏlaÂnkem
XXIX a) jen na pozÏaÂdaÂnõÂ uÂcÏastnõÂka. Jakmile VyÂkonnyÂ
sbor ucÏinil rozhodnutõÂ v otaÂzce interpretace tyÂkajõÂcõÂ
se vyÂlucÏneÏ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, muÊ zÏe jen
uÂcÏastnõÂk pozÏadovat, aby takovaÂ otaÂzka byla prÏedlozÏena
Sboru guverneÂruÊ podle cÏlaÂnku XXIX b). Sbor guverneÂ-
ruÊ rozhodne, zda guverneÂr, jmenovanyÂ cÏlenem, kteryÂ
nenõÂ uÂcÏastnõÂkem, bude opraÂvneÏn hlasovat ve vyÂboru
ve veÏci vyÂkladu ustanovenõÂ o otaÂzkaÂch tyÂkajõÂcõÂch se vyÂ-
lucÏneÏ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

d) Kdykoli vznikne neshoda mezi Fondem
a uÂcÏastnõÂkem, kteryÂ ukoncÏil svou uÂcÏast ve SpraÂveÏ
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, nebo mezi Fondem a kteryÂm-
koli uÂcÏastnõÂkem beÏhem likvidace SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch
praÂv cÏerpaÂnõÂ v jakeÂkoli zaÂlezÏ itosti vyplyÂvajõÂcõÂ vyÂlucÏneÏ
z uÂcÏasti ve SpraÂveÏ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, bude tento
rozpor prÏedlozÏen k rozhodnutõÂ ve shodeÏ s postupem
podle cÏlaÂnku XXIX c).

CÏ laÂ nek XXII

VsÏeobecneÂ zaÂvazky uÂ cÏastnõÂkuÊ

KromeÏ zaÂvazkuÊ prÏevzatyÂch ve vztahu ke zvlaÂsÏt-
nõÂm praÂvuÊ m cÏerpaÂnõÂ podle ostatnõÂch cÏlaÂnkuÊ teÂto Doho-
dy prÏejõÂmaÂ kazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk zaÂvazek spolupracovat
s Fondem a s ostatnõÂmi uÂcÏastnõÂky, aby se usnadnilo
uÂcÏinneÂ puÊ sobenõÂ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ
a spraÂvneÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ podle teÂto
Dohody a v souladu s cõÂlem ucÏinit zvlaÂsÏtnõÂ praÂvo cÏerpaÂ-
nõÂ zaÂkladnõÂ slozÏkou rezerv v mezinaÂrodnõÂ meÏnoveÂ
soustaveÏ.

CÏ laÂ nek XXIII

ZastavenõÂ operacõÂ a transakcõÂ
ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ

CÏ AÂ ST 1. OPATRÏ ENIÂ PRO PRÏ IÂPAD NOUZE

V prÏõÂpadeÏ naleÂhaveÂ potrÏeby nebo vzniku neprÏed-
võÂdanyÂch okolnostõÂ, ohrozÏujõÂcõÂch cÏinnosti Fondu
ve veÏci SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ muÊ zÏe VyÂkonnyÂ
sbor osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ po-
zastavit na urcÏiteÂ obdobõÂ, nejdeÂle vsÏak na jeden rok
uÂcÏinnost kteryÂchkoli ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se operacõÂ
a transakcõÂ ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ a uplatnõÂ
se pak ustanovenõÂ cÏlaÂnku XXVII, cÏaÂst 1b), c) a d).
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CÏ AÂ ST 2. NESPLNEÏ NIÂ ZAÂ VAZKUÊ

a) JestlizÏe Fond shledaÂ, zÏe uÂcÏastnõÂk nesplnil sveÂ zaÂ-
vazky podle cÏlaÂnku XIX, cÏaÂst 4, bude pozastaveno praÂ-
vo uÂcÏastnõÂka pouzÏõÂvat zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, pokud
Fond nerozhodne jinak.

b) JestlizÏe Fond shledaÂ, zÏe uÂcÏastnõÂk nesplnil jakyÂ-
koli jinyÂ zaÂvazek, tyÂkajõÂcõÂ se zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ,
muÊ zÏe Fond pozastavit praÂvo uÂcÏastnõÂka pouzÏõÂvat zvlaÂsÏt-
nõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ zõÂskaÂ po rozhodnutõÂ o teÂto su-
spenci.

c) Budou prÏijata opatrÏenõÂ (prÏedpisy) k zajisÏteÏnõÂ to-
ho, aby postihem ktereÂhokoli uÂcÏastnõÂka podle prÏed-
chozõÂch odstavcuÊ a) nebo b) byl takovyÂ uÂcÏastnõÂk ne-
prodleneÏ zpraven o stõÂzÏnosti proti neÏmu, a bude
mu daÂna prÏimeÏrÏenaÂ prÏõÂlezÏitost, aby zaujal stanovisko
k tomuto prÏõÂpadu uÂstneÏ i põÂsemneÏ. Kdykoli byl uÂcÏast-
nõÂk takto zpraven o dosÏleÂ stõÂzÏnosti podle odstavce a) teÂ-
to cÏaÂsti, nebude pouzÏõÂvat zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ
azÏ do vyrÏõÂzenõÂ stõÂzÏnosti.

d) PozastavenõÂ podle odstavcuÊ a) nebo b) shora ne-
bo omezenõÂ podle prÏedchozõÂho odstavce c) nezbavuje
uÂcÏastnõÂka povinnosti zajisÏt'ovat meÏnu podle cÏlaÂnku
XIX, cÏaÂst 4.

e) Fond muÊ zÏe kdykoli odvolat pozastavenõÂ podle
odstavcuÊ a) nebo b), prÏicÏemzÏ vsÏak pozastavenõÂ ulozÏenaÂ
uÂcÏastnõÂkovi podle odstavce b) pro nesplneÏnõÂ zaÂvazkuÊ
podle cÏlaÂnku XIX, cÏaÂst 6a) skoncÏõÂ azÏ za sto osmdesaÂt
dnuÊ po uplynutõÂ prvnõÂho kalendaÂrÏnõÂho cÏtvrtletõÂ, beÏhem
neÏhozÏ uÂcÏastnõÂk splnil sveÂ zaÂvazky o obnovovaÂnõÂ drzÏby.

f) PraÂvo uÂcÏastnõÂka pouzÏõÂvat svaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏer-
paÂnõÂ nebude pozastaveno z duÊ voduÊ , zÏe se stal nezpuÊ so-
bilyÂ pouzÏõÂvat vsÏeobecneÂ zdroje Fondu podle cÏlaÂnku
V, cÏaÂst 5, cÏlaÂnku VI, cÏaÂst 1, nebo cÏlaÂnku XXVI, cÏaÂst
2a). UstanovenõÂ cÏlaÂnku XXVI, cÏaÂst 2 se nepouzÏije
v prÏõÂpadeÏ, kdy uÂcÏastnõÂk nesplnil neÏkteryÂ zaÂvazek tyÂka-
jõÂcõÂ se zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek XXIV

UkoncÏenõÂ uÂ cÏasti

CÏ AÂ ST 1. PRAÂ VO UKONCÏ IT UÂ CÏ AST

a) KteryÂkoli uÂcÏastnõÂk muÊ zÏe kdykoli ukoncÏit svou
uÂcÏast na SpraÂveÏ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ prÏedaÂnõÂm põÂ-
semneÂ vyÂpoveÏdi Fondu v jeho uÂstrÏedõÂ. UkoncÏenõÂ nabu-
de uÂcÏinnosti dnem, kdy Fond obdrzÏel vyÂpoveÏd'.

b) OdvolaÂvaÂ-li uÂcÏastnõÂk cÏlenstvõÂ ve Fondu,
maÂ se za to, zÏe soubeÏzÏneÏ s tõÂm skoncÏila jeho uÂcÏast
na SpraÂveÏ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

CÏ AÂ ST 2. VYPORÏ AÂ DAÂ NIÂ PRÏ I UKONCÏ ENIÂ
UÂ CÏ ASTI

a) Jakmile uÂcÏastnõÂk ukoncÏõÂ svou uÂcÏast na SpraÂveÏ
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, budou zastaveny vsÏechny ope-
race a transakce tõÂmto uÂcÏastnõÂkem ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂ-
vech cÏerpaÂnõÂ, pokud nebudou jinak povoleny na pod-
kladeÏ dohody sjednaneÂ podle odstavce c), aby se
usnadnilo vyporÏaÂdaÂnõÂ, nebo jak je stanoveno v cÏaÂstech
3, 5 a 6 tohoto cÏlaÂnku cÏi v PrÏõÂloze H. UÂ roky a poplatky
dospeÏleÂ do dne ukoncÏenõÂ, jakozÏ i daÂvky ulozÏeneÂ prÏed
tõÂmto dnem, avsÏak nezaplaceneÂ, budou uhrazeny
ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ.

b) Fond je povinen proplatit vsÏechna zvlaÂsÏtnõÂ praÂ-
va cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ jsou v drzÏbeÏ koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂka,
a tento uÂcÏastnõÂk je povinen uhradit Fondu cÏaÂstku rov-
najõÂcõÂ se jeho cÏisteÂmu souhrnneÂmu prÏõÂdeÏlu a jakeÂkoli ji-
neÂ cÏaÂstky, ktereÂ jsou splatneÂ a vyplyÂvajõÂ z jeho uÂcÏasti
na SpraÂveÏ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ. Tyto zaÂvazky se vuÊ cÏi
sobeÏ navzaÂjem vyrovnajõÂ a cÏaÂstka zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ, kteraÂ je v drzÏbeÏ koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂka a kteraÂ se po-
uzÏije na vyrovnaÂnõÂ jeho uhrazovaneÂho zaÂvazku Fondu,
bude zrusÏena.

c) VyporÏaÂdaÂnõÂ se provede s naÂlezÏitou operativnostõÂ
na zaÂkladeÏ ujednaÂnõÂ mezi koncÏõÂcõÂm uÂcÏastnõÂkem a Fon-
dem u vsÏech zaÂvazkuÊ koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂka nebo Fondu
po vyrovnaÂnõÂ podle prÏedchozõÂho odstavce b). JestlizÏe
se nedosaÂhne urychleneÂho ujednaÂnõÂ o vyporÏaÂdaÂnõÂ,
uplatnõÂ se ustanovenõÂ PrÏõÂlohy H.

CÏ AÂ ST 3. UÂ ROK A POPLATKY

Po dni ukoncÏenõÂ uÂcÏasti uhradõÂ Fond uÂrok z jakeÂ-
hokoli nevyrovnaneÂho zuÊ statku zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂ-
nõÂ, ktereÂ je v drzÏbeÏ uÂcÏastnõÂka, a koncÏõÂcõÂ uÂcÏastnõÂk uhradõÂ
poplatky za jakyÂkoli nevyrovnanyÂ zuÊ statek, kteryÂ dlu-
zÏõÂ Fondu, ve lhuÊ taÂch a za sazby, jak jsou stanoveny
v cÏlaÂnku XX. UÂ hrada se provede ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech
cÏerpaÂnõÂ. KoncÏõÂcõÂ uÂcÏastnõÂk bude opraÂvneÏn zõÂskat zvlaÂsÏt-
nõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ k zaplacenõÂ poplatkuÊ nebo daÂvek
za volneÏ pouzÏitelnou meÏnu v transakci s neÏkteryÂm
uÂcÏastnõÂkem urcÏenyÂm Fondem nebo od ktereÂhokoli ji-
neÂho drzÏitele na zaÂkladeÏ dohody, poprÏ. bude opraÂvneÏn
pouzÏõÂt k tomu zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ zõÂskaÂ jako
uÂrok v transakci s kteryÂmkoli uÂcÏastnõÂkem urcÏenyÂm
podle cÏlaÂnku XIX, cÏaÂst 5, nebo s kteryÂmkoli jinyÂm
drzÏitelem na zaÂkladeÏ dohody.

CÏ AÂ ST 4. VYPORÏ AÂ DAÂ NIÂ ZAÂ VAZKU VUÊ CÏ I
FONDU

MeÏna, kterou Fond dostane od koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂ-
ka, bude Fondem pouzÏita k proplacenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv
cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ jsou v drzÏbeÏ uÂcÏastnõÂkuÊ , v pomeÏru k cÏaÂst-
ce, o kterou drzÏba zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ kazÏdeÂho
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uÂcÏastnõÂka prÏevysÏuje jeho cÏistyÂ souhrnnyÂ prÏõÂdeÏl v dobeÏ,
kdy Fond meÏnu obdrzÏõÂ. Takto proplacenaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂ-
va cÏerpaÂnõÂ a zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ obdrzÏõÂ koncÏõÂcõÂ
uÂcÏastnõÂk podle ustanovenõÂ Dohody k uÂhradeÏ jakeÂkoli
platby splatneÂ podle ujednaÂnõÂ o vyporÏaÂdaÂnõÂ nebo podle
PrÏõÂlohy H a vyrovnaneÂ takovou splaÂtkou, budou zru-
sÏena.

CÏ AÂ ST 5. VYPORÏ AÂ DAÂ NIÂ ZAÂ VAZKU VUÊ CÏ I
KONCÏ IÂCIÂMU UÂ CÏ ASTNIÂKOVI

Kdykoli Fond bude pozÏaÂdaÂn o proplacenõÂ zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ jsou v drzÏbeÏ koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂ-
ka, ucÏinõÂ tak v meÏneÏ poskytnuteÂ uÂcÏastnõÂky, ktereÂ urcÏõÂ
Fond. Tito uÂcÏastnõÂci budou urcÏeni podle zaÂsad cÏlaÂnku
XIX, cÏaÂst 5. KazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂcÏastnõÂk opatrÏõÂ podle sveÂ
volby meÏnu koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂka nebo volneÏ pouzÏitel-
nou meÏnu Fondu a obdrzÏõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstku zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ. KoncÏõÂcõÂ uÂcÏastnõÂk vsÏak muÊ zÏe pouzÏõÂt
svaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, aby od ktereÂhokoli uÂcÏastnõÂ-
ka zõÂskal svou vlastnõÂ meÏnu, volneÏ pouzÏitelnou meÏnu
nebo jakoukoli jinou hodnotu, jestlizÏe to Fond prÏipus-
tõÂ.

CÏ AÂ ST 6. TRANSAKCE UÂ CÏ TU VSÏEOBEC-
NYÂ CH ZDROJUÊ

Aby se usnadnilo vyporÏaÂdaÂnõÂ s koncÏõÂcõÂm uÂcÏastnõÂ-
kem, muÊ zÏe Fond rozhodnout, zÏe koncÏõÂcõÂ uÂcÏastnõÂk:

I. pouzÏije jakaÂkoli zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ ve sveÂ
drzÏbeÏ po vyrovnaÂnõÂ podle cÏaÂsti 2b) tohoto cÏlaÂnku,
jestlizÏe majõÂ byÂt proplacena, v transakci s Fondem
vedeneÂ prostrÏednictvõÂm UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ ,
aby zõÂskal svou vlastnõÂ meÏnu nebo volneÏ pouzÏitel-
nou meÏnu podle volby Fondu; nebo

II. obdrzÏõÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ v transakci s Fondem
vedeneÂ prostrÏednictvõÂm UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
za meÏnu prÏijatelnou Fondu, aby vyrovnal jakeÂkoli
poplatky nebo splaÂtku, vyplyÂvajõÂcõÂ z ujednaÂnõÂ ne-
bo z ustanovenõÂ PrÏõÂlohy H.

CÏ laÂ nek XXV

ZrusÏenõÂ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ

a) SpraÂva zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt zrusÏe-
na jen na podkladeÏ rozhodnutõÂ Sboru guverneÂruÊ . Jestli-
zÏe v prÏõÂpadeÏ naleÂhavosti VyÂkonnyÂ sbor dojde k zaÂveÏru,
zÏe zrusÏenõÂ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ bude nezbyt-
neÂ, muÊ zÏe docÏasneÏ pozastavit prÏõÂdeÏly cÏi zrusÏenõÂ jakozÏ
i vsÏechny operace a transakce ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech
cÏerpaÂnõÂ azÏ do rozhodnutõÂ Sboru guverneÂruÊ . Rozhod-
nutõÂ Sboru guverneÂruÊ zrusÏit Fond povede ke zrusÏenõÂ
jak VsÏeobecneÂ spraÂvy, tak i SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ.

b) JestlizÏe Sbor guverneÂruÊ se rozhodne zrusÏit
SpraÂvu zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, ustanou vesÏkereÂ prÏõÂdeÏ-
ly cÏi zrusÏenõÂ i vesÏkereÂ operace a transakce ve zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvech cÏerpaÂnõÂ a cÏinnosti Fondu tyÂkajõÂcõÂ se SpraÂvy
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ - s vyÂjimkou nahodilyÂch prÏõÂpa-
duÊ porÏaÂdkoveÂ povahy cÏi vyrovnaÂnõÂ povinnostõÂ uÂcÏastnõÂ-
kuÊ i Fondu tyÂkajõÂcõÂch se zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ; skoncÏõÂ
takeÂ vesÏkereÂ zaÂvazky Fondu i uÂcÏastnõÂkuÊ podle teÂto Do-
hody, tyÂkajõÂcõÂ se zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ - s vyÂjimkou
teÏch, ktereÂ jsou stanoveny v tomto cÏlaÂnku, v cÏlaÂnku
XX, v cÏlaÂnku XXI d), v cÏlaÂnku XXIV, v cÏlaÂnku XXIX
c) a v PrÏõÂloze H, nebo v ktereÂmkoli ujednaÂnõÂ uzavrÏe-
neÂm podle cÏlaÂnku XXIV - s vyÂhradou ustanovenõÂ od-
stavce 4 PrÏõÂlohy H a ustanovenõÂ PrÏõÂlohy I.

c) PrÏi zrusÏenõÂ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ bu-
dou uÂroky a poplatky, ktereÂ se nahromadily do dne
likvidace, a daÂvky, ktereÂ byly ulozÏeny prÏed tõÂmto da-
tem a nebyly zaplaceny, uhrazeny ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂ-
vech cÏerpaÂnõÂ. Fond bude povinen proplatit vsÏechna
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, pokud jsou u jejich drzÏiteluÊ ,
a kazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk bude povinen uhradit Fondu cÏaÂstku
odpovõÂdajõÂcõÂ jeho cÏisteÂmu souhrnneÂmu prÏõÂdeÏlu zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ a takoveÂ dalsÏõÂ cÏaÂstky, pokud jsou
dluzÏneÂ a splatneÂ z titulu jeho uÂcÏasti na SpraÂveÏ zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

d) Likvidace SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ
se provede podle ustanovenõÂ PrÏõÂlohy I.

CÏ laÂ nek XXVI

VystoupenõÂ z Fondu

CÏ AÂ ST 1. PRAÂ VO CÏ LENA VYSTOUPIT

KteryÂkoli cÏlen muÊ zÏe kdykoli vystoupit z Fondu,
jestlizÏe dorucÏõÂ põÂsemnou vyÂpoveÏd' Fondu jeho hlavnõÂ
uÂrÏadovneÏ. VystoupenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem prÏijetõÂ
vyÂpoveÏdi.

CÏ AÂ ST 2. NUCENEÂ VYSTOUPENIÂ

a) JestlizÏe cÏlen neplnõÂ neÏktereÂ ze svyÂch zaÂvazkuÊ
podle teÂto Dohody, muÊ zÏe Fond prohlaÂsit cÏlena za ne-
zpuÊ sobileÂho pouzÏõÂvat vsÏeobecneÂ zdroje Fondu. ZÏ aÂdneÂ
ustanovenõÂ v teÂto cÏaÂsti nelze povazÏovat za omezenõÂ
ustanovenõÂ cÏlaÂnku V, cÏaÂst 5, nebo cÏlaÂnku VI, cÏaÂst 1.

b) JestlizÏe i po uplynutõÂ prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ ty setrvaÂvaÂ
cÏlen v neplneÏnõÂ ktereÂhokoli ze svyÂch zaÂvazkuÊ podle teÂ-
to Dohody, muÊ zÏe byÂt takovyÂ cÏlen vyzvaÂn rozhodnu-
tõÂm Sboru guverneÂruÊ prÏijatyÂm veÏtsÏinou guverneÂruÊ za-
stupujõÂcõÂch osmdesaÂt peÏt procent vsÏech hlasuÊ , aby
se vzdal cÏlenstvõÂ ve Fondu.

c) Budou prÏijaty prÏedpisy, ktereÂ zajistõÂ, aby prÏed
prÏijetõÂm opatrÏenõÂ proti ktereÂmukoli cÏlenovi podle od-
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stavcuÊ a) nebo b) byl cÏlen v prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ teÏ vyrozu-
meÏn o stõÂzÏnosti proti neÏmu a byla mu daÂna prÏimeÏrÏenaÂ
prÏõÂlezÏitost zaujmout sveÂ stanovisko jak uÂstneÏ, tak i põÂ-
semneÏ.

CÏ AÂ ST 3. VYPORÏ AÂ DAÂ NIÂ UÂ CÏ TUÊ S VYSTUPUJIÂ-
CIÂM CÏ LENEM

VystoupõÂ-li cÏlen z Fondu, skoncÏõÂ beÏzÏneÂ operace
a transakce Fondu v jeho meÏneÏ a vyporÏaÂdaÂnõÂ vsÏech uÂcÏtuÊ
mezi nõÂm a Fondem bude provedeno s naÂlezÏitou opera-
tivnostõÂ na zaÂkladeÏ dohody mezi nõÂm a Fondem. Nebu-
de-li urychleneÏ dosazÏeno dohody, uplatnõÂ se prÏi vypo-
rÏaÂdaÂnõÂ uÂcÏtuÊ ustanovenõÂ PrÏõÂlohy J.

CÏ laÂ nek XXVII

OpatrÏenõÂ pro prÏõÂpad nouze

CÏ AÂ ST 1. DOCÏ ASNEÂ POZASTAVENIÂ

a) V prÏõÂpadeÏ naleÂhaveÂ potrÏeby nebo vzniku ne-
prÏedvõÂdanyÂch okolnostõÂ ohrozÏujõÂcõÂch cÏinnosti Fondu
muÊ zÏe VyÂkonnyÂ sbor osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou
vsÏech hlasuÊ pozastavit na dobu nejdeÂle jednoho roku
uÂcÏinnost ktereÂhokoli z teÏchto ustanovenõÂ:

I. CÏ laÂnek V, cÏaÂst 2, 3, 7, 8 a (I) a e);
II. CÏ laÂnek VI, cÏaÂst 2;

III. CÏ laÂnek XI, cÏaÂst 1;
IV. PrÏõÂloha C, odstavec 5.

b) PozastavenõÂ uÂcÏinnosti ustanovenõÂ podle prÏed-
chozõÂho odstavce a) nesmõÂ trvat deÂle nezÏ jeden rok, po-
kud Sbor guverneÂruÊ osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou
vsÏech hlasuÊ neprodlouzÏõÂ tuto sistaci o dalsÏõÂ obdobõÂ, ne
vsÏak delsÏõÂ nezÏ dva roky, jestlizÏe shledaÂ, zÏe podle od-
stavce a) nadaÂle trvaÂ stav naleÂhaveÂ potrÏeby cÏi neprÏedvõÂ-
danyÂch okolnostõÂ.

c) VyÂkonnyÂ sbor muÊ zÏe kdykoli veÏtsÏinou vsÏech
hlasuÊ takoveÂ pozastavenõÂ ukoncÏit.

d) Fond muÊ zÏe prÏijmout pravidla tyÂkajõÂcõÂ se rozho-
dovaÂnõÂ o neÏktereÂm ustanovenõÂ beÏhem obdobõÂ, v neÏmzÏ
jeho uÂcÏinnost byla pozastavena.

CÏ AÂ ST 2. ZRUSÏ ENIÂ FONDU

a) Fond muÊ zÏe byÂt zrusÏen jen na podkladeÏ rozhod-
nutõÂ Sboru guverneÂruÊ . JestlizÏe v prÏõÂpadeÏ naleÂhavosti
VyÂkonnyÂ sbor dojde k zaÂveÏru, zÏe zrusÏenõÂ Fondu se jevõÂ
nezbytneÂ, muÊ zÏe docÏasneÏ pozastavit azÏ do rozhodnutõÂ
Sboru guverneÂruÊ vesÏkereÂ operace a transakce.

b) Rozhodne-li Sbor guverneÂruÊ , zÏe Fond maÂ byÂt
zrusÏen, prÏestane Fond ihned vykonaÂvat jakoukoli cÏin-
nost - s vyÂjimkou nahodilyÂch prÏõÂpaduÊ porÏaÂdkoveÂ pova-
hy k vyinkasovaÂnõÂ a likvidaci svyÂch aktiv i k vyporÏaÂdaÂ-
ni svyÂch pasõÂv a vsÏechny zaÂvazky cÏlenuÊ podle teÂto Do-

hody skoncÏõÂ kromeÏ teÏch, ktereÂ jsou uvedeny v tomto
cÏlaÂnku, v cÏlaÂnku XXIX c), v PrÏõÂloze J, odstavec 7
a v PrÏõÂloze K.

c) Likvidace se provede podle ustanovenõÂ PrÏõÂlohy
K.

CÏ laÂ nek XXVIII

ZmeÏny stanov

a) KazÏdyÂ naÂvrh na uÂpravu teÂto Dohody at' podanyÂ
cÏlenem, guverneÂrem nebo VyÂkonnyÂm sborem - bude
prÏedaÂn prÏedsedovi Sboru guverneÂruÊ , kteryÂ naÂvrh prÏed-
lozÏõÂ Sboru guverneÂruÊ . Bude-li navrzÏenaÂ zmeÏna schvaÂle-
na Sborem guverneÂruÊ , Fond se dotaÂzÏe obeÏzÏnõÂkem nebo
telegramem vsÏech cÏlenuÊ , zda navrzÏenou zmeÏnu prÏijõÂ-
majõÂ. PrÏijmou-li navrzÏenou zmeÏnu trÏi peÏtiny cÏlenuÊ ma-
jõÂcõÂ osmdesaÂt peÏt procent vsÏech hlasuÊ , Fond osveÏdcÏõÂ tu-
to skutecÏnost oficiaÂlnõÂ zpraÂvou zaslanou vsÏem cÏlenuÊ m.

b) Bez uÂjmy ustanovenõÂ prÏedchozõÂho odstavce
a) se vyzÏaduje souhlas vsÏech cÏlenuÊ v prÏõÂpadeÏ kazÏdeÂ
zmeÏny, kteraÂ upravuje

I. praÂvo vystoupit z Fondu (cÏlaÂnek XXVI, cÏaÂst 1);

II. ustanovenõÂ, podle neÏhozÏ zmeÏnu v cÏlenskeÂ kvoÂteÏ
nelze ucÏinit bez cÏlenova souhlasu [cÏlaÂnek III, cÏaÂst
2d)]; a

III. ustanovenõÂ, podle neÏhozÏ nenõÂ prÏõÂpustnaÂ zmeÏna pa-
rity cÏlenovy meÏny, pokud by to saÂm cÏlen nenavrhl
(PrÏõÂloha C, odstavec 6).

c) ZmeÏny nabudou uÂcÏinnosti pro vsÏechny cÏleny trÏi
meÏsõÂce po dni oficiaÂlnõÂho oznaÂmenõÂ, pokud v obeÏzÏnõÂku
nebo v telegramu nebyla urcÏena kratsÏõÂ lhuÊ ta.

CÏ laÂ nek XXIX

VyÂklad ustanovenõÂ Dohody

a) JakaÂkoli otaÂzka vyÂkladu ustanovenõÂ teÂto Doho-
dy, kteraÂ vyvstane ve vztahu mezi kteryÂmkoli cÏlenem
a Fondem nebo mezi kteryÂmikoli cÏleny Fondu, bude
prÏedlozÏena k rozhodnutõÂ VyÂkonneÂmu sboru. JestlizÏe
se otaÂzka v konkreÂtnõÂm prÏõÂpadeÏ tyÂkaÂ neÏktereÂho cÏlena,
kteryÂ nenõÂ opraÂvneÏn jmenovat vyÂkonneÂho rÏeditele, bu-
de takovyÂ cÏlen opraÂvneÏn jmenovat zaÂstupce podle cÏlaÂn-
ku XII, cÏaÂst 3j).

b) Pokud VyÂkonnyÂ sbor ucÏinõÂ rozhodnutõÂ podle
prÏedchozõÂho odstavce a), muÊ zÏe kteryÂkoli cÏlen pozÏado-
vat ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne rozhodnutõÂ, aby byla
otaÂzka prÏedlozÏena Sboru guverneÂruÊ , jehozÏ rozhodnutõÂ
bude konecÏneÂ. KazÏdaÂ otaÂzka prÏedlozÏenaÂ Sboru guver-
neÂruÊ bude posuzovaÂna vyÂborem Sboru guverneÂruÊ , zrÏõÂ-
zenyÂm pro vyÂklad Dohody. KazÏdyÂ cÏlen vyÂboru bude
mõÂt jeden hlas. Sbor guverneÂruÊ stanovõÂ jak skladbu cÏle-
nuÊ , tak i postup a pozÏadovanou veÏtsÏinu prÏi hlasovaÂnõÂ
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vyÂboru. RozhodnutõÂ tohoto vyÂboru bude posuzovaÂno
jako rozhodnutõÂ Sboru guverneÂruÊ , pokud Sbor guver-
neÂruÊ nerozhodne veÏtsÏinou osmdesaÂti peÏti procent hlasuÊ
jinak. AzÏ do rozhodnutõÂ Sboru guverneÂruÊ muÊ zÏe Fond,
pokud to povazÏuje za nutneÂ, jednat na zaÂkladeÏ rozhod-
nutõÂ VyÂkonneÂho sboru.

c) Kdykoli dojde k rozporu mezi Fondem a neÏkte-
ryÂm cÏlenem, kteryÂ vystoupil, nebo mezi Fondem a kte-
ryÂmkoli cÏlenem beÏhem likvidace Fondu, bude takovyÂ
rozpor prÏedlozÏen k rozhodnutõÂ rozhodcÏõÂmu soudu,
slozÏeneÂmu ze trÏõÂ rozhodcuÊ , z nichzÏ jednoho bude jme-
novat Fond, druheÂho cÏlen nebo vystupujõÂcõÂ cÏlen, a trÏe-
tõÂho - jako vrchnõÂho rozhodce, pokud se strany nedo-
hodnou jinak - bude jmenovat prezident MezinaÂrodnõÂ-
ho soudnõÂho dvora nebo jinyÂ takovyÂ orgaÂn, kteryÂ muÊ zÏe
byÂt urcÏen opatrÏenõÂm Fondu. VrchnõÂ rozhodce bude
zmocneÏn k rÏesÏenõÂ vsÏech otaÂzek postupu rÏõÂzenõÂ, jestlizÏe
v nich dojde mezi stranami k rozporu.

CÏ laÂ nek XXX

VysveÏtlenõÂ pouzÏ ityÂch vyÂrazuÊ

PrÏi vyÂkladu ustanovenõÂ teÂto Dohody se bude Fond
a jeho cÏlenoveÂ rÏõÂdit teÏmito ustanovenõÂmi:

a) DrzÏba meÏny neÏktereÂho cÏlena Fondem na UÂ cÏteÏ
vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ bude zahrnovat jakeÂkoli cenneÂ pa-
põÂry prÏijateÂ Fondem podle cÏlaÂnku III, cÏaÂst 4.

b) Dohodou o pohotovyÂch zdrojõÂch se rozumõÂ
rozhodnutõÂ Fondu, kteryÂm je cÏlenovi zajisÏteÏno, zÏe muÊ -
zÏe uskutecÏnit podle podmõÂnek takoveÂho rozhodnutõÂ
odkupy z uÂcÏtu VsÏeobecnyÂch zdrojuÊ beÏhem stanoveneÂ-
ho obdobõÂ a do vyÂsÏe stanoveneÂ cÏaÂstky.

c) Odkupem v raÂmci rezervnõÂ transÏe se rozumõÂ od-
kup zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ nebo meÏny jineÂho cÏlena
za vlastnõÂ meÏnu, anizÏ by to meÏlo za naÂsledek, zÏe drzÏba
cÏlenovy meÏny Fondem na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
prÏevyÂsÏõÂ cÏlenovu kvoÂtu, prÏicÏemzÏ vsÏak Fond muÊ zÏe pro
uÂcÏely sledovaneÂ touto definicõÂ vyloucÏit odkupy a drzÏby

I. podle smeÏrnic o pouzÏitõÂ jeho vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
ke kompenzacÏnõÂmu financovaÂnõÂ vyÂkyvuÊ ve vyÂvo-
zech;

II. podle smeÏrnic o pouzÏitõÂ jeho vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
prÏi financovaÂnõÂ prÏõÂspeÏvkuÊ pro mezinaÂrodnõÂ naÂraz-
nõÂkoveÂ zaÂsoby surovin; a

III. podle jinyÂch smeÏrnic o pouzÏitõÂ vsÏeobecnyÂch zdro-
juÊ , o nichzÏ Fond rozhodne osmdesaÂti peÏti pro-
centnõÂ veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ , zÏe u nich maÂ dojõÂt
k vyloucÏenõÂ.

d) Platbami za beÏzÏneÂ transakce se rozumeÏjõÂ platby,
ktereÂ neslouzÏõÂ k prÏevodu kapitaÂlu a zahrnujõÂ bez jakeÂ-
hokoli omezenõÂ

1. vsÏechny platby splatneÂ v souvislosti se zahranicÏ-
nõÂm obchodem, jinyÂmi beÏzÏnyÂmi obchody, vcÏetneÏ
sluzÏeb a bankovnõÂch operacõÂ i obvyklyÂch kraÂtko-
dobyÂch uÂveÏruÊ ;

2. splatneÂ platby takoveÂho druhu jako jsou uÂroky
z puÊ jcÏek a cÏistyÂ duÊ chod z jinyÂch investic;

3. platby nevelkeÂho rozsahu na umorÏovaÂnõÂ puÊ jcÏek
a na odpisy prÏõÂmyÂch investic;

4. nevelkeÂ uÂhrady na vyÂlohy spojeneÂ s vyÂzÏ ivou rodi-
ny.

Fond muÊ zÏe stanovit po poradeÏ se cÏleny, jichzÏ
se to tyÂkaÂ, zda urcÏiteÂ zvlaÂsÏtnõÂ transakce majõÂ byÂt pova-
zÏovaÂny za beÏzÏneÂ nebo za kapitaÂloveÂ transakce.

e) CÏ istyÂm souhrnnyÂm prÏõÂdeÏlem ZvlaÂsÏtnõÂch praÂv
cÏerpaÂnõÂ se rozumõÂ celkovaÂ cÏaÂstka zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂ-
nõÂ, kteraÂ byla prÏideÏlena uÂcÏastnõÂkovi po odecÏtenõÂ jeho
podõÂlu na zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ, zrusÏenyÂch podle
cÏlaÂnku XVIII, cÏaÂst 2a).

f) VolneÏ pouzÏitelnaÂ meÏna znamenaÂ meÏnu neÏktereÂ-
ho cÏlena, kteraÂ podle rozhodnutõÂ Fondu

I. se skutecÏneÏ sÏiroce pouzÏõÂvaÂ v platbaÂch prÏi mezinaÂ-
rodnõÂch transakcõÂch a

II. je prÏedmeÏtem rozsaÂhleÂho obchodovaÂnõÂ na hlav-
nõÂch devizovyÂch trzõÂch.

g) CÏ lenstvõÂ k 31. srpnu 1975 se prÏiznaÂ kazÏdeÂmu
cÏlenovi, kteryÂ je zõÂskal i po tomto datu, ale na zaÂkladeÏ
rozhodnutõÂ o prÏijetõÂ, ktereÂ bylo schvaÂleno Sborem gu-
verneÂruÊ prÏed uvedenyÂm datem.

h) Transakcemi Fondu se rozumeÏjõÂ smeÏny meÏno-
vyÂch hodnot Fondem za jineÂ meÏnoveÂ hodnoty. Opera-
cemi Fondu se rozumeÏjõÂ jinaÂ pouzÏitõÂ nebo prÏijõÂmaÂnõÂ
meÏnovyÂch hodnot Fondem.

i) Transakcemi ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ
se rozumeÏjõÂ smeÏny zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ za jineÂ meÏ-
noveÂ hodnoty. Operacemi ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂ-
nõÂ se rozumeÏjõÂ jinaÂ pouzÏitõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek XXXI

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ AÂ ST 1. NABYTIÂ UÂ CÏ INNOSTI

Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost, jakmile bude
podepsaÂna jmeÂnem staÂtuÊ , ktereÂ majõÂ sÏedesaÂt peÏt procent
vsÏech kvoÂt uvedenyÂch v PrÏõÂloze A, a jakmile budou je-
jich jmeÂnem ulozÏeny listiny uvedeneÂ v cÏaÂsti 2a) tohoto
cÏlaÂnku; v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ vsÏak tato Dohoda nevstoupõÂ
v platnost prÏed 1. kveÏtnem 1945.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 500/1992CÏ aÂstka 99 Strana 2849



CÏ AÂ ST 2. PODPISY

a) KazÏdyÂ staÂt, jehozÏ jmeÂnem je tato Dohoda po-
depsaÂna, ulozÏõÂ u vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch lis-
tinu prohlasÏujõÂcõÂ, zÏe schvaÂlil tuto Dohodu podle svyÂch
zaÂkonuÊ a zÏe podnikl vsÏechna potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ k to-
mu, aby mohl plnit vsÏechny sveÂ zaÂvazky podle teÂto
Dohody.

b) KazÏdyÂ staÂt se stane cÏlenem Fondu ode dne, kdy
bude jeho jmeÂnem ulozÏena listina uvedenaÂ v prÏedcho-
zõÂm odstavci a), cÏlenstvõÂ vsÏak nevznikne, dokud tato
Dohoda nevstoupõÂ v platnost podle cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂn-
ku.

c) VlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch vyrozumõÂ
vlaÂdy vsÏech staÂtuÊ , jejichzÏ jmeÂna jsou uvedena v PrÏõÂloze
A, a vlaÂdy vsÏech staÂtuÊ , jejichzÏ cÏlenstvõÂ bude schvaÂleno
podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst 2, o vsÏech podpisech teÂto Dohody
a o ulozÏenõÂ vsÏech listin, na neÏzÏ se vztahuje odstavec
a) teÂto cÏaÂsti.

d) KazÏdyÂ staÂt zasÏle v dobeÏ, kdy bude tato Dohoda
jeho jmeÂnem podepsaÂna, vlaÂdeÏ SpojenyÂch staÂtuÊ americ-
kyÂch k uÂhradeÏ spraÂvnõÂch vyÂloh Fondu jednu setinu
procenta sveÂho celkoveÂho uÂpisu ve zlateÏ nebo v dola-
rech SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch. VlaÂda SpojenyÂch staÂ-
tuÊ americkyÂch povede tyto prostrÏedky na zvlaÂsÏtnõÂm
vkladoveÂm uÂcÏteÏ a prÏevede je Sboru guverneÂruÊ Fondu,
jakmile bude svolaÂna ustavujõÂcõÂ schuÊ ze. JestlizÏe tato

Dohoda nevstoupõÂ v platnost do 31. prosince 1945, vraÂ-
tõÂ vlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch tyto prostrÏedky
staÂtuÊ m, ktereÂ jõÂ je zaslaly.

e) Tato Dohoda bude otevrÏena k podpisu do 31.
prosince 1945 ve Washingtonu jmeÂnem vlaÂd zemõÂ, je-
jichzÏ jmeÂna jsou uvedena v PrÏõÂloze A.

f) Po 31. prosinci 1945 muÊ zÏe byÂt tato Dohoda po-
depsaÂna jmeÂnem vlaÂd kteryÂchkoli staÂtuÊ , jejichzÏ cÏlenstvõÂ
bylo schvaÂleno podle cÏlaÂnku II cÏaÂst 2.

g) Podpisem teÂto Dohody ji vsÏechny staÂty prÏijõÂma-
jõÂ jak za sebe, tak jmeÂnem a ve vztahu ke vsÏem svyÂm
koloniõÂm, zaÂmorÏskyÂm uÂzemõÂm, ke vsÏem uÂzemõÂm pod
svou ochranou, svrchovanostõÂ, cÏi pod svou mocõÂ
i ke vsÏem uÂzemõÂm, vuÊ cÏi nimzÏ vykonaÂvajõÂ mandaÂt.

h) Odstavec d) nabude uÂcÏinnosti vuÊ cÏi kazÏdeÂmu
signataÂrÏskeÂmu staÂtu dnem jeho podpisu.

(Podpisy a dolozÏka o ulozÏenõÂ listin jsou uvedeny
podle textu cÏlaÂnku XX puÊ vodnõÂch cÏlaÂnkuÊ Dohody):

DaÂno ve Washingtonu v jedineÂm vyhotovenõÂ, kte-
reÂ zuÊ stane ulozÏeno v archivech vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ
americkyÂch, kteraÂ zasÏle oveÏrÏeneÂ opisy vsÏem staÂtuÊ m, je-
jichzÏ jmeÂna jsou uvedena v PrÏõÂloze A, a vsÏem staÂtuÊ m,
jejichzÏ cÏlenstvõÂ bylo schvaÂleno podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst 2.
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PRÏ IÂLOHA A

K V OÂ T Y

(v mil. dolaruÊ SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch)

AustraÂlie ................................................................... 200
Belgie ........................................................................ 225
BolõÂvie ......................................................................... 10
BrazõÂlie ...................................................................... 150
CÏ eskoslovensko ....................................................... 125
CÏ õÂna ........................................................................... 550
DaÂnsko ......................................................................... *)
DominikaÂnskaÂ republika ............................................ 5
EkvaÂdor ........................................................................ 5
Egypt .......................................................................... 45
El Salvador .................................................................. 2,5
Etiopie .......................................................................... 6
FilipõÂny ....................................................................... 10
Francie ...................................................................... 450
Guatemala .................................................................... 5
Haiti .............................................................................. 5
Honduras ...................................................................... 2,5
Chile ........................................................................... 50
Indie .......................................................................... 400
IraÂk ................................................................................ 8
IÂraÂn .............................................................................. 25
Island ............................................................................ 1
JihoafrickaÂ unie ........................................................ 100

JugoslaÂvie .................................................................... 60
Kanada ...................................................................... 300
Kolumbie .................................................................... 50
Kostarika ...................................................................... 5
Kuba ............................................................................ 50
LibeÂrie ........................................................................... 0,5
Lucembursko ............................................................. 10
Mexiko ........................................................................ 90
Nikaragua ..................................................................... 2
NizozemõÂ .................................................................. 275
Norsko ........................................................................ 50
NovyÂ ZeÂland .............................................................. 50
Panama ......................................................................... 0,5
Paraguay ....................................................................... 2
Peru ............................................................................. 25
Polsko ....................................................................... 125
RÏ ecko .......................................................................... 40
SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ ................................................. 1300
SpojeneÂ staÂty americkeÂ ......................................... 2750
Svaz soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik ........... 1200
Uruguay ...................................................................... 15
Venezuela .................................................................... 15

*) KvoÂta DaÂnska bude Fondem stanovena, jakmile daÂnskaÂ vlaÂda prohlaÂsõÂ svou ochotu podepsat tuto Dohodu,
avsÏak jesÏteÏ prÏedtõÂm, nezÏ dojde k podpisu.
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PRÏ IÂLOHA B

PRÏ ECHODNAÂ OPATRÏ ENIÂ TYÂ KAJIÂCIÂ SE ZPEÏ TNEÂ HO ODKUPU, UÂ HRADY DODATECÏ NYÂ CH

UÂ PISUÊ , ZLATA A NEÏ KTERYÂ CH PROVOZNIÂCH ZAÂ LEZÏ ITOSTIÂ

1. ZaÂvazky ke zpeÏtneÂmu odkupu, ktereÂ vznikly
podle cÏlaÂnku V, cÏaÂst 7b) prÏed dnem druheÂ uÂpravy teÂto
Dohody a ktereÂ zuÊ staÂvajõÂ neuhrazeny k tomuto datu,
musõÂ byÂt uhrazeny nejpozdeÏji ke dni nebo ve lhuÊ taÂch,
k nimzÏ musely byÂt vyporÏaÂdaÂny zaÂvazky podle ustano-
venõÂ teÂto Dohody prÏed jejõÂ druhou uÂpravou.

2. KazÏdyÂ zaÂvazek, kteryÂ maÂ byÂt Fondu uhrazen ve
zlateÏ k zpeÏtneÂmu odkupu cÏi jako uÂpis a kteryÂ zuÊ staÂvaÂ
neuhrazen ke dni druheÂ uÂpravy teÂto Dohody, bude vy-
rovnaÂn zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvy cÏerpaÂnõÂ, Fond vsÏak muÊ zÏe sta-
novit, zÏe takoveÂ platby mohou byÂt vykonaÂny zcela ne-
bo zcÏaÂsti v meÏnaÂch jinyÂch cÏlenuÊ urcÏenyÂch Fondem.
NeuÂcÏastnõÂk vyrovnaÂ zaÂvazek, kteryÂ musõÂ byÂt podle to-
hoto ustanovenõÂ uhrazen ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ,
meÏnami jinyÂch cÏlenuÊ urcÏenyÂch Fondem.

3. K uÂcÏeluÊ m prÏedchozõÂho odstavce 2 se bude
0,888671 gramuÊ ryzõÂho zlata rovnat jednomu zvlaÂsÏtnõÂ-
mu praÂvu cÏerpaÂnõÂ a cÏaÂstka meÏny splatnaÂ podle prÏed-
chozõÂho odstavce 2 bude urcÏena na tomto zaÂkladeÏ a na
zaÂkladeÏ hodnoty meÏny vyjaÂdrÏeneÂ zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvy cÏer-
paÂnõÂ ke dni vyporÏaÂdaÂnõÂ.

4. PrÏesahuje-li drzÏba meÏny neÏktereÂho cÏlena ve
Fondu sedmdesaÂt peÏt procent cÏlenovy kvoÂty ke dni
druheÂ uÂpravy teÂto Dohody a nepodleÂhaÂ-li zpeÏtneÂmu
odkupu podle odstavce 1 vyÂsÏe, bude odkoupena zpeÏt
podle teÏchto pravidel:

I. DrzÏby, ktereÂ vyplynuly z odkupu, budou odkou-
peny zpeÏt podle smeÏrnice o pouzÏõÂvaÂnõÂ vsÏeobecnyÂch
zdrojuÊ Fondu, podle nõÂzÏ se odkup uskutecÏnil.

II. OstatnõÂ drzÏba bude odkoupena zpeÏt nejpozdeÏji do
cÏtyrÏ let po dni druheÂ uÂpravy teÂto Dohody.

5. ZpeÏtneÂ odkupy podle odstavce 1 vyÂsÏe, ktereÂ ne-
podleÂhajõÂ ustanovenõÂ odstavce 2, zpeÏtneÂ odkupy podle
prÏedchozõÂho odstavce 4 a jakeÂkoli urcÏenõÂ meÏn podle
odstavce 2 vyÂsÏe musõÂ byÂt v souladu s cÏlaÂnkem V, cÏaÂst 7
(i).

6. VesÏkereÂ rÏaÂdy a prÏedpisy, sazby, postupy a roz-
hodnutõÂ, jezÏ platõÂ ke dni druheÂ uÂpravy teÂto Dohody,
zuÊ stanou v platnosti azÏ do jejich zmeÏn podle ustanove-
nõÂ teÂto Dohody.

7. Pokud opatrÏenõÂ podle ustanovenõÂ dalsÏõÂch od-
stavcuÊ a) a b) nebyla splneÏna do dne druheÂ uÂpravy teÂto
Dohody, Fond

a) odprodaÂ z drzÏby ryzõÂho zlata, kterou meÏl k 31.
srpnu 1975 azÏ do 25 milioÂnuÊ uncõÂ teÏm cÏlenuÊ m, kte-
rÏõÂ byli cÏleny k tomuto dni a kterÏõÂ souhlasõÂ s jeho
koupõÂ, a to v pomeÏru podle jejich kvoÂt k tomuto
datu. Prodej cÏlenovi podle tohoto odstavce a) se
provede za jeho meÏnu a za cenu odpovõÂdajõÂcõÂ v do-
beÏ prodeje jednotce zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ za
0,888671 gramu ryzõÂho zlata, a

b) odprodaÂ z drzÏby ryzõÂho zlata, kterou meÏl 31.
srpna 1975 azÏ do 25 milioÂnuÊ uncõÂ ve prospeÏch cÏle-
nuÊ z rozvojovyÂch zemõÂ, kterÏõÂ byli cÏleny k tomuto
dni, a to vsÏak za prÏedpokladu, zÏe cÏaÂst jakyÂchkoli
ziskuÊ nebo prÏebytkoveÂ hodnoty zlata, kteraÂ odpo-
võÂdaÂ podõÂlu kvoÂty takoveÂho cÏlena k 31. 8. 1975
z uÂhrnu kvoÂt vsÏech cÏlenuÊ k tomuto dni, bude prÏe-
vedena prÏõÂmo kazÏdeÂmu takoveÂmu cÏlenovi. Usta-
novenõÂ cÏlaÂnku V, cÏaÂst 12c) o tom, zÏe Fond bude
provaÂdeÏt konzultace se cÏlenem, aby zõÂskal jeho
souhlas nebo aby za urcÏityÂch okolnostõÂ smeÏnil meÏ-
nu neÏktereÂho cÏlena za meÏny jinyÂch cÏlenuÊ , se uplat-
nõÂ ve vztahu ke meÏneÏ, kterou Fond obdrzÏel na zaÂ-
kladeÏ prodejuÊ zlata podle tohoto opatrÏenõÂ, tudõÂzÏ
na rozdõÂl od jinyÂch prodejuÊ neÏktereÂmu cÏlenovi za
jeho vlastnõÂ meÏnu a vedenyÂch na UÂ cÏteÏ vsÏeobec-
nyÂch zdrojuÊ .

Na zaÂkladeÏ prodejuÊ zlata podle tohoto bodu 7 bu-
de cÏaÂstka vyÂnosuÊ v meÏnaÂch prÏijatyÂch protihodnotou
v dobeÏ prodeje prÏi pomeÏru jednotky zvlaÂsÏtnõÂho praÂva
cÏerpaÂnõÂ za 0,888671 gramuÊ ryzõÂho zlata prÏipsaÂna na
uÂcÏet vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ a ostatnõÂ hodnoty v drzÏbeÏ
Fondu podle vyporÏaÂdaÂnõÂ ve shodeÏ s prÏedchozõÂm od-
stavcem b) budou vedeny oddeÏleneÏ od vsÏeobecnyÂch
zdrojuÊ Fondu. Aktiva, kteraÂ po ukoncÏeneÂm usporÏaÂdaÂnõÂ
podle prÏedchozõÂho odstavce b) zuÊ staÂvajõÂ k dispozici
Fondu, budou prÏevedeny na ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂplatnõÂ uÂcÏet.
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PRÏ IÂLOHA C

PARITY

1. Fond vyrozumõÂ cÏleny, zÏe pro uÂcÏely teÂto Doho-
dy mohou byÂt podle cÏlaÂnku IV, cÏaÂst 1, 3, 4 a 5 a podle
teÂto prÏõÂlohy stanoveny parity ve vztahu k zvlaÂsÏtnõÂmu
praÂvu cÏerpaÂnõÂ nebo ve vztahu k jineÂmu takoveÂmu spo-
lecÏneÂmu jmenovateli urcÏeneÂmu Fondem. SpolecÏnyÂm
jmenovatelem nebude zlato nebo neÏkteraÂ meÏna.

2. CÏ len, kteryÂ zamyÂsÏlõÂ stanovit paritu sveÂ meÏny,
navrhne paritu Fondu v prÏimeÏrÏeneÂ dobeÏ po oznaÂmenõÂ
podle prÏedchozõÂho odstavce 1.

3. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ nezamyÂsÏlõÂ stanovit paritu sveÂ
meÏny podle odstavce 1 vyÂsÏe, bude konzultovat s Fon-
dem a zajisÏt'ovat, aby jeho kursovaÂ usporÏaÂdaÂnõÂ byla
v souladu s cõÂli Fondu a aby byla prÏimeÏrÏenaÂ z hlediska
plneÏnõÂ jeho zaÂvazkuÊ podle cÏlaÂnku IV, cÏaÂst 1.

4. V prÏimeÏrÏeneÂ dobeÏ po obdrzÏenõÂ naÂvrhu Fond
schvaÂlõÂ naÂvrh parity nebo vznese proti neÏmu naÂmitky.
NavrzÏenaÂ parita nenabude uÂcÏinnosti z hlediska cõÂluÊ teÂ-
to Dohody, jestlizÏe Fond proti nõÂ vznese naÂmitky,
a cÏlen bude podleÂhat ustanovenõÂm prÏedchozõÂho odstav-
ce 3. Fond nevznese naÂmitky z duÊ voduÊ zameÏrÏenõÂ vnitrÏ-
nõÂ sociaÂlnõÂ cÏi celkoveÂ politiky cÏlena, kteryÂ paritu na-
vrhuje.

5. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ maÂ paritu pro svou meÏnu, se
zavazuje, zÏe bude uplatnÏ ovat vhodnaÂ opatrÏenõÂ v soula-
du s touto Dohodou, aby zajistil, zÏe maximaÂlnõÂ a mini-
maÂlnõÂ kursy pohotovyÂch devizovyÂch transakcõÂ, k nimzÏ
dochaÂzõÂ na jeho uÂzemõÂch, mezi jeho meÏnou a meÏnami
jinyÂch cÏlenuÊ udrzÏujõÂcõÂch parity, se nebudou od parity
odchylovat o võÂce nezÏ cÏtyrÏi a puÊ l procenta nebo o tako-
veÂ jineÂ rozpeÏtõÂ nebo jinaÂ rozpeÏtõÂ, jezÏ muÊ zÏe Fond stano-
vit osmdesaÂtipeÏtiprocentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ .

6. CÏ len nebude navrhovat zmeÏnu parity sveÂ meÏny
s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy jde o naÂpravu zaÂkladnõÂ nerov-
novaÂhy, nebo aby jõÂ prÏedesÏel. ZmeÏna se muÊ zÏe uskutecÏ-
nit jen na naÂvrh cÏlena a jen po konzultaci s Fondem.

7. Jakmile dojde k naÂvrhu zmeÏny, Fond odsouhla-
sõÂ navrzÏenou paritu nebo proti nõÂ vznese naÂmitky v prÏi-
meÏrÏeneÂ dobeÏ po obdrzÏenõÂ naÂvrhu. Fond projevõÂ sou-
hlas, jestlizÏe je ubezpecÏen, zÏe zmeÏna je nutnaÂ, aby se
napravila zaÂkladnõÂ nerovnovaÂha nebo aby se jõÂ zabraÂni-

lo. Fond nevznese naÂmitky z duÊ vodu zameÏrÏenõÂ vnitrÏnõÂ
sociaÂlnõÂ cÏi celkoveÂ politiky cÏlena, kteryÂ zmeÏnu navrhu-
je. NavrzÏenaÂ zmeÏna nenabude uÂcÏinnosti z hlediska cõÂluÊ
teÂto Dohody, jestlizÏe Fond vznese naÂmitky. Pokud
neÏkteryÂ cÏlen zmeÏnõÂ paritu sveÂ meÏny i prÏes naÂmitky
Fondu, bude takovyÂ cÏlen podleÂhat ustanovenõÂ cÏlaÂnku
XXVI, cÏaÂst 2. Postup Fondu musõÂ odrazovat cÏlena od
udrzÏovaÂnõÂ nerealistickeÂ parity.

8. Parita cÏlenovy meÏny stanovenaÂ podle teÂto Do-
hody prÏestane platit pro uÂcÏely teÂto Dohody, jestlizÏe
cÏlen podaÂ Fondu zpraÂvu, zÏe zamyÂsÏlõÂ tuto paritu ukon-
cÏit. Fond muÊ zÏe vzneÂst naÂmitky proti ukoncÏenõÂ parity,
rozhodne-li tak osmdesaÂti peÏti procentnõÂ veÏtsÏina vsÏech
hlasuÊ . UkoncÏõÂ-li neÏkteryÂ cÏlen paritu sveÂ meÏny i prÏes naÂ-
mitku Fondu, bude cÏlen podleÂhat ustanovenõÂ cÏlaÂnku
XXVI, cÏaÂst 2. Parita stanovenaÂ podle teÂto Dohody prÏe-
stane platit pro uÂcÏely teÂto Dohody, jestlizÏe cÏlen ukoncÏõÂ
paritu i prÏes naÂmitku Fondu, nebo jestlizÏe Fond shledaÂ,
zÏe cÏlen neudrzÏuje kursy u podstatneÂ cÏaÂsti devizovyÂch
transakcõÂ podle odstavce 5 vyÂsÏe; takoveÂ zjisÏteÏnõÂ vsÏak
Fond nemuÊ zÏe ucÏinit drÏõÂve, dokud o neÏm nejednal se
cÏlenem a pokud by mu nedal sÏedesaÂt dnuÊ prÏedem upo-
zorneÏnõÂ o sveÂm uÂmyslu.

9. SkoncÏila-li platnost parity meÏny neÏktereÂho cÏle-
na podle prÏedchozõÂho odstavce 8, cÏlen prÏistoupõÂ ke
konzultacõÂm s Fondem a bude zajisÏt'ovat, aby jeho kur-
sovaÂ usporÏaÂdaÂnõÂ byla v souladu s cõÂli Fondu a odpovõÂ-
dala plneÏnõÂ jeho zaÂvazkuÊ podle cÏlaÂnku IV, cÏaÂst 1.

10. CÏ len, u jehozÏ meÏny skoncÏila platnost parity
podle odstavce 8 vyÂsÏe, muÊ zÏe kdykoli navrhnout novou
paritu sveÂ meÏny.

11. Bez uÂjmy ustanovenõÂ odstavce 6 vyÂsÏe muÊ zÏe
Fond veÏtsÏinou sedmdesaÂti procenty vsÏech hlasuÊ ucÏinit
jednotneÂ pomeÏrneÂ zmeÏny vsÏech parit, jestlizÏe je spolecÏ-
nyÂm jmenovatelem zvlaÂsÏtnõÂ praÂvo cÏerpaÂnõÂ a jestlizÏe
zmeÏny nepostihnou hodnotu zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ.
Parita meÏny cÏlena nebude vsÏak meÏneÏna podle tohoto
ustanovenõÂ, jestlizÏe cÏlen do sedmi dnuÊ poteÂ, co Fond
ucÏinil toto opatrÏenõÂ, sdeÏlõÂ Fondu, zÏe si neprÏeje, aby pa-
rita jeho meÏny byla takovyÂm opatrÏenõÂm meÏneÏna.
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PRÏ IÂLOHA D

RADA

1. a) KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ jmenuje vyÂkonneÂho rÏedite-
le a kazÏdaÂ skupina cÏlenuÊ , jejichzÏ pocÏet hlasuÊ je vyjaÂdrÏen
hlasy voleneÂho vyÂkonneÂho rÏeditele, bude jmenovat do
Rady jednoho cÏlena rady, kteryÂ bude ve funkci guver-
neÂra, ministra jako cÏlena vlaÂdy, nebo ve funkci srovna-
telneÂho postavenõÂ a kteryÂ muÊ zÏe jmenovat azÏ sedm
svyÂch pomocnõÂkuÊ . Sbor guverneÂruÊ muÊ zÏe osmdesaÂti
peÏti procentnõÂ veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ zmeÏnit pocÏet teÏchto
pomocnõÂkuÊ , ktereÂ je mozÏno ustanovit. CÏ len rady nebo
pomocnõÂk bude vykonaÂvat funkci azÏ do noveÂho usta-
novenõÂ nebo do nejblizÏsÏõÂ pravidelneÂ volby vyÂkonnyÂch
rÏediteluÊ , jestlizÏe k nõÂ dojde drÏõÂve.

b) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ ± nebo v jejich neprÏõÂtomnosti
jejich naÂmeÏstci ± a pomocnõÂci cÏlenuÊ Rady budou opraÂv-
neÏni uÂcÏastnit se schuÊ ze Rady, pokud Rada nerozhodne,
zÏe jde o zasedaÂnõÂ omezeneÂ na cÏleny Rady. KazÏdyÂ cÏlen
a kazÏdaÂ skupina cÏlenuÊ , kteraÂ jmenuje cÏlena Rady, bude
jmenovat naÂmeÏstka, kteryÂ bude opraÂvneÏn uÂcÏastnit se
jednaÂnõÂ Rady, nenõÂ-li cÏlen Rady prÏõÂtomen, a bude
opraÂvneÏn za cÏlena Rady jednat.

2. a) Rada bude dohlõÂzÏet na rÏõÂzenõÂ a uÂpravu mezi-
naÂrodnõÂ meÏnoveÂ soustavy, vcÏetneÏ pokracÏujõÂcõÂho proce-
su rovnovaÂzÏnosti a vyÂvoje celkoveÂ likvidity, a v teÂto
souvislosti bude proveÏrÏovat a sledovat pruÊ beÏh prÏevoduÊ
reaÂlnyÂch zdrojuÊ rozvojovyÂm zemõÂm.

b) Rada bude posuzovat naÂvrhy podle cÏlaÂnku
XXVIII a) na zmeÏny cÏlaÂnkuÊ Dohody.

3. a) Sbor guverneÂruÊ muÊ zÏe prÏeneÂst na Radu opraÂv-
neÏnõÂ vykonaÂvat jakaÂkoli praÂva Sboru guverneÂruÊ s vyÂ-
jimkou teÏch praÂv, kteraÂ jsou touto Dohodou vyhrazena
prÏõÂmo Sboru guverneÂruÊ .

b) KazÏdyÂ cÏlen Rady bude opraÂvneÏn odevzdat po-
cÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch podle cÏlaÂnku XII, cÏaÂst 5 cÏlenovi
nebo skupineÏ cÏlenuÊ , kteryÂmi byl jmenovaÂn. CÏ len Rady
jmenovanyÂ skupinou cÏlenuÊ muÊ zÏe odevzdat oddeÏleneÏ
hlasy prÏideÏleneÂ kazÏdeÂmu cÏlenu ve skupineÏ. JestlizÏe po-
cÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch neÏktereÂmu cÏlenovi nemuÊ zÏe byÂt
odevzdaÂn vyÂkonnyÂm rÏeditelem, cÏlen muÊ zÏe sjednat se
cÏlenem Rady, aby odevzdal pocÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch to-
muto cÏlenovi.

c) Rada nebude provaÂdeÏt zÏaÂdnou cÏinnost vyplyÂva-
jõÂcõÂ z opraÂvneÏnõÂ prÏevaÂdeÏnyÂch na ni Sborem guverneÂruÊ ,
kteraÂ je neslucÏitelnaÂ s jakyÂmkoli opatrÏenõÂm prÏijatyÂm

Sborem guverneÂruÊ a VyÂkonnyÂ sbor nebude provaÂdeÏt
zÏaÂdnou cÏinnost vyplyÂvajõÂcõÂ z opraÂvneÏnõÂ prÏevaÂdeÏnyÂch
na neÏj Sborem guverneÂruÊ , kteraÂ je neslucÏitelnaÂ s jakyÂm-
koli opatrÏenõÂm prÏijatyÂm bud' Sborem guverneÂruÊ nebo
Radou.

4. Rada urcÏõÂ neÏktereÂho cÏlena Rady jako prÏedsedu,
schvaÂlõÂ pravidla, kteraÂ povazÏuje za nutnaÂ nebo vhodnaÂ
pro vyÂkon svyÂch funkcõÂ, a bude rozhodovat o jakeÂm-
koli hledisku sveÂho postupu. Rada bude konat schuÊ ze,
jak bude odpovõÂdat jejõÂm zaÂveÏruÊ m, cÏi jak budou svolaÂ-
ny VyÂkonnyÂm sborem.

5. a) Rada bude mõÂt opraÂvneÏnõÂ, kteraÂ odpovõÂdajõÂ
opraÂvneÏnõÂm VyÂkonneÂho sboru podle teÏchto ustanove-
nõÂ: cÏlaÂnek XII, cÏaÂst 2c), f), g) a j); cÏlaÂnek XVIII, cÏaÂst 4a)
a cÏaÂst 4c) (IV); cÏlaÂnek XXIII, cÏaÂst 1; a cÏlaÂnek XXVII,
cÏaÂst 1a).

b) PrÏi rozhodovaÂnõÂ Rady o otaÂzkaÂch tyÂkajõÂcõÂch se
vyÂlucÏneÏ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ budou opraÂv-
neÏni hlasovat jen cÏlenoveÂ Rady jmenovanõÂ cÏlenem, kte-
ryÂ je uÂcÏastnõÂkem, nebo skupinou cÏlenuÊ , z nichzÏ je ale-
sponÏ jeden uÂcÏastnõÂkem. KazÏdyÂ z teÏchto cÏlenuÊ Rady bu-
de opraÂvneÏn odevzdat pocÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch cÏlenovi,
kteryÂ je uÂcÏastnõÂkem, jenzÏ ho jmenoval, nebo cÏlenuÊ m,
kterÏõÂ jsou uÂcÏastnõÂky ve skupineÏ cÏlenuÊ , kteraÂ ho jmeno-
vala, a muÊ zÏe odevzdat hlasy prÏideÏleneÂ neÏktereÂmu
uÂcÏastnõÂkovi, s nõÂmzÏ byla sjednaÂna uÂmluva podle po-
slednõÂ veÏty odstavce 3b) vyÂsÏe.

c) Rada muÊ zÏe stanovit prÏedpisem postup, podle
neÏhozÏ muÊ zÏe byÂt VyÂkonneÂmu sboru udeÏleno praÂvo cÏle-
nuÊ Rady hlasovat o urcÏiteÂ otaÂzce bez schuÊ ze Rady, jest-
lizÏe podle naÂzoru VyÂkonneÂho sboru musõÂ byÂt prÏijato
Radou neÏjakeÂ opatrÏenõÂ, ktereÂ nesnese odklad azÏ do prÏõÂ-
sÏtõÂ schuÊ ze Rady a ktereÂ nevyzÏaduje svolaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
schuÊ ze.

d) CÏ laÂnek IX, cÏaÂst 8 se vztahuje na cÏleny Rady, je-
jich naÂmeÏstky a pomocnõÂky a na kteroukoli jinou oso-
bu opraÂvneÏnou uÂcÏastnit se schuÊ ze Rady.

e) K uÂcÏeluÊ m ustanovenõÂ odstavce b) a odstavce 3b)
vyÂsÏe bude dohoda sjednanaÂ neÏkteryÂm cÏlenem nebo cÏle-
nem, kteryÂ je uÂcÏastnõÂkem podle cÏlaÂnku XII, cÏaÂst 3i) (II)
opravnÏ ovat cÏlena Rady k hlasovaÂnõÂ a k odevzdaÂnõÂ po-
cÏtu hlasuÊ , ktereÂ jsou takoveÂmu cÏlenovi prÏideÏleny.

6. PrvnõÂ veÏteÏ cÏlaÂnku XII, cÏaÂst 2a) je trÏeba rozumeÏt
tak, zÏe se vztahuje takeÂ na Radu.
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PRÏ IÂLOHA E

VOLBA VYÂ KONNYÂ CH RÏ EDITELUÊ

1. Volba volenyÂch vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ se bude ko-
nat hlasovaÂnõÂm guverneÂruÊ , kterÏõÂ jsou k volbeÏ opraÂvneÏ-
ni.

2. PrÏi hlasovaÂnõÂ o vyÂkonnyÂch rÏeditelõÂch, kterÏõÂ majõÂ
byÂt zvoleni, odevzdaÂ kazÏdyÂ guverneÂr opraÂvneÏnyÂ k hla-
sovaÂnõÂ pro jednu osobu vsÏechny hlasy, k nimzÏ je
opraÂvneÏn podle cÏlaÂnku XII, cÏaÂst 5a). PatnaÂct osob, kte-
reÂ dostanou nejveÏtsÏõÂ pocÏet hlasuÊ , se stane vyÂkonnyÂmi
rÏediteli za prÏedpokladu, zÏe zÏaÂdnaÂ osoba, kteraÂ dostane
meÂneÏ nezÏ cÏtyrÏi procenta vsÏech hlasuÊ , ktereÂ mohou byÂt
odevzdaÂny (zpuÊ sobileÂ hlasy), nebude povazÏovaÂna za
zvolenou.

3. Nebude-li prÏi prvnõÂm hlasovaÂnõÂ zvoleno patnaÂct
osob, prÏistoupõÂ se k druheÂmu hlasovaÂnõÂ, prÏi neÏmzÏ bu-
dou hlasovat jen

a) ti guverneÂrÏi, kterÏõÂ prÏi prvnõÂm hlasovaÂnõÂ odevzdali
hlas pro osobu, kteraÂ nebyla zvolena, a

b) ti guverneÂrÏi, o jejichzÏ hlasech odevzdanyÂch pro
zvolenou osobu se maÂ podle dalsÏõÂho odstavce 4)
zato, zÏe o neÏ byl zvyÂsÏen pocÏet hlasuÊ odevzdanyÂch
pro tuto osobu nad deveÏt procent zpuÊ sobilyÂch
hlasuÊ .

JestlizÏe prÏi druheÂm hlasovaÂnõÂ je võÂce kandidaÂtuÊ nezÏ
pocÏet vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ , kterÏõÂ majõÂ byÂt zvoleni, oso-

ba, kteraÂ dostala prÏi prvnõÂm hlasovaÂnõÂ nejmensÏõÂ pocÏet
hlasuÊ , nebude uzÏ daÂle volitelnaÂ.

4. PrÏi posuzovaÂnõÂ toho, zda u hlasuÊ odevzdanyÂch
neÏkteryÂm guverneÂrem, se maÂ prÏedpoklaÂdat, zÏe o neÏ byl
zvyÂsÏen celkovyÂ pocÏet hlasuÊ odevzdanyÂch pro neÏkterou
osobu nad deveÏt procent hlasuÊ , se bude mõÂt u teÏchto
devõÂti procent hlasuÊ za to, zÏe zahrnujõÂ prÏedevsÏõÂm hlasy
guverneÂra, kteryÂ odevzdal nejveÏtsÏõÂ pocÏet hlasuÊ pro ta-
kovou osobu, pak hlasy guverneÂra, kteryÂ odevzdal dal-
sÏõÂ nejveÏtsÏõÂ pocÏet hlasuÊ , a tak daÂle, azÏ se dosaÂhne devõÂti
procent.

5. O ktereÂmkoli guverneÂrovi, z jehozÏ hlasuÊ musõÂ
byÂt cÏaÂst zapocÏõÂtaÂna, aby se zvyÂsÏil celkovyÂ pocÏet hlasuÊ
pro neÏkterou osobu nad cÏtyrÏi procenta, se bude mõÂt za
to, zÏe odevzdal vsÏechny svoje hlasy pro takovou oso-
bu, i kdyzÏ tõÂm celkovyÂ pocÏet hlasuÊ pro takovou osobu
prÏevyÂsÏõÂ deveÏt procent.

6. JestlizÏe po druheÂm hlasovaÂnõÂ nebude zvoleno
patnaÂct osob, budou se konat dalsÏõÂ kola hlasovaÂnõÂ po-
dle stejnyÂch zaÂsad, azÏ dojde ke zvolenõÂ patnaÂcti osob;
po zvolenõÂ cÏtrnaÂcti osob vsÏak muÊ zÏe byÂt patnaÂctaÂ zvole-
na prostou veÏtsÏinou zbyÂvajõÂcõÂch cÏlenuÊ , a bude se mõÂt za
to, zÏe byla zvolena vsÏemi takovyÂmi hlasy.
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PRÏ IÂLOHA F

URCÏ OVAÂ NIÂ UÂ CÏ ASTNIÂKUÊ (DEZIGNACE)

BeÏhem prvnõÂho zaÂkladnõÂho obdobõÂ budou pro ur-
cÏovaÂnõÂ uÂcÏastnõÂkuÊ platit tato pravidla:

a) UÂ cÏastnõÂci, kterÏõÂ jsou zpuÊ sobilõÂ, aby byli urcÏovaÂni
podle cÏlaÂnku XIX, cÏaÂst 5a) (I), budou urcÏovaÂni
k takovyÂm cÏaÂstkaÂm, ktereÂ podporÏõÂ v pruÊ beÏhu do-
by vyrovnaÂnõÂ relacõÂ mezi drzÏbou zvlaÂsÏtnõÂch praÂv
cÏerpaÂnõÂ uÂcÏastnõÂkuÊ nad uÂrovnõÂ jejich cÏistyÂch uÂhrn-
nyÂch prÏõÂdeÏluÊ a jejich oficiaÂlnõÂmi rezervami zlata
a deviz.

b) PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ prÏedchozõÂho odstavce a) se bude

postupovat tak, aby uÂcÏastnõÂci, kterÏõÂ jsou zpuÊ sobilõÂ
k dezignaci, byli urcÏovaÂni

I. v pomeÏru k jejich oficiaÂlnõÂm rezervaÂm zlata
a deviz, jsou-li relace uvedeneÂ v prÏedchozõÂm
odstavci a) vyrovnaneÂ; a

II. takovyÂm zpuÊ sobem, aby se postupneÏ snõÂzÏil
rozdõÂl mezi relacemi uvedenyÂmi v prÏedchozõÂm
odstavci a), ktereÂ jsou nõÂzkeÂ, a relacemi, ktereÂ
jsou vysokeÂ.
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PRÏ IÂLOHA G

OBNOVOVAÂ NIÂ DRZÏ BY (REKONSTITUCE)

1. BeÏhem prvnõÂho zaÂkladnõÂho obdobõÂ budou pro
obnovovaÂnõÂ drzÏby platit tato pravidla:

a) I. UÂ cÏastnõÂk bude uzÏõÂvat a obnovovat svou drzÏbu
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ tak, zÏe za peÏt let po
prvnõÂm prÏõÂdeÏlu a poteÂ ke konci kazÏdeÂho kalen-
daÂrÏnõÂho cÏtvrtletõÂ nebude pruÊ meÏr jeho celkoveÂ
dennõÂ drzÏby zvlaÂsÏtnõÂch praÂv za uplynuleÂ peÏtile-
teÂ obdobõÂ mensÏõÂ nezÏ trÏicet procent pruÊ meÏru je-
ho dennõÂho cÏisteÂho uÂhrnneÂho prÏõÂdeÏlu zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ za toteÂzÏ obdobõÂ.

II. Za dva roky po prvnõÂm prÏõÂdeÏlu a poteÂ ke konci
kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce provede Fond
pro kazÏdeÂho uÂcÏastnõÂka propocÏet k zjisÏteÏnõÂ to-
ho, zda a v jakeÂm rozsahu potrÏebuje uÂcÏastnõÂk
zõÂskat zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ mezi datem pro-
pocÏtu a koncem peÏtileteÂho obdobõÂ, aby se vy-
porÏaÂdal s pozÏadavkem stanovenyÂm podle
prÏedchozõÂho odstavce a) (I). Fond stanovõÂ
prÏedpisem, podle jakyÂch zaÂkladuÊ se budou ty-
to propocÏty provaÂdeÏt a s prÏihleÂdnutõÂm k cÏaso-
veÂmu porÏadõÂ urcÏovaÂnõÂ uÂcÏastnõÂkuÊ podle cÏlaÂnku
XIX, cÏaÂst 5a) (II), aby se jim umozÏnilo plnit
pozÏadavky podle prÏedchozõÂho odstavce a) (I).

III. Fond daÂ uÂcÏastnõÂkovi zvlaÂsÏtnõÂ upozorneÏnõÂ, jest-
lizÏe propocÏty podle prÏedchozõÂho odstavce a)
(II) naznacÏujõÂ, zÏe je nepravdeÏpodobneÂ, zÏe
uÂcÏastnõÂk bude s to se vyporÏaÂdat s pozÏadavkem
odstavce a) (I), pokud neprÏestane pouzÏõÂvat
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ na zbytek obdobõÂ, na
neÏzÏ se propocÏet podle odstavce a) (II) vztaho-
val.

IV. UÂ cÏastnõÂk, kteryÂ potrÏebuje obstarat zvlaÂsÏtnõÂ
praÂva cÏerpaÂnõÂ ke splneÏnõÂ tohoto zaÂvazku, bude
povinen i opraÂvneÏn je zõÂskat za meÏnu prÏijatel-
nou pro Fond transakcõÂ s Fondem vedenou na
UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ . JestlizÏe tõÂmto zpuÊ -
sobem nemohou byÂt zõÂskaÂna dostatecÏnaÂ zvlaÂsÏt-
nõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ ke splneÏnõÂ tohoto zaÂvazku,
bude uÂcÏastnõÂk povinen i opraÂvneÏn zõÂskat je za
volneÏ pouzÏitelnou meÏnu od uÂcÏastnõÂka, ktereÂho
Fond urcÏõÂ.

b) UÂ cÏastnõÂci budou naÂlezÏiteÏ dbaÂt na to, zÏe je zÏaÂdoucõÂ
udrzÏovat v pruÊ beÏhu doby vyrovnanyÂ vztah mezi
jejich drzÏbou zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ a jejich ostat-
nõÂmi rezervami.

2. ZanedbaÂ-li uÂcÏastnõÂk dodrzÏovaÂnõÂ pravidel o ob-
novovaÂnõÂ drzÏby, Fond stanovõÂ, zda okolnosti opravnÏ ujõÂ
cÏi nikoli pozastavenõÂ podle cÏlaÂnku XXIII, cÏaÂst 2b).
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PRÏ IÂLOHA H

UKONCÏ ENIÂ UÂ CÏ ASTI

1. JestlizÏe zaÂvazek zbyÂvajõÂcõÂ po vyrovnaÂnõÂ podle
cÏlaÂnku XXIV, cÏaÂst 2b) znõÂ ve prospeÏch koncÏõÂcõÂho
uÂcÏastnõÂka a jestlizÏe mezi Fondem a koncÏõÂcõÂm uÂcÏastnõÂ-
kem nebude do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne ukoncÏenõÂ dosazÏe-
no dohody o vyporÏaÂdaÂnõÂ, Fond vyporÏaÂdaÂ tento zuÊ sta-
tek zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ ve stejnyÂch pololetnõÂch
splaÂtkaÂch nejdeÂle do peÏti let ode dne ukoncÏenõÂ. Fond
uhradõÂ tento zuÊ statek podle sveÂho rozhodnutõÂ, bud'

a) tõÂm, zÏe koncÏõÂcõÂmu uÂcÏastnõÂku zaplatõÂ cÏaÂstkami po-
skytnutyÂmi Fondu zbyÂvajõÂcõÂmi uÂcÏastnõÂky podle
cÏlaÂnku XXIV, cÏaÂst 5, nebo

b) povolenõÂm, aby koncÏõÂcõÂ uÂcÏastnõÂk mohl pouzÏõÂt svaÂ
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ k zõÂskaÂnõÂ sveÂ vlastnõÂ meÏny
nebo neÏktereÂ volneÏ pouzÏitelneÂ meÏny od uÂcÏastnõÂka
urcÏeneÂho Fondem z UÂ cÏtu vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ ne-
bo od ktereÂhokoli jineÂho drzÏitele.

2. JestlizÏe zuÊ statek po vyrovnaÂnõÂ podle cÏlaÂnku
XXIV, cÏaÂst 2b) znõÂ ve prospeÏch Fondu a nebude dosa-
zÏeno dohody o vyporÏaÂdaÂnõÂ do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne

ukoncÏenõÂ, vyrovnaÂ koncÏõÂcõÂ uÂcÏastnõÂk tento zaÂvazek do
trÏõÂ let ode dne ukoncÏenõÂ ve stejnyÂch pololetnõÂch splaÂt-
kaÂch nebo beÏhem takoveÂho delsÏõÂho obdobõÂ, jak muÊ zÏe
byÂt stanoveno Fondem. KoncÏõÂcõÂ uÂcÏastnõÂk vyporÏaÂdaÂ
tento zaÂvazek podle rozhodnutõÂ Fondu, bud'

a) zaplacenõÂm Fondu ve volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ, nebo

b) zõÂskaÂnõÂm zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ z UÂ cÏtu vsÏeobec-
nyÂch zdrojuÊ podle cÏlaÂnku XXIV, cÏaÂst 6, nebo do-
hodou s uÂcÏastnõÂkem urcÏenyÂm Fondem cÏi od jineÂho
drzÏitele a vyrovnaÂnõÂm dluzÏneÂ splaÂtky teÏmito
zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvy cÏerpaÂnõÂ.

3. SplaÂtky podle prÏedchozõÂho odstavce 1 nebo 2
budou splatneÂ sÏest meÏsõÂcuÊ po dni ukoncÏenõÂ a poteÂ v sÏes-
timeÏsõÂcÏnõÂch obdobõÂch.

4. JestlizÏe by dosÏlo beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne,
kdy uÂcÏastnõÂk ukoncÏõÂ svou uÂcÏast, ke zrusÏenõÂ SpraÂvy
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ podle cÏlaÂnku XXV, bude vypo-
rÏaÂdaÂnõÂ mezi Fondem a vlaÂdou koncÏõÂcõÂho uÂcÏastnõÂka pro-
vedeno podle cÏlaÂnku XXV a PrÏõÂlohy I.
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PRÏ IÂLOHA I

POSTUP PRÏ I LIKVIDACI SPRAÂ VY ZVLAÂ SÏ TNIÂCH PRAÂV CÏ ERPAÂ NIÂ

1. Dojde-li ke zrusÏenõÂ SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ, vyrovnajõÂ uÂcÏastnõÂci sveÂ zaÂvazky vuÊ cÏi Fondu v de-
seti pololetnõÂch splaÂtkaÂch nebo beÏhem takoveÂho delsÏõÂ-
ho obdobõÂ, jakeÂ je podle rozhodnutõÂ Fondu nutneÂ, a to
v neÏktereÂ volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ a v meÏnaÂch uÂcÏastnõÂkuÊ
s drzÏbou zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ majõÂ byÂt uhra-
zena formou splaÂtek azÏ do vyÂsÏe takoveÂho vyrovnaÂnõÂ,
jak bylo urcÏeno Fondem. PrvnõÂ pololetnõÂ platba se vy-
konaÂ sÏest meÏsõÂcuÊ po rozhodnutõÂ zrusÏit SpraÂvu zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ.

2. JestlizÏe bylo rozhodnuto zrusÏit Fond beÏhem
sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne rozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ SpraÂvy
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, neprÏistoupõÂ se k likvidaci SpraÂ-
vy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, pokud nebudou zvlaÂsÏtnõÂ
praÂva cÏerpaÂnõÂ na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ rozdeÏlena
podle tohoto pravidla:

Po rozdeÏlenõÂ provedeneÂm podle 2a) a 2b) PrÏõÂlohy
K prÏideÏlõÂ Fond svaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ maÂ
na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ , mezi vsÏechny cÏleny,
kterÏõÂ jsou uÂcÏastnõÂky, v pomeÏru k cÏaÂstkaÂm dluzÏnyÂm
kazÏdeÂmu uÂcÏastnõÂkovi po rozdeÏlenõÂ podle uvedeneÂ-
ho oddõÂlu 2b). Aby urcÏil cÏaÂstky prÏipadajõÂcõÂ na kazÏ-
deÂho cÏlena k rozdeÏlenõÂ zbytku sveÂ drzÏby v kazÏdeÂ
meÏneÏ podle oddõÂlu 2d) PrÏõÂlohy K, odpocÏte Fond
rozdeÏlenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ uÂcÏinneÂ podle to-
hoto pravidla.

3. S cÏaÂstkami, ktereÂ Fond obdrzÏõÂ podle odstavce 1
teÂto prÏõÂlohy uhradõÂ Fond zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ jejich
drzÏiteluÊ m tõÂmto zpuÊ sobem a v tomto porÏadõÂ:

a) ZvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ v drzÏbeÏ cÏlenuÊ , kterÏõÂ ukoncÏi-
li svou uÂcÏast võÂce nezÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏede dnem, kdy
Sbor guverneÂruÊ rozhodl o zrusÏenõÂ SpraÂvy zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, budou proplacena podle pod-
mõÂnek dohody, uzavrÏeneÂ podle cÏlaÂnku XXIV ne-
bo podle PrÏõÂlohy H.

b) ZvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ drzÏiteluÊ , kterÏõÂ nejsou uÂcÏast-
nõÂky, budou proplacena prÏed zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvy
cÏerpaÂnõÂ v drzÏbeÏ uÂcÏastnõÂkuÊ , a to pomeÏrneÏ k cÏaÂstce
drzÏby kazÏdyÂm drzÏitelem.

c) Fond stanovõÂ podõÂl zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, kteryÂ
maÂ v drzÏbeÏ kazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk, v pomeÏru k jeho cÏisteÂ-
mu souhrnneÂmu prÏõÂdeÏlu. Fond prÏedevsÏõÂm vyrovnaÂ
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ uÂcÏastnõÂkuÊ s nejveÏtsÏõÂm podõÂ-
lem, a to azÏ do uÂrovneÏ druheÂho nejveÏtsÏõÂho podõÂlu;
Fond pak vyrovnaÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ v drzÏbeÏ
teÏchto uÂcÏastnõÂkuÊ podle jejich cÏistyÂch souhrnnyÂch
prÏõÂdeÏluÊ , azÏ jsou podõÂly snõÂzÏeny na uÂrovenÏ trÏetõÂho
nejveÏtsÏõÂho podõÂlu; tento postup bude pokracÏovat,

azÏ bude cÏaÂstka, kteraÂ je pro vyrovnaÂnõÂ k dispozici
vycÏerpaÂna.

4. KazÏdaÂ cÏaÂstka, kterou je uÂcÏastnõÂk opraÂvneÏn ob-
drzÏet prÏi vyporÏaÂdaÂnõÂ podle prÏedchozõÂho odstavce 3,
bude pouzÏita k vyrovnaÂnõÂ jakeÂkoli cÏaÂstky, kteraÂ maÂ byÂt
placena podle odstavce 1.

5. BeÏhem likvidace bude Fond platit uÂrok z cÏaÂstek
zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, kteraÂ jsou u jejich drzÏiteluÊ ,
a kazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk bude platit poplatky z cÏisteÂho sou-
hrnneÂho prÏõÂdeÏlu zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ, snõÂzÏeneÂho
o cÏaÂstku jakyÂchkoli plateb, konanyÂch podle odstavce 1.
Sazba uÂroku a poplatkuÊ , jakozÏ i doba uÂhrady budou
stanoveny Fondem. UÂ roky a poplatky se budou platit
podle mozÏnosti ve zvlaÂsÏtnõÂch praÂvech cÏerpaÂnõÂ. UÂ cÏast-
nõÂk, kteryÂ nemaÂ postacÏujõÂcõÂ drzÏbu zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ, bude platit meÏnou urcÏenou Fondem. ZvlaÂsÏtnõÂ
praÂva cÏerpaÂnõÂ, prÏijataÂ na poplatky ve vyÂsÏi nezbytneÂ
k uÂhradeÏ spraÂvnõÂch vyÂloh, se nepouzÏijõÂ k placenõÂ uÂrokuÊ ,
ale prÏevedou se Fondu a budou proplacena nejdrÏõÂve,
a to meÏnami pouzÏõÂvanyÂmi Fondem na krytõÂ jeho vyÂloh.

6. Pokud je neÏkteryÂ uÂcÏastnõÂk v prodlenõÂ s kterou-
koliv platbou pozÏadovanou podle odstavce 1 nebo 5
vyÂsÏe, nebudou mu vyplaceny zÏaÂdneÂ cÏaÂstky podle prÏed-
chozõÂch odstavcuÊ 3 nebo 5.

7. JestlizÏe po konecÏnyÂch platbaÂch uÂcÏastnõÂkuÊ nemaÂ
kazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk, kteryÂ nenõÂ v prodlenõÂ, ve sveÂ drzÏbeÏ
zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ ve stejneÂm pomeÏru ke sveÂmu cÏis-
teÂmu souhrnneÂmu prÏõÂdeÏlu, pak ti uÂcÏastnõÂci, kterÏõÂ majõÂ
nizÏsÏõÂ podõÂl, odkoupõÂ od uÂcÏastnõÂkuÊ s vysÏsÏõÂm podõÂlem ta-
koveÂ cÏaÂstky podle opatrÏenõÂ Fondu ucÏineÏneÂho tak, aby
podõÂl jejich drzÏby zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ byl stejnyÂ.
KazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk, kteryÂ je v prodlenõÂ, zaplatõÂ Fondu
svou vlastnõÂ meÏnou cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ sveÂmu zaÂvaz-
ku. Fond rozdeÏlõÂ tuto meÏnu i jakeÂkoli zbyÂvajõÂcõÂ naÂroky
mezi uÂcÏastnõÂky v pomeÏru k cÏaÂstce zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏer-
paÂnõÂ v drzÏbeÏ kazÏdeÂho z nich a tato zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂ-
nõÂ budou zrusÏena. Fond pak uzavrÏe uÂcÏetnõÂ knihy SpraÂ-
vy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ a vesÏkereÂ zaÂvazky Fondu
vyplyÂvajõÂcõÂ z prÏõÂdeÏluÊ zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ a cÏinnost
SpraÂvy zvlaÂsÏtnõÂch praÂv cÏerpaÂnõÂ prÏestane.

8. KazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk, jehozÏ meÏna je prÏideÏlena jinyÂm
uÂcÏastnõÂkuÊ m podle teÂto prÏõÂlohy, rucÏõÂ za neomezeneÂ po-
uzÏitõÂ takoveÂ meÏny kdykoli na naÂkup zbozÏõÂ nebo k za-
placenõÂ cÏaÂstek, ktereÂ jsou splatneÂ jemu nebo osobaÂm na
jeho uÂzemõÂch. KazÏdyÂ takto zavaÂzanyÂ uÂcÏastnõÂk souhlasõÂ,
zÏe nahradõÂ jinyÂm uÂcÏastnõÂkuÊ m jakoukoli ztraÂtu vyplyÂva-
jõÂcõÂ z rozdõÂlu mezi hodnotou, za nõÂzÏ Fond prÏideÏloval je-
ho meÏnu podle teÂto prÏõÂlohy, a hodnotou realizovanou
takovyÂm uÂcÏastnõÂkem prÏi disponovaÂnõÂ s jeho meÏnou.
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PRÏ IÂLOHA J

VYPORÏ AÂ DAÂ NIÂ UÂ CÏ TUÊ S VYSTUPUJIÂCIÂMI CÏ LENY

1. PrÏi vyporÏaÂdaÂnõÂ uÂcÏtuÊ ve vztahu k UÂ cÏtu vsÏeobec-
nyÂch zdrojuÊ se postupuje podle odstavcuÊ 1 azÏ 6 teÂto
prÏõÂlohy. Fond bude povinen vyplatit vystupujõÂcõÂmu
cÏlenovi cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se jeho kvoÂteÏ zveÏtsÏenou o jakeÂ-
koli cÏaÂstky, ktereÂ mu Fond dluzÏõÂ, a zmensÏenou o jakeÂ-
koli cÏaÂstky, ktereÂ saÂm dluzÏõÂ Fondu vcÏetneÏ poplatkuÊ
vznikajõÂcõÂch po dni jeho vystoupenõÂ, prÏicÏemzÏ vsÏak se
zÏaÂdnaÂ platba nebude konat do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne vy-
stoupenõÂ. Platby se budou konat v meÏneÏ vystupujõÂcõÂho
cÏlena a za tõÂm uÂcÏelem muÊ zÏe Fond prÏeveÂst na UÂ cÏet vsÏe-
obecnyÂch zdrojuÊ drzÏbu cÏlenovy meÏny na ZvlaÂsÏtnõÂm
vyÂplatnõÂm uÂcÏteÏ nebo na UklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ za odpovõÂdajõÂ-
cõÂ cÏaÂstku meÏn jinyÂch cÏlenuÊ na UÂ cÏteÏ vsÏeobecnyÂch zdrojuÊ
vybranyÂch Fondem s jejich souhlasem.

2. JestlizÏe Fond nemaÂ dostatek meÏny vystupujõÂcõÂ-
ho cÏlena, aby vyplatil cÏistou cÏaÂstku, kterou cÏlenovi dlu-
huje, uhradõÂ zuÊ statek ve volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ nebo
takovyÂm zpuÊ sobem, jak bude dohodnuto. Nedojde-li
mezi Fondem a vystupujõÂcõÂm cÏlenem k dohodeÏ do sÏesti
meÏsõÂcuÊ ode dne vystoupenõÂ, bude vystupujõÂcõÂmu cÏleno-
vi cÏaÂstka jeho meÏny v drzÏbeÏ Fondu vyplacena bez od-
kladuÊ . JakyÂkoli splatnyÂ zuÊ statek bude uhrazen v deseti
pololetnõÂch splaÂtkaÂch beÏhem naÂsledujõÂcõÂch peÏti let.
KazÏdaÂ takovaÂ splaÂtka bude placena podle volby Fondu
bud' v meÏneÏ vystupujõÂcõÂho cÏlena, zõÂskaneÂ po jeho vy-
stoupenõÂ, nebo ve volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ.

3. NedodrzÏõÂ-li Fond neÏkterou splaÂtku, kterou dlu-
zÏõÂ podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ , bude vystupujõÂcõÂ cÏlen
opraÂvneÏn pozÏadovat, aby Fond uhradil splaÂtku v jakeÂ-
koli meÏneÏ ze sveÂ drzÏby s vyÂjimkou ktereÂkoli meÏny,
kteraÂ byla prohlaÂsÏena za nedostatkovou podle cÏlaÂnku.
VII cÏaÂsti 3.

4. JestlizÏe Fond maÂ v drzÏbeÏ veÏtsÏõÂ mnozÏstvõÂ meÏny
vystupujõÂcõÂho cÏlena nezÏ je mu dluzÏen, a nedosaÂhne-li se
do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne vystoupenõÂ dohody o zpuÊ sobu
vyporÏaÂdaÂnõÂ uÂcÏtuÊ , bude drÏõÂveÏjsÏõÂ cÏlen povinen proplatit
takoveÂ prÏekrocÏenõÂ meÏny ve volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ.
UÂ hrada se provede prÏi kursu, prÏi neÏmzÏ by Fond prodal
takoveÂ meÏny v dobeÏ vystoupenõÂ z Fondu. VystupujõÂcõÂ
cÏlen dokoncÏõÂ splaÂcenõÂ beÏhem peÏti let ode dne vystoupe-
nõÂ nebo beÏhem takoveÂho delsÏõÂho obdobõÂ, ktereÂ muÊ zÏe
stanovit Fond, prÏicÏemzÏ vsÏak od neÏho nebude pozÏado-
vaÂno, aby splaÂcel v ktereÂmkoli puÊ lrocÏnõÂm obdobõÂ võÂc
nezÏ jednu desetinu nadmeÏrneÂ drzÏby sveÂ meÏny, kterou

meÏl Fond ke dni jeho vystoupenõÂ, zvyÂsÏenou o dalsÏõÂ zõÂs-
kanou meÏnu tohoto cÏlena beÏhem takoveÂho pololetnõÂho
obdobõÂ. NesplnõÂ-li cÏlen tento zaÂvazek, muÊ zÏe Fond lik-
vidovat rÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem na ktereÂmkoli trhu cÏaÂstku
meÏny, kteraÂ meÏla byÂt splacena.

5. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ si prÏeje zõÂskat meÏnu cÏlena,
kteryÂ vystoupil, nabude ji koupõÂ od Fondu v rozsahu,
v jakeÂm maÂ takovyÂ cÏlen prÏõÂstup ke vsÏeobecnyÂm zdro-
juÊ m Fondu a v jakeÂm je takovaÂ meÏna dostupnaÂ podle
prÏedchozõÂho odstavce 4.

6. VystupujõÂcõÂ cÏlen rucÏõÂ za neomezeneÂ pouzÏitõÂ meÏ-
ny prÏevaÂdeÏneÂ podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ 4 a 5, a to
kdykoli na naÂkup zbozÏõÂ nebo k placenõÂ cÏaÂstek, ktereÂ
jsou dluzÏneÂ jemu nebo osobaÂm na jeho uÂzemõÂch. Na-
hradõÂ Fondu jakoukoli ztraÂtu vyplyÂvajõÂcõÂ z rozdõÂlu me-
zi hodnotou sveÂ meÏny vuÊ cÏi zvlaÂsÏtnõÂmu praÂvu cÏerpaÂnõÂ
ke dni vystoupenõÂ a mezi hodnotou Fondem realizova-
nou vuÊ cÏi zvlaÂsÏtnõÂmu praÂvu cÏerpaÂnõÂ prÏi disponovaÂnõÂ
podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ 4 a 5.

7. MaÂ-li vystupujõÂcõÂ cÏlen vuÊ cÏi Fondu dluzÏnyÂ zaÂva-
zek v duÊ sledku transakcõÂ vedenyÂch prostrÏednictvõÂm
ZvlaÂsÏtnõÂho vyÂplatnõÂho uÂcÏtu podle cÏlaÂnku V, cÏaÂst 12f)
(II), bude tento dluh vyrovnaÂn podle podmõÂnek zaÂvaz-
ku.

8. MaÂ-li Fond v drzÏbeÏ meÏnu vystupujõÂcõÂho cÏlena
na ZvlaÂsÏtnõÂm vyÂplatnõÂm uÂcÏteÏ nebo na UklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ,
muÊ zÏe Fond smeÏnit rÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem na ktereÂmkoli
trhu za meÏny cÏlenuÊ zuÊ statky meÏny vystupujõÂcõÂho cÏlena
na kazÏdeÂm uÂcÏteÏ s pouzÏitõÂm ustanovenõÂ odstavce 1 a vyÂ-
teÏzÏky smeÏny cÏaÂstky na kazÏdeÂm uÂcÏteÏ budou daÂle na neÏm
vedeny. UstanovenõÂ odstavce 5 a prvnõÂ veÏta odstavce 6
se uplatnõÂ na meÏnu vystupujõÂcõÂho cÏlena.

9. JestlizÏe maÂ Fond na ZvlaÂsÏtnõÂm uÂcÏteÏ ve shodeÏ
s cÏlaÂnkem V, cÏaÂst 12h) nebo na UklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ dluho-
pisy vystupujõÂcõÂho cÏlena, muÊ zÏe si je podrzÏet azÏ do dne
splatnosti nebo s nimi naklaÂdat drÏõÂve. PrÏedchozõÂ odsta-
vec 8 se vztahuje na vyÂnosy z takoveÂ realizace.

10. JestlizÏe by Fond zahaÂjil likvidaci podle cÏlaÂnku
XXVII, cÏaÂst 2 beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne, k neÏmuzÏ
cÏlen vystupuje, budou uÂcÏty mezi Fondem a prÏõÂslusÏnyÂm
staÂtem vyporÏaÂdaÂny podle cÏlaÂnku XXVII, cÏaÂst 2 a PrÏõÂlo-
hy K.
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PRÏ IÂLOHA K

LIKVIDACÏ NIÂ RÏ IÂZENIÂ

1. V prÏõÂpadeÏ likvidace budou mõÂt prÏednost prÏi roz-
deÏlovaÂnõÂ aktiv Fondu ostatnõÂ jeho pasõÂva prÏed splaÂce-
nõÂm uÂpisuÊ . PrÏi vyrovnaÂvaÂnõÂ kazÏdeÂho takoveÂho pasõÂva
pouzÏije Fond svaÂ aktiva v tomto porÏadõÂ:

a) meÏna, v nõÂzÏ je zaÂvazek splatnyÂ;

b) zlato;

c) vsÏechny ostatnõÂ meÏny, pokud je to proveditelneÂ
v pomeÏru ke kvoÂtaÂm cÏlenuÊ .

2. Po uÂhradeÏ pasõÂv Fondu podle prÏedchozõÂho od-
stavce 1 bude zuÊ statek aktiv Fondu prÏideÏlen a rozdeÏlen
takto:

a) I. Fond propocÏõÂtaÂ hodnotu zlata, ktereÂ maÂ
v drzÏbeÏ k 31. srpnu 1975 a ktereÂ daÂle drzÏõÂ ke
dni rozhodnutõÂ o likvidaci. PropocÏet se prove-
de v souladu s odstavcem 9 nõÂzÏe a takeÂ na zaÂ-
kladeÏ jednoho zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ za
0,888671 gramu ryzõÂho zlata ke dni likvidace.
Ekvivalent zlata odpovõÂdajõÂcõÂ rozdõÂlu mezi
prvnõÂ, drÏõÂve uvedenou hodnotou, a druhou,
dalsÏõÂ uvedenou hodnotou bude prÏideÏlen teÏm
cÏlenuÊ m, kterÏõÂ byli cÏleny k 31. srpnu 1975, a to
v pomeÏru k jejich kvoÂtaÂm k tomuto dni.

II. Fond prÏideÏlõÂ vsÏechna aktiva, kteraÂ maÂ na
ZvlaÂsÏtnõÂm vyÂplatnõÂm uÂcÏteÏ ke dni rozhodnutõÂ
o zrusÏenõÂ, teÏm cÏlenuÊ m, kterÏõÂ byli cÏleny k 31. 8.
1975, a to v pomeÏru k jejich kvoÂtaÂm k tomuto
dni. KazÏdyÂ druh aktiva bude prÏideÏlen pomeÏrneÏ
cÏlenuÊ m.

b) Fond prÏideÏlõÂ svaÂ zbyÂvajõÂcõÂ aktiva ve zlateÏ mezi cÏle-
ny, jejichzÏ meÏny v drzÏbeÏ Fondu dosahujõÂ nizÏsÏõÂch
cÏaÂstek nezÏ jejich kvoÂty, a to pomeÏrneÏ k cÏaÂstkaÂm ±
nikoli vsÏak nad neÏ ± jimizÏ jejich kvoÂty prÏevysÏujõÂ
drzÏbu Fondu v jejich meÏnaÂch.

c) Fond prÏideÏlõÂ kazÏdeÂmu cÏlenovi polovinu drzÏby
Fondu v jeho meÏneÏ; takovyÂ prÏõÂdeÏl vsÏak nesmõÂ prÏe-
sahovat padesaÂt procent jeho kvoÂty.

d) Fond rozdeÏlõÂ sveÂ drzÏby zlata a kazÏdeÂ meÏny

I. mezi vsÏechny cÏleny v pomeÏru k cÏaÂstkaÂm ± ale
nikoli nad neÏ ± dluzÏnyÂm kazÏdeÂmu cÏlenovi po
prÏõÂdeÏlech podle odstavce b) a c) za prÏedpokla-
du, zÏe k prÏõÂdeÏlu podle odstavce 2a) se nebude
prÏihlõÂzÏet pro urcÏenõÂ dluzÏnyÂch cÏaÂstek, a

II. jakyÂkoli nadbytek drzÏby zlata a meÏny mezi
vsÏechny cÏleny v pomeÏru k jejich kvoÂtaÂm.

3. KazÏdyÂ cÏlen vykoupõÂ drzÏby sveÂ meÏny prÏideÏleneÂ
ostatnõÂm cÏlenuÊ m podle prÏedchozõÂho odstavce 2d) a do-
hodne se s Fondem do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ po rozhodnutõÂ o lik-
vidaci na rÏaÂdneÂm postupu prÏi takoveÂm vyÂkupu.

4. Nedohodne-li se cÏlen s Fondem beÏhem trÏõÂmeÏ-
sõÂcÏnõÂ lhuÊ ty uvedeneÂ v prÏedchozõÂm odstavci 3, pouzÏije
Fond meÏn jinyÂch cÏlenuÊ , prÏideÏlenyÂch tomuto cÏlenu
podle ustanovenõÂ odstavce 2d) vyÂsÏe k vyÂkupu meÏny ta-
koveÂho cÏlena, prÏideÏleneÂ jinyÂm cÏlenuÊ m.

VsÏechny cÏaÂstky meÏny prÏideÏleneÂ cÏlenovi, kteryÂ se
nedohodl, budou pouzÏity podle mozÏnosti k vyÂkupu je-
ho meÏny prÏideÏleneÂ cÏlenuÊ m, kterÏõÂ sjednali s Fondem do-
hodu podle prÏedchozõÂho odstavce 3.

5. JestlizÏe se cÏlen dohodl s Fondem podle odstavce
3, pouzÏije Fond meÏny jinyÂch cÏlenuÊ prÏideÏlenyÂch tomuto
cÏlenovi podle odstavce 2d) k vyÂkupu meÏny tohoto cÏle-
na prÏideÏleneÂ jinyÂm cÏlenuÊ m, kterÏõÂ uzavrÏeli s Fondem
dohody podle odstavce 3 vyÂsÏe. KazÏdaÂ cÏaÂstka takto vy-
koupenaÂ bude placena ve meÏneÏ cÏlena, jemuzÏ byla prÏi-
deÏlena.

6. Po splneÏnõÂ postupu podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ
vyplatõÂ Fond kazÏdeÂmu cÏlenu zbyÂvajõÂcõÂ meÏny, ktereÂ maÂ
v drzÏbeÏ, na jeho uÂcÏet.

7. KazÏdyÂ cÏlen, jehozÏ meÏna byla prÏideÏlena jinyÂm
cÏlenuÊ m podle prÏedchozõÂho odstavce 6, vykoupõÂ tako-
vou meÏnu ve meÏneÏ cÏlena pozÏadujõÂcõÂho vyÂkup, nebo ta-
kovyÂm jinyÂm zpuÊ sobem, na jakeÂm se mohou vzaÂjemneÏ
dohodnout. Nedohodnou-li se prÏõÂslusÏnõÂ cÏlenoveÂ jinak,
dokoncÏõÂ vyÂkup cÏlen, kteryÂ je k tomu zavaÂzaÂn, beÏhem
peÏti let ode dne prÏõÂdeÏlu, nebude se vsÏak na neÏm pozÏa-
dovat, aby vykoupil v ktereÂmkoli pololetnõÂm obdobõÂ
võÂce nezÏ jednu desetinu cÏaÂstky prÏideÏleneÂ kazÏdeÂmu jineÂ-
mu cÏlenu. NesplnõÂ-li cÏlen tento zaÂvazek, muÊ zÏe byÂt
cÏaÂstka meÏny, kteraÂ meÏla byÂt vykoupena, likvidovaÂna
rÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem na ktereÂmkoli trhu.

8. KazÏdyÂ cÏlen, jehozÏ meÏna byla prÏideÏlena jinyÂm
cÏlenuÊ m podle odstavce 6, rucÏõÂ za neomezeneÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ
takoveÂ meÏny kdykoli k naÂkupu zbozÏõÂ nebo uÂhradaÂm
cÏaÂstek dluzÏnyÂch jemu nebo osobaÂm na jeho uÂzemõÂch.
KazÏdyÂ cÏlen s takovyÂmto zaÂvazkem souhlasõÂ s tõÂm, zÏe
nahradõÂ ostatnõÂm cÏlenuÊ m jakoukoli ztraÂtu, kteraÂ by vy-
plynula z rozdõÂlu mezi hodnotou jeho meÏny vuÊ cÏi
zvlaÂsÏtnõÂmu praÂvu cÏerpaÂnõÂ ke dni rozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ
Fondu a mezi hodnotou vuÊ cÏi zvlaÂsÏtnõÂmu praÂvu cÏerpaÂnõÂ,
realizovanou takovyÂmi cÏleny prÏi disponovaÂnõÂ s jeho
meÏnou.

9. Fond urcÏõÂ hodnotu zlata podle teÂto prÏõÂlohy na
zaÂkladeÏ cen na trhu.

10. U kvoÂt se bude mõÂt pro uÂcÏely teÂto prÏõÂlohy za
to, zÏe byly zvyÂsÏeny v plneÂm rozsahu, do neÏhozÏ mohly
byÂt zvyÂsÏeny podle cÏlaÂnku III, cÏaÂst 2b) teÂto Dohody.



DOHODA

o MezinaÂrodnõÂ bance pro obnovu a rozvoj

VlaÂdy, jejichzÏ jmeÂnem je tato Dohoda podepsaÂna,
dohodly se takto:

UÂ VODNIÂ CÏ LAÂ NEK

MezinaÂrodnõÂ banka pro obnovu a rozvoj je zalo-
zÏena a bude puÊ sobit podle teÏchto ustanovenõÂ:

CÏ laÂ nek I

UÂ cÏel

UÂ cÏelem Banky je:

I. NapomaÂhat obnoveÏ a rozvoji uÂzemõÂ cÏlenuÊ tõÂm,
zÏe bude usnadnÏ ovat investice kapitaÂlu pro produktivnõÂ
uÂcÏely, mezi neÏzÏ patrÏõÂ znovuvybudovaÂnõÂ hospodaÂrÏstvõÂ
znicÏenyÂch nebo rozvraÂcenyÂch vaÂlkou, prÏebudovaÂnõÂ vyÂ-
robnõÂch prostrÏedkuÊ pro potrÏeby mõÂroveÂ a povzbuzovaÂ-
nõÂ rozvoje vyÂrobnõÂch prostrÏedkuÊ a zdrojuÊ v meÂneÏ vyvi-
nutyÂch zemõÂch.

II. Podporovat soukromou zahranicÏnõÂ investicÏnõÂ
cÏinnost zaÂrukami nebo uÂcÏastmi na puÊ jcÏkaÂch a jinyÂch
investicõÂch soukromyÂch investoruÊ ; jestlizÏe pak soukro-
myÂ kapitaÂl nebude k dispozici za prÏijatelnyÂch podmõÂ-
nek, doplnÏ ovat soukromou investicÏnõÂ cÏinnost opatrÏo-
vaÂnõÂm financÏnõÂch prostrÏedkuÊ pro produktivnõÂ uÂcÏely
za prÏimeÏrÏenyÂch podmõÂnek z vlastnõÂho kapitaÂlu, z pro-
strÏedkuÊ , jezÏ zõÂskaÂ, a z jinyÂch jejõÂch prostrÏedkuÊ .

III. Podporovat rozsaÂhlyÂ vyrovnanyÂ vzruÊ st mezi-
naÂrodnõÂho obchodu a udrzÏovaÂnõÂ rovnovaÂhy platebnõÂch
bilancõÂ povzbuzovaÂnõÂm mezinaÂrodnõÂ investicÏnõÂ cÏinnos-
ti pro rozvoj vyÂrobnõÂch prostrÏedkuÊ cÏlenuÊ , a tõÂm napo-
maÂhat zvysÏovaÂnõÂ produktivity, zÏ ivotnõÂ uÂrovneÏ a zlep-
sÏovaÂnõÂ pracovnõÂch podmõÂnek na cÏlenskyÂch uÂzemõÂch.

IV. ZarÏizovat poskytovaÂnõÂ puÊ jcÏek nebo zarucÏovaÂ-
nõÂ mezinaÂrodnõÂch puÊ jcÏek jinde zõÂskanyÂch tak, aby nej-
prve prÏisÏly na rÏadu projekty uzÏitecÏneÏjsÏõÂ a naleÂhaveÏjsÏõÂ,
at' jizÏ velkeÂ nebo maleÂ.

V. ProvaÂdeÏt sveÂ operace s naÂlezÏityÂm zrÏetelem
k vlivu mezinaÂrodnõÂch investic na hospodaÂrÏskeÂ pomeÏ-
ry na uÂzemõÂ cÏlenuÊ a napomaÂhat v prvnõÂch povaÂlecÏnyÂch
letech vytvorÏenõÂ hladkeÂho prÏechodu z vaÂlecÏneÂho hos-
podaÂrÏstvõÂ do mõÂroveÂho.

Banka bude vedena prÏi vsÏem sveÂm rozhodovaÂnõÂ
praÂveÏ uvedenyÂmi uÂcÏely.

CÏ laÂ nek II

CÏ lenstvõÂ a kapitaÂl Banky

CÏ AÂ ST 1. CÏ LENSTVIÂ

a) PuÊ vodnõÂmi cÏleny Banky budou ti cÏlenoveÂ Mezi-
naÂrodnõÂho meÏnoveÂho fondu, kterÏõÂ prÏijmou cÏlenstvõÂ
v Bance prÏed datem, stanovenyÂm v cÏlaÂnku XI, cÏaÂsti 2e).

b) CÏ lenstvõÂ bude prÏõÂstupneÂ jinyÂm cÏlenuÊ m Fondu
v dobeÏ a za podmõÂnek, jak budou urcÏeny Bankou.

CÏ AÂ ST 2. SCHVAÂ LENYÂ KAPITAÂ L

a) SchvaÂlenyÂ zaÂkladnõÂ kapitaÂl Banky bude
$ 10 000 000 000, vyjaÂdrÏenyÂch v dolarech SpojenyÂch
staÂtuÊ americkyÂch, vaÂhy a ryzosti, jakeÂ meÏly 1. cÏervence
1944. ZaÂkladnõÂ kapitaÂl bude rozdeÏlen na 100 000 akciõÂ*)
o hodnoteÏ al pari po $ 100 000, ktereÂ budou moci upsat
pouze cÏlenoveÂ.

b) ZaÂkladnõÂ kapitaÂl muÊ zÏe byÂt zvyÂsÏen, uznaÂ-li to
Banka za vhodneÂ trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou vsÏech opraÂv-
neÏnyÂch hlasuÊ .

CÏ AÂ ST 3. UPISOVAÂ NIÂ AKCIIÂ

a) KazÏdyÂ cÏlen upõÂsÏe akcie zaÂkladnõÂho kapitaÂlu
Banky. NejmensÏõÂ pocÏet akciõÂ, jezÏ majõÂ byÂt upsaÂny puÊ -
vodnõÂmi cÏleny, je uveden v prÏõÂloze A. MinimaÂlnõÂ pocÏet
akciõÂ, ktereÂ majõÂ byÂt upsaÂny jinyÂmi cÏleny, bude urcÏen
Bankou, kteraÂ rezervuje dostatecÏnou cÏaÂst zaÂkladnõÂho
kapitaÂlu pro uÂpisy takovyÂch cÏlenuÊ .

b) Banka stanovõÂ podmõÂnky, za kteryÂch mohou
cÏlenoveÂ upsat võÂce akciõÂ schvaÂleneÂho zaÂkladnõÂho kapitaÂ-
lu Banky, nezÏ cÏinõÂ jejich minimum.

c) Bude-li schvaÂlenyÂ zaÂkladnõÂ kapitaÂl Banky zvyÂ-
sÏen, bude mõÂt kazÏdyÂ cÏlen prÏimeÏrÏenou mozÏnost upsat
za podmõÂnek, ktereÂ Banka urcÏõÂ, takovyÂ podõÂl zvyÂsÏeneÂ-
ho zaÂkladnõÂho kapitaÂlu, kteryÂ odpovõÂdaÂ podõÂlu jeho
puÊ vodnõÂho uÂpisu na puÊ vodnõÂm celkoveÂm zaÂkladnõÂm
kapitaÂlu Banky, avsÏak zÏaÂdnyÂ cÏlen nebude povinen
upsat jakoukoli cÏaÂst zvyÂsÏeneÂho kapitaÂlu.

CÏ AÂ ST 4. UPISOVACIÂ CENA AKCIIÂ

Akcie zahrnuteÂ do minimaÂlnõÂch uÂpisuÊ puÊ vodnõÂch
cÏlenuÊ budou vydaÂny al pari. OstatnõÂ akcie budou vydaÂ-
ny al pari, pokud Banka veÏtsÏinou vsÏech opraÂvneÏnyÂch
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*) Od 27. 4. 1988 byl schvaÂlenyÂ zaÂkladnõÂ kapitaÂl zvyÂsÏen na 1 420 500 akciõÂ.



hlasuÊ nerozhodne, aby s ohledem na zvlaÂsÏtnõÂ okolnosti
byly vydaÂny za jinyÂch podmõÂnek.

CÏ AÂ ST 5. ROZDEÏ LENIÂ A SPLATNOST UPSA-
NEÂ HO KAPITAÂ LU

UÂ pis kazÏdeÂho cÏlena bude rozdeÏlen na dveÏ cÏaÂsti,
a to:

I. dvacet procent bude splaceno nebo podrobeno
vyÂzveÏ k splacenõÂ za podmõÂnek uvedenyÂch v cÏaÂsti 7 (I)
tohoto cÏlaÂnku tak, jak to bude Banka potrÏebovat pro
sveÂ operace;

II. zbyÂvajõÂcõÂch osmdesaÂt procent bude podrobeno
vyÂzveÏ Banky k splacenõÂ jen tehdy, bude-li tohoto zapo-
trÏebõÂ ke splneÏnõÂ zaÂvazkuÊ Banky, vzniklyÂch podle cÏlaÂn-
ku IV, cÏaÂsti 1a) (II) a (III). VyÂzvy k splaÂcenõÂ dosud ne-
splacenyÂch uÂpisuÊ budou stejneÂ pro vsÏechny akcie.

CÏ AÂ ST 6. OMEZENIÂ RUCÏ ENIÂ

RucÏenõÂ za akcie bude omezeno na nezaplacenou
cÏaÂst upisovacõÂ ceny akciõÂ.

CÏ AÂ ST 7. ZPUÊ SOB SPLAÂ CENIÂ UÂ PISUÊ ZA AKCIE

SplaÂcenõÂ upsanyÂch akciõÂ bude konaÂno ve zlateÏ ne-
bo v dolarech SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch a v meÏnaÂch
cÏlenuÊ takto:

I. prÏi splaÂcenõÂ podle cÏaÂsti 5 (I) tohoto cÏlaÂnku bu-
dou dveÏ procenta ceny kazÏdeÂ akcie splatna ve zlateÏ ne-
bo v dolarech SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch a zbyÂvajõÂ-
cõÂch osmnaÂct procent na vyÂzvu v meÏneÏ cÏlena;

II. kdyzÏ bude ucÏineÏna vyÂzva podle cÏaÂsti 5 (II) to-
hoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe byÂt platba konaÂna podle volby cÏlena
bud' ve zlateÏ, v dolarech SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch
nebo v meÏneÏ vyzÏadovaneÂ ke splneÏnõÂ zaÂvazkuÊ Banky
pro uÂcÏel, pro kteryÂ byla vyÂzva ucÏineÏna;

III. kdyzÏ cÏlen konaÂ platby v ktereÂkoli meÏneÏ podle
vyÂsÏe uvedenyÂch odstavcuÊ (I) a (II), budou takoveÂto
platby vykonaÂny v cÏaÂstkaÂch, rovnajõÂcõÂch se hodnoteÏ
cÏlenova zaÂvazku, jehozÏ se vyÂzva tyÂkaÂ. Tento zaÂvazek
bude uÂmeÏrnou cÏaÂstõÂ upsaneÂho zaÂkladnõÂho kapitaÂlu
Banky, jak byl schvaÂlen a vymezen v cÏaÂsti 2 tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 8. DOBA SPLAÂ CENIÂ UÂ PISUÊ

a) DveÏ procenta splatnaÂ na kazÏdou akcii ve zlateÏ
nebo v dolarech SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch podle cÏaÂs-
ti 7 (I) tohoto cÏlaÂnku budou zaplacena do sÏedesaÂti dnuÊ
ode dne, kdy Banka zapocÏne operace, s vyÂhradou,
zÏe (I) kazÏdeÂmu puÊ vodnõÂmu cÏlenu Banky, jehozÏ materÏ-
skeÂ uÂzemõÂ utrpeÏlo neprÏaÂtelskyÂm obsazenõÂm nebo vaÂlecÏ-
nyÂmi akcemi za teÂto vaÂlky, bude poskytnuto praÂvo od-
lozÏit placenõÂ puÊ l procenta do peÏti let po tomto dni; (II)
puÊ vodnõÂ cÏlen, kteryÂ nemuÊ zÏe vykonat takovou platbu,
protozÏe znovu nenabyl drzÏby svyÂch zlatyÂch rezerv,
ktereÂ jsou dosud zabaveny nebo imobilizovaÂny v duÊ -

sledku vaÂlky, muÊ zÏe odlozÏit vsÏechny platby azÏ do toho-
to dne, kteryÂ Banka urcÏõÂ.

(b) Zbytek ceny kazÏdeÂ akcie, splatnyÂ podle cÏaÂsti
7 (I) tohoto cÏlaÂnku, bude splacen tak a tehdy, jak sta-
novõÂ Banka ve sveÂ vyÂzveÏ, s vyÂhradou, zÏe

I. Banka beÏhem jednoho roku od zahaÂjenõÂ sveÂ cÏin-
nosti vyzve k placenõÂ ne meÂneÏ nezÏ osmi procent ceny
akcie kromeÏ platby dvou procent, uvedeneÂ v horÏejsÏõÂm
odstavci a);

II. beÏhem ktereÂkoliv trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty nebude vy-
zÏaÂdaÂno võÂce nezÏ peÏt procent ceny akcie.

CÏ AÂ ST 9. UDRZÏ ENIÂ HODNOTY URCÏ ITYÂ CH
MEÏ NOVYÂ CH DRZÏ EB BANKY

a)Kdykoli se snõÂzÏõÂ (I) parita cÏlenovy meÏny anebo
(II) kdykoli podle mõÂneÏnõÂ Banky poklesne zahranicÏnõÂ
hodnota cÏlenovy meÏny na jeho uÂzemõÂ znacÏnou meÏrou,
zaplatõÂ cÏlen Bance v prÏimeÏrÏeneÂ dobeÏ dodatecÏnou cÏaÂstku
ve vlastnõÂ meÏneÏ, dostacÏujõÂcõÂ k udrzÏenõÂ pocÏaÂtecÏnõÂ hod-
noty uÂpisu cÏlena, kteryÂ Banka drzÏõÂ a kteryÂ pochaÂzõÂ
z meÏny puÊ vodneÏ cÏlenem do Banky vyplaceneÂ podle
cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 7 (I), z meÏny uvedeneÂ v cÏlaÂnku IV, cÏaÂsti
2b) anebo z jakeÂkoli meÏny, kteraÂ byla odevzdaÂna doda-
tecÏneÏ podle ustanovenõÂ tohoto odstavce a kteraÂ nebyla
cÏlenem odkoupena za zlato nebo za takovou meÏnu kte-
reÂhokoliv cÏlena, kteraÂ je pro banku prÏijatelnaÂ.

b) Kdykoliv stoupne parita cÏlenovy meÏny, vraÂtõÂ
Banka tomuto cÏlenu v prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ teÏ takovou cÏaÂstku
cÏlenovy meÏny, kteraÂ odpovõÂdaÂ vzruÊ stu hodnoty meÏny,
jak uvedeno v horÏejsÏõÂm odstavci a).

c) Banka muÊ zÏe upustit od ustanovenõÂ prÏedchaÂzejõÂ-
cõÂch odstavcuÊ , bude-li MezinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fon-
dem provedena jednotnaÂ rovnomeÏrnaÂ zmeÏna v paritaÂch
meÏn vsÏech cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST 10. OMEZENIÂ DISPOZICE AKCIEMI

Akcie nesmõÂ byÂt daÂny v zaÂstavu ani zÏaÂdnyÂm zpuÊ -
sobem zatõÂzÏeny a lze je prÏeveÂsti pouze na Banku.

CÏ laÂ nek III

VsÏeobecneÂ prÏedpisy o puÊ jcÏkaÂch a zaÂrukaÂch

CÏ AÂ ST 1. POUZÏ IÂVAÂ NIÂ PROSTRÏ EDKUÊ

a) ProstrÏedkuÊ a sluzÏeb Banky bude pouzÏõÂvaÂno vyÂ-
hradneÏ ve prospeÏch cÏlenuÊ a se spravedlivyÂm zrÏetelem
jak k projektuÊ m slouzÏõÂcõÂm rozvoji, tak k projektuÊ m
obnovy.

b) Aby usnadnila znovuvybudovaÂnõÂ a obnovu
hospodaÂrÏstvõÂ cÏlenuÊ , jejichzÏ materÏskaÂ uÂzemõÂ utrpeÏla vel-
kaÂ zpustosÏenõÂ neprÏaÂtelskyÂm obsazenõÂm nebo vaÂlecÏnyÂ-
mi akcemi, Banka prÏi stanovenõÂ podmõÂnek a prÏedpokla-
duÊ puÊ jcÏek, poskytnutyÂch takovyÂm cÏlenuÊ m, bude zvlaÂsÏ-
teÏ prÏihlõÂzÏet k tomu, aby ulehcÏila financÏnõÂ brÏõÂmeÏ
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a urychlila dokoncÏenõÂ takoveÂho znovuvybudovaÂnõÂ
a obnovy.

CÏ AÂ ST 2. JEDNANIÂ MEZI CÏ LENY A BANKOU

KazÏdyÂ cÏlen bude jednat s Bankou pouze prostrÏed-
nictvõÂm sveÂho ministerstva financõÂ, uÂstrÏednõÂ banky, sta-
bilizacÏnõÂho fondu anebo jineÂ podobneÂ fiskaÂlnõÂ instituce
a Banka bude jednat s cÏleny pouze prostrÏednictvõÂm
teÏchto institucõÂ.

CÏ AÂ ST 3. OMEZENIÂ ZAÂ RUK A PUÊ JCÏ EK BAN-
KY

CelkovaÂ vyÂsÏe nesplacenyÂch zaÂruk, uÂcÏastõÂ na puÊ jcÏ-
kaÂch a prÏõÂmyÂch puÊ jcÏek poskytnutyÂch Bankou nesmõÂ
byÂt nikdy zvyÂsÏena, jestlizÏe by takovyÂm zvyÂsÏenõÂm cel-
kovaÂ cÏaÂstka prÏesaÂhla sto procent nezmensÏeneÂho upsa-
neÂho kapitaÂlu, rezerv a prÏebytkuÊ Banky.

CÏ AÂ ST 4. PODMIÂNKY, ZA KTERYÂ CH BANKA
MUÊ ZÏ E POSKYTOVAT ZAÂ RUKY NE-
BO ZAÂ PUÊ JCÏ KY

Banka muÊ zÏe poskytovat zaÂruky za puÊ jcÏky, zuÂcÏast-
nit se puÊ jcÏek nebo je poskytovat ktereÂmukoliv cÏlenu
nebo ktereÂkoli jeho politickeÂ soucÏaÂsti a ktereÂmukoli
obchodnõÂmu, pruÊ mysloveÂmu nebo zemeÏdeÏlskeÂmu
podniku na jeho uÂzemõÂch, za teÏchto podmõÂnek:

1. JestlizÏe cÏlen, na jehozÏ uÂzemõÂ je projekt uskutecÏ-
nÏ ovaÂn, nenõÂ saÂm vypuÊ jcÏovatelem, cÏlen, uÂstrÏednõÂ banka
nebo jinaÂ podobnaÂ instituce, kteraÂ vyhovuje Bance,
plneÏ zarucÏõÂ splacenõÂ kapitaÂlu a placenõÂ uÂrokuÊ i jinyÂch
naÂkladuÊ puÊ jcÏky.

2. Banka je prÏesveÏdcÏena, zÏe za danyÂch podmõÂnek
na trhu by vypuÊ jcÏovatel nedostal jinak zaÂpuÊ jcÏku za ta-
kovyÂch podmõÂnek, jakeÂ jsou podle mõÂneÏnõÂ banky pro
vypuÊ jcÏovatele prÏimeÏrÏeneÂ.

3. PrÏõÂslusÏnyÂ vyÂbor, jak je stanoven v cÏlaÂnku V, cÏaÂs-
ti 7, prÏedlozÏõÂ po pecÏliveÂm studiu prospeÏsÏnosti naÂvrhu
põÂsemnou zpraÂvu, doporucÏujõÂcõÂ projekt.

4. UÂ rokovaÂ sazba a jineÂ naÂklady jsou podle mõÂneÏnõÂ
Banky prÏimeÏrÏeneÂ a tato sazba, naÂklady a umorÏovacõÂ
plaÂn kapitaÂlu se hodõÂ k projektu.

5. PrÏi poskytovaÂnõÂ nebo zarucÏovaÂnõÂ zaÂpuÊ jcÏky Ban-
ka veÏnuje naÂlezÏityÂ zrÏetel tomu, zda je tu vyhlõÂdka,
zÏe vypuÊ jcÏovatel, a nenõÂ-li vypuÊ jcÏovatel, zÏe rucÏitel bude
s to plnit sveÂ zaÂvazky ze zaÂpuÊ jcÏky; a Banka bude jednat
obezrÏetneÏ v zaÂjmu jak jednotliveÂho cÏlena, na jehozÏ uÂze-
mõÂ projekt je uskutecÏnÏ ovaÂn, tak i vsÏech cÏlenuÊ jakozÏto
celku.

6. PrÏi zarucÏovaÂnõÂ zaÂpuÊ jcÏky poskytnuteÂ jinyÂmi
investory dostane Banka prÏimeÏrÏenou naÂhradu za svoje
riziko.

7. ZaÂpuÊ jcÏky, poskytnuteÂ nebo zarucÏeneÂ Bankou,
budou - s vyÂjimkou zvlaÂsÏtnõÂch okolnostõÂ - urcÏeny pro
prÏesneÏ oznacÏeneÂ projekty obnovy a rozvoje.

CÏ AÂ ST 5. POUZÏ ITIÂ ZAPUÊ JCÏ EK, ZA KTEREÂ
SE BANKA ZARUCÏ ILA, NA KTE-
RYÂ CH SE ZUÂ CÏ ASTNILA, NEBO KTE-
REÂ POSKYTLA

a) Banka nebude uklaÂdat zÏaÂdneÂ podmõÂnky, zÏe vyÂ-
teÏzÏky ze zaÂpuÊ jcÏky majõÂ byÂt pouzÏity na uÂzemõÂ urcÏiteÂho
cÏlena nebo cÏlenuÊ .

b) Banka ucÏinõÂ opatrÏenõÂ, aby zabezpecÏila, zÏe vyÂ-
teÏzÏky z ktereÂkoliv zaÂpuÊ jcÏky budou pouzÏity pouze pro
uÂcÏely, pro ktereÂ zaÂpuÊ jcÏka byla poskytnuta, s naÂlezÏityÂm
zrÏetelem k hospodaÂrnosti a vyÂkonnosti, a bez ohledu
na politickeÂ nebo jineÂ mimohospodaÂrÏskeÂ vlivy nebo
uÂvahy.

c) V prÏõÂpadeÏ zaÂpuÊ jcÏek, poskytnutyÂch Bankou, ote-
vrÏe Banka uÂcÏet na jmeÂno vypuÊ jcÏovatele a suma zaÂpuÊ jcÏ-
ky bude prÏipsaÂna ve prospeÏch tohoto uÂcÏtu v meÏneÏ nebo
v meÏnaÂch, ve kteryÂch zaÂpuÊ jcÏka byla poskytnuta. Banka
dovolõÂ vypuÊ jcÏovateli vybõÂrat z tohoto uÂcÏtu takoveÂ cÏaÂst-
ky, ktereÂ jsou urcÏeny na naÂklady, spojeneÂ s projektem,
jak mu skutecÏneÏ budou vznikat.

CÏ AÂ ST 6. ZAÂ PUÊ JCÏ KY MEZINAÂ RODNIÂ FI-
NANCÏ NIÂ KORPORACI*)

a) Banka muÊ zÏe poskytovat zaÂpuÊ jcÏky, uÂcÏastnit
se na zaÂpuÊ jcÏkaÂch nebo vystavit zaÂruku na zaÂpuÊ jcÏky
MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ korporaci, prÏidruzÏeneÂ organizaci
Banky, kteraÂ je muÊ zÏe vyuzÏõÂt ve svyÂch zaÂpuÊ jcÏnõÂch ope-
racõÂch. CelkovyÂ objem teÏchto zaÂpuÊ jcÏek, uÂcÏastõÂ nebo zaÂ-
ruk se nesmõÂ zvyÂsÏit, pokud celkovaÂ cÏaÂstka dluhu Kor-
porace (vcÏetneÏ zaÂruky jakeÂhokoliv druhu) z ktereÂho-
koliv zdroje by v duÊ sledku toho prÏekrocÏila cÏtyrÏnaÂso-
bek jejõÂho nezmensÏeneÂho upsaneÂho kapitaÂlu a prÏebyt-
ku.

b) UstanovenõÂ cÏlaÂnku III, cÏaÂst 4 a 5c), a cÏlaÂnku IV,
cÏaÂsti 3 se netyÂkajõÂ zaÂpuÊ jcÏek, uÂcÏastõÂ a zaÂruk, na neÏzÏ
se vztahuje tento cÏlaÂnek.

CÏ laÂ nek IV

CÏ innost

CÏ AÂ ST 1. POSTUP PRÏ I POSKYTOVAÂ NIÂ NEBO
USNADNÏ OVAÂ NIÂ ZAÂ PUÊ JCÏ EK

a) Banka muÊ zÏe poskytovat nebo usnadnÏ ovat zaÂ-
puÊ jcÏky, ktereÂ vyhovujõÂ vsÏeobecnyÂm podmõÂnkaÂm cÏlaÂn-
ku III, neÏkteryÂm z teÏchto zpuÊ sobuÊ :
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I. Poskytuje prÏõÂmeÂ zaÂpuÊ jcÏky nebo uÂcÏastnõÂ
se na nich, cÏerpajõÂc ze svyÂch vlastnõÂch prostrÏedkuÊ , od-
povõÂdajõÂcõÂch jejõÂmu nezmensÏeneÂmu vplaceneÂmu kapitaÂ-
lu, prÏebytku a za podmõÂnek uvedenyÂch v cÏaÂsti 6 tohoto
cÏlaÂnku, i jejõÂm rezervaÂm.

II. Poskytuje prÏõÂmeÂ zaÂpuÊ jcÏky nebo uÂcÏastnõÂ
se na nich, cÏerpajõÂc z prostrÏedkuÊ , ktereÂ si zõÂskaÂ na trhu
cÏlena nebo si jinak vypuÊ jcÏõÂ.

III. UÂ plneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ zarucÏuje puÊ jcÏky, posky-
tovaneÂ obvyklyÂmi cestami od soukromyÂch investoruÊ .

b) Banka si muÊ zÏe vypuÊ jcÏit prostrÏedky uvedeneÂ
v odstavci a) (II) nebo zarucÏit zaÂpuÊ jcÏky uvedeneÂ v od-
stavci a) (III) pouze se souhlasem cÏlena, na jehozÏ trzõÂch
se prostrÏedky zõÂskaÂvajõÂ, a cÏlena, v jehozÏ meÏneÏ zaÂpuÊ jcÏka
je oznacÏena, a pouze tehdy, jestlizÏe tito cÏlenoveÂ souhla-
sõÂ s tõÂm, zÏe vyÂteÏzÏky mohou byÂt bez omezenõÂ vymeÏneÏny
za meÏnu ktereÂhokoli jineÂho cÏlena.

CÏ AÂ ST 2. POUZÏ ITELNOST A PRÏ EVODITEL-
NOST MEÏ N

a) MeÏny vplaceneÂ do Banky podle cÏlaÂnku II, cÏaÂsti
7 (I), budou zapuÊ jcÏovaÂny vzÏdy jen se schvaÂlenõÂm toho
cÏlena, o jehozÏ meÏnu jde; avsÏak s tou vyÂhradou, zÏe bu-
de-li nutno a bude-li kapitaÂl Bance upsanyÂ plneÏ vyzÏaÂ-
daÂn, budou takoveÂ meÏny - bez omezovaÂnõÂ se strany
cÏlenuÊ , jejichzÏ meÏny se nabõÂzejõÂ - pouzÏõÂvaÂny nebo vymeÏ-
nÏ ovaÂny za meÏny pozÏadovaneÂ k plneÏnõÂ smluvnõÂch uÂro-
kovyÂch platuÊ , jinyÂch naÂkladuÊ , k umorÏovaÂnõÂ vlastnõÂch
zaÂpuÊ jcÏek anebo k plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ Banky, tyÂkajõÂcõÂch
se takovyÂch smluvnõÂch platuÊ na zaÂpuÊ jcÏky, zarucÏeneÂ
Bankou.

b) MeÏny, ktereÂ Banka prÏijme od vypuÊ jcÏovateluÊ ne-
bo rucÏiteluÊ jakozÏto uÂhradu na uÂcÏet kapitaÂlu prÏõÂmyÂch
zaÂpuÊ jcÏek, poskytnutyÂch v meÏnaÂch, uvedenyÂch v od-
stavci a), budou vymeÏnÏ ovaÂny za meÏny jinyÂch cÏlenuÊ ne-
bo znovu puÊ jcÏovaÂny vzÏdy jen se schvaÂlenõÂm cÏlenuÊ , je-
jichzÏ meÏn se tato dispozice tyÂkaÂ; avsÏak s tou vyÂhradou,
zÏe bude-li nutno a bude-li kapitaÂl Bance upsanyÂ plneÏ
vyzÏaÂdaÂn, budou takoveÂ meÏny - bez omezovaÂnõÂ ze stra-
ny cÏlenuÊ , jejichzÏ meÏny se nabõÂzejõÂ - pouzÏõÂvaÂny nebo
vymeÏnÏ ovaÂny za meÏny pozÏadovaneÂ k plneÏnõÂ smluvnõÂch
uÂrokovyÂch platuÊ , jinyÂch naÂkladuÊ , u umorÏovaÂnõÂ vlast-
nõÂch zaÂpuÊ jcÏek anebo k plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ Banky, tyÂkajõÂ-
cõÂch se takovyÂch smluvnõÂch platuÊ na zaÂpuÊ jcÏky, zarucÏe-
neÂ Bankou.

c) MeÏny, ktereÂ Banka prÏijme od vypuÊ jcÏovateluÊ ne-
bo rucÏiteluÊ jakozÏto uÂhradu na uÂcÏet kapitaÂlu prÏõÂmyÂch
zaÂpuÊ jcÏek, poskytnutyÂch Bankou podle cÏaÂsti 1a) (II) to-
hoto cÏlaÂnku, budou drzÏeny a pouzÏõÂvaÂny bez jakyÂchko-
liv omezenõÂ ze strany cÏlenuÊ tak, aby jimi mohly byÂt ko-
naÂny umorÏovacõÂ platy anebo platy prÏed splatnostõÂ nebo
odkup cÏaÂsti, ev. vsÏech vlastnõÂch obligacõÂ Banky.

d) VsÏechny ostatnõÂ meÏny, ktereÂ maÂ Banka k dispo-
zici, i s teÏmi, jezÏ zõÂskala na trhu, vydluzÏila jinak podle
cÏaÂsti 1a) (II) tohoto cÏlaÂnku, kteryÂch nabyla prodejem
zlata, i teÏch, ktereÂ dosÏly jako platy uÂrokuÊ nebo jinyÂch
naÂkladuÊ za prÏõÂmeÂ zaÂpuÊ jcÏky, poskytnuteÂ podle cÏaÂsti 1a)
(I) a (II), i teÏch, ktereÂ byly prÏijaty jako uÂhrady odmeÏn
a jinyÂch naÂkladuÊ podle cÏaÂsti 1a (III), budou pouzÏity ne-
bo vymeÏneÏny za jineÂ meÏny nebo zlato, potrÏebneÂ pro
operace Banky, bez omezovaÂnõÂ ze strany cÏlenuÊ , jejichzÏ
meÏny se nabõÂzejõÂ.

e) MeÏn, ktereÂ vypuÊ jcÏovateleÂ zõÂskajõÂ na trzõÂch cÏlenuÊ
na zaÂpuÊ jcÏky, zarucÏeneÂ Bankou podle cÏaÂsti 1a) (III) to-
hoto cÏlaÂnku, bude rovneÏzÏ pouzÏito nebo budou vymeÏ-
neÏny za jineÂ meÏny bez omezovaÂnõÂ se strany teÏchto cÏle-
nuÊ .

CÏ AÂ ST 3. OPATRÏ OVAÂ NIÂ MEÏ N PRO PRÏ IÂMEÂ
ZAÂ PUÊ JCÏ KY

NaÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ bude pouzÏõÂvaÂno pro prÏõÂmeÂ
zaÂpuÊ jcÏky podle cÏaÂsti 1a (I) a (II) tohoto cÏlaÂnku:

a) Banka dodaÂ vypuÊ jcÏovateli i meÏny cÏlenuÊ jinyÂch
nezÏ je cÏlen, na jehozÏ uÂzemõÂ se projekt uskutecÏnÏ uje, jak
jich vypuÊ jcÏovatel potrÏebuje pro vydaÂnõÂ na uÂzemõÂ teÏchto
jinyÂch cÏlenuÊ , aby dosaÂhl uÂcÏelu zaÂpuÊ jcÏky.

b) Banka muÊ zÏe za vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ, jestlizÏe
vypuÊ jcÏovatel nemuÊ zÏe za prÏimeÏrÏenyÂch podmõÂnek zõÂskat
mõÂstnõÂ meÏnu, potrÏebnou pro uÂcÏel zaÂpuÊ jcÏky, poskyt-
nout vypuÊ jcÏovateli jako cÏaÂst zaÂpuÊ jcÏky prÏimeÏrÏenou cÏaÂst-
ku v teÂto meÏneÏ.

c) JestlizÏe projekt neprÏõÂmo zpuÊ sobõÂ zvyÂsÏenõÂ potrÏe-
by cizõÂch deviz cÏlenem, na jehozÏ uÂzemõÂ se uskutecÏnÏ uje,
muÊ zÏe Banka (za vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ) poskytnout
vypuÊ jcÏovateli jako cÏaÂst zaÂpuÊ jcÏky prÏimeÏrÏenou cÏaÂstku
ve zlateÏ nebo v cizõÂch devizaÂch, nikoli vsÏak cÏaÂstku vysÏ-
sÏõÂ, nezÏ cÏinõÂ mõÂstnõÂ vydaÂnõÂ vypuÊ jcÏovatele v souvislosti
s uÂcÏelem zaÂpuÊ jcÏky.

d) Banka muÊ zÏe za vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ na zÏaÂ-
dost cÏlena, na jehozÏ uÂzemõÂ se cÏaÂst zaÂpuÊ jcÏky spotrÏebuje,
odkoupit za zlato nebo cizõÂ devizy cÏaÂst jeho meÏny tak-
to pouzÏiteÂ, avsÏak v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nemaÂ cÏaÂst takto vy-
koupenaÂ prÏesahovat cÏaÂstku, o kterou se prÏi pouzÏitõÂ zaÂ-
puÊ jcÏky na onom uÂzemõÂ zvyÂsÏõÂ potrÏeba cizõÂch deviz.

CÏ AÂ ST 4. PLATEBNIÂ USTANOVENIÂ PRO PRÏ IÂ-
MEÂ ZAÂ PUÊ JCÏ KY

Smlouvy o zaÂpuÊ jcÏkaÂch podle cÏaÂsti 1a) (I) nebo (II)
tohoto cÏlaÂnku budou sjednaÂvaÂny podle teÏchto plateb-
nõÂch ustanovenõÂ:

a) PrÏedpoklady a podmõÂnky pro placenõÂ uÂrokuÊ
a umorÏovacõÂch platuÊ , dospeÏlosti a splatnosti kazÏdeÂ zaÂ-
puÊ jcÏky budou urcÏovaÂny Bankou. Banka rovneÏzÏ urcÏõÂ
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uÂrokovou sazbu a jakeÂkoli jineÂ prÏedpoklady i podmõÂn-
ky odmeÏny uÂcÏtovaneÂ v souvislosti s takovou zaÂpuÊ jcÏ-
kou.

V prÏõÂpadeÏ zaÂpuÊ jcÏek poskytnutyÂch podle cÏaÂsti 1a)
(II) tohoto cÏlaÂnku beÏhem prvnõÂch deseti let cÏinnosti
Banky, nebude sazba odmeÏny nizÏsÏõÂ nezÏ jedno procento
rocÏneÏ a ne vysÏsÏõÂ nezÏ jedno a puÊ l procenta rocÏneÏ a od-
meÏna bude uÂcÏtovaÂna za nesplacenou cÏaÂst takoveÂto zaÂ-
puÊ jcÏky. Ke konci tohoto desetileteÂho obdobõÂ muÊ zÏe byÂt
sazba odmeÏny Bankou snõÂzÏena, a to at' pro nesplaceneÂ
cÏaÂsti zaÂpuÊ jcÏek jizÏ poskytnutyÂch, at' pro budoucõÂ zaÂpuÊ j-
cÏky, jestlizÏe rezervy nashromaÂzÏdeÏneÂ Bankou podle cÏaÂs-
ti 6 tohoto cÏlaÂnku, jakozÏ i z jinyÂch vyÂteÏzÏkuÊ budou po-
vazÏovaÂny Bankou za dostatecÏneÂ, aby ospravedlnily ta-
koveÂ snõÂzÏenõÂ. U budoucõÂch zaÂpuÊ jcÏek bude Banka mõÂt
rovneÏzÏ na vuÊ li zvyÂsÏit sazbu odmeÏny nad vyÂsÏe uvede-
nou mez, jestlizÏe zkusÏenost ukaÂzÏe, zÏe zvyÂsÏenõÂ je vhod-
neÂ.

b) VsÏechny smlouvy o zaÂpuÊ jcÏkaÂch majõÂ ustanovit
meÏnu nebo meÏny, ve kteryÂch podle smlouvy majõÂ byÂt
platby Bance konaÂny. Podle volby vypuÊ jcÏovatele mo-
hou vsÏak takoveÂto platby byÂt konaÂny ve zlateÏ nebo
po dohodeÏ s Bankou v jineÂ cÏlenskeÂ meÏneÏ nezÏ v teÂ, jezÏ
je stanovena ve smlouveÏ.

(I) U zaÂpuÊ jcÏek, poskytnutyÂch podle cÏaÂsti 1a) (I)
tohoto cÏlaÂnku, smlouvy o zaÂpuÊ jcÏkaÂch ustanovõÂ, zÏe
platby uÂrokuÊ , jinyÂch naÂkladuÊ a umorÏovaÂnõÂ budou Ban-
ce konaÂny v zapuÊ jcÏeneÂ meÏneÏ, lecÏ by cÏlen, jehozÏ meÏna
je zapuÊ jcÏena, souhlasil, aby takoveÂto platby byly konaÂ-
ny v neÏktereÂ jineÂ stanoveneÂ meÏneÏ nebo meÏnaÂch. Tyto
platby s vyÂhradou prÏedpisuÊ cÏlaÂnku II, cÏaÂst 9c), budou
rovny hodnoteÏ takovyÂch smluvnõÂch plateb v dobeÏ, kdy
zaÂpuÊ jcÏky byly poskytnuty, vyjaÂdrÏeno v meÏneÏ ustano-
veneÂ pro tento uÂcÏel Bankou, a to trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏi-
nou vsÏech opraÂvneÏnyÂch hlasuÊ .

(II) U zaÂpuÊ jcÏek, poskytnutyÂch podle cÏaÂsti 1a) (II)
tohoto cÏlaÂnku, celkovaÂ nesplacenaÂ cÏaÂstka, splatnaÂ Ban-
ce v ktereÂkoli meÏneÏ, neprÏevyÂsÏõÂ nikdy celkovou cÏaÂstku
nesplacenyÂch a v teÂzÏe meÏneÏ splatnyÂch vyÂpuÊ jcÏek Banky
podle cÏaÂsti 1a) (II).

c) JestlizÏe cÏlen trpõÂ akutnõÂm nedostatkem deviz,
takzÏe sluzÏba jakeÂkoli zaÂpuÊ jcÏky, uzavrÏeneÂ tõÂmto cÏlenem
nebo zarucÏeneÂ jõÂm nebo neÏkterou z jeho institucõÂ, ne-
muÊ zÏe byÂt plneÏna stanovenyÂm zpuÊ sobem, muÊ zÏe prÏõÂslusÏ-
nyÂ cÏlen zÏaÂdat Banku za zmõÂrneÏnõÂ platebnõÂch podmõÂnek.
MaÂ-li Banka za to, zÏe jakeÂsi zmõÂrneÏnõÂ je v zaÂjmu onoho
cÏlena a cÏinnosti Banky i vsÏech cÏlenuÊ jako celku, muÊ zÏe
ucÏinit opatrÏenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se celku nebo cÏaÂsti rocÏnõÂ sluzÏby
bud' podle jednoho nebo obou naÂsledujõÂcõÂch odstavcuÊ :

(I) Banka se muÊ zÏe podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ dohodnout
s prÏõÂslusÏnyÂm cÏlenem, zÏe prÏijme platebnõÂ plneÏnõÂ na zaÂ-
puÊ jcÏku v cÏlenoveÏ meÏneÏ pro obdobõÂ, jezÏ neprÏekrocÏõÂ trÏi
roky, a to za podmõÂnek vhodnyÂch pro pouzÏitõÂ takoveÂto
meÏny, udrzÏenõÂ jejõÂ devizoveÂ hodnoty a pro odkup ta-
koveÂ meÏny za prÏimeÏrÏenyÂch podmõÂnek.

(II) Banka muÊ zÏe pozmeÏnit podmõÂnky umorÏovaÂnõÂ
nebo prodlouzÏit trvaÂnõÂ puÊ jcÏky nebo obojõÂ.

CÏ AÂ ST 5. ZAÂ RUKY

a) PrÏi zarucÏovaÂnõÂ zaÂpuÊ jcÏky, umõÂsteÏneÂ obvyklyÂmi
investicÏnõÂmi cestami, Banka bude uÂcÏtovat zaÂrucÏnõÂ od-
meÏnu splatnou periodicky z nesplaceneÂ cÏaÂstky zaÂpuÊ jcÏ-
ky podle sazby ustanoveneÂ Bankou. BeÏhem prvnõÂch
deseti let cÏinnosti Banky nebude tato sazba nizÏsÏõÂ nezÏ
jedno procento rocÏneÏ a ne vysÏsÏõÂ nezÏ jedno a puÊ l pro-
centa rocÏneÏ. Ke konci tohoto desetileteÂho obdobõÂ muÊ zÏe
byÂt sazba odmeÏny Bankou snõÂzÏena, a to at' pro nespla-
ceneÂ cÏaÂsti zaÂpuÊ jcÏek jizÏ zarucÏenyÂch, at' pro budoucõÂ zaÂ-
puÊ jcÏky, jestlizÏe rezervy nashromaÂzÏdeÏneÂ Bankou podle
cÏaÂsti 6 tohoto cÏlaÂnku a z jinyÂch vyÂteÏzÏkuÊ budou pova-
zÏovaÂny Bankou za dostatecÏneÂ, aby ospravedlnily tako-
veÂ snõÂzÏenõÂ. U budoucõÂch zaÂpuÊ jcÏek bude Banka mõÂt rov-
neÏzÏ na vuÊ li zvyÂsÏit sazbu odmeÏny nad vyÂsÏe uvedenou
mez, jestlizÏe zkusÏenost ukaÂzÏe, zÏe zvyÂsÏenõÂ je vhodneÂ.

b) ZaÂrucÏnõÂ odmeÏny bude vypuÊ jcÏovatel platit prÏõÂ-
mo Bance.

c) V podmõÂnkaÂch zaÂruk danyÂch Bankou bude
ustanovenõÂ, zÏe Banka muÊ zÏe omezit svuÊ j zaÂvazek, po-
kud jde o uÂroky, jestlizÏe v duÊ sledku prodlenõÂ vypuÊ jcÏo-
vatele a prÏõÂpadneÂho rucÏitele Banka nabõÂdne, zÏe koupõÂ
dluhopisy nebo jineÂ zarucÏeneÂ obligace al pari spolu
s uÂroky vzrostlyÂmi ke dni v nabõÂdce oznacÏeneÂm.

d) Banka se zmocnÏ uje, aby urcÏila jakeÂkoli jineÂ
prÏedpoklady a podmõÂnky zaÂruky.

CÏ AÂ ST 6. ZVLAÂ SÏ TNIÂ REZERVA

OdmeÏny, jezÏ Banka dostane podle cÏaÂsti 4 a 5 toho-
to cÏlaÂnku, budou ulozÏeny stranou jako zvlaÂsÏtnõÂ rezer-
va, jõÂzÏ bude pouzÏito vyÂhradneÏ k plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ Banky
ve smyslu cÏaÂsti 7 tohoto cÏlaÂnku. ZvlaÂsÏtnõÂ rezerva
maÂ byÂt drzÏena v likvidnõÂ formeÏ, podle teÂto Dohody
prÏõÂpustneÂ, jak o nõÂ rozhodnou vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ.

CÏ AÂ ST 7. ZPUÊ SOBY PLNEÏ NIÂ ZAÂVAZKUÊ BAN-
KY V PRÏ IÂPADEÏ PRODLENIÂ

V prÏõÂpadech, zÏe zaÂvazky ze zaÂpuÊ jcÏek, jezÏ Banka
poskytla, na nichzÏ se zuÂcÏastnila nebo jezÏ zarucÏila, ne-
budou plneÏny:

a) Banka ucÏinõÂ takovaÂ proveditelnaÂ opatrÏenõÂ, aby
prÏizpuÊ sobila zaÂvazky ze zaÂpuÊ jcÏek, prÏi cÏemzÏ muÊ zÏe pou-
zÏõÂt opatrÏenõÂ uvedenyÂch v cÏaÂsti 4c) tohoto cÏlaÂnku nebo
opatrÏenõÂ obdobnyÂch.

b) Platy k uÂhradeÏ zaÂvazkuÊ Banky ze zaÂpuÊ jcÏek ne-
bo zaÂruk podle cÏaÂsti 1a) (II) a (III) tohoto cÏlaÂnku bu-
dou uÂcÏtovaÂny:

I. nejprve k tõÂzÏi zvlaÂsÏtnõÂ rezervy, uvedeneÂ v cÏaÂsti
6 tohoto cÏlaÂnku,
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II. pak v nutneÂm rozsahu a podle volneÂho uvaÂzÏenõÂ
Banky k tõÂzÏi jinyÂch rezerv, prÏebytku a kapitaÂlu, jezÏ
maÂ Banka k dispozici.

c) Kdykoliv bude nutneÂ plnit smluvnõÂ platy z titu-
lu uÂrokuÊ , jinyÂch naÂkladuÊ nebo umorÏovaÂnõÂ vlastnõÂch vyÂ-
puÊ jcÏek Banky nebo plnit zaÂvazky Banky vzhledem
k podobnyÂm platuÊ m na zaÂpuÊ jcÏky jõÂ zarucÏeneÂ, muÊ zÏe
Banka si vyzÏaÂdat prÏimeÏrÏenou cÏaÂstku nesplacenyÂch uÂpi-
suÊ cÏlenuÊ v souhlase s cÏlaÂnkem II, cÏaÂst 5 a 7. Mimo to,
maÂ-li Banka za to, zÏe prodlenõÂ muÊ zÏe trvat deÂle, muÊ zÏe
si vyzÏaÂdat dodatecÏnou cÏaÂstku nesplacenyÂch uÂpisuÊ cÏle-
nuÊ , kteraÂ nebude prÏesahovat v ktereÂmkoli roce jedno
procento celyÂch uÂpisuÊ cÏlenuÊ , a to k teÏmto uÂcÏeluÊ m:

I. aby zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ jesÏteÏ prÏed dospeÏlostõÂ
splatila nesplacenou a jõÂ zarucÏenou puÊ jcÏku, se kterou
je dluzÏnõÂk v prodlenõÂ, nebo se jinak zhostila sveÂho zaÂ-
vazku;

II. aby zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ odkoupila sveÂ zaÂvazky
ze svyÂch vlastnõÂch nesplacenyÂch vyÂpuÊ jcÏek nebo se jich
jinak zhostila.

CÏ AÂ ST 8. RUÊ ZNAÂ JINAÂ CÏ INNOST

KromeÏ cÏinnosti vyznacÏeneÂ jinde v teÂto DohodeÏ
bude Banka opraÂvneÏna:

I. kupovat a prodaÂvat cenneÂ papõÂry, ktereÂ vydala,
a kupovat a prodaÂvat cenneÂ papõÂry, ktereÂ zarucÏila, nebo
do kteryÂch investovala, s vyÂhradou, zÏe Banka obdrzÏõÂ
schvaÂlenõÂ cÏlena, na jehozÏ uÂzemõÂ cenneÂ papõÂry majõÂ byÂt
kupovaÂny nebo prodaÂvaÂny;

II. zarucÏovat cenneÂ papõÂry, do kteryÂch investova-
la, aby usnadnila jejich prodej;

III. vypuÊ jcÏovat si meÏnu ktereÂhokoli cÏlena se sou-
hlasem tohoto cÏlena;

IV. kupovat a prodaÂvat jineÂ takoveÂ cenneÂ papõÂry,
jakeÂ rÏediteleÂ trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou vsÏech opraÂvneÏ-
nyÂch hlasuÊ uznajõÂ za vhodneÂ pro investovaÂnõÂ celeÂ
zvlaÂsÏtnõÂ rezervy nebo jejõÂ cÏaÂsti podle cÏaÂsti 6 tohoto
cÏlaÂnku.

PrÏi vykonaÂvaÂnõÂ opraÂvneÏnõÂ udeÏleneÂ jõÂ touto cÏaÂstõÂ,
muÊ zÏe Banka jednat s jakoukoli osobou, obchodnõÂ spo-
lecÏnostõÂ nebo spolecÏenstvem, korporacõÂ nebo jinou
praÂvnickou osobou na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv cÏlena.

CÏ AÂ ST 9. UPOZORNEÏ NIÂ, JEZÏ MAÂ BYÂ T UMIÂS-
TEÏ NO NA CENNYÂ CH PAPIÂRECH

NenõÂ-li to na cenneÂm papõÂru jizÏ vyÂslovneÏ stanove-
no, kazÏdyÂ cennyÂ papõÂr, zarucÏenyÂ nebo vydanyÂ Bankou,
ponese na prÏednõÂ straneÏ zrÏetelneÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe nenõÂ
obligacõÂ zÏaÂdneÂho staÂtu.

CÏ AÂ ST 10. ZAÂ KAZ POLITICKEÂ CÏ INNOSTI

Banka a jejõÂ uÂrÏednõÂci nesmeÏjõÂ zasahovat do politic-
kyÂch zaÂlezÏ itostõÂ zÏaÂdneÂho cÏlena. NesmeÏjõÂ ve svyÂch roz-
hodnutõÂch daÂt na sebe puÊ sobit politickou povahou cÏle-
na nebo cÏlenuÊ , jichzÏ se veÏc tyÂcÏe. Pouze hospodaÂrÏskeÂ
zrÏetele budou urcÏovat jejich rozhodnutõÂ a tyto zrÏetele
budou vaÂzÏeny nestranneÏ, aby bylo dosazÏeno uÂcÏeluÊ , sta-
novenyÂch v cÏlaÂnku I.

CÏ laÂ nek V

Organizace a spraÂva

CÏ AÂ ST 1. SLOZÏ ENIÂ BANKY

Banka bude mõÂt sbor guverneÂruÊ , vyÂkonneÂ rÏeditele,
prezidenta a takoveÂ jineÂ uÂrÏednõÂky a zameÏstnance, aby
mohli vykonaÂvat povinnosti stanoveneÂ Bankou.

CÏ AÂ ST 2. SBOR GUVERNEÂ RUÊ

a) VsÏechna opraÂvneÏnõÂ Banky ponese sbor guverneÂ-
ruÊ , sklaÂdajõÂcõÂ se z guverneÂruÊ a jejich naÂmeÏstkuÊ , z nichzÏ
vzÏdy jednoho jmenuje kazÏdyÂ cÏlen, a to zpuÊ sobem, jakyÂ
si saÂm urcÏõÂ. KazÏdyÂ guverneÂr a kazÏdyÂ naÂmeÏstek bude
uÂrÏadovat peÏt let, neodvolaÂ-li jej cÏlen, kteryÂ jej jmeno-
val, a muÊ zÏe byÂt znovu jmenovaÂn. ZaÂstupce smõÂ hlaso-
vat jen za neprÏõÂtomnosti sveÂho guverneÂra. Sbor zvolõÂ
jednoho z guverneÂruÊ za prÏedsedu.

b) Sbor guverneÂruÊ muÊ zÏe prÏeneÂst na vyÂkonneÂ rÏedi-
tele zmocneÏnõÂ, aby vykonaÂvali kteraÂkoliv opraÂvneÏnõÂ
sboru kromeÏ teÏchto:

I. prÏijõÂmat noveÂ cÏleny a urcÏovat podmõÂnky jejich
prÏijetõÂ;

II. zvysÏovat nebo snizÏovat zaÂkladnõÂ kapitaÂl;

III. suspendovat cÏlena;

IV. rozhodovat o odvolaÂnõÂch proti vyÂkladuÊ m teÂto
Dohody ucÏineÏnyÂm vyÂkonnyÂmi rÏediteli;

V. sjednaÂvat dohody o spolupraÂci s jinyÂmi mezi-
naÂrodnõÂmi organizacemi (kromeÏ neformaÂlnõÂch ujednaÂ-
nõÂ docÏasneÂho a administrativnõÂho raÂzu);

VI. rozhodovat o trvaleÂm zastavenõÂ operacõÂ Banky
a o rozdeÏlenõÂ jejich aktiv;

VII. urcÏovat rozdeÏlenõÂ cÏisteÂho vyÂnosu Banky.

c) Sbor guverneÂruÊ bude konat vyÂrocÏnõÂ schuÊ zi a ta-
koveÂ jineÂ schuÊ ze, jakeÂ stanovõÂ sbor anebo jakeÂ budou
svolaÂny vyÂkonnyÂmi rÏediteli. SchuÊ ze sboru budou svo-
laÂvaÂny rÏediteli, kdykoli o to pozÏaÂdaÂ peÏt cÏlenuÊ anebo
cÏlenoveÂ, kterÏõÂ majõÂ cÏtvrtinu vsÏech opraÂvneÏnyÂch hlasuÊ .

d) K praÂvoplatneÂmu usnesenõÂ ktereÂkoli schuÊ ze
sboru guverneÂruÊ je zapotrÏebõÂ veÏtsÏiny guverneÂruÊ s nej-
meÂneÏ dveÏma trÏetinami vsÏech opraÂvneÏnyÂch hlasuÊ .
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e) Sbor guverneÂruÊ muÊ zÏe vydat jednacõÂ rÏaÂd, podle
ktereÂho mohou vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ, domnõÂvajõÂ-li se,
zÏe je to v dobreÂm zaÂjmu Banky, daÂt hlasovat o urcÏiteÂ
otaÂzce guverneÂruÊ m, anizÏ by svolaÂvali schuÊ zi sboru.

f) Sbor guverneÂruÊ a vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ mohou - po-
kud jsou k tomu zmocneÏni - prÏijmout takoveÂ prÏedpisy
a rÏaÂdy, jakeÂ budou nutneÂ nebo vhodneÂ k rÏaÂdneÂmu pro-
vozovaÂnõÂ obchoduÊ Banky.

g) GuverneÂrÏi a jejich naÂmeÏstci budou vykonaÂvat
svuÊ j uÂrÏad bez naÂhrady ze strany Banky, avsÏak Banka
jim bude platit prÏimeÏrÏeneÂ naÂklady vznikleÂ jejich uÂcÏastõÂ
na schuÊ zõÂch.

h) Sbor guverneÂruÊ urcÏõÂ odmeÏnu, jezÏ bude placena
vyÂkonnyÂm rÏediteluÊ m, a sluzÏneÂ, jakozÏ i smluvnõÂ sluzÏeb-
nõÂ podmõÂnky prezidenta.

CÏ AÂ ST 3. HLASOVAÂ NIÂ

a) KazÏdyÂ cÏlen bude mõÂt 250 hlasuÊ a jeden dalsÏõÂ hlas
za kazÏdou akcii zaÂkladnõÂho kapitaÂlu, kterou drzÏõÂ.

b) VsÏechny zaÂlezÏitosti Banky budou rozhodovaÂny
veÏtsÏinou odevzdanyÂch hlasuÊ , ledazÏe by bylo vyÂslovneÏ
urcÏeno jinak.

CÏ AÂ ST 4. VYÂ KONNIÂ RÏ EDITELEÂ

a) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ budou odpoveÏdni za provaÂdeÏ-
nõÂ vsÏeobecneÂ cÏinnosti Banky a za tõÂm uÂcÏelem budou vy-
konaÂvat vsÏechna opraÂvneÏnõÂ sveÏrÏenaÂ jim sborem guver-
neÂruÊ .

b) VyÂkonnyÂch rÏediteluÊ bude dvanaÂct a nemusõÂ byÂt
guverneÂry. Z nich:

I. bude peÏt ustanoveno tak, zÏe kazÏdyÂ z peÏti cÏlenuÊ ,
majõÂcõÂch nejveÏtsÏõÂ pocÏet akciõÂ, jmenuje jednoho vyÂkon-
neÂho rÏeditele;

II. sedm bude zvoleno podle prÏõÂlohy B vsÏemi gu-
verneÂry kromeÏ oneÏch guverneÂruÊ , kterÏõÂ byli jmenovaÂni
peÏti cÏleny zmõÂneÏnyÂmi podle odstavce (I).

¹CÏ lenyª se v tomto odstavci rozumeÏjõÂ vlaÂdy zemõÂ,
jejichzÏ jmeÂna jsou uvedena v prÏõÂloze A, at' jsou to puÊ -
vodnõÂ cÏlenoveÂ nebo se stanou cÏleny ve smyslu cÏlaÂnku
II, cÏaÂsti 1b). Stanou-li se cÏleny vlaÂdy jinyÂch zemõÂ, sbor
guverneÂruÊ muÊ zÏe cÏtyrÏ peÏtinovou veÏtsÏinou vsÏech opraÂv-
neÏnyÂch hlasuÊ zvyÂsÏit celkovyÂ pocÏet rÏediteluÊ tõÂm, zÏe zvyÂ-
sÏõÂ pocÏet volenyÂch rÏediteluÊ . VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ budou
jmenovaÂni nebo voleni kazÏdeÂ dva roky.

c) KazÏdyÂ vyÂkonnyÂ rÏeditel jmenuje sveÂho naÂmeÏstka
s plnou mocõÂ jednat za neÏho v jeho neprÏõÂtomnosti.
Jsou-li vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ, kterÏõÂ jmenovali naÂmeÏstky, prÏõÂ-
tomni, mohou se naÂmeÏstkoveÂ uÂcÏastnit schuÊ zõÂ, avsÏak ne-
smeÏjõÂ hlasovat.

d) RÏ editeleÂ budou zastaÂvat uÂrÏad, dokud nebudou
jmenovaÂni nebo zvoleni jejich naÂstupci. UpraÂzdnõÂ-li se
uÂrÏad zvoleneÂho rÏeditele drÏõÂve nezÏ devadesaÂt dnõÂ prÏed
koncem jeho uÂrÏednõÂho obdobõÂ, bude pro zbytek obdo-
bõÂ zvolen jinyÂ rÏeditel guverneÂry, kterÏõÂ zvolili drÏõÂveÏjsÏõÂho
rÏeditele. Pro zvolenõÂ se vyzÏaduje veÏtsÏina odevzdanyÂch
hlasuÊ . Pokud uÂrÏad nebude obsazen, naÂmeÏstek drÏõÂveÏjsÏõÂ-
ho rÏeditele bude vykonaÂvat jeho opraÂvneÏnõÂ, vyjõÂmaje
opraÂvneÏnõÂ ustanovit naÂmeÏstka.

e) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ budou uÂrÏadovat neprÏetrzÏiteÏ
v hlavnõÂ uÂrÏadovneÏ Banky a budou se schaÂzet tak cÏasto,
jak toho budou obchody Banky vyzÏadovat.

f) K platneÂmu usnesenõÂ jakeÂkoli schuÊ ze vyÂkon-
nyÂch rÏediteluÊ se vyzÏaduje veÏtsÏina rÏediteluÊ , zastupujõÂ-
cõÂch nejmeÂneÏ polovinu vsÏech opraÂvneÏnyÂch hlasuÊ .

g) KazÏdyÂ jmenovanyÂ rÏeditel bude opraÂvneÏn ode-
vzdat tolik hlasuÊ , kolik jich bylo podle cÏaÂsti 3 tohoto
cÏlaÂnku prÏiznaÂno cÏlenu, kteryÂ ho jmenoval. KazÏdyÂ zvo-
lenyÂ rÏeditel bude opraÂvneÏn odevzdat tolik hlasuÊ , kolika
byl saÂm zvolen. VsÏechny hlasy, ktereÂ je rÏeditel opraÂv-
neÏn odevzdat, budou odevzdaÂny jako jednotka.

h) Sbor guverneÂruÊ prÏijme rÏaÂdy, podle nichzÏ cÏlen,
kteryÂ nenõÂ opraÂvneÏn jmenovat rÏeditele podle odstavce
b), muÊ zÏe vyslat zaÂstupce, aby se uÂcÏastnil ktereÂkoli
schuÊ ze vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ , v nõÂzÏ se bude projednaÂvat
zÏaÂdost onoho cÏlena nebo veÏc, kteraÂ se ho zvlaÂsÏteÏ tyÂkaÂ.

i) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ mohou ustanovit takoveÂ vyÂbo-
ry, jakeÂ povazÏujõÂ za potrÏebneÂ. CÏ lenstvõÂ v takovyÂch vyÂ-
borech nemusõÂ byÂt omezeno na guverneÂry nebo rÏedite-
le nebo jejich naÂmeÏstky.

CÏ AÂ ST 5. PREZIDENT A ZAMEÏ STNANCI

a) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ zvolõÂ prezidenta, kteryÂ nebude
ani guverneÂrem, ani vyÂkonnyÂm rÏeditelem nebo naÂmeÏst-
kem zÏaÂdneÂho z nich. Prezident bude prÏedsedou vyÂkon-
nyÂch rÏediteluÊ , avsÏak nebude mõÂt hlasovacõÂ praÂvo s vyÂ-
jimkou rozhodujõÂcõÂho hlasu v prÏõÂpadeÏ rovnosti. MuÊ zÏe
se uÂcÏastnit schuÊ zõÂ sboru guverneÂruÊ , ale nebude na tako-
vyÂch schuÊ zõÂch hlasovat. Prezident prÏestane vykonaÂvat
svuÊ j uÂrÏad, rozhodnou-li tak vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ.

b) Prezident bude prÏedstavenyÂm uÂrÏadujõÂcõÂch za-
meÏstnancuÊ Banky a povede, za rÏõÂzenõÂ vyÂkonnyÂch rÏedi-
teluÊ , beÏzÏneÂ obchody Banky. PodleÂhaje vsÏeobecneÂ kon-
trole vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ , bude odpoveÏdnyÂ za organi-
zaci, prÏijõÂmaÂnõÂ a propousÏteÏnõÂ uÂrÏednõÂkuÊ a zameÏstnancuÊ .

c) Prezident, uÂrÏednõÂci a zameÏstnanci Banky majõÂ
prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ sluzÏebnõÂ povinnost jen k Ban-
ce a k zÏaÂdneÂ jineÂ autoriteÏ. KazÏdyÂ cÏlen Banky musõÂ re-
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spektovat mezinaÂrodnõÂ povahu teÂto povinnosti a musõÂ
se zdrzÏet vsÏech pokusuÊ vykonaÂvat vliv na kohokoli
z nich prÏi vyÂkonu jeho povinnosti.

d) PrÏi jmenovaÂnõÂ uÂrÏednõÂkuÊ a zameÏstnancuÊ prezi-
dent, maje na zrÏeteli svrchovanou duÊ lezÏitost toho, aby
zajistil co nejvysÏsÏõÂ uÂrovenÏ vyÂkonnosti a technickeÂ zpuÊ -
sobilosti, bude prÏihlõÂzÏet naÂlezÏiteÏ k tomu, zÏe je duÊ lezÏiteÂ,
aby personaÂl byl vybõÂraÂn na pokud mozÏno nejsÏirsÏõÂ ze-
meÏpisneÂ zaÂkladneÏ.

CÏ AÂ ST 6. PORADNIÂ SBOR

a) Bude zrÏõÂzen poradnõÂ sbor, sklaÂdajõÂcõÂ se z nemeÂ-
neÏ nezÏ sedmi cÏlenuÊ , vybranyÂch sborem guverneÂruÊ
z prÏedstaviteluÊ bankovnõÂch, obchodnõÂch, pruÊ myslo-
vyÂch, deÏlnickyÂch a zemeÏdeÏlskyÂch zaÂjmuÊ , a to se za-
stoupenõÂm naÂroduÊ , co mozÏnaÂ nejsÏirsÏõÂm. V teÏch obo-
rech, kde existujõÂ specializovaneÂ mezinaÂrodnõÂ organiza-
ce, cÏlenoveÂ sboru zastupujõÂcõÂ tyto obory, budou vybõÂ-
raÂni v dohodeÏ s teÏmito organizacemi. PoradnõÂ sbor bu-
de radit Bance v zaÂlezÏitostech vsÏeobecneÂ politiky Ban-
ky. Sbor se bude schaÂzet jednou do roka a na zÏaÂdost
Banky i prÏi jinyÂch prÏõÂlezÏitostech.

b) CÏ lenoveÂ poradnõÂho sboru budou zastaÂvat svuÊ j
uÂrÏad po dva roky a mohou byÂt znovu jmenovaÂni. Bu-
dou jim nahrazeny prÏimeÏrÏeneÂ naÂklady vzesÏleÂ z cÏinnosti
pro Banku.

CÏ AÂ ST 7. ZAÂ PUÊ JCÏ KOVEÂ VYÂ BORY

Banka jmenuje vyÂbory, jichzÏ je trÏeba, aby podaÂva-
ly zpraÂvy o zaÂpuÊ jcÏkaÂch podle cÏlaÂnku III, cÏaÂsti 4. KazÏdyÂ
takovyÂ vyÂbor bude mõÂt ve sveÂm strÏedu odbornõÂka, kte-
reÂho vybere guverneÂr, zastupujõÂcõÂ cÏlena, na jehozÏ uÂze-
mõÂ se projekt uskutecÏnÏ uje, a jednoho nebo võÂce cÏlenuÊ
technickyÂch zameÏstnancuÊ Banky.

CÏ AÂ ST 8. VZTAHY K JINYÂ M MEZINAÂ RODNIÂM
ORGANIZACIÂM

a) Banka bude pracovat v mezõÂch teÂto Dohody
spolu s kteroukoli vsÏeobecnou mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ
a s verÏejnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi, ktereÂ majõÂ
vymezenou odpoveÏdnost v prÏõÂbuznyÂch oborech. KazÏ-
deÂ ujednaÂnõÂ o takoveÂ spolupraÂci, ktereÂ by obsahovalo
jakoukoliv zmeÏnu v ustanovenõÂch teÂto Dohody, smõÂ
byÂt provedeno jen po zmeÏneÏ teÂto Dohody podle cÏlaÂn-
ku VIII.

b) PrÏi rozhodovaÂnõÂ o zÏaÂdostech o zaÂpuÊ jcÏkaÂch nebo
o zaÂrukaÂch, ktereÂ se vztahujõÂ na zaÂlezÏitosti naÂlezÏejõÂcõÂ
prÏõÂmo do oboru puÊ sobnosti ktereÂkoli mezinaÂrodnõÂ or-
ganizace druhuÊ uvedenyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci,
na nõÂzÏ zejmeÂna cÏlenoveÂ Banky majõÂ podõÂl, Banka uvaÂzÏõÂ
naÂzory a doporucÏenõÂ takoveÂto organizace.

CÏ AÂ ST 9. UMIÂSTEÏ NIÂ UÂ RÏ ADOVEN

a) HlavnõÂ uÂrÏadovna Banky bude umõÂsteÏna na uÂze-
mõÂ cÏlena, kteryÂ drzÏ õÂ nejveÏtsÏõÂ podõÂl akciõÂ.

b) Banka muÊ zÏe zrÏõÂdit jednatelstvõÂ nebo odbocÏky
na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv cÏlena Banky.

CÏ AÂ ST 10. OBLASTNIÂ UÂ RÏ ADOVNY A SBORY

a) Banka muÊ zÏe zrÏõÂdit oblastnõÂ uÂrÏadovny a rozhod-
nout o jejich umõÂsteÏnõÂ a o oblasti, pro kterou kazÏdaÂ
oblastnõÂ uÂrÏadovna bude zrÏõÂzena.

b) KazÏdeÂ oblastnõÂ uÂrÏadovneÏ bude radit oblastnõÂ
poradnõÂ sbor, prÏedstavujõÂcõÂ celou oblast a vybranyÂ zpuÊ -
sobem, jakyÂ Banka urcÏõÂ.

CÏ AÂ ST 11. UKLAÂ DACIÂ MIÂSTA

a) KazÏdyÂ cÏlen urcÏõÂ svoji uÂstrÏednõÂ banku jako uklaÂ-
dacõÂ mõÂsto pro vsÏechny cÏaÂstky, jezÏ Banka drzÏõÂ v jeho
meÏneÏ; nemaÂ-li uÂstrÏednõÂ banku, urcÏõÂ takovyÂ jinyÂ uÂstav,
kteryÂ bude Bance prÏijatelnyÂ.

b) Banka muÊ zÏe drzÏet jinaÂ aktiva, a to i zlato,
na uklaÂdacõÂch mõÂstech urcÏenyÂch peÏti cÏleny, kterÏõÂ majõÂ
nejveÏtsÏõÂ pocÏet akciõÂ, a na jinyÂch uklaÂdacõÂch mõÂstech,
ktereÂ vybere Banka. ZpocÏaÂtku bude alesponÏ polovina
zaÂsoby zlata Banky drzÏena na uklaÂdacõÂm mõÂsteÏ urcÏe-
neÂm cÏlenem, na jehozÏ uÂzemõÂ maÂ Banka svoji hlavnõÂ uÂrÏa-
dovnu, a nejmeÂneÏ 40 % bude drzÏeno na uklaÂdacõÂch
mõÂstech urcÏenyÂch zbyÂvajõÂcõÂmi cÏtyrÏmi shora uvedenyÂmi
cÏleny, prÏi cÏemzÏ kazÏdeÂ z teÏchto uklaÂdacõÂch mõÂst bude
zpocÏaÂtku drzÏet nejmeÂneÏ to mnozÏstvõÂ zlata, ktereÂ na sveÂ
akcie splatil cÏlen, kteryÂ toto mõÂsto urcÏuje. Ale vsÏechny
prÏevody zlata Bankou budou provaÂdeÏny s naÂlezÏityÂm
zrÏetelem k dopravnõÂm naÂkladuÊ m a k prÏedpoklaÂdaneÂ
potrÏebeÏ Banky. V naleÂhaveÂm prÏõÂpadeÏ mohou vyÂkonnõÂ
rÏediteleÂ prÏeveÂst vsÏechny zaÂsoby zlata Banky nebo jejich
cÏaÂst na ktereÂkoli mõÂsto, kde mohou byÂt dostatecÏneÏ
chraÂneÏny.

CÏ AÂ ST 12. ZPUÊ SOB DRZÏ EB MEÏ NY

Banka prÏijme od ktereÂhokoliv cÏlena na mõÂsto jakeÂ-
koli cÏaÂsti cÏlenovy meÏny, splaceneÂ Bance podle cÏlaÂnku
II, cÏaÂsti 7 (I), nebo k uÂhradeÏ umorÏovacõÂch platuÊ na za-
puÊ jcÏky poskytnuteÂ v teÂto meÏneÏ, jichzÏ Banka nepotrÏe-
buje pro svoji cÏinnost, smeÏnky (poukaÂzky) nebo po-
dobneÂ obligace, vydaneÂ vlaÂdou cÏlena nebo uklaÂdacõÂm
mõÂstem, urcÏenyÂm takovyÂmto cÏlenem; budou neprÏenos-
neÂ, nezuÂrocÏitelneÂ a budou splatny svou nominaÂlnõÂ hod-
notou na pozÏaÂdaÂnõÂ tak, zÏe budou prÏipsaÂny Bance k do-
bru na jejõÂm uÂcÏteÏ v urcÏeneÂm uklaÂdacõÂm mõÂsteÏ.

CÏ AÂ ST 13. UVERÏ EJNÏ OVAÂ NIÂ A OPATRÏ OVAÂ NIÂ
ZPRAÂV

a) Banka bude uverÏejnÏ ovat vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu, obsa-
hujõÂcõÂ prÏezkousÏenyÂ zaÂveÏrecÏnyÂ uÂcÏet a bude rozesõÂlat cÏle-
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nuÊ m ve lhuÊ taÂch trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂch nebo kratsÏõÂch uÂhrnnyÂ vyÂ-
kaz sveÂho financÏnõÂho stavu a vyÂkaz zisku a ztraÂty,
zpravujõÂcõÂ o vyÂsledcõÂch jejõÂ cÏinnosti.

b) Banka muÊ zÏe uverÏejnit i jineÂ zpraÂvy, uznaÂ-
-li to za zÏaÂdoucõÂ k plneÏnõÂ sveÂho uÂcÏelu.

c) VyÂtisky vsÏech zpraÂv, vyÂkazuÊ a publikacõÂ, vyda-
nyÂch podle tohoto cÏlaÂnku, budou dodaÂvaÂny cÏlenuÊ m.

CÏ AÂ ST 14. PRÏ IDEÏ LENIÂ CÏ ISTEÂ HO VYÂ NOSU

a) Sbor guverneÂruÊ rozhodne kazÏdorocÏneÏ, jakaÂ cÏaÂst
cÏisteÂho vyÂnosu Banky bude po dotovaÂnõÂ rezerv prÏideÏ-
lena prÏebytku a jakaÂ prÏõÂpadnaÂ cÏaÂst bude rozdeÏlena.

b) Bude-li neÏjakaÂ cÏaÂst rozdeÏlena, vyplatõÂ se neku-
mulativneÏ kazÏdeÂmu cÏlenu jako prvnõÂ splaÂtka na rozdeÏ-
lenõÂ vyÂnosu pro kazÏdyÂ rok cÏaÂstka azÏ do dvou procent
ze zaÂkladny daneÂ pruÊ meÏrnou vyÂsÏõÂ zaÂpuÊ jcÏek, poskytnu-
tyÂch podle cÏlaÂnku IV, cÏaÂsti 1a) (I), a nesplacenyÂch beÏ-
hem roku, a to v meÏneÏ odpovõÂdajõÂcõÂ jeho uÂpisu. JestlizÏe
jsou dveÏ procenta splacena jako prvnõÂ splaÂtka, zbytek,
kteryÂ maÂ byÂt rozdeÏlen, bude vyplacen vsÏem cÏlenuÊ m
v pomeÏru jejich akciõÂ. Platby kazÏdeÂmu cÏlenu budou ko-
naÂny v jeho vlastnõÂ meÏneÏ nebo, nemaÂ-li Banka tuto meÏ-
nu, v jineÂ meÏneÏ cÏlenu vyhovujõÂcõÂ. JestlizÏe takoveÂto pla-
tby budou konaÂny v meÏnaÂch jinyÂch, nezÏ je cÏlenova
vlastnõÂ meÏna, prÏevod meÏny a jejõÂ pouzÏitõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂm
cÏlenem po zaplacenõÂ nebude podleÂhat omezenõÂm
ze strany cÏlenuÊ .

CÏ laÂ nek VI

VzdaÂnõÂ se a suspenze cÏlenstvõÂ:

zastavenõÂ cÏinnosti

CÏ AÂ ST 1. PRAÂ VO CÏ LENUÊ VZDAÂ T SE CÏ LEN-
STVIÂ

KazÏdyÂ cÏlen se muÊ zÏe kdykoli vzdaÂt cÏlenstvõÂ v Ban-
ce, zasÏle-li põÂsemneÂ ohlaÂsÏenõÂ Bance do jejõÂ hlavnõÂ uÂrÏa-
dovny. VzdaÂnõÂ se stane uÂcÏinnyÂm dnem, kdy takoveÂ oh-
laÂsÏenõÂ bude prÏijato.

CÏ AÂ ST 2. SUSPENZE CÏ LENSTVIÂ

NesplnõÂ-li cÏlen kteryÂkoli ze svyÂch zaÂvazkuÊ vuÊ cÏi
Bance, Banka muÊ zÏe suspendovat jeho cÏlenstvõÂ rozhod-
nutõÂm veÏtsÏiny guverneÂruÊ , majõÂcõÂch veÏtsÏinu vsÏech opraÂv-
neÏnyÂch hlasuÊ . CÏ len takto suspendovanyÂ prÏestane auto-
maticky byÂt cÏlenem po roce od sveÂho suspendovaÂnõÂ, lecÏ
by touzÏ veÏtsÏinou bylo rozhodnuto suspenzi zrusÏit.

Pokud je cÏlenstvõÂ suspendovaÂno, nebude cÏlen op-
raÂvneÏn vykonaÂvat jakaÂkoli praÂva podle teÂto Dohody,
kromeÏ praÂva vzdaÂt se cÏlenstvõÂ, avsÏak zuÊ stane vaÂzaÂn vsÏe-
mi zaÂvazky.

CÏ AÂ ST 3. POZBYTIÂ CÏ LENSTVIÂ V MEZINAÂ ROD-
NIÂM MEÏ NOVEÂ M FONDU

KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ prÏestane byÂt cÏlenem MezinaÂ-
rodnõÂho meÏnoveÂho fondu, prÏestane po trÏech meÏsõÂcõÂch
automaticky byÂt cÏlenem Banky, ledazÏe by Banka trÏõÂ-
cÏtvrtinovou veÏtsÏinou vsÏech opraÂvneÏnyÂch hlasuÊ projevi-
la souhlas s dalsÏõÂm trvaÂnõÂm jeho cÏlenstvõÂ.

CÏ AÂ ST 4. VYROVNAÂ NIÂ UÂ CÏ TUÊ SE STAÂ TY, KTE-
REÂ PRÏ ESTANOU BYÂ T CÏ LENY

a) PrÏestane-li staÂt byÂt cÏlenem, zuÊ stane vaÂzaÂn svyÂ-
mi prÏõÂmyÂmi zaÂvazky k Bance, jakozÏ i neprÏedvõÂdanyÂmi
povinnostmi vuÊ cÏi Bance tak dlouho, pokud jakaÂkoliv
cÏaÂst zaÂpuÊ jcÏek nebo zaÂruk, uzavrÏenyÂch prÏed pozbytõÂm
cÏlenstvõÂ, je nesplacena; avsÏak nebude vaÂzaÂn novyÂmi po-
vinnostmi tyÂkajõÂcõÂmi se zaÂpuÊ jcÏek a zaÂruk, ke kteryÂm
se Banka zavaÂzala pozdeÏji a nebude se uÂcÏastnit ani
na vyÂnosu, ani na naÂkladech Banky.

b) V dobeÏ, kdy neÏkteryÂ staÂt prÏestane byÂt cÏlenem,
zarÏõÂdõÂ Banka vyÂkup jeho akciõÂ jakozÏto soucÏaÂst vyrov-
naÂnõÂ uÂcÏtuÊ s takovyÂmto staÂtem, a to v souladu s prÏedpisy
uvedenyÂmi nõÂzÏe pod c) a d). Pro tento uÂcÏel bude od-
kupnõÂ cenou akciõÂ hodnota, kterou vykazujõÂ knihy
Banky v den, kdy staÂt prÏestaÂvaÂ byÂt cÏlenem.

c) Platby za akcie odkoupeneÂ Bankou podle teÂto
cÏaÂsti se budou rÏõÂdit teÏmito podmõÂnkami:

I. Jakoukoliv cÏaÂstku dluzÏnou staÂtu za jeho akcie
zadrzÏõÂ Banka tak dlouho, pokud staÂt, jeho uÂstrÏednõÂ
banka nebo kteraÂkoliv z jeho institucõÂ zuÊ stane v zaÂvaz-
ku jakozÏto vypuÊ jcÏovatel nebo rucÏitel Bance; takoveÂ
cÏaÂstky muÊ zÏe, rozhodne-li tak Banka, byÂt pouzÏito
ke krytõÂ jakeÂhokoliv takoveÂho zaÂvazku, jakmile dospeÏ-
je. ZÏ aÂdnaÂ cÏaÂstka nebude zadrzÏovaÂna na uÂcÏet zaÂvazku
staÂtu, vyplyÂvajõÂcõÂho podle cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 5 (II) z jeho
uÂpisu akciõÂ. V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nebude zÏaÂdnaÂ cÏaÂstka
dluzÏnaÂ cÏlenu za jeho akcie splacena drÏõÂve nezÏ za sÏest
meÏsõÂcuÊ po dni, kdy staÂt prÏestane byÂt cÏlenem.

II. Platby za akcie mohou byÂt konaÂny postupneÏ,
jak jsou akcie staÂtem odevzdaÂvaÂny, a to v tom rozsahu,
o jakyÂ cÏaÂstka, kteraÂ tvorÏõÂ vyÂkupnõÂ cenu dle odstavce b),
prÏesahuje uÂhrn zaÂvazkuÊ z puÊ jcÏek a zaÂruk, uvedenyÂch
v odstavci c) (I), a budou konaÂny, dokud byÂvalyÂ cÏlen
neobdrzÏõÂ celou odkupnõÂ cenu.

III. Platby budou konaÂny v meÏneÏ zemeÏ, prÏijõÂmajõÂcõÂ
plat, nebo podle volby Banky ve zlateÏ.

IV. UtrpõÂ-li Banka ztraÂty na zaÂrukaÂch, uÂcÏastech
na zaÂpuÊ jcÏkaÂch, nebo na zaÂpuÊ jcÏkaÂch, ktereÂ byly nespla-
ceny v den, kdy staÂt prÏestal byÂt cÏlenem, a cÏaÂstka teÏchto
ztraÂt prÏesahuje cÏaÂstku, jakou majõÂ rezervy urcÏeneÂ
ke krytõÂ ztraÂt v den, kdy staÂt prÏestal byÂt cÏlenem, bude
takovyÂ staÂt zavaÂzaÂn splatit na pozÏaÂdaÂnõÂ cÏaÂstku, o kte-
rou by odkupnõÂ cena akciõÂ byla snõÂzÏena, kdyby ztraÂty
byly vzaty v uÂvahu tehdy, kdyzÏ odkupnõÂ cena byla ur-
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cÏovaÂna. Mimo to byÂvalyÂ cÏlenskyÂ staÂt zuÊ stane zavaÂzaÂn
vuÊ cÏi kazÏdeÂ vyÂzveÏ k doplatku nesplacenyÂch uÂpisuÊ podle
cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 5 (II), v tom rozsahu jakyÂ by byl byÂval
nutnyÂ k vyrovnaÂnõÂ, kdyby bylo nastalo znehodnocenõÂ
kapitaÂlu a vyÂzva se stala v dobu, kdy odkupnõÂ cena
akciõÂ byla urcÏena.

d) JestlizÏe Banka zastavõÂ trvale svou cÏinnost podle
cÏaÂsti 5b) tohoto cÏlaÂnku beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne,
kdy neÏkteryÂ staÂt prÏestane byÂt cÏlenem, vsÏechna praÂva ta-
koveÂho staÂtu budou urcÏena prÏedpisy cÏaÂsti 5 tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 5. ZASTAVENIÂ CÏ INNOSTI A SPLNEÏ NIÂ
ZAÂVAZKU

a) V prÏõÂpadeÏ naleÂhaveÂ nutnosti mohou vyÂkonnõÂ rÏe-
diteleÂ zastavit na cÏas cÏinnost, pokud jde o noveÂ zaÂ-
puÊ jcÏky a zaÂruky, azÏ do vhodneÂ prÏõÂlezÏ itosti pro dalsÏõÂ
uÂvahu nebo jednaÂnõÂ sboru guverneÂruÊ .

b) Banka muÊ zÏe trvale zastavit svou cÏinnost, pokud
jde o noveÂ zaÂpuÊ jcÏky a zaÂruky, a to usnesenõÂm veÏtsÏiny
guverneÂruÊ , zastupujõÂcõÂch veÏtsÏinu vsÏech opraÂvneÏnyÂch
hlasuÊ . Po takoveÂm zastavenõÂ ustane Banka v jakeÂkoliv
cÏinnosti s vyÂjimkou takoveÂ, kteraÂ smeÏrÏuje k rÏaÂdneÂmu
provedenõÂ, zachovaÂnõÂ a uchovaÂnõÂ jejõÂch aktiv a k vyrov-
naÂnõÂ jejich zaÂvazkuÊ .

c) ZaÂvazek vsÏech cÏlenuÊ za nevyzÏaÂdaneÂ uÂpisy zaÂ-
kladnõÂho kapitaÂlu Banky a zaÂvazek vznikajõÂcõÂ ze zne-
hodnocenõÂ jejich vlastnõÂch meÏn bude trvat, pokud ne-
budou uspokojeny vsÏechny naÂroky veÏrÏiteluÊ i se vsÏemi
prÏõÂpadnyÂmi naÂroky prÏõÂmo neprÏedvõÂdanyÂmi.

d) VsÏichni veÏrÏiteleÂ s prÏõÂmyÂmi naÂroky budou vy-
placeni z aktiv Banky a pak z platuÊ konanyÂch Bance
na vyÂzvy na nesplaceneÂ uÂpisy. PrÏed vykonaÂvaÂnõÂm ja-
kyÂchkoli platuÊ veÏrÏiteluÊ m, majõÂcõÂm prÏõÂmeÂ naÂroky, ucÏinõÂ
vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ takovaÂ opatrÏenõÂ, jakyÂch bude podle je-
jich soudu zapotrÏebõÂ, aby bylo zajisÏteÏno veÏrÏiteluÊ m ma-
jõÂcõÂm prÏõÂpadneÂ naÂroky prÏõÂmo neprÏedvõÂdaneÂ, zÏe budou
splneÏny ve stejneÂm pomeÏru jako naÂroky prÏõÂmeÂ.

e) CÏ lenuÊ m nebude nic rozdeÏleno na uÂcÏet jejich
uÂpisuÊ zaÂkladnõÂho kapitaÂlu Banky,

I. dokud vsÏechny zaÂvazky vuÊ cÏi veÏrÏiteluÊ m nebudou
splneÏny nebo nebude o neÏ postaraÂno a

II. dokud veÏtsÏina guverneÂruÊ , majõÂcõÂch veÏtsÏinu
opraÂvneÏnyÂch hlasuÊ , nerozhodne, zÏe takoveÂ rozdeÏlenõÂ
ucÏinõÂ.

f) Jakmile bude ucÏineÏno rozhodnutõÂ o provedenõÂ
rozdeÏlenõÂ podle odstavce e), mohou vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ
dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou proveÂst postupneÂ rozdeÏlenõÂ
aktiv Banky cÏlenuÊ m azÏ do vycÏerpaÂnõÂ. Toto rozdeÏlenõÂ
je podmõÂneÏno prÏedchaÂzejõÂcõÂm uspokojenõÂm neuhraze-
nyÂch naÂrokuÊ Banky proti kazÏdeÂmu cÏlenu.

g) DrÏõÂve nezÏ dojde k jakeÂmukoli rozdeÏlenõÂ aktiv,
vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ stanovõÂ pomeÏrnyÂ podõÂl kazÏdeÂho cÏlena
podle pomeÏru jeho drzÏby akciõÂ k uÂhrnu akciõÂ Banky,
ktereÂ jsou v obeÏhu.

h) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ ocenõÂ ke dni rozdeÏlenõÂ aktiva,
jezÏ majõÂ byÂt rozdeÏlena, a pak budou postupovat prÏi
rozdeÏlovaÂnõÂ takto:

I. KazÏdeÂmu cÏlenu bude vyplacena v jeho vlastnõÂch
obligacõÂch nebo v obligacõÂch jeho oficiaÂlnõÂch mõÂst nebo
praÂvnõÂch osob na jeho uÂzemõÂ, pokud jich Banka muÊ zÏe
pouzÏõÂt pro rozdeÏlenõÂ, cÏaÂstka, kteraÂ se v hodnoteÏ rovnaÂ
cÏlenovu pomeÏrneÂmu podõÂlu na celkoveÂ cÏaÂstce, kteraÂ
maÂ byÂt rozdeÏlena.

II. Zbytek, prÏõÂslusÏejõÂcõÂ cÏlenovi po vyÂplateÏ ucÏineÏneÂ
podle (I), bude vyplacen v jeho vlastnõÂ meÏneÏ, pokud
je Bankou drzÏena, azÏ do cÏaÂstky, rovnajõÂcõÂ se hodnotou
tomuto zbytku.

III. Zbytek, prÏõÂslusÏejõÂcõÂ cÏlenovi po vyÂplateÏ konaneÂ
podle (I) a (II), bude zaplacen ve zlateÏ nebo meÏneÏ, prÏi-
jatelneÂ cÏlenu, pokud je Banka drzÏõÂ, azÏ do cÏaÂstky, rovna-
jõÂcõÂ se hodnotou tomuto zbytku.

IV. JakaÂkoliv zbyÂvajõÂcõÂ aktiva, drzÏenaÂ Bankou
po vykonaÂnõÂ platuÊ cÏlenuÊ m podle boduÊ (I), (II) a (III),
budou rozdeÏlena pro rata mezi cÏleny.

KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ obdrzÏõÂ aktiva, rozdeÏlenaÂ Ban-
kou, podle odstavce h) bude k nim mõÂt taÂzÏ praÂva, jakaÂ
meÏla Banka prÏed jejich rozdeÏlenõÂm.

CÏ laÂ nek VII

Status, imunity a prÏednostnõÂ praÂva

CÏ AÂ ST 1. UÂ CÏ EL CÏ LAÂ NKU

Aby Banka mohla plnit funkce, kteryÂmi je poveÏrÏe-
na, budou jõÂ na uÂzemõÂ kazÏdeÂho cÏlena prÏiznaÂny status,
imunity a prÏednostnõÂ praÂva uvedeneÂ v tomto cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 2. STATUS BANKY

Banka maÂ byÂt plnopraÂvnou praÂvnickou osobou
a zejmeÂna bude zpuÊ sobilou:

I. uzavõÂrat smlouvy;
II. nabyÂvat nemoviteÂho a moviteÂho majetku a na-

klaÂdat jõÂm;
III. zahajovat praÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ AÂ ST 3. POSTAVENIÂ BANKY VZHLEDEM
K SOUDNIÂMU RÏ IÂZENIÂ

ZÏ aloby proti Bance mohou byÂt podaÂvaÂny pouze
u soudu prÏõÂslusÏneÂ jurisdikce na uÂzemõÂ cÏlena, na ktereÂm
Banka maÂ uÂrÏadovnu, ustanovila jednatele k prÏijõÂmaÂnõÂ
soudnõÂch obsõÂlek nebo zÏalob, nebo vydala nebo zarucÏi-
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la cenneÂ papõÂry. ZÏ aloby vsÏak nesmeÏjõÂ byÂt podaÂvaÂny cÏle-
ny nebo osobami, ktereÂ jednajõÂ za cÏleny nebo odvozujõÂ
od nich naÂroky. Majetek a aktiva Banky budou, at' jsou
umõÂsteÏny kdekoli nebo drzÏeny kyÂmkoli, prosty vsÏech
zpuÊ sobuÊ zabavenõÂ, zatõÂzÏenõÂ nebo exekuce prÏed vydaÂ-
nõÂm konecÏneÂho rozsudku proti Bance.

CÏ AÂ ST 4. NEZABAVITELNOST AKTIV

Majetek a aktiva Banky, at' jsou umõÂsteÏny kdekoli
a drzÏeny kyÂmkoli, budou bezpecÏny prÏed prohlõÂdkou,
rekvizicõÂ, zabavenõÂm, vyvlastneÏnõÂm nebo jakyÂmkoliv
jinyÂm zpuÊ sobem zabraÂnõÂ spraÂvnõÂm nebo zaÂkonodaÂr-
nyÂm jednaÂnõÂm.

CÏ AÂ ST 5. IMUNITA ARCHIVUÊ

Archivy Banky jsou nedotknutelneÂ.

CÏ AÂ ST 6. OSVOBOZENIÂ AKTIV OD OMEZENIÂ

V mõÂrÏe potrÏebneÂ k vykonaÂvaÂnõÂ cÏinnosti Banky
podle teÂto Dohody a v mezõÂch ustanovenõÂ teÂto Doho-
dy, budou vsÏechen majetek a aktiva banky osvobozeny
od omezenõÂ, narÏõÂzenõÂ, kontrol a prÏõÂrocÏõÂ jakeÂhokoliv
druhu.

CÏ AÂ ST 7. PRÏ EDNOSTNIÂ PRAÂ VA PRO ZPRAÂ VY

S oficiaÂlnõÂmi zpraÂvami Banky bude kazÏdyÂ cÏlen za-
chaÂzet stejneÏ jako s oficiaÂlnõÂmi zpraÂvami jinyÂch cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST 8. IMUNITY A VYÂ SADY UÂ RÏ EDNIÂKUÊ
A ZAMEÏ STNANCUÊ

VsÏichni guverneÂrÏi, vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ, naÂmeÏstkoveÂ,
uÂrÏednõÂci a zameÏstnanci Banky

I. budou pozÏõÂvat imunity proti sporuÊ m vzniklyÂm
z jednaÂnõÂ, kteraÂ podnikli ve sveÂ uÂrÏednõÂ hodnosti, lecÏ
by se Banka teÂto imunity vzdala;

II. nejsou-li mõÂstnõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky, budou
pozÏõÂvat tyÂchzÏ imunit proti prÏisteÏhovaleckyÂm omeze-
nõÂm, pozÏadavkuÊ m cizineckeÂ registrace a zaÂvazkuÊ m vo-
jenskeÂ sluzÏby i tyÂchzÏ vyÂhod vzhledem k devizovyÂm
omezenõÂm, jakeÂ cÏlenoveÂ prÏiznaÂvajõÂ zaÂstupcuÊ m jinyÂch
cÏlenuÊ , jejich uÂrÏednõÂkuÊ m a zameÏstnancuÊ m v obdobnyÂch
hodnostech;

III. budou jim povoleny tyteÂzÏ cestovnõÂ vyÂhody,
jakeÂ cÏlenoveÂ prÏiznaÂvajõÂ zaÂstupcuÊ m jinyÂch cÏlenuÊ , jejich
uÂrÏednõÂkuÊ m a zameÏstnancuÊ m v obdobnyÂch hodnostech.

CÏ AÂ ST 9. OSVOBOZENIÂ OD DANIÂ

a) Banka, jejõÂ aktiva, majetek, vyÂnos i jejõÂ operace
a transakce, dovoleneÂ touto Dohodou budou osvobo-
zeny od jakeÂhokoliv zdaneÏnõÂ a od vsÏech celnõÂch povin-
nostõÂ. Banka bude takeÂ osvobozena od zaÂvazku vybõÂrat
nebo nebo platit jakoukoliv danÏ nebo clo.

b) Nebude vybõÂraÂna danÏ z platuÊ a jinyÂch prÏõÂjmuÊ ,
placenyÂch Bankou vyÂkonnyÂm rÏediteluÊ m, jejich naÂ-
meÏstkuÊ m, nebo zameÏstnancuÊ m Banky, kterÏõÂ nejsou
mõÂstnõÂmi obcÏany, mõÂstnõÂmi poddanyÂmi nebo jinyÂmi
mõÂstnõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky.

c) Obligace nebo cenneÂ papõÂry vydaneÂ Bankou
(a to i jejich uÂroky a dividendy), kyÂmkoli drzÏeneÂ, ne-
budou podleÂhat zÏaÂdneÂmu zdaneÏnõÂ,

I. ktereÂ diskriminuje takovou obligaci nebo cennyÂ
papõÂr jen proto, zÏe je vydaÂn Bankou;

II. jestlizÏe jedinyÂm zaÂkonnyÂm oduÊ vodneÏnõÂm tako-
veÂho zdaneÏnõÂ je mõÂsto nebo meÏna, ve ktereÂ jsou vydaÂ-
ny, splatny nebo placeny, nebo umõÂsteÏnõÂ uÂrÏadovny ne-
bo obchodnõÂho mõÂsta Banky;

d) Obligace nebo cenneÂ papõÂry zarucÏeneÂ Bankou
(a to i jejich dividendy a uÂroky), kyÂmkoli drzÏeneÂ, ne-
budou podleÂhat zÏaÂdneÂmu zdaneÏnõÂ,

I. ktereÂ diskriminuje takovou obligaci nebo cennyÂ
papõÂr jen proto, zÏe je vydaÂn Bankou;

II. jestlizÏe jedinyÂm zaÂkonnyÂm oduÊ vodneÏnõÂm tako-
veÂho zdaneÏnõÂ je umõÂsteÏnõÂ uÂrÏadovny nebo obchodnõÂho
mõÂsta Banky.

CÏ AÂ ST 10. POUZÏ ITIÂ CÏ LAÂ NKU

KazÏdyÂ cÏlen ucÏinõÂ takovaÂ opatrÏenõÂ, jakaÂ budou nut-
naÂ na jeho vlastnõÂm uÂzemõÂ, za tõÂm uÂcÏelem, aby v raÂmci
vlastnõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu uplatnil zaÂsady, vysloveneÂ
v tomto cÏlaÂnku, a bude informovat Banku o podrob-
nostech opatrÏenõÂ, kteraÂ ucÏinil.

CÏ laÂ nek VIII

ZmeÏny stanov

a) JakyÂkoliv naÂvrh na uÂpravy teÂto Dohody, at' vy-
chaÂzõÂ od cÏlena, guverneÂra anebo vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ ,
bude oznaÂmen prÏedsedovi sboru guverneÂruÊ ; ten pak
prÏedlozÏõÂ naÂvrh sboru. Bude-li navrzÏenaÂ zmeÏna schvaÂle-
na sborem, Banka se otaÂzÏe vsÏech cÏlenuÊ okruzÏnõÂm dopi-
sem anebo telegramem, zdali navrzÏenou zmeÏnu prÏijõÂ-
majõÂ. PrÏijmou-li navrzÏenou zmeÏnu trÏi peÏtiny cÏlenuÊ ,
majõÂcõÂ osmdesaÂt peÏt procent*) vsÏech opraÂvneÏnyÂch hla-
suÊ , oveÏrÏõÂ Banka tuto skutecÏnost formaÂlnõÂ zpraÂvou rÏõÂze-
nou na vsÏechny cÏleny.
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b) NehledeÏ k tomu, co bylo uvedeno pod a), vyzÏa-
duje se prÏijetõÂ vsÏemi cÏleny v prÏõÂpadeÏ kazÏdeÂ zmeÏny, kte-
raÂ noveÏ upravuje (I) praÂvo vzdaÂt se cÏlenstvõÂ v Bance sta-
noveneÂ cÏlaÂnkem VI, cÏaÂst 1; (II) praÂvo zajisÏteÏneÂ cÏlaÂnkem
II, cÏaÂst 3c); (III) omezenõÂ rucÏenõÂ stanoveneÂ cÏlaÂnkem II,
cÏaÂst 6.

c) ZmeÏny nabudou uÂcÏinnosti pro vsÏechny cÏleny trÏi
meÏsõÂce po dni formaÂlnõÂ zpraÂvy, lecÏ by byla v okruzÏnõÂm
dopise nebo telegramu urcÏena lhuÊ ta kratsÏõÂ.

CÏ laÂ nek IX

VyÂklad Dohody

a) JakaÂkoli otaÂzka vyÂkladu ustanovenõÂ teÂto Doho-
dy, kteraÂ vznikaÂ mezi kteryÂmkoli cÏlenem a Bankou
anebo mezi kteryÂmikoli cÏleny Banky, bude prÏedlozÏena
k rozhodnutõÂ vyÂkonnyÂm rÏediteluÊ m. JestlizÏe se otaÂzka
tyÂkaÂ zvlaÂsÏteÏ cÏlena, kteryÂ nenõÂ opraÂvneÏn jmenovat vyÂ-
konneÂho rÏeditele, bude tento cÏlen opraÂvneÏn k zastou-
penõÂ podle cÏlaÂnku V, cÏaÂsti 4h).

b) V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kdy vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ ucÏinõÂ
rozhodnutõÂ podle odstavce a), muÊ zÏe kazÏdyÂ cÏlen zÏaÂdat,
aby otaÂzka byla prÏedlozÏena sboru guverneÂruÊ ; jejich
rozhodnutõÂ bude konecÏneÂ. AzÏ do rozhodnutõÂ sboru
muÊ zÏe Banka, povazÏuje-li to za nutneÂ, jednat na zaÂkladeÏ
rozhodnutõÂ vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ .

c) Kdykoli vznikne neshoda mezi Bankou a zemõÂ,
kteraÂ prÏestala byÂt cÏlenem, anebo mezi Bankou a kte-
ryÂmkoli cÏlenem za trvaleÂho zastavenõÂ cÏinnosti Banky,
bude takovaÂ neshoda prÏedlozÏena k rozhodnutõÂ tribunaÂ-
lu trÏõÂ arbitruÊ , a to jednoho jmenovaneÂho Bankou, dru-
heÂho jmenovaneÂho prÏõÂslusÏnou zemõÂ a rozhodcÏõÂho, kte-
reÂho maÂ - lecÏ by se strany dohodly jinak - jmenovat
prezident StaÂleÂho soudu mezinaÂrodnõÂ spravedlnosti ne-
bo jinaÂ takovaÂ autorita, jak bude prÏedepsaÂno rÏaÂdem,
kteryÂ Banka prÏijme. RozhodcÏõÂ maÂ plnou moc vyrÏizovat
vsÏechny otaÂzky rÏõÂzenõÂ, o nichzÏ vznikne mezi stranami
neshoda.

CÏ laÂ nek X

PrÏedpoklaÂdanyÂ souhlas

Kdykoli je nutnyÂ souhlas cÏlena k tomu, aby Banka
podnikla neÏjakeÂ jednaÂnõÂ, souhlas se bude - s vyÂjimkou
jednaÂnõÂ podle cÏlaÂnu VIII - prÏedpoklaÂdat, neprÏedlozÏõÂ-li
cÏlen naÂmitky beÏhem takoveÂ prÏimeÏrÏeneÂ doby, jakou
Banka stanovõÂ, zpravujõÂc cÏlena o zamyÂsÏleneÂm jednaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek XI

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ AÂ ST 1. NABYTIÂ UÂ CÏ INNOSTI

Tato Dohoda nabude uÂcÏinnosti, jakmile bude
podepsaÂna jmeÂnem staÂtuÊ , jejichzÏ nejmensÏõÂ uÂpisy cÏinõÂ

nejmeÂneÏ sÏedesaÂt peÏt procent celkovyÂch uÂpisuÊ , uvede-
nyÂch v prÏõÂloze A, a jakmile budou jejich jmeÂnem slozÏe-
ny listiny uvedeneÂ v cÏaÂsti 2a) tohoto cÏlaÂnku; v zÏaÂdneÂm
prÏõÂpadeÏ vsÏak tato Dohoda nenabude uÂcÏinnosti prÏed
1. kveÏtnem 1945.

CÏ AÂ ST 2. PODPISY

a) KazÏdyÂ staÂt, jehozÏ jmeÂnem je tato Dohoda po-
depsaÂna, ulozÏõÂ u vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch lis-
tinu prohlasÏujõÂcõÂ, zÏe prÏijal tuto Dohodu v souhlase
se svyÂmi zaÂkony a zÏe podnikl vsÏechny potrÏebneÂ kroky,
aby mohl provaÂdeÏt vsÏechny sveÂ zaÂvazky podle teÂto
Dohody.

b) KazÏdyÂ staÂt se stane cÏlenem banky ode dne, kdy
bude ulozÏena listina uvedenaÂ v odstavci a), avsÏak zÏaÂdnyÂ
staÂt se nestane cÏlenem, dokud tato Dohoda nenabude
uÂcÏinnosti podle cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku.

c) VlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch vyrozumõÂ
vlaÂdy vsÏech zemõÂ, jejichzÏ jmeÂna jsou uvedena v prÏõÂloze
A, a vsÏechny staÂty, jejichzÏ cÏlenstvõÂ bude schvaÂleno pod-
le cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 1b), o vsÏech podpisech teÂto Dohody
a o slozÏenõÂ vsÏech listin uvedenyÂch v odstavci a).

d) V dobeÏ, kdy tato Dohoda bude jeho jmeÂnem
podepsaÂna, odevzdaÂ kazÏdyÂ staÂt vlaÂdeÏ SpojenyÂch staÂtuÊ
americkyÂch k uÂhradeÏ spraÂvnõÂch vyÂloh Banky jednu se-
tinu procenta z ceny kazÏdeÂ akcie ve zlateÏ anebo v dola-
rech SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch. Tato platba bude
prÏipsaÂna k dobru na uÂcÏet platby, jezÏ maÂ byÂt ucÏineÏna
ve smyslu cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 8a). VlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ
americkyÂch povede penõÂze na zvlaÂsÏtnõÂm uklaÂdacõÂm uÂcÏteÏ
a odevzdaÂ je sboru guverneÂruÊ Banky, jakmile bude svo-
laÂna zahajovacõÂ schuÊ ze podle cÏaÂsti 3 tohoto cÏlaÂnku. Je-
stlizÏe tato Dohoda nenabude uÂcÏinnosti do 31. prosince
1945, vlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch vraÂtõÂ tyto pe-
nõÂze staÂtuÊ m, ktereÂ je odevzdaly.

e) Tato Dohoda bude moci byÂt podepsaÂna do
31. prosince 1945 ve Washingtonu jmeÂnem vlaÂd zemõÂ,
jejichzÏ jmeÂna jsou uvedena v prÏõÂloze A.

f) Po 31. prosinci 1945 bude tato Dohoda moci byÂt
podepsaÂna jmeÂnem vlaÂdy kazÏdeÂ zemeÏ, jejõÂzÏ cÏlenstvõÂ by-
lo schvaÂleno podle cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 1b).

g) Podpisem teÂto Dohody vsÏechny staÂty ji prÏijõÂma-
jõÂ jak za sebe, tak i za vsÏechny sveÂ kolonie, zaÂmorÏskaÂ
uÂzemõÂ, vsÏechna uÂzemõÂ pod svou ochranou, suverenitou
anebo autoritou a za vsÏechna uÂzemõÂ, nad nimizÏ vyko-
naÂvajõÂ mandaÂt.

h) Pokud jde o staÂty, jejichzÏ materÏskaÂ uÂzemõÂ byla
obsazena neprÏõÂtelem, muÊ zÏe byÂt ulozÏenõÂ listiny uvedeneÂ
v odstavci a) odlozÏeno azÏ do 180 dnuÊ po dni, kdy tato
uÂzemõÂ budou osvobozena. JestlizÏe vsÏak nebude neÏkte-
ryÂm takovyÂm staÂtem ulozÏena prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ -
ty, podpis prÏipojenyÂ jmeÂnem onoho staÂtu se stane ne-
platnyÂm a cÏaÂst uÂpisu, zaplacenaÂ podle odstavce d), bu-
de mu vraÂcena.
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i) Odstavce d) a h) nabudou uÂcÏinnosti vuÊ cÏi kazÏdeÂ-
mu signataÂrnõÂmu staÂtu ode dne jeho podpisu.

CÏ AÂ ST 3. ZAHAÂ JENIÂ CÏ INNOSTI BANKY

a) Jakmile tato Dohoda nabude uÂcÏinnosti podle
cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku, kazÏdyÂ cÏlen jmenuje guverneÂra
a cÏlen, ktereÂmu je prÏideÏlen v prÏõÂloze A nejveÏtsÏõÂ pocÏet
akciõÂ, svolaÂ prvnõÂ schuÊ zi sboru guverneÂruÊ .

b) Na prvnõÂ schuÊ zi sboru guverneÂruÊ budou ucÏineÏ-
na opatrÏenõÂ pro volbu prozatõÂmnõÂch vyÂkonnyÂch rÏedite-
luÊ . VlaÂdy peÏti zemõÂ, jimzÏ je v prÏõÂloze A prÏideÏlen nejveÏt-
sÏõÂ pocÏet akciõÂ, jmenujõÂ prozatõÂmnõÂ vyÂkonneÂ rÏeditele. Je-
stlizÏe se jedna nebo võÂce takovyÂch vlaÂd nestanou cÏleny,
zuÊ stane vyÂkonneÂ rÏeditelstvõÂ, ktereÂ by byly opraÂvneÏny
obsadit, upraÂzdneÏno, dokud se nestanou cÏleny anebo
azÏ do 1. ledna 1946 podle toho, ktereÂ datum bude drÏõÂ-

veÏjsÏõÂ. Sedm prozatõÂmnõÂch vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ bude
zvoleno podle ustanovenõÂ prÏõÂlohy B a zuÊ stane v uÂrÏadeÏ
azÏ do dne prvnõÂ rÏaÂdneÂ volby vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ , kteraÂ
se bude konat co mozÏnaÂ nejdrÏõÂve po 1. lednu 1946.

c) Sbor guverneÂruÊ muÊ zÏe prÏeneÂst na prozatõÂmnõÂ vyÂ-
konneÂ rÏeditele vsÏechna opraÂvneÏnõÂ mimo ta, kteraÂ na vyÂ-
konneÂ rÏeditele prÏenesena byÂt nemohou.

d) Banka zpravõÂ cÏleny, jakmile bude prÏipravena
zapocÏõÂt cÏinnost.

DaÂno ve Washingtonu, dne dvacaÂteÂho sedmeÂho
prosince roku tisõÂcõÂho devõÂtisteÂho cÏtyrÏicaÂteÂho paÂteÂho,
v jedineÂm vyhotovenõÂ, ktereÂ zuÊ stane ulozÏeno v archi-
vech vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch. Ta posÏle oveÏ-
rÏeneÂ opisy vsÏem staÂtuÊ m, jejichzÏ jmeÂna jsou uvedena
v prÏõÂloze A, a vsÏem staÂtuÊ m, jejichzÏ cÏlenstvõÂ je schvaÂleno
podle cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 1b).
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PrÏõÂloha A

UÂ PISY

(v milioÂnech americkyÂch dolaruÊ )

AustraÂlie ................................................................ 200
Belgie ..................................................................... 225
BolõÂvie ....................................................................... 7
BrazõÂlie .................................................................. 105
Costarika ................................................................... 5
CÏ eskoslovensko .................................................... 125
CÏ õÂna ....................................................................... 600
DaÂnsko ..................................................................... *)
DominikaÂnskaÂ republika ......................................... 2
Equador ..................................................................... 3,2
Egypt ....................................................................... 40
El Salvador ................................................................ 1
FilipõÂny .................................................................... 15
Francie ................................................................... 450
Guatemala ................................................................. 2
HabesÏ ......................................................................... 3
Honduras .................................................................. 1
Chile ........................................................................ 35
Indie ....................................................................... 400
IraÂk ............................................................................ 6
IÂraÂn .......................................................................... 24
Island ......................................................................... 1

JihoafrickaÂ unie .................................................... 100
JugoslaÂvie ................................................................ 45
Kanada ................................................................... 325
Kolumbie ................................................................ 35
Kuba ........................................................................ 35
Liberie ....................................................................... 0,5
Lucembursko .......................................................... 10
Mexiko .................................................................... 65
Nicaragua .................................................................. 0,8
Nizozemsko .......................................................... 275
Norsko .................................................................... 50
NovyÂ ZeÂland .......................................................... 50
Panama ...................................................................... 0,2
Paraguay .................................................................... 0,8
Peru .......................................................................... 17,5
Polsko .................................................................... 125
RÏ ecko ....................................................................... 25
SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ .............................................. 1300
SpojeneÂ staÂty americkeÂ ...................................... 3175
Svaz soveÏtskyÂch social. republik ...................... 1200
Uruguay .................................................................. 10,5
Venezuela ................................................................ 10,5

Celkem 9100
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PrÏõÂloha B

VOLBA VYÂ KONNYÂ CH RÏ EDITELUÊ

1. Volba volenyÂch vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ bude se ko-
nat hlasovaÂnõÂm guverneÂruÊ , opraÂvneÏnyÂch k volbeÏ podle
cÏlaÂnku V, cÏaÂsti 4b).

2. PrÏi hlasovaÂnõÂ o volenyÂch vyÂkonnyÂch rÏeditelõÂch,
kazÏdyÂ guverneÂr, opraÂvneÏnyÂ k volbeÏ, odevzdaÂ pro jednu
osobu vsÏechny hlasy, k nimzÏ je podle cÏaÂsti 3, cÏlaÂnku
V opraÂvneÏn cÏlen, kteryÂ jej jmenoval. Sedm osob, ktereÂ
dostanou nejveÏtsÏõÂ pocÏet hlasuÊ , stane se vyÂkonnyÂmi rÏe-
diteli s tou vyÂjimkou, zÏe nebude povazÏovaÂna za zvole-
nou zÏaÂdanaÂ osoba, kteraÂ dostane meÂneÏ nezÏ 14 procent
vsÏech zpuÊ sobilyÂch hlasuÊ .

3. Nebude-li zvoleno sedm osob prÏi prvnõÂm hlaso-
vaÂnõÂ, prÏi ktereÂm osoba, ktereÂ dostala nejmensÏõÂ pocÏet
hlasuÊ , nebude volitelnaÂ, a prÏi neÏmzÏ budou volit pouze

a) ti guverneÂrÏi, kterÏõÂ prÏi prvnõÂm hlasovaÂnõÂ hlasovali
pro osobu nezvolenou,

b) oni guverneÂrÏi, o jejichzÏ hlasech, odevzdanyÂch pro
osobu zvolenou, maÂ se podle odstavce 4 za to,
zÏe zvyÂsÏily pocÏet hlasuÊ odevzdanyÂch pro onu oso-
bu nad 15 procent zpuÊ sobilyÂch hlasuÊ .

4. PrÏi rozhodovaÂnõÂ, zdali o hlasech, odevzdanyÂch
neÏkteryÂm guverneÂruÊ m, maÂ se mõÂt za to, zÏe zvyÂsÏily cel-
kovyÂ pocÏet hlasuÊ odevzdanyÂch pro neÏkterou osobu
nad patnaÂct procent zpuÊ sobilyÂch hlasuÊ , bude
se o oneÏch patnaÂcti procentech mõÂt za to, zÏe zahrnujõÂ
prÏedevsÏõÂm hlasy guverneÂra, kteryÂ odevzdal nejveÏtsÏõÂ po-
cÏet hlasuÊ pro takovou osobu, pak hlasy guverneÂra, kte-
ryÂ odevzdal nejblizÏsÏõÂ pocÏet atd., azÏ se dosaÂhne patnaÂcti
procent.

5. O kazÏdeÂm guverneÂru, z jehozÏ hlasuÊ musõÂ byÂt
cÏaÂst zapocÏõÂtaÂna, aby zvyÂsÏila celkovyÂ pocÏet hlasuÊ pro
neÏkterou osobu nad cÏtrnaÂct procent, bude se mõÂt za to,
zÏe odevzdal vsÏechny svoje hlasy pro takovou osobu,
i kdyzÏ celkovyÂ pocÏet hlasuÊ pro tuto osobu tõÂm prÏevyÂsÏõÂ
patnaÂct procent.

6. JestlizÏe prÏi druheÂm hlasovaÂnõÂ nebude zvoleno
sedm osob, budou se konat dalsÏõÂ hlasovaÂnõÂ podle tyÂzÏ
zaÂsad, tak dlouho azÏ bude zvoleno sedm osob, za prÏed-
pokladu, zÏe po zvolenõÂ sÏesti osob muÊ zÏe byÂt sedmaÂ zvo-
lena prostou veÏtsÏinou zbyÂvajõÂcõÂch hlasuÊ a bude se mõÂt
za to, zÏe byla zvolena vsÏemi teÏmito hlasy.
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DOHODA

o MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ korporaci

(Ve zneÏnõÂ dodatku dle usnesenõÂ s uÂcÏinnostõÂ od 21. zaÂrÏõÂ 1961 a 1. zaÂrÏõÂ 1965)

Washington, D. C.

CÏ ervenec 1986

Dohoda o MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ korporaci

VlaÂdy, jejichzÏ jmeÂnem se tato dohoda podepisuje,
se dohodly takto:

UÂ vodnõÂ cÏlaÂnek

Ustavuje se MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ korporace (daÂle
jen ¹Korporaceª), kteraÂ bude provozovat svou cÏinnost
v souladu s teÏmito ustanovenõÂmi:

CÏ laÂ nek I

CõÂl

CõÂlem Korporace je napomaÂhat ekonomickeÂmu
rozvoji podporovaÂnõÂm ruÊ stu soukromeÂho vyÂrobnõÂho
podnikaÂnõÂ v cÏlenskyÂch zemõÂch, zvlaÂsÏteÏ pak v meÂneÏ roz-
vinutyÂch oblastech, a tak doplnÏ ovat cÏinnost MezinaÂ-
rodnõÂ banky pro obnovu a rozvoj (daÂle jen ¹Bankaª).
PrÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ tohoto cõÂle bude Korporace:

(i) ve spojenõÂ se soukromyÂmi investory pomaÂhat fi-
nancovat zaklaÂdaÂnõÂ, zdokonalovaÂnõÂ a rozsÏirÏovaÂnõÂ
soukromyÂch vyÂrobnõÂch podnikuÊ , cozÏ prÏispeÏje
k rozvoji cÏlenskyÂch zemõÂ prostrÏednictvõÂm investic,
na neÏzÏ se od prÏõÂslusÏnyÂch cÏlenskyÂch vlaÂd nevyzÏa-
duje zaÂruka za splacenõÂ, a to v teÏch prÏõÂpadech, kdy
nenõÂ k dispozici dostatek soukromeÂho kapitaÂlu za
prÏijatelnyÂch podmõÂnek;

(ii) vyhledaÂvat investicÏnõÂ mozÏnosti a zajisÏt'ovat pro neÏ
domaÂcõÂ a zahranicÏnõÂ soukromyÂ kapitaÂl a zkusÏeneÂ
rÏõÂzenõÂ; a

(iii) podneÏcovat a spoluvytvaÂrÏet podmõÂnky, ktereÂ by
pomohly prÏivaÂdeÏt soukromyÂ kapitaÂl domaÂcõÂ i za-
hranicÏnõÂ do vyÂrobnõÂch investic v cÏlenskyÂch ze-
mõÂch.

Korporace se bude ve vsÏech svyÂch rozhodnutõÂch
rÏõÂdit ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek II

CÏ lenstvõÂ a kapitaÂl

CÏ AÂ ST 1: CÏ LENSTVIÂ

(a) ZaklaÂdajõÂcõÂmi cÏleny Korporace jsou ti cÏlenoveÂ
Banky, kterÏõÂ jsou uvedeni v seznamu A teÂto Dohody

a kterÏõÂ prÏijmou cÏlenstvõÂ v Korporaci v den nebo prÏede
dnem uvedenyÂm v cÏlaÂnku IX, cÏaÂst 2(c).

(b) CÏ lenstvõÂ mohou zõÂskat dalsÏõÂ cÏlenoveÂ Banky
v dobeÏ a za podmõÂnek, ktereÂ urcÏõÂ Korporace.

CÏ AÂ ST 2: AKCIOVYÂ KAPITAÂ L

(a) JmenovityÂ akciovyÂ kapitaÂl Korporace bude
$ 100.000.000 v US dolarech.*)

(b) JmenovityÂ akciovyÂ kapitaÂl bude rozdeÏlen na
100.000 podõÂluÊ , ktereÂ majõÂ nominaÂlnõÂ hodnotu tisõÂc
americkyÂch dolaruÊ . DalsÏõÂ takoveÂ akcie, ktereÂ nebyly
upsaÂny jako vstupnõÂ podõÂly zaklaÂdajõÂcõÂmi cÏleny, budou
k dispozici dalsÏõÂm upisujõÂcõÂm dle cÏaÂsti 3(d) tohoto cÏlaÂn-
ku.

(c) Velikost akcioveÂho kapitaÂlu muÊ zÏe spraÂvnõÂ rada
kdykoliv zvyÂsÏit takto:

(i) veÏtsÏinou odevzdanyÂch hlasuÊ v prÏõÂpadech, kdy toto
zvyÂsÏenõÂ je nutneÂ pro vydaÂnõÂ akciõÂ na vstupnõÂ podõÂ-
ly pro cÏleny, kterÏõÂ nejsou zaklaÂdajõÂcõÂmi cÏleny za
prÏedpokladu, zÏe celkoveÂ zvyÂsÏenõÂ schvaÂleneÂ podle
tohoto odstavce nebude cÏinit võÂce nezÏ 10.000 akciõÂ;

(ii) ve vsÏech dalsÏõÂch prÏõÂpadech trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou
vsÏech hlasuÊ .

(d) V prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏenõÂ podle shora uvedeneÂho od-
stavce (c) (ii) bude mõÂt kazÏdyÂ cÏlen prÏimeÏrÏenou mozÏnost
upsat za podmõÂnek, o kteryÂch rozhodne Korporace, ta-
kovyÂ pomeÏrnyÂ dõÂl zvyÂsÏeneÂho kapitaÂlu, kteryÂ by odpo-
võÂdal pomeÏru kapitaÂlu, kteryÂ jizÏ upsal, k celkoveÂmu ak-
cioveÂmu kapitaÂlu Korporace, pro zÏaÂdneÂho cÏlena vsÏak
upsaÂnõÂ jakeÂkoliv cÏaÂsti zvyÂsÏeneÂho kapitaÂlu nenõÂ povinneÂ.

(e) VydaÂvaÂnõÂ akciõÂ mimo teÏch, jezÏ se upisujõÂ jako
vstupnõÂ podõÂly nebo dle shora uvedeneÂho odstavce (d),
vyzÏaduje trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinu vsÏech hlasuÊ .

(f) Akcie Korporace budou k dispozici pro upsaÂnõÂ
pouze cÏlenuÊ m a pouze jim budou vydaÂvaÂny.

CÏ AÂ ST 3: UPSANEÂ AKCIE

(a) KazÏdyÂ zaklaÂdajõÂcõÂ cÏlen se upõÂsÏe na pocÏet akciõÂ,
kteryÂ je uveden vedle jeho jmeÂna v seznamu A. O po-
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*) 3. zaÂrÏõÂ byl jmenovityÂ kapitaÂl zvyÂsÏen na $ 110.000.000 rozdeÏlenyÂch na 110.000 akciõÂ po $ 1.000. 2. listopadu 1977 byl jmeno-
vityÂ kapitaÂl daÂle zvyÂsÏen na $ 650.000.000, rozdeÏlenyÂch na 650.000 akciõÂ po $ 1.000. 26. prosince 1985 byl autorizovanyÂ
kapitaÂl zvyÂsÏen na $ 1.300.000.000 rozdeÏlenyÂch na 1.300.000 akciõÂ po $ 1.000.



cÏtu akciõÂ, ktereÂ upõÂsÏõÂ dalsÏõÂ cÏlenoveÂ, rozhodne Korpora-
ce.

(b) Akcie upsaneÂ zaklaÂdajõÂcõÂmi cÏleny se budou vy-
daÂvat al pari za upsanou hodnotu.

(c) VstupnõÂ podõÂl kazÏdeÂho zaklaÂdajõÂcõÂho cÏlena je
celkoveÏ splatnyÂ do 30 dnuÊ bud' ode dne, kdy Korpora-
ce zacÏne existovat podle cÏlaÂnku IX, cÏaÂsti 3(b), nebo ode
dne, kdy se takovyÂ zaklaÂdajõÂcõÂ cÏlen stane cÏlenem, podle
toho, kteraÂ eventualita nastane pozdeÏji, nebo toho naÂ-
sledujõÂcõÂho dne, kteryÂ urcÏõÂ Korporace. Platba se provaÂ-
dõÂ ve zlateÏ nebo US dolarech na vyÂzvu Korporace, kte-
raÂ urcÏõÂ mõÂsto nebo mõÂsta platby.

(d) Cena a jineÂ podmõÂnky upisovaÂnõÂ akciõÂ, jezÏ se
upisujõÂ jinak nezÏ na vstupnõÂ podõÂly zaklaÂdajõÂcõÂch cÏlenuÊ ,
urcÏõÂ Korporace.

CÏ AÂ ST 4: OMEZENIÂ RUCÏ ENIÂ

Z titulu sveÂho cÏlenstvõÂ neodpovõÂdaÂ zÏaÂdnyÂ cÏlen za
zaÂvazky Korporace.

CÏ AÂ ST 5: OMEZENIÂ PRÏ EVODU A ZAÂ STAVY
AKCIIÂ

Akcie nesmeÏjõÂ byÂt zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem zastaveny
nebo zatõÂzÏeny a smeÏjõÂ byÂt prÏevedeny pouze na Korpo-
raci.

CÏ laÂ nek III

Operace

CÏ AÂ ST 1: FINANCÏ NIÂ OPERACE

Korporace muÊ zÏe investovat sveÂ fondy v soukro-
myÂch vyÂrobnõÂch podnicõÂch na uÂzemõÂ svyÂch cÏlenuÊ . Exis-
tence vlaÂdnõÂch nebo jinyÂch verÏejnyÂch zaÂjmuÊ v teÏchto
podnicõÂch nevylucÏuje nezbytneÏ mozÏnosti Korporace
investovat do takoveÂho podniku.

CÏ AÂ ST 2: ZPUÊ SOBY FINANCOVAÂ NIÂ*)
(PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh z 21. zaÂrÏõÂ 1961)

Korporace muÊ zÏe investovat sveÂ fondy takovou
formou nebo formami, jakeÂ uznaÂ za vhodneÂ za danyÂch
okolnostõÂ.

CÏ AÂ ST 3: ZAÂ SADY OPERACIÂ

Operace Korporace se budou provaÂdeÏt v souladu
s teÏmito zaÂsadami:

(i) Korporace nebude poskytovat finance tam, kde
podle jejõÂho naÂzoru lze zõÂskat dostatek soukromeÂ-
ho kapitaÂlu za prÏimeÏrÏenyÂch podmõÂnek;

(ii) Korporace nebude poskytovat finance podniku
na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv cÏlena, maÂ-li cÏlen naÂmitky
proti takoveÂmu financovaÂnõÂ;

(iii) Korporace nebude trvat na tom, aby vyÂteÏzÏek z je-
jõÂho financovaÂnõÂ byl pouzÏit na uÂzemõÂ urcÏiteÂ zemeÏ;

(iv) Korporace nebude prÏebõÂrat odpoveÏdnost za rÏõÂzenõÂ
podniku, do ktereÂho investovala, a nebude vyuzÏõÂ-
vat hlasovacõÂho praÂva za tõÂmto uÂcÏelem nebo za ja-
kyÂmkoliv jinyÂm uÂcÏelem, kteryÂ dle jejõÂho naÂzoru
spadaÂ opraÂvneÏneÏ do oblasti rÏõÂzenõÂ;**)

(v) Korporace bude provaÂdeÏt sveÂ financovaÂnõÂ tako-
vyÂm zpuÊ sobem a za takovyÂch podmõÂnek, jakeÂ po-
vazÏuje za vhodneÂ, prÏicÏemzÏ bude braÂt v uÂvahu po-
zÏadavky podniku, rizika podstupovanaÂ KorporacõÂ
a podmõÂnky a zpuÊ soby, ktereÂ platõÂ za normaÂlnõÂch
okolnostõÂ pro soukromeÂ investory prÏi podobneÂm
financovaÂnõÂ;

(vi) Korporace se bude snazÏit zajistit obrat sveÂho ka-
pitaÂlu prodejem svyÂch investic soukromyÂm inves-
toruÊ m, kdykoliv to bude vhodneÂ za uspokojivyÂch
podmõÂnek;

(vii) Korporace se prÏi svyÂch investicõÂch bude snazÏit
o prÏimeÏrÏenou diverzifikaci prÏi svyÂch investicõÂch.

CÏ AÂ ST 4: OCHRANA ZAÂ JMUÊ

Nic v teÂto dohodeÏ nebraÂnõÂ Korporaci v tom, aby
v prÏõÂpadeÏ skutecÏneÂ nebo mozÏneÂ hrozby nedodrzÏenõÂ
platnyÂch zaÂvazkuÊ tyÂkajõÂcõÂ se ktereÂkoliv jejõÂ investice,
skutecÏneÂ nebo mozÏneÂ platebnõÂ neschopnosti podniku,
do ktereÂho investovala, nebo v jineÂ situaci, kteraÂ podle
naÂzoru Korporace ohrozÏuje tyto investice, podnikla ta-
koveÂ kroky a uplatnÏ ovala takovaÂ praÂva, ktereÂ povazÏuje
za nutneÂ na ochranu svyÂch zaÂjmuÊ .

CÏ AÂ ST 5: APLIKOVATELNOST URCÏ ITYÂ CH
DEVIZOVYÂ CH RESTRIKCIÂ

CÏ aÂstky, ktereÂ Korporace obdrzÏela nebo ktereÂ jsou
splatneÂ v souvislosti s investicõÂ Korporace v ktereÂkoliv
ze cÏlenskyÂch zemõÂ podle cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku, se ne-
osvobozujõÂ pouze na zaÂkladeÏ ktereÂhokoliv ustanovenõÂ
v teÂto DohodeÏ od devizovyÂch restrikcõÂ, regulacõÂ a kon-
troly, ktereÂ platõÂ na uÂzemõÂ tohoto cÏlena.

CÏ AÂ ST 6. RUÊ ZNEÂ OPERACE

Mimo operacõÂ uvedenyÂch jinde v teÂto DohodeÏ,
maÂ Korporace praÂvo:
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*) PuÊ vodnõÂ text:
(a) Korporace nebude sveÂ financovaÂnõÂ provaÂdeÏt formou investic zaÂkladnõÂho kapitaÂlu. Korporace muÊ zÏe investovat sveÂ fondy
takovou formou nebo formami, ktereÂ bude povazÏovat za vhodneÂ za danyÂch okolnostõÂ, vcÏetneÏ (ale bez omezenõÂ) investic,
jejichzÏ drzÏitel maÂ praÂvo podõÂlet se na vyÂteÏzÏku a praÂvo upsat akciovyÂ kapitaÂl nebo investici prÏeveÂst na
(b) Korporace sama nemaÂ praÂvo upsat nebo zmeÏnit investice na akciovyÂ kapitaÂl.

**) PuÊ vodnõÂ text:
(iv) Korporace nebude prÏebõÂrat odpoveÏdnost za rÏõÂzenõÂ ktereÂhokoliv podniku, do ktereÂho investovala.



(i) vypuÊ jcÏovat si peneÏzÏnõÂ obnosy a v teÂto souvislosti
poskytnout paralelnõÂ nebo jineÂ zaÂruky, ktereÂ sama
urcÏõÂ, avsÏak za prÏedpokladu, zÏe drÏõÂve, nezÏ provede
verÏejnyÂ prodej svyÂch obligacõÂ na trzõÂch cÏlena, zõÂskaÂ
Korporace souhlas tohoto cÏlena a souhlas cÏlena,
v jehozÏ meÏneÏ majõÂ byÂt obligace prodaÂny; jestlizÏe
bude Korporace dluzÏna za puÊ jcÏky od Banky nebo
za puÊ jcÏky garantovaneÂ Bankou, pak se po dobu
tohoto zadluzÏenõÂ celkovaÂ vyÂsÏe nesplaceneÂho dluhu
Korporace samotneÂ nebo puÊ jcÏek, za neÏzÏ Korpora-
ce rucÏõÂ, nesmõÂ zvyÂsÏit, jestlizÏe by v teÂ dobeÏ nebo
z toho duÊ vodu souhrnnaÂ vyÂsÏe dluhuÊ Korporace
(vcÏetneÏ zaÂruk za jakeÂkoliv dluhy), pochaÂzejõÂcõÂch
z jakeÂhokoliv zdroje a v teÂ dobeÏ nesplacenyÂch,
prÏevyÂsÏila cÏaÂstku, kteraÂ se rovnaÂ cÏtyrÏnaÂsobku jejõÂho
nezatõÂzÏeneÂho upsaneÂho kapitaÂlu a prÏebytkuÊ ;*)

(ii) investovat financÏnõÂ prostrÏedky, ktereÂ nepotrÏebuje
pro financovaÂnõÂ svyÂch operacõÂ do obligacõÂ, ktereÂ si
sama muÊ zÏe urcÏit a investovat financÏnõÂ prostrÏedky,
ktereÂ maÂ v drzÏenõÂ, na penzijnõÂ a podobneÂ uÂcÏely do
jakyÂchkoliv prodejnyÂch cennyÂch papõÂruÊ , prÏicÏemzÏ
toto investovaÂnõÂ nebude podleÂhat zÏaÂdnyÂm omeze-
nõÂm uvedenyÂm v jinyÂch cÏaÂstech tohoto cÏlaÂnku;

(iii) poskytovat garance na cenneÂ papõÂry, do kteryÂch
investovala, aby usnadnila jejich prodej;

(iv) nakupovat a prodaÂvat cenneÂ papõÂry, ktereÂ vydala
nebo ktereÂ garantuje, nebo do kteryÂch investovala;

(v) vykonaÂvat dalsÏõÂ praÂva ve spojitosti se svou ob-
chodnõÂ cÏinnostõÂ, bude-li to nutneÂ nebo vhodneÂ
k podporÏe vlastnõÂch cõÂluÊ .

CÏ AÂ ST 7: HODNOCENIÂ MEÏ N

Kdykoliv to bude nutneÂ podle teÂto Dohody hod-
notit jakoukoliv meÏnu v porovnaÂnõÂ s jinou meÏnou, pro-
vede toto hodnocenõÂ Korporace po konzultacõÂch s Me-
zinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fondem.

CÏ AÂ ST 8: UPOZORNEÏ NIÂ TYÂ KAJIÂCIÂ SE
CENNYÂ CH PAPIÂRUÊ

KazÏdyÂ cennyÂ papõÂr, kteryÂ Korporace vydaÂ nebo za
kteryÂ rucÏõÂ, bude mõÂt na viditelneÂm mõÂsteÏ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe
se nejednaÂ o obligaci Banky nebo, pokud to nebude na
daneÂm papõÂru vyÂslovneÏ uvedeno, ani o obligaci vlaÂdy.

CÏ AÂ ST 9: ZAÂ KAZ POLITICKEÂ CÏ INNOSTI

Korporace a jejõÂ cÏiniteleÂ nebudou zasahovat do
politickyÂch zaÂlezÏitostõÂ ktereÂhokoliv cÏlena, ani jejõÂ roz-
hodnutõÂ nebudou ovlivneÏna politickou orientacõÂ toho

ktereÂho cÏlena. RozhodnutõÂ budou podleÂhat pouze eko-
nomickyÂm uÂvahaÂm, ktereÂ musõÂ byÂt nestranneÂ v zaÂjmu
dosazÏenõÂ cõÂluÊ uvedenyÂch v teÂto DohodeÏ.

CÏ laÂ nek IV

Organizace a rÏõÂzenõÂ

CÏ AÂ ST 1: STRUKTURA KORPORACE

Korporace maÂ spraÂvnõÂ radu, radu rÏediteluÊ , prÏedse-
du rady rÏediteluÊ , prezidenta a dalsÏõÂ cÏinitele a zameÏst-
nance pro vyÂkon povinnostõÂ urcÏenyÂch KorporacõÂ.

CÏ AÂ ST 2: SPRAÂ VNIÂ RADA

(a) VesÏkeraÂ pravomoc Korporace patrÏõÂ spraÂvnõÂ ra-
deÏ.

(b) KazÏdyÂ rÏaÂdnyÂ nebo naÂhradnõÂ cÏlen spraÂvnõÂ rady
Banky, jmenovanyÂ cÏlenem Banky, kteryÂ je zaÂrovenÏ cÏle-
nem Korporace, bude ex officio rÏaÂdnyÂm, resp. naÂhrad-
nõÂm cÏlenem spraÂvnõÂ rady Korporace. KazÏdyÂ naÂhradnõÂ
cÏlen spraÂvnõÂ rady smõÂ hlasovat pouze v neprÏõÂtomnosti
rÏaÂdneÂho cÏlena spraÂvnõÂ rady. SpraÂvnõÂ rada vybere jedno-
ho ze svyÂch cÏlenuÊ jako prÏedsedu spraÂvnõÂ rady. KteryÂ-
koliv rÏaÂdnyÂ nebo naÂhradnõÂ cÏlen spraÂvnõÂ rady prÏestane
vykonaÂvat funkci, jestlizÏe cÏlen, kteryÂ ho jmenoval, prÏe-
stane byÂt cÏlenem Korporace.

(c) SpraÂvnõÂ rada muÊ zÏe prÏedat radeÏ rÏediteluÊ praÂvo
vykonaÂvat jejõÂ pravomoci s vyÂjimkou:

(i) prÏijõÂmaÂnõÂ novyÂch cÏlenuÊ a urcÏenõÂ podmõÂnek jejich
prÏijetõÂ;

(ii) zvyÂsÏenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ akcioveÂho kapitaÂlu;

(iii) vyloucÏenõÂ cÏlenuÊ ;

(iv) rozhodovaÂnõÂ o odvolaÂnõÂch tyÂkajõÂcõÂch se vyÂkladu
teÂto smlouvy v interpretaci rady rÏediteluÊ ;

(v) uzavõÂraÂnõÂ uÂmluv o spolupraÂci s jinyÂmi mezinaÂ-
rodnõÂmi organizacemi (mimo neformaÂlnõÂch do-
hod docÏasneÂ a administrativnõÂ povahy);

(vi) rozhodnutõÂ o trvaleÂm zrusÏenõÂ operacõÂ Korporace
a rozdeÏlenõÂ aktiv;

(vii) vyhlasÏovaÂnõÂ dividend;

(viii) pozmeÏnÏ ovaÂnõÂ teÂto Dohody.

(d) SpraÂvnõÂ rada porÏaÂdaÂ vyÂrocÏnõÂ schuÊ zi a dalsÏõÂ
schuÊ ze, ktereÂ prÏipravuje spraÂvnõÂ rada nebo svolaÂvaÂ rada
rÏediteluÊ .

(e) VyÂrocÏnõÂ schuÊ ze spraÂvnõÂ rady se konaÂ spolu
s vyÂrocÏnõÂ schuÊ zõÂ spraÂvnõÂ rady Banky.

(f) KteraÂkoliv schuÊ ze spraÂvnõÂ rady je usnaÂsÏenõÂ-
schopnaÂ, je-li prÏõÂtomna veÏtsÏina cÏlenuÊ rady, kterÏõÂ repre-
zentujõÂ nejmeÂneÏ dveÏ trÏetiny vsÏech hlasuÊ .
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*) PoslednõÂ klauzule doplneÏna v novele platneÂ od 1. zaÂrÏõÂ 1965.



(g) Korporace muÊ zÏe stanovit postup, prÏi ktereÂm
rada rÏediteluÊ zõÂskaÂ hlasy cÏlenuÊ spraÂvnõÂ rady pro urcÏitou
otaÂzku, anizÏ by se musela svolat schuÊ ze spraÂvnõÂ rady.

(h) SpraÂvnõÂ rada a rada rÏediteluÊ mohou v rozsahu
sveÂ kompetence prÏijmout takovaÂ pravidla a ustanovenõÂ,
kteraÂ jsou nutnaÂ pro spraÂvnyÂ chod praÂce Korporace.

(i) CÏ lenoveÂ spraÂvnõÂ rady a naÂhradnõÂ cÏlenoveÂ rady
vykonaÂvajõÂ svuÊ j uÂrÏad bez kompenzace ze strany Kor-
porace.

CÏ AÂ ST 3: HLASOVAÂ NIÂ

(a) KazÏdyÂ cÏlen bude mõÂt 250 hlasuÊ plus jeden dalsÏõÂ
hlas za kazÏdou akcii.

(b) NenõÂ-li jinak uvedeno, rozhoduje se o vsÏech
zaÂlezÏitostech Korporace nadpolovicÏnõÂ veÏtsÏinou ode-
vzdanyÂch hlasuÊ .

CÏ AÂ ST 4: RADA RÏ EDITELUÊ

(a) Rada rÏediteluÊ je zodpoveÏdna za provaÂdeÏnõÂ vsÏe-
obecnyÂch operacõÂ Korporace a za tõÂmto uÂcÏelem uplat-
nÏ uje vesÏkerou svou pravomoc podle teÂto Dohody nebo
pravomoc, kterou jõÂ prÏedala spraÂvnõÂ rada.

(b) Rada rÏediteluÊ Korporace se sklaÂdaÂ ex officio
z vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ Banky, z nichzÏ kazÏdyÂ je bud' (i)
jmenovaÂn cÏlenem Banky, kteryÂ je zaÂrovenÏ cÏlenem Kor-
porace, nebo (ii) zvolen ve volbaÂch, ve kteryÂch se pro
jeho zvolenõÂ zapocÏõÂtaÂvaly hlasy nejmeÂneÏ jednoho cÏlena
Banky, kteryÂ je zaÂrovenÏ cÏlenem Korporace. ZaÂstupce
kazÏdeÂho z takovyÂchto vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ Banky bude
ex officio zaÂstupcem rÏeditele Korporace. RÏ editel prÏe-
stane byÂt rÏeditelem, jestlizÏe cÏlen, kteryÂ ho jmenoval,
nebo vsÏichni cÏlenoveÂ, jejichzÏ hlasy se pocÏõÂtaly pro jeho
zvolenõÂ, prÏestanou byÂt cÏleny Korporace.

(c) KazÏdyÂ rÏeditel, kteryÂ je jmenovanyÂm vyÂkon-
nyÂm rÏeditelem Banky, maÂ praÂvo na tolik hlasuÊ , jako maÂ
v Korporaci cÏlen, kteryÂ ho jmenoval. KazÏdyÂ rÏeditel,
kteryÂ je zvolenyÂm vyÂkonnyÂm rÏeditelem Banky, maÂ naÂ-
rok na tolik hlasuÊ , kolik jich v Korporaci maÂ cÏlen nebo
cÏlenoveÂ Korporace, jejichzÏ hlasy se zapocÏõÂtaÂvaly pro je-
ho zvolenõÂ v Bance. VsÏechny hlasy, na ktereÂ maÂ rÏeditel
naÂrok, musõÂ prÏi hlasovaÂnõÂ pouzÏõÂt jako jeden celek.

(d) ZaÂstupce rÏeditele maÂ v neprÏõÂtomnosti rÏeditele,
kteryÂ ho jmenoval, plneÂ pravomoci k vyÂkonu funkce
tohoto rÏeditele. Je-li prÏõÂtomen rÏeditel, smõÂ se jeho zaÂ-
stupce uÂcÏastnit schuÊ zõÂ, ale nesmõÂ hlasovat.

(e) SchuÊ ze rady rÏediteluÊ je usnaÂsÏenõÂschopnaÂ, je-li
prÏõÂtomna veÏtsÏina rÏediteluÊ , kterÏõÂ prÏedstavujõÂ ne meÂneÏ
nezÏ jednu polovinu vsÏech hlasuÊ .

(f) Rada rÏediteluÊ se schaÂzõÂ tak cÏasto, jak to praÂce
Korporace vyzÏaduje.

(g) SpraÂvnõÂ rada prÏijme takovaÂ ustanovenõÂ, podle
kteryÂch cÏlen Korporace, kteryÂ nemaÂ praÂvo jmenovat
vyÂkonneÂho rÏeditele Banky muÊ zÏe poslat sveÂho zaÂstupce
na kteroukoliv schuÊ zi rady rÏediteluÊ Korporace, jestlizÏe
se projednaÂvaÂ zÏaÂdost podanaÂ tõÂmto cÏlenem nebo zaÂlezÏi-
tost, kteraÂ se tohoto cÏlena obzvlaÂsÏteÏ dotyÂkaÂ.

CÏ AÂ ST 5: PRÏ EDSEDA, PREZIDENT, APARAÂ T

(a) Prezident Banky je ex officio prÏedsedou rady
rÏediteluÊ Korporace, ale nemaÂ hlasovacõÂ praÂvo mimo
prÏõÂpaduÊ , kdy bude mõÂt rozhodovacõÂ hlas prÏi stejneÂm
pocÏtu hlasuÊ . MuÊ zÏe se zuÂcÏastnit schuÊ zõÂ spraÂvnõÂ rady, ale
nebude na teÏchto schuÊ zõÂch hlasovat.

(b) Prezident Korporace bude jmenovaÂn radou rÏe-
diteluÊ na doporucÏenõÂ prÏedsedy. Prezident je vedoucõÂm
provoznõÂho aparaÂtu Korporace. Pod vedenõÂm rady rÏe-
diteluÊ a pod dohledem prÏedsedy bude provaÂdeÏt beÏzÏneÂ
uÂkony Korporace a pod jejich vsÏeobecnou kontrolou
bude zodpoveÏdnyÂ za organizaci, prÏijõÂmaÂnõÂ a propousÏ-
teÏnõÂ funkcionaÂrÏuÊ a pracovnõÂkuÊ aparaÂtu. Prezident se
muÊ zÏe zuÂcÏastnit schuÊ zõÂ rady rÏediteluÊ , ale nebude na
teÏchto schuÊ zõÂch hlasovat. Prezident muÊ zÏe byÂt odvolaÂn
rozhodnutõÂm rady rÏediteluÊ se souhlasem prÏedsedy.

(c) Prezident, funkcionaÂrÏi a aparaÂt Korporace jsou
povinni sluzÏbou pouze Korporaci a zÏaÂdnyÂm jinyÂm or-
gaÂnuÊ m. KazÏdyÂ cÏlen Korporace bude ctõÂt mezinaÂrodnõÂ
charakter teÂto sluzÏby a nebude se snazÏit ovlivnÏ ovat ko-
hokoliv ve vyÂkonu jeho sluzÏby.

(d) S ohledem na prvorÏadyÂ vyÂznam zajisÏteÏnõÂ maxi-
maÂlnõÂ uÂrovneÏ vyÂkonnosti a technickeÂ zpuÊ sobilosti se
prÏi vyÂbeÏru funkcionaÂrÏuÊ a pracovnõÂkuÊ aparaÂtu Korpora-
ce musõÂ mõÂt na zrÏeteli, zÏe je nutno zõÂskat pracovnõÂky
z co nejsÏirsÏõÂ zemeÏpisneÂ zaÂkladny.

CÏ AÂ ST 6: VZTAH K BANCE
(Dodatek 1. zaÂrÏõÂ 1965)

(a) Korporace je samostatnaÂ jednotka, oddeÏlenaÂ
a odlisÏnaÂ od Banky a financÏnõÂ prostrÏedky Korporace
budou vedeny oddeÏleneÏ od fonduÊ , ktereÂ patrÏõÂ Bance.*)
UstanovenõÂ teÂto cÏaÂsti nebraÂnõÂ Korporaci, aby se do-
hodla s Bankou o mõÂstnostech, personaÂlu a sluzÏbaÂch
a o uÂhradeÏ administrativnõÂch vyÂdajuÊ , ktereÂ v prveÂ rÏadeÏ
jedna organizace zaplatila ve prospeÏch druheÂ.

(b) Podle teÂto Dohody nenõÂ Korporace zodpoveÏd-
na za cÏiny a zaÂvazky Banky ani Banka nenõÂ zodpoveÏd-
na za zaÂvazky Korporace.
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CÏ AÂ ST 7: VZTAHY K JINYÂ M
MEZINAÂ RODNIÂM ORGANIZACIÂM

Korporace prostrÏednictvõÂm Banky uzavrÏe oficiaÂlnõÂ
dohody se SpojenyÂmi NaÂrody a muÊ zÏe uzavrÏõÂt podobneÂ
dohody s jinyÂmi verÏejnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizace-
mi se specializacõÂ v prÏõÂbuznyÂch oblastech.

CÏ AÂ ST 8: KANCELAÂ RÏ E

HlavnõÂ kancelaÂrÏ Korporace bude ve stejneÂm mõÂsteÏ
jako hlavnõÂ kancelaÂrÏ Banky. Korporace muÊ zÏe mõÂt kan-
celaÂrÏe na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv cÏlena.

CÏ AÂ ST 9: DEPOZITNIÂ MIÂSTA

KazÏdyÂ cÏlen ustanovõÂ svou centraÂlnõÂ banku jako
depozitnõÂ mõÂsto, kde Korporace muÊ zÏe uschovat meÏnu
cÏlena nebo jinaÂ aktiva Korporace, nebo nemaÂ-li cÏlen
centraÂlnõÂ banku, ustanovõÂ pro tento uÂcÏel takovou insti-
tuci, kteraÂ by Korporaci vyhovovala.

CÏ AÂ ST 10: KOMUNIKACÏ NIÂ KANAÂ L

KazÏdyÂ cÏlen urcÏõÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn, se kteryÂm by
Korporace komunikovala v zaÂlezÏitostech vyplyÂvajõÂcõÂch
z teÂto Dohody.

CÏ AÂ ST 11: VYDAÂVAÂ NIÂ ZPRAÂV
A USTANOVENIÂ TYÂ KAJIÂCIÂCH SE
INFORMACIÂ

(a) Korporace bude vydaÂvat vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu, kteraÂ
bude obsahovat uÂcÏetnõÂ vyÂkaz, a bude rozesõÂlat cÏlenuÊ m
v odpovõÂdajõÂcõÂch intervalech souhrnneÂ vyÂkazy o stavu
financõÂ, zisku a ztraÂt a celkoveÂho vyÂsledku operacõÂ.

(b) Korporace muÊ zÏe vydaÂvat dalsÏõÂ zpraÂvy, poklaÂ-
daÂ-li to za zÏaÂdoucõÂ pro plneÏnõÂ svyÂch cõÂluÊ .

(c) Kopie vsÏech zpraÂv, prohlaÂsÏenõÂ a publikacõÂ uve-
denyÂch v teÂto cÏaÂsti se rozesÏlou cÏlenuÊ m.

CÏ AÂ ST 12: DIVIDENDY

(a) SpraÂvnõÂ rada rozhodne cÏas od cÏasu, kteraÂ cÏaÂst
cÏisteÂho prÏõÂjmu a prÏebytku Korporace po naÂlezÏiteÂm za-
jisÏteÏnõÂ rezerv se rozdeÏlõÂ ve formeÏ dividend.

(b) Dividendy se rozdeÏlõÂ pro rata v pomeÏru k ak-
ciõÂm, jichzÏ jsou cÏlenoveÂ drzÏiteli.

(c) Dividendy se budou vyplaÂcet takovyÂm zpuÊ so-
bem a v takoveÂ meÏneÏ nebo meÏnaÂch, jakeÂ urcÏõÂ Korpora-
ce.

CÏ laÂ nek V

OdstoupenõÂ, prÏerusÏenõÂ cÏlenstvõÂ, pozastavenõÂ operacõÂ

CÏ AÂ ST 1: ODSTOUPENIÂ CÏ LENUÊ

KteryÂkoliv cÏlen muÊ zÏe z Korporace kdykoliv vy-

stoupit na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ, odevzdaneÂho
v hlavnõÂ kancelaÂrÏi Korporace. OdstoupenõÂ nabyÂvaÂ plat-
nost v den, kdy Korporace toto põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ ob-
drzÏõÂ.

CÏ AÂ ST 2: PRÏ ERUSÏ ENIÂ CÏ LENSTVIÂ

(a) KdyzÏ cÏlen nesplnõÂ kteryÂkoliv ze svyÂch zaÂvazkuÊ
vuÊ cÏi Korporaci, muÊ zÏe Korporace prÏerusÏit jeho cÏlenstvõÂ
rozhodnutõÂm veÏtsÏiny spraÂvnõÂ rady, kteraÂ prÏedstavuje
veÏtsÏinu celkovyÂch hlasuÊ . CÏ len, kteryÂ maÂ prÏerusÏeneÂ
cÏlenstvõÂ, automaticky prÏestane byÂt cÏlenem rok po datu
zrusÏenõÂ cÏlenstvõÂ, pokud stejnaÂ veÏtsÏina se nerozhodne
navraÂtit mu cÏlenstvõÂ.

(b) V dobeÏ, kdy maÂ cÏlen prÏerusÏeneÂ cÏlenstvõÂ, nemaÂ
praÂvo uplatnÏ ovat praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto Dohody mi-
mo praÂva na odstoupenõÂ, ale bude i nadaÂle podleÂhat
vsÏem zaÂvazkuÊ m.

CÏ AÂ ST 3: PRÏ ERUSÏ ENIÂ NEBO UKONCÏ ENIÂ
CÏ LENSTVIÂ V BANCE

KteryÂkoliv cÏlen, ktereÂmu bylo prÏerusÏeno cÏlenstvõÂ
v Bance nebo prÏestaÂvaÂ byÂt cÏlenem Banky, bude mõÂt
automaticky prÏerusÏeneÂ cÏlenstvõÂ v Korporaci, poprÏ. prÏe-
stane byÂt jejõÂm cÏlenem.

CÏ AÂ ST 4: PRAÂ VA A POVINNOSTI VLAÂ D,
KTEREÂ PRÏ ESTAÂ VAJIÂ BYÂ T CÏ LENY

(a) KdyzÏ vlaÂda prÏestane byÂt cÏlenem, zodpovõÂdaÂ
nadaÂle za vsÏechny cÏaÂstky, ktereÂ maÂ splatit Korporaci.
Korporace zarÏõÂdõÂ odkoupenõÂ akciõÂ takoveÂto vlaÂdy jako
soucÏaÂst splaÂtky podle ustanovenõÂ teÂto cÏaÂsti, ale vlaÂda
podle teÂto Dohody nebude mõÂt jinaÂ praÂva nezÏ ta, kteraÂ
jsou uvedena v teÂto cÏaÂsti a cÏlaÂnku VIII (c).

(b) Korporace a vlaÂda se mohou dohodnout na naÂ-
kupu akciõÂ od vlaÂdy za podmõÂnek vhodnyÂch v daneÂ si-
tuaci, bez ohledu na ustanovenõÂ naÂsledujõÂcõÂho odstavce
(c). TakoveÂto dohody mohou mimo jineÂ mõÂt ustanove-
nõÂ o konecÏneÂm vyrovnaÂnõÂ vsÏech zaÂvazkuÊ vlaÂdy vuÊ cÏi
Korporaci.

(c) Nedojde-li k takoveÂ dohodeÏ beÏhem sÏesti meÏsõÂ-
cuÊ po tom, co vlaÂda prÏestane byÂt cÏlenem, nebo do do-
by, na ktereÂ se vlaÂda a Korporace dohodnou, bude
kupnõÂ cena odkupovanyÂch akciõÂ takoveÂ vlaÂdy stanove-
na jako hodnota teÏchto akciõÂ uvedenaÂ v uÂcÏetnõÂch kni-
haÂch Korporace v den, kdy vlaÂda prÏestala byÂt cÏlenem.
NaÂkup akciõÂ podleÂhaÂ naÂsledujõÂcõÂm podmõÂnkaÂm:

(i) platby za akcie se poteÂ, co se jich vlaÂda vzdala,
mohou provaÂdeÏt cÏas od cÏasu v takovyÂch splaÂtkaÂch,
v takoveÂ dobeÏ a v takoveÂ dostupneÂ meÏneÏ nebo meÏ-
naÂch, jakeÂ Korporace prÏimeÏrÏenyÂm zpuÊ sobem urcÏõÂ,
prÏicÏemzÏ bere v uÂvahu financÏnõÂ postavenõÂ Korpora-
ce;

(ii) jakaÂkoliv cÏaÂstka plynoucõÂ vlaÂdeÏ z jejõÂho kapitaÂlo-
veÂho vkladu bude zadrzÏena, pokud vlaÂda nebo
neÏkteraÂ z jejõÂch agenciõÂ maÂ nadaÂle zaÂvazky vuÊ cÏi
Korporaci v souvislosti se splaÂcenõÂm jakeÂkoliv
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dluzÏneÂ cÏaÂstky nebo cÏaÂstek, a takoveÂto dluzÏneÂ cÏaÂst-
ky mohou byÂt podle uvaÂzÏenõÂ Korporace v dobeÏ
splatnosti uhrazeny z cÏaÂstky zadrzÏeneÂ KorporacõÂ;

(iii) utrpõÂ-li Korporace cÏistou ztraÂtu z investic vynalo-
zÏenyÂch podle cÏlaÂnku III, cÏaÂsti 1, a je-li v drzÏenõÂ teÂ-
to investice k tomu dni, kdy vlaÂda prÏestaÂvaÂ byÂt
cÏlenem a prÏesahuje-li takovaÂ ztraÂta objem rezerv
existujõÂcõÂch pro krytõÂ takoveÂ ztraÂty k teÂmuzÏ dni,
pak takovaÂ vlaÂda zaplatõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ tu cÏaÂstku,
o kterou by se cena akciõÂ od nõÂ odkupovanyÂch byla
snõÂzÏila, kdyby se byÂvaly takoveÂ ztraÂty braly v uÂva-
hu prÏi stanovenõÂ ceny teÏchto odkupovanyÂch akciõÂ.

(d) V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nebude vyplacen obnos naÂ-
lezÏejõÂcõÂ vlaÂdeÏ za kapitaÂl podle teÂto cÏaÂsti prÏed uplynutõÂm
sÏesti meÏsõÂcuÊ po tom, co vlaÂda prÏestala byÂt cÏlenem. Jest-
lizÏe beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ po tom, co vlaÂda prÏestane byÂt
cÏlenem, Korporace zastavõÂ operace podle cÏaÂsti 5 tohoto
cÏlaÂnku, vsÏechna praÂva takoveÂto vlaÂdy se urcÏõÂ podle
ustanovenõÂ cÏaÂsti 5 a takovaÂ vlaÂda bude nadaÂle povazÏo-
vaÂna za cÏlena Korporace pro uÂcÏely uvedeneÂ v cÏaÂsti 5, azÏ
na to, zÏe nebude mõÂt hlasovacõÂ praÂvo.

CÏ AÂ ST 5: ZASTAVENIÂ OPERACIÂ
A VYROVNAÂ NIÂ ZAÂVAZKUÊ

(a) Korporace muÊ zÏe trvale zastavit sveÂ operace na
zaÂkladeÏ hlasovaÂnõÂ veÏtsÏiny cÏlenuÊ spraÂvnõÂ rady, prÏedsta-
vujõÂcõÂ veÏtsÏinu vsÏech hlasuÊ . Po takoveÂm zastavenõÂ opera-
cõÂ Korporace ukoncÏõÂ vesÏkerou dalsÏõÂ cÏinnost, azÏ na tu,
kteraÂ je nezbytnaÂ pro realizaci, uchovaÂnõÂ a zachovaÂnõÂ
vlastnõÂch aktiv a vyrovnaÂnõÂ zaÂvazkuÊ . Do konecÏneÂho
vyrovnaÂnõÂ takovyÂch zaÂvazkuÊ a rozdeÏlenõÂ aktiv bude
korporace nadaÂle existovat a vsÏechna vzaÂjemnaÂ praÂva
a zaÂvazky Korporace a jejõÂch cÏlenuÊ vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto
Dohody zuÊ stanou neporusÏena azÏ na to, zÏe zÏaÂdneÂmu
cÏlenu nemuÊ zÏe byÂt prÏerusÏeno cÏlenstvõÂ, ani se zÏaÂdnyÂ ne-
muÊ zÏe vzdaÂt cÏlenstvõÂ a zÏe se nic nerozdeÏlõÂ mezi cÏleny
mimo rozdeÏlenõÂ uvedeneÂ v teÂto cÏaÂsti.

(b) Mezi cÏleny se nic nerozdeÏlõÂ na zaÂkladeÏ jejich
vkladuÊ do jmeÏnõÂ Korporace do teÂ doby, nezÏ se zaplatõÂ
vsÏem veÏrÏiteluÊ m, nebo do teÂ doby, nezÏ spraÂvnõÂ rada veÏt-
sÏinou svyÂch cÏlenuÊ prÏedstavujõÂcõÂ veÏtsÏinu vsÏech hlasuÊ
rozhodne proveÂst takoveÂto rozdeÏlenõÂ.

(c) Dle prÏedesÏleÂho rozdeÏlõÂ Korporace aktiva Kor-
porace cÏlenuÊ m pomeÏrnyÂm propocÏtem (pro rata) v po-
meÏru k akcioveÂmu kapitaÂlu v jejich drzÏenõÂ, kazÏdyÂ cÏlen
vsÏak musõÂ nejdrÏõÂve zaplatit pohledaÂvky; ktereÂ Korpora-
ce vuÊ cÏi neÏmu maÂ. Toto rozdeÏlenõÂ se provede v teÂ dobeÏ
a v takoveÂ meÏneÏ bud' v hotovosti nebo v jinyÂch akti-
vech, jakeÂ bude Korporace povazÏovat za spraÂvneÂ a prÏi-
jatelneÂ. PodõÂly rozdeÏlovaneÂ mezi neÏkolik cÏlenuÊ nemusõÂ
nutneÏ byÂt stejneÂ co do druhu aktiv nebo meÏny, v nichzÏ
jsou vyjaÂdrÏeny.

(d) KteryÂkoliv cÏlen, kteryÂ dostane aktiva rozdeÏlo-

vanaÂ KorporacõÂ podle teÂto cÏaÂsti bude mõÂt stejnaÂ praÂva,
co se tyÂcÏe teÏchto aktiv, jako prÏed tõÂm meÏla Korporace.

CÏ laÂ nek VI

Statut, imunity a vyÂsady

CÏ AÂ ST 1: UÂ CÏ EL CÏ LAÂ NKUÊ

Aby Korporace mohla plnit funkce, kteryÂmi byla
poveÏrÏena, je podle tohoto cÏlaÂnku vybavena statutem,
imunitou a vyÂsadami, ktereÂ bude mõÂt na uÂzemõÂ kazÏdeÂho
cÏlena.

CÏ AÂ ST 2: STATUT KORPORACE

Korporace je praÂvnõÂ subjekt a maÂ zvlaÂsÏteÏ opraÂvneÏ-
nõÂ:

(i) uzavõÂrat kontrakty;

(ii) zõÂskaÂvat a prodaÂvat nemovitosti a movitosti;

(iii) zahajovat soudnõÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ AÂ ST 3: POSTAVENIÂ KORPORACE VE
VZTAHU K PRAÂ VNIÂMU RÏ IÂZENIÂ

Korporaci lze zÏalovat pouze u prÏõÂslusÏneÂho soudu
na uÂzemõÂ cÏlena, ve ktereÂm Korporace maÂ kancelaÂrÏ, ne-
bo kde maÂ sveÂho zmocneÏnce, nebo kde vydala cenneÂ
papõÂry nebo se za takoveÂ papõÂry zarucÏila. ZÏ alobu vsÏak
nesmõÂ podat cÏlen nebo osoba, kteraÂ puÊ sobõÂ prÏi vymaÂhaÂ-
nõÂ pohledaÂvek od cÏlenuÊ . Majetek a aktiva Korporace, at'
uzÏ jsou kdekoliv a v drzÏenõÂ kohokoliv, jsou imunnõÂ vuÊ -
cÏi vsÏem druhuÊ m zabavenõÂ, prÏevedenõÂ nebo exekucõÂ prÏed
prÏedaÂnõÂm konecÏneÂho rozsudku proti Korporaci.

CÏ AÂ ST 4: IMUNITA AKTIV PROTI ZABAVENIÂ

Majetek a aktiva Korporace, at' jsou kdekoliv
a v drzÏenõÂ kohokoliv, budou imunnõÂ proti prohlõÂdkaÂm,
rekvizici, konfiskaci, vyvlastneÏnõÂ nebo jakeÂkoliv jineÂ
formeÏ zabavenõÂ exekutivnõÂm nebo legislativnõÂm zpuÊ so-
bem.

CÏ AÂ ST 5: IMUNITA ARCHIVUÊ

Archivy Korporace jsou nedotknutelneÂ.

CÏ AÂ ST 6: AKTIVA NEPODLEÂ HAJIÂ
RESTRIKCIÂM

V mõÂrÏe nutneÂ pro vykonaÂnõÂ operacõÂ podle teÂto Do-
hody a podle cÏlaÂnku III, cÏaÂsti 5 a jinyÂch ustanovenõÂ teÂto
Dohody jsou vesÏkeryÂ majetek a aktiva Korporace
osvobozeny od restrikcõÂ, regulace, kontroly a morato-
riõÂ jakeÂhokoliv druhu.

CÏ AÂ ST 7: VYÂ SADY KOMUNIKACE

K oficiaÂlnõÂm komunikacÏnõÂm meÂdiõÂm Korporace se
kazÏdyÂ cÏlen bude chovat stejneÏ jako k oficiaÂlnõÂm komu-
nikacÏnõÂm meÂdiõÂm jinyÂch cÏlenuÊ .
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CÏ AÂ ST 8: IMUNITY A VYÂ SADY
FUNKCIONAÂ RÏ UÊ A ZAMEÏ STNANCUÊ

VsÏichni rÏaÂdnõÂ i naÂhradnõÂ cÏlenoveÂ spraÂvnõÂ rady, rÏe-
diteleÂ, zaÂstupci rÏediteluÊ , funkcionaÂrÏi a zameÏstnanci
Korporace:

(i) jsou imunnõÂ vuÊ cÏi soudnõÂmu rÏõÂzenõÂ v prÏõÂpadeÏ cÏinuÊ
vykonanyÂch v jejich oficiaÂlnõÂ funkci;

(ii) nemajõÂ-li mõÂstnõÂ obcÏanstvõÂ, majõÂ praÂvo na stejneÂ
imunity tyÂkajõÂcõÂ se imigracÏnõÂch omezenõÂ, pozÏadav-
kuÊ na registraci cizincuÊ a povinnostõÂ vojenskeÂ
sluzÏby a stejneÂ mozÏnosti, co se tyÂcÏe valutovyÂch re-
strikcõÂ jakeÂ poskytujõÂ cÏlenoveÂ zaÂstupcuÊ m, funkcio-
naÂrÏuÊ m a zameÏstnancuÊ m jinyÂch cÏlenuÊ v podobneÂm
postavenõÂ;

(iii) budou mõÂt stejneÂ mozÏnosti, co se tyÂcÏe cestovaÂnõÂ ja-
keÂ poskytujõÂ cÏlenoveÂ zaÂstupcuÊ m, funkcionaÂrÏuÊ m
a zameÏstnancuÊ m jinyÂch cÏlenuÊ v podobneÂm posta-
venõÂ.

CÏ AÂ ST 9: IMUNITA PROTI ZDANEÏ NIÂ

(a) Korporace, jejõÂ aktiva, majetek, prÏõÂjmy a opera-
ce a transakce autorizovaneÂ touto Dohodou jsou imun-
nõÂ proti vesÏkereÂmu zdaneÏnõÂ a vsÏem cÏlenuÊ m. Korporace
je takeÂ imunnõÂ proti povinnostem v souvislosti s vybõÂ-
raÂnõÂm nebo placenõÂm danõÂ nebo cel.

(b) Nebude se uklaÂdat danÏ z platuÊ a pozÏitkuÊ , ktereÂ
Korporace poskytuje rÏediteluÊ m, zaÂstupcuÊ m rÏediteluÊ ,
funkcionaÂrÏuÊ m a dalsÏõÂm pracovnõÂkuÊ m Korporace, kterÏõÂ
nejsou mõÂstnõÂmi obcÏany, nemajõÂ mõÂstnõÂ naÂrodnost ani
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost.

(c) Z obligacõÂ ani cennyÂch papõÂruÊ vydanyÂch Kor-
poracõÂ (vcÏetneÏ dividend nebo uÂrokuÊ z nich), at' jsou
v drzÏenõÂ kohokoliv, se nevymeÏrÏõÂ danÏ ,

(i) kteraÂ by znamenala diskriminaci takovyÂch obliga-
cõÂ nebo cennyÂch papõÂruÊ pouze z toho duÊ vodu, zÏe
byly vydaÂny KorporacõÂ; nebo

(ii) kdyby jedinyÂ praÂvnõÂ podklad pro tyto daneÏ bylo
mõÂsto nebo meÏna, ve ktereÂ byly vydaÂny, kde jsou
splatneÂ nebo splaceneÂ, nebo umõÂsteÏnõÂ kancelaÂrÏe
nebo obchodnõÂho zastoupenõÂ provozovaneÂho
KorporacõÂ.

(d) Nebude se vymaÂhat danÏ z obligacõÂ nebo cen-
nyÂch papõÂruÊ , zarucÏenyÂch KorporacõÂ (vcÏetneÏ dividend
a uÂrokuÊ z nich), at' jsou v drzÏenõÂ kohokoliv, se nevymeÏ-
rÏuje zÏaÂdnaÂ danÏ ,

(i) kteraÂ by znamenala diskriminaci takovyÂch obliga-
cõÂ nebo cennyÂch papõÂruÊ zarucÏenyÂch KorporacõÂ;
nebo

(ii) kdyby jedinyÂ praÂvnõÂ podklad pro tyto daneÏ bylo
mõÂsto kancelaÂrÏe nebo obchodnõÂ zastoupenõÂ, ktereÂ
Korporace provozuje.

CÏ AÂ ST 10: APLIKACE CÏ LAÂ NKU

KazÏdyÂ cÏlen ucÏinõÂ takoveÂ kroky, ktereÂ jsou nutneÂ

na jeho uÂzemõÂ k tomu, aby ve smyslu vlastnõÂho zaÂko-
nodaÂrstvõÂ cÏlenuÊ byly zaÂsady tohoto cÏlaÂnku uplatneÏny
a bude informovat Korporaci o podrobnostech krokuÊ ,
ktereÂ uskutecÏnil.

CÏ AÂ ST 11: ZRÏ EKNUTIÂ SE VYÂ SAD A IMUNIT

Korporace se muÊ zÏe dle vlastnõÂho uvaÂzÏenõÂ zrÏõÂci vyÂ-
sad a imunit vyplyÂvajõÂcõÂch z tohoto cÏlaÂnku do teÂ mõÂry
a za takovyÂch podmõÂnek, jakeÂ sama urcÏõÂ.

CÏ laÂ nek VII

PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy

(a) Tuto Dohodu lze meÏnit dvoupeÏtinovou veÏtsÏi-
nou cÏlenuÊ spraÂvnõÂ rady prÏedstavujõÂcõÂch cÏtyrÏi peÏtiny
vsÏech hlasuÊ .

(b) Bez ohledu na shora uvedenyÂ odstavec (a) je
zapotrÏebõÂ kladnyÂ hlas vsÏech cÏlenuÊ spraÂvnõÂ rady v prÏõÂpa-
dech pozmeÏnÏ ovacõÂch naÂvrhuÊ tyÂkajõÂcõÂch se:

(i) praÂva vystoupit z Korporace podle cÏlaÂnku V, cÏaÂst
1;

(ii) prÏedkupnõÂho praÂva podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst 2 (d);

(iii) omezenõÂ odpoveÏdnosti podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst 4.

(c) JakyÂkoliv pozmeÏnÏ ujõÂcõÂ naÂvrh teÂto Dohody, at'
uzÏ pochaÂzõÂ od cÏlena spraÂvnõÂ rady nebo rady rÏediteluÊ , se
musõÂ prÏedat prÏedsedovi spraÂvnõÂ rady, kteryÂ naÂvrh prÏed-
lozÏõÂ spraÂvnõÂ radeÏ. KdyzÏ byl pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh prÏijat,
oznaÂmõÂ to Korporace oficiaÂlnõÂm sdeÏlenõÂm vsÏem cÏle-
nuÊ m. PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy nabudou platnosti pro
vsÏechny cÏleny za trÏi meÏsõÂce po prÏedaÂnõÂ oficiaÂlnõÂ zpraÂvy,
pokud spraÂvnõÂ rada neurcÏõÂ kratsÏõÂ obdobõÂ.

CÏ laÂ nek VIII

VyÂklad a arbitraÂzÏ

(a) JakeÂkoliv otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu ustanove-
nõÂ teÂto Dohody, ktereÂ vzniknou mezi cÏleny Korporace
nebo mezi cÏlenem a KorporacõÂ, se prÏedlozÏõÂ radeÏ rÏedite-
luÊ , kteraÂ ucÏinõÂ rozhodnutõÂ. TyÂkaÂ-li se otaÂzka prÏedevsÏõÂm
cÏlena Korporace, kteryÂ nemaÂ praÂvo jmenovat vyÂkonneÂ-
ho rÏeditele Banky, bude mõÂt tento cÏlen praÂvo na za-
stoupenõÂ podle cÏlaÂnku IV, cÏaÂst 4 (g).

(b) V prÏõÂpadeÏ, kdy rada rÏediteluÊ ucÏinila rozhodnu-
tõÂ podle (a), muÊ zÏe cÏlen zÏaÂdat, aby otaÂzka byla prÏedlozÏe-
na spraÂvnõÂ radeÏ, jejõÂzÏ rozhodnutõÂ pak bude konecÏneÂ.
Do doby, nezÏ ucÏinõÂ spraÂvnõÂ rada sveÂ rozhodnutõÂ, Kor-
porace muÊ zÏe, pokud to poklaÂdaÂ za nutneÂ, jednat podle
rozhodnutõÂ rady rÏediteluÊ .

(c) Kdykoliv dojde k neshodeÏ mezi KorporacõÂ
a zemõÂ, kteraÂ prÏestala byÂt cÏlenem, nebo mezi KorporacõÂ
a kteryÂmkoliv cÏlenem beÏhem trvaleÂho prÏerusÏenõÂ praÂce
Korporace, prÏedlozÏõÂ se takovyÂ spor k rozhodcÏõÂmu rÏõÂze-
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nõÂ tribunaÂlu trÏõÂ arbitruÊ , z nichzÏ jeden je jmenovaÂn Kor-
poracõÂ, dalsÏõÂ je jmenovaÂn zainteresovanou zemõÂ, a daÂle
z rozhodcÏõÂho, kteryÂ, pokud se strany nedohodnou ji-
nak, je jmenovaÂn prezidentem mezinaÂrodnõÂho soudu
nebo jinou institucõÂ, kterou ve svyÂch ustanovenõÂch muÊ -
zÏe urcÏit Korporace. RozhodcÏõÂ bude mõÂt praÂvo rozho-
dovat o postupu v prÏõÂpadech, kde se o postupu strany
nedohodly.

CÏ laÂ nek IX

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ AÂ ST 1: NABYTIÂ PLATNOSTI

Tato Dohoda je platnaÂ, jestlizÏe byla podepsaÂna
jmeÂnem nejmeÂneÏ 30 vlaÂd, jejichzÏ upsanyÂ podõÂl prÏedsta-
vuje nejmeÂneÏ 75 procent celkovyÂch upsanyÂch podõÂluÊ
podle seznamu A, a jestlizÏe dokumenty uvedeneÂ v cÏaÂsti
2 (a) tohoto cÏlaÂnku, byly jejich jmeÂnem ulozÏeny, ale
v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nenabude tato Dohoda platnosti
prÏed 1. rÏõÂjnem 1955.

CÏ AÂ ST 2: PODPIS

(a) KazÏdaÂ vlaÂda, jejõÂmzÏ jmeÂnem se tato Dohoda
podepisuje, ulozÏõÂ u Banky praÂvnõÂ dokument, ve ktereÂm
uvede, zÏe vlaÂda prÏijõÂmaÂ tuto Dohodu bez vyÂhrad podle
svyÂch zaÂkonuÊ a zÏe podnikla vesÏkereÂ kroky nutneÂ k to-
mu, aby vyhoveÏla vsÏem povinnostem vyplyÂvajõÂcõÂm
z teÂto Dohody.

(b) KazÏdaÂ vlaÂda se stane cÏlenem Korporace datem
ulozÏenõÂ praÂvnõÂho dokumentu uvedeneÂho v prÏedchozõÂm

odstavci (a), azÏ na to, zÏe zÏaÂdnaÂ vlaÂda se nestane cÏlenem
drÏõÂve, nezÏ Dohoda nabude platnosti podle cÏaÂsti 1 toho-
to cÏlaÂnku.

(c) Tuto Dohodu lze podepsat do 31. prosince
1956 do konce uÂrÏednõÂch hodin v sõÂdle Banky jmeÂnem
vlaÂd zemõÂ uvedenyÂch v seznamu A.

(d) PoteÂ, co tato Dohoda nabude platnosti, ji muÊ zÏe
podepsat vlaÂda ktereÂkoliv zemeÏ, jejõÂzÏ cÏlenstvõÂ bylo
schvaÂleno podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst 1 (b).

CÏ AÂ ST 3: OFICIAÂ LNIÂ ZAHAÂ JENIÂ CÏ INNOSTI

(a) Jakmile vstoupõÂ tato Dohoda v platnost podle
cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku, prÏedseda rady rÏediteluÊ svolaÂ
schuÊ zi rady rÏediteluÊ .

(b) Korporace zahaÂjõÂ svou cÏinnost v den, kdy se ta-
to schuÊ ze konaÂ.

(c) PrÏed prvnõÂ schuÊ zõÂ spraÂvnõÂ rady maÂ rada rÏediteluÊ
vesÏkeraÂ praÂva spraÂvnõÂ rady, azÏ na ta, kteraÂ patrÏõÂ podle
teÂto dohody vyÂlucÏneÏ spraÂvnõÂ radeÏ.

DaÂno ve Washingtonu v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ se
ulozÏõÂ v archivu MezinaÂrodnõÂ banky pro obnovu a roz-
voj, kteraÂ svyÂm podpisem stvrdila svuÊ j souhlas s tõÂm, zÏe
bude uschovatelem teÂto Dohody a zÏe vsÏechny vlaÂdy,
jejichzÏ jmeÂna jsou uvedena v seznamu A, uveÏdomõÂ
o datu, kdy tato Dohoda nabude platnosti podle cÏlaÂnku
IX, cÏaÂst 1 teÂto Dohody.
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Seznam A

UpsaÂnõÂ akcioveÂho kapitaÂlu MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ korporace

ZemeÏ PocÏet
akciõÂ

CÏ aÂstka
(v US dolarech)

AustraÂlie
Rakousko
Belgie
BolõÂvie
BrazõÂlie
Barma
Kanada
Ceylon
Chile
CÏ õÂna
Kolumbie
Kostarica
Kuba
DaÂnsko
DominikaÂnskaÂ republika
EkvaÂdor
Egypt
SalvaÂdor
Ethiopie
Finsko
Francie
NeÏmecko
RÏ ecko
Guatemala
Haiti
Honduras
Island
Indie
IndoneÂzie

2,215
554

2,492
78

1,163
166

3,600
166
388

6,646
388
22

388
753
22
35

590
11
33

421
5,815
3,655

277
22
22
11
11

4,431
1,218

2,215,000
554,000

2,492,000
78,000

1,163,000
166,000

3,600,000
166,000
388,000

6,646,000
388,000
22,000

388,000
753,000
22,000
35,000

590,000
11,000
33,000

421,000
5,815,000
3,655,000

277,000
22,000
22,000
11,000
11,000

4,431,000
1,218,000

ZemeÏ PocÏet
akciõÂ

CÏ aÂstka
(v US dolarech)

IÂraÂn
IraÂk
Izrael
ItaÂlie
Japonsko
JordaÂnsko
Libanon
Lucembursko
Mexiko
NizozemõÂ
Nikaragua
Norsko
PaÂkistaÂn
Panama
Paraguay
Peru
FilipõÂny
SÏveÂdsko
SyÂrie
Thajsko
Turecko
JizÏnõÂ Afrika
VelkaÂ BritaÂnie
SpojeneÂ staÂty
Uruguay
Venezuela
JugoslaÂvie

CELKEM

372
67
50

1,994
2, 769

33
50

111
720

3,046
9

554
1,108

2
16

194
166

1,108
72

139
476

1,108
14,400
35,168

116
116
443

100,000

372,000
67,000
50,000

1,994,000
2,769,000

33,000
50,000

111,000
720,000

3,046,000
9,000

554,000
1,108,000

2,000
16,000

194,000
166,000

1,108,000
72,000

139,000
476,000

1,108,000
14,400,000
35,168,000

116,000
116,000
443,000

$ 100,000,000
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D O H O D A

o MezinaÂrodnõÂm SdruzÏenõÂ pro rozvoj

VlaÂdy, jejichzÏ jmeÂnem se tato Dohoda podepisuje,

veÏdomy si,

zÏe vzaÂjemnaÂ spolupraÂce sledujõÂcõÂ konstruktivnõÂ hospo-
daÂrÏskeÂ cõÂle, zdravyÂ rozvoj sveÏtoveÂ ekonomiky a rovno-
meÏrnyÂ ruÊ st mezinaÂrodnõÂho obchodu prÏõÂzniveÏ ovlivnÏ uje
mezinaÂrodnõÂ vztahy, ktereÂ prÏispõÂvajõÂ k uchovaÂnõÂ mõÂru
a blahobytu ve sveÏteÏ;

zÏe urychlenõÂ hospodaÂrÏskeÂho rozvoje, ktereÂ by prÏispeÏlo
ke zvyÂsÏenõÂ zÏivotnõÂ uÂrovneÏ a k hospodaÂrÏskeÂmu a sociaÂl-
nõÂmu pokroku v meÂneÏ vyvinutyÂch zemõÂch, je zÏaÂdoucõÂ
nejen pro tyto zemeÏ samotneÂ, ale je v zaÂjmu celeÂho me-
zinaÂrodnõÂho spolecÏenstvõÂ;

zÏe dosazÏenõÂ teÏchto cõÂluÊ by usnadnil zvyÂsÏenyÂ mezinaÂ-
rodnõÂ tok kapitaÂlu, a to jak verÏejneÂho, tak i soukromeÂ-
ho, jenzÏ by napomohl rozvoji zdrojuÊ v meÂneÏ vyvinu-
tyÂch zemõÂch;

se dohodly takto:

UÂ vodnõÂ cÏlaÂnek

Ustanovuje se MezinaÂrodnõÂ sdruzÏenõÂ pro rozvoj
(daÂle jen ¹SdruzÏenõÂª) a bude pracovat podle naÂsledujõÂ-
cõÂch ustanovenõÂ:

CÏ laÂ nek I

CõÂle

CõÂlem SdruzÏenõÂ je podporÏit ekonomickyÂ rozvoj,
zvyÂsÏit produktivitu a tõÂm pozvednout zÏivotnõÂ uÂrovenÏ
v meÂneÏ rozvinutyÂch oblastech sveÏta uÂzemneÏ pokrytyÂch
cÏlenskyÂmi staÂty SdruzÏenõÂ, zvlaÂsÏteÏ tõÂm, zÏe poskytne fi-
nance na krytõÂ pozÏadavkuÊ pro rozvoj za podmõÂnek,
ktereÂ jsou pruzÏneÏjsÏõÂ a majõÂ mensÏõÂ dopad na platebnõÂ bi-
lanci nezÏ konvencÏnõÂ puÊ jcÏky, a tõÂm podporÏõÂ rozvojoveÂ
cõÂle MezinaÂrodnõÂ banky pro obnovu a rozvoj (daÂle jen
¹Bankaª) a doplnõÂ jejõÂ cÏinnost.

SdruzÏenõÂ se bude rÏõÂdit ve vsÏech svyÂch rozhodnu-
tõÂch ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek II

CÏ lenstvõÂ; puÊ vodnõÂ vklady

CÏ AÂ ST 1: CÏ LENSTVIÂ

(a) PuÊ vodnõÂmi cÏleny SdruzÏenõÂ budou cÏlenoveÂ Ban-
ky uvedenõÂ v seznamu A, kterÏõÂ nejpozdeÏji ke dni uve-
deneÂmu v cÏlaÂnku XI, cÏaÂsti 2 (c) prÏijmou cÏlenstvõÂ v aso-
ciaci.

(b) CÏ lenstvõÂ je otevrÏeno i dalsÏõÂm cÏlenuÊ m Banky ve
lhuÊ taÂch a za podmõÂnek, ktereÂ urcÏõÂ asociace.

CÏ AÂ ST 2: PUÊ VODNIÂ VKLADY

(a) PrÏi prÏijetõÂ cÏlenstvõÂ upõÂsÏe kazÏdyÂ cÏlen obnos, kte-
ryÂ mu bude prÏedepsaÂn. Tyto obnosy se v teÂto DohodeÏ
daÂle uvaÂdeÏjõÂ jako puÊ vodnõÂ vklad.

(b) PuÊ vodnõÂ vklad stanovenyÂ pro kazÏdeÂho cÏlena je
uveden vedle jeho jmeÂna v seznamu A v US dolarech,
a to v hodnoteÏ, kterou meÏl US dolar ke dni 1. ledna
1960.

(c) Deset procent puÊ vodnõÂho vkladu kazÏdeÂho cÏle-
na se platõÂ ve zlateÏ nebo volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ takto:
padesaÂt procent beÏhem trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy zacÏne
SdruzÏenõÂ pracovat podle cÏlaÂnku XI, cÏaÂst 4, nebo v den
kdy se puÊ vodnõÂ cÏlen stane cÏlenem, podle toho, kteraÂ
z teÏchto mozÏnostõÂ nastane pozdeÏji; dvanaÂct a puÊ l pro-
centa rok po zahaÂjenõÂ operacõÂ SdruzÏenõÂ; a dvanaÂct a puÊ l
procenta kazÏdyÂ naÂsledujõÂcõÂ rok v rocÏnõÂch intervalech do
teÂ doby, nezÏ se desetiprocentnõÂ dõÂl puÊ vodnõÂho vkladu
splatõÂ.

(d) ZbyÂvajõÂcõÂch devadesaÂt procent puÊ vodnõÂho
vkladu kazÏdeÂho puÊ vodnõÂho cÏlena je splatnyÂch ve zlateÏ
nebo volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ v prÏõÂpadeÏ cÏlenuÊ uvede-
nyÂch v cÏaÂsti I seznamu A; v prÏõÂpadeÏ cÏlenuÊ uvedenyÂch
v cÏaÂsti II seznamu A se platõÂ v naÂrodnõÂ meÏneÏ cÏlena.
TeÏchto 90 procent puÊ vodnõÂch vkladuÊ puÊ vodnõÂch cÏlenuÊ
je splatno v peÏti stejnyÂch rocÏnõÂch splaÂtkaÂch takto: prvnõÂ
splaÂtka beÏhem trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy SdruzÏenõÂ zahaÂjõÂ
sveÂ operace podle cÏlaÂnku IX, cÏaÂst 4, nebo v den, kdy se
puÊ vodnõÂ cÏlen stane cÏlenem, podle toho, kteraÂ z teÏchto
mozÏnostõÂ nastane pozdeÏji; druhaÂ splaÂtka rok po zahaÂje-
nõÂ operacõÂ SdruzÏenõÂ a dalsÏõÂ splaÂtky kazÏdyÂ naÂsledujõÂcõÂ
rok v rocÏnõÂch intervalech do teÂ doby, nezÏ bude teÏchto
90 procent puÊ vodnõÂho vkladu zcela splaceno.

(e) MõÂsto jakeÂkoliv cÏaÂsti plateb ktereÂhokoliv cÏlena
v jeho naÂrodnõÂ meÏneÏ, kteraÂ je splacena nebo splatnaÂ cÏle-
nem podle prÏedchaÂzejõÂcõÂho bodu (d) nebo podle cÏaÂsti 2
cÏlaÂnku IV, ale kterou SdruzÏenõÂ nepotrÏebuje pro svou
cÏinnost, prÏijme SdruzÏenõÂ uÂpisy nebo podobneÂ obligace
vydaneÂ vlaÂdou cÏlenskeÂ zemeÏ nebo depozitnõÂ institucõÂ,
kterou tato cÏlenskaÂ zemeÏ urcÏõÂ; takoveÂ obligace budou
neprÏenosneÂ a bezuÂrocÏneÂ a budou na vyzÏaÂdaÂnõÂ splatneÂ
v paritnõÂ hodnoteÏ na uÂcÏet SdruzÏenõÂ u urcÏeneÂ depozitnõÂ
instituce.

(f) Pro uÂcÏely teÂto Dohody poklaÂdaÂ SdruzÏenõÂ za
¹volneÏ smeÏnitelnou meÏnuª:

(i) meÏnu cÏlena, kterou SdruzÏenõÂ po konzultacõÂch
s MezinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fondem uznaÂ za dosta-
tecÏneÏ konvertibilnõÂ na meÏny jinyÂch cÏlenuÊ pro uÂcÏe-
ly cÏinnosti SdruzÏenõÂ; nebo

(ii) meÏnu cÏlena, u nõÂzÏ tento cÏlen souhlasõÂ za podmõÂnek
vyhovujõÂcõÂch SdruzÏenõÂ s vyÂmeÏnou za meÏny jinyÂch
cÏlenuÊ pro uÂcÏely cÏinnosti SdruzÏenõÂ.

(g) Pokud se SdruzÏenõÂ nedohodne jinak, kazÏdyÂ
cÏlen uvedenyÂ v cÏaÂsti I seznamu A si zachovaÂ ve vztahu
ke sveÂ meÏneÏ, kterou pouzÏil jako volneÏ smeÏnitelnou meÏ-
nu k platbeÏ podle bodu (d) teÂto cÏaÂsti, stejnou smeÏnitel-
nost, jakaÂ existovala v dobeÏ platby.
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(h) PodmõÂnky, za nichzÏ mohou puÊ vodnõÂ vklady
upisovat dalsÏõÂ cÏlenoveÂ, kterÏõÂ nejsou puÊ vodnõÂmi cÏleny
a daÂle cÏaÂstky: podmõÂnky splaÂcenõÂ teÏchto vkladuÊ urcÏõÂ
SdruzÏenõÂ podle cÏaÂsti 1 (b) tohoto cÏlaÂnku.

CÏ AÂ ST 3: OMEZENIÂ ODPOVEÏ DNOSTI

Z titulu cÏlenstvõÂ nevyplyÂvaÂ pro zÏaÂdneÂho cÏlena od-
poveÏdnost za zaÂvazky SdruzÏenõÂ.

CÏ laÂ nek III

DalsÏõÂ zdroje

CÏ AÂ ST 1: DODATECÏ NEÂ VKLADY

(a) V dobeÏ, kterou samo uznaÂ za vhodnou s prÏi-
hleÂdnutõÂm k harmonogramu plateb puÊ vodnõÂch vkladuÊ
puÊ vodnõÂch cÏlenuÊ a v intervalech prÏiblizÏneÏ peÏti let, zre-
viduje SdruzÏenõÂ adekvaÂtnost svyÂch zdrojuÊ a bude-li to
poklaÂdat za nutneÂ, pozÏaÂdaÂ o celkoveÂ zvyÂsÏenõÂ vkladuÊ .
Bez ohledu na prÏedesÏleÂ lze kdykoliv schvaÂlit zvyÂsÏenõÂ
bud' vsÏech vkladuÊ nebo jednotlivyÂch vkladuÊ , prÏicÏemzÏ se
o zvyÂsÏenõÂ jednotliveÂho vkladu uvazÏuje pouze tehdy,
pozÏaÂdaÂ-li o neÏ saÂm prÏõÂslusÏnyÂ cÏlen. Vklady podle teÂto
cÏaÂsti jsou nadaÂle povazÏovaÂny za dodatecÏneÂ vklady.

(b) Podle ustanovenõÂ bodu (c) tohoto cÏlaÂnku se
a prÏõÂpadeÏ schvaÂlenõÂ dodatecÏnyÂch vkladuÊ bude velikost
teÏchto vkladuÊ a prÏõÂslusÏneÂ termõÂny a podmõÂnky urcÏovat
podle rozhodnutõÂ SdruzÏenõÂ.

(c) KdyzÏ dojde ke schvaÂlenõÂ dalsÏõÂch vkladuÊ , bude
mõÂt kazÏdyÂ cÏlen mozÏnost za podmõÂnek, jezÏ SdruzÏenõÂ
uznaÂ za vhodneÂ, upsat cÏaÂstku, kteraÂ mu nadaÂle zarucÏõÂ
jeho pomeÏrnyÂ dõÂl na hlasovaÂnõÂ, ale zÏaÂdnyÂ cÏlen nebude
mõÂt povinnost upsat dalsÏõÂ vklad.

(d) VsÏechna rozhodnutõÂ podle teÂto cÏaÂsti podleÂhajõÂ
schvaÂlenõÂ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou vsÏech hlasuÊ .

CÏ AÂ ST 2: DODATECÏ NEÂ ZDROJE
POSKYTOVANEÂ CÏ LENEM V MEÏ NEÏ
JINEÂ HO CÏ LENA

(a) SdruzÏenõÂ muÊ zÏe za podmõÂnek, ktereÂ jsou v sou-
ladu s ustanovenõÂmi teÂto Dohody, vstoupit v ujednaÂnõÂ,
podle neÏhozÏ muÊ zÏe od ktereÂhokoliv cÏlena, mimo obno-
suÊ , ktereÂ cÏlen musõÂ zaplatit z titulu sveÂho puÊ vodnõÂho
nebo dodatecÏneÂho vkladu, obdrzÏet dalsÏõÂ zdroje v meÏneÏ
jineÂho cÏlena; SdruzÏenõÂ vsÏak k takoveÂmu ujednaÂnõÂ ne-
prÏistoupõÂ, pokud nebude prÏesveÏdcÏeno, zÏe cÏlen, jehozÏ
meÏny se to tyÂkaÂ, souhlasõÂ s vyuzÏitõÂm sveÂ meÏny jako do-
datecÏneÂho zdroje a s podmõÂnkami takoveÂho pouzÏitõÂ.
UjednaÂnõÂ, podle nichzÏ se takoveÂto zdroje prÏijõÂmajõÂ, za-
hrnujõÂ ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se naklaÂdaÂnõÂ s vyÂnosy ze
zdrojuÊ a naklaÂdaÂnõÂ se zdroji samotnyÂmi v prÏõÂpadeÏ, zÏe
cÏlen, kteryÂ je poskytl, prÏestane byÂt cÏlenem SdruzÏenõÂ
nebo v prÏõÂpadeÏ, zÏe SdruzÏenõÂ zastavõÂ svou cÏinnost.

(b) Asociace vydaÂ prÏispõÂvajõÂcõÂmu cÏlenu ZvlaÂsÏtnõÂ
rozvojovyÂ certifikaÂt, ve ktereÂm se uvaÂdõÂ obnos a meÏna
zdrojuÊ , jimizÏ cÏlen prÏispeÏl, a daÂle termõÂny a podmõÂnky
ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂho se teÏchto zdrojuÊ . ZvlaÂsÏtnõÂ rozvojo-
vyÂ certifikaÂt neopravnÏ uje k hlasovaÂnõÂ a lze jej prÏeveÂst
pouze na SdruzÏenõÂ.

(c) Podle teÂto cÏaÂsti nic nebraÂnõÂ SdruzÏenõÂ prÏijõÂmat
zdroje od cÏlena v jeho vlastnõÂ meÏneÏ za podmõÂnek, ktereÂ
se dohodnou.

CÏ laÂ nek IV

MeÏny

CÏ AÂ ST 1: POUZÏ ITIÂ MEÏ N

(a) MeÏna ktereÂhokoliv cÏlena uvedenaÂ v cÏaÂsti I se-
znamu A, at' volneÏ smeÏnitelnaÂ cÏi nikoliv, kterou Sdru-
zÏenõÂ obdrzÏelo podle cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 2 (d), jako splaÂtku
prÏi uÂhradeÏ 90 % podõÂlu vkladu, jenzÏ je splatnyÂ ve meÏneÏ
cÏlena, muÊ zÏe SdruzÏenõÂ pouzÏõÂt na sveÂ administrativnõÂ vyÂ-
daje na uÂzemõÂ tohoto cÏlena a daÂle, pokud to odpovõÂdaÂ
rozumneÂ peneÏzÏnõÂ politice, na platby za zbozÏõÂ a sluzÏby
produkovaneÂ cÏi poskytovaneÂ na takoveÂmto uÂzemõÂ,
jichzÏ muÊ zÏe byÂt zapotrÏebõÂ pro projekty financovaneÂ
SdruzÏenõÂm a provaÂdeÏneÂ na tomto uÂzemõÂ; mimo to
v teÏch prÏõÂpadech a v tom rozsahu, jakeÂ odpovõÂdajõÂ eko-
nomickeÂ a financÏnõÂ situaci prÏõÂslusÏneÂho cÏlena na zaÂkladeÏ
dohody mezi cÏlenem a asociacõÂ, lze tuto meÏnu volneÏ
smeÏnit nebo jinak pouzÏõÂt pro projekty financovaneÂ
SdruzÏenõÂm a provaÂdeÏneÂ i mimo uÂzemõÂ cÏlena.

(b) VyuzÏõÂvaÂnõÂ meÏn, ktereÂ SdruzÏenõÂ obdrzÏõÂ jako
platby jinyÂch vkladuÊ , nezÏ jsou puÊ vodnõÂ vklady puÊ vod-
nõÂch cÏlenuÊ , a daÂle meÏn z nich naÂsledneÏ zõÂskanyÂch jako
jistiny, uÂroky nebo jineÂ poplatky, se bude rÏõÂdit podle
podmõÂnek a termõÂnuÊ , za kteryÂch byly takoveÂ vklady
schvaÂleny.

(c) VyuzÏõÂvaÂnõÂ meÏn, ktereÂ SdruzÏenõÂ obdrzÏõÂ jako do-
datecÏneÂ zdroje jineÂ nezÏ vklady, a daÂle meÏn z nich naÂ-
sledneÏ zõÂskanyÂch ve formeÏ jistin, uÂrokuÊ nebo z jinyÂch
poplatkuÊ , se bude rÏõÂdit podle podmõÂnek ujednaÂnõÂ, na
jejichzÏ zaÂkladeÏ jsou tyto meÏny zõÂskaÂny.

(d) VsÏechny jineÂ meÏny, ktereÂ SdruzÏenõÂ obdrzÏõÂ,
muÊ zÏe SdruzÏenõÂ volneÏ pouzÏõÂt a vymeÏnÏ ovat bez jakeÂho-
koliv omezenõÂ ze strany cÏlena, jehozÏ meÏna se vyuzÏõÂvaÂ
nebo vymeÏnÏ uje; to vsÏak za prÏedpokladu, zÏe uvedeneÂ
ustanovenõÂ SdruzÏenõÂ nebraÂnõÂ uzavrÏõÂt se cÏlenem, na je-
hozÏ uÂzemõÂ se naleÂzaÂ projekt financovanyÂ SdruzÏenõÂm,
jakeÂkoliv ujednaÂnõÂ, jezÏ bude SdruzÏenõÂ omezovat ve vy-
uzÏõÂvaÂnõÂ meÏny prÏõÂslusÏneÂho cÏlena, kterou SdruzÏenõÂ ob-
drzÏelo ve formeÏ jistiny, uÂrokuÊ nebo jinyÂch poplatkuÊ ve
spojitosti s financovaÂnõÂm takoveÂho projektu.

(e) SdruzÏenõÂ podnikne odpovõÂdajõÂcõÂ kroky, aby
mohlo ve vhodnyÂch cÏasovyÂch intervalech prÏõÂslusÏneÂ dõÂly
vkladu placeneÂ podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst 2 (d) cÏleny uvede-
nyÂmi v cÏaÂsti I seznamu A vyuzÏõÂt prÏiblizÏneÏ na zaÂkladeÏ
pomeÏrneÂho propocÏtu (pro rata), avsÏak za prÏedpokladu,
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zÏe ty dõÂly vkladuÊ , ktereÂ jsou placeny ve zlateÏ nebo
v meÏnaÂch jinyÂch nezÏ platõÂcõÂho cÏlena, mohou byÂt vyuzÏi-
ty drÏõÂve.

CÏ AÂ ST 2: UDRZÏ ENIÂ HODNOTY OBEÏ ZÏ IVA

(a) Kdykoliv se paritnõÂ hodnota meÏny neÏktereÂho
cÏlena snõÂzÏ õÂ, nebo dosÏlo podle naÂzoru SdruzÏenõÂ ke znacÏ-
neÂmu poklesu smeÏnneÂho kursu meÏny neÏktereÂho cÏlena
na jeho uÂzemõÂ, zaplatõÂ cÏlen SdruzÏenõÂ v prÏimeÏrÏeneÂ dobeÏ
dalsÏõÂ obnos ve sveÂ vlastnõÂ meÏneÏ, dostacÏujõÂcõÂ k tomu, aby
se udrzÏela hodnota, jizÏ meÏl v dobeÏ upsaÂnõÂ vklad, kteryÂ
cÏlen zaplatil ve sveÂ meÏneÏ SdruzÏenõÂ podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst
2 (d), a hodnota meÏny poskytnuteÂ podle ustanovenõÂ to-
hoto odstavce, at' uzÏ tato meÏna je cÏi nenõÂ v drzÏenõÂ ve
formeÏ uÂpisuÊ prÏijatyÂch podle cÏlaÂnku II, cÏaÂsti 2 (e), to
vsÏak za prÏedpokladu, zÏe vyÂsÏe uvedeneÂ ustanovenõÂ bude
platneÂ pouze tak dlouho a do teÂ mõÂry, pokud tato meÏna
nebyla jizÏ vynalozÏena nebo vymeÏneÏna za meÏnu jineÂho
cÏlena.

(b) Kdykoliv se paritnõÂ hodnota meÏny cÏlena zvyÂsÏõÂ,
nebo se podle naÂzoru SdruzÏenõÂ vyÂmeÏnnyÂ kurs meÏny
cÏlena na jeho uÂzemõÂ znacÏneÏ zvyÂsÏõÂ, SdruzÏenõÂ vraÂtõÂ tako-
veÂmu cÏlenovi v prÏimeÏrÏeneÂ dobeÏ obnos v jeho meÏneÏ,
kteryÂ se rovnaÂ zvyÂsÏenõÂ hodnoty obnosu v daneÂ meÏneÏ,
pro kteryÂ platõÂ ustanovenõÂ odstavce (a) teÂto cÏaÂsti.

(c) K ustanovenõÂm prÏedchozõÂch odstavcuÊ nemusõÂ
SdruzÏenõÂ prÏihlõÂzÏet v tom prÏõÂpadeÏ, zÏe MezinaÂrodnõÂ meÏ-
novyÂ fond provede pomeÏrneÂ zmeÏny v paritnõÂ hodnoteÏ
meÏn vsÏech cÏlenuÊ SdruzÏenõÂ.

(d) Obnosy poskytovaneÂ podle ustanovenõÂ od-
stavce (a) teÂto cÏaÂsti na udrzÏenõÂ hodnoty jakeÂkoliv meÏny
jsou konvertibilnõÂ a pouzÏitelneÂ ve stejneÂm rozsahu jako
tato meÏna.

CÏ laÂ nek V

Operace

CÏ AÂ ST 1: POUZÏ IÂVAÂ NIÂ ZDROJUÊ
A PODMIÂNKY FINANCOVAÂ NIÂ

(a) SdruzÏenõÂ poskytne finance na podporu rozvoje
v meÂneÏ vyvinutyÂch cÏaÂstech sveÏta, ktereÂ uÂzemneÏ spadajõÂ
do raÂmce cÏlenstva SdruzÏenõÂ.

(b) FinancovaÂnõÂ poskytovaneÂ SdruzÏenõÂm bude
slouzÏit takovyÂm uÂcÏeluÊ m, ktereÂ SdruzÏenõÂ poklaÂdaÂ za
rozvojoveÏ prioritnõÂ vzhledem k potrÏebaÂm daneÂ oblasti
nebo oblastõÂ, a azÏ na prÏõÂpady, kdy nastanou vyÂjimecÏneÂ
okolnosti, je urcÏeno pro specifickeÂ projekty.

(c) SdruzÏenõÂ financovaÂnõÂ neposkytne, kdyzÏ podle
jeho naÂzoru je takoveÂ financovaÂnõÂ mozÏneÂ ze soukro-
myÂch zdrojuÊ za podmõÂnek, ktereÂ jsou pro prÏõÂjemce prÏi-

meÏrÏeneÂ, nebo tehdy, kdy by mohlo byÂt zajisÏteÏno ve
formeÏ puÊ jcÏky takoveÂho typu, jakeÂ poskytuje Banka.x)

(d) SdruzÏenõÂ neposkytne financovaÂnõÂ nebude-li
mõÂt od kompetentnõÂho vyÂboru doporucÏenõÂ, prÏipraveneÂ
po duÊ kladneÂ studii vyÂhod daneÂho naÂvrhu. KazÏdyÂ tako-
vyÂ vyÂbor bude jmenovaÂn SdruzÏenõÂm a bude zahrnovat
osobu, jizÏ jmenuje jeden nebo võÂce cÏlenuÊ spraÂvnõÂ rady,
kteraÂzÏto osoba bude zastupovat cÏlena nebo cÏleny Sdru-
zÏenõÂ, na jejichzÏ uÂzemõÂ se uvazÏovanyÂ projekt naleÂzaÂ,
a daÂle bude takovyÂ vyÂbor zahrnovat jednoho nebo võÂce
cÏlenuÊ technickeÂho personaÂlu SdruzÏenõÂ. PozÏadavek, aby
ve vyÂboru byl cÏlen jmenovanyÂ cÏlenem nebo cÏleny
spraÂvnõÂ rady, se nebude vztahovat na prÏõÂpady, kdy jde
o financovaÂnõÂ zajisÏt'ovaneÂ pro verÏejnou mezinaÂrodnõÂ
nebo regionaÂlnõÂ organizaci.

(e) SdruzÏenõÂ nebude financovat zÏaÂdnyÂ projekt,
jestlizÏe cÏlen, na jehozÏ uÂzemõÂ se projekt naleÂzaÂ, maÂ naÂ-
mitky proti takoveÂmu financovaÂnõÂ, nebude vsÏak nutneÂ,
aby se SdruzÏenõÂ ujistilo, zda jsou ze strany cÏlenuÊ naÂmit-
ky v teÏch prÏõÂpadech, kdy jde o financovaÂnõÂ pro verÏej-
nou mezinaÂrodnõÂ nebo regionaÂlnõÂ organizaci.

(f) SdruzÏenõÂ nebude trvat na tom, aby vyÂteÏzÏek
z tohoto financovaÂnõÂ byl vyuzÏit na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv
cÏlena nebo cÏlenuÊ . Toto vsÏak neznamenaÂ, zÏe SdruzÏenõÂ
nebude braÂt v uÂvahu restrikce tyÂkajõÂcõÂ se vyuzÏõÂvaÂnõÂ fon-
duÊ , budou-li tyto restrikce v souladu s ustanovenõÂmi
teÂto Dohody, vcÏetneÏ restrikcõÂ tyÂkajõÂcõÂch se dodatecÏ-
nyÂch zdrojuÊ , jezÏ mohou byÂt uvedeny v dohodeÏ mezi
SdruzÏenõÂm a vkladatelem.

(g) SdruzÏenõÂ podnikne kroky, aby zajistilo vyuzÏitõÂ
vyÂteÏzÏku tohoto financovaÂnõÂ pouze na uÂcÏely, pro ktereÂ
bylo financovaÂnõÂ poskytnuto; bude braÂt v uÂvahu hos-
podaÂrnost, uÂcÏinnost a konkurencÏnõÂ schopnost v mezi-
naÂrodnõÂm obchodeÏ a nebude braÂt v uÂvahu politickeÂ a ji-
neÂ mimoekonomickeÂ vlivy nebo uÂvahy.

(h) Fondy poskytovaneÂ pro financÏnõÂ operace se
poskytnou prÏõÂjemci pouze na vyÂdaje spojeneÂ s projek-
tem tak, jak skutecÏneÏ vzniknou.

CÏ AÂ ST 2: FORMY A PODMIÂNKY FINANCO-
VAÂ NIÂ

(a) FinancovaÂnõÂ poskytovaneÂ SdruzÏenõÂm maÂ for-
mu puÊ jcÏek. SdruzÏenõÂ vsÏak muÊ zÏe poskytnout i jineÂ fi-
nancovaÂnõÂ bud'

(i) z fonduÊ vlozÏenyÂch podle cÏlaÂnku III, cÏaÂst 1, a fon-
duÊ z nich plynoucõÂch ve formeÏ jistin, uÂrokuÊ nebo
jinyÂch poplatkuÊ , v prÏõÂpadeÏ, zÏe se ve schvaÂlenõÂ teÏch-
to vkladuÊ takoveÂto financovaÂnõÂ vyÂslovneÏ uvaÂdõÂ;
nebo

(ii) za zvlaÂsÏtnõÂch okolnostõÂ z dodatecÏnyÂch zdrojuÊ po-
skytovanyÂch SdruzÏenõÂm a z fonduÊ zõÂskanyÂch
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z nich jako jistiny, uÂroky nebo jineÂ poplatky v prÏõÂ-
padeÏ, zÏe se ve schvaÂlenõÂ teÏchto vkladuÊ takoveÂto fi-
nancovaÂnõÂ vyÂslovneÏ uvaÂdõÂ.

(b) Podle prÏedchozõÂho odstavce muÊ zÏe SdruzÏenõÂ
poskytnout financovaÂnõÂ v takovyÂch formaÂch a za tako-
vyÂch podmõÂnek, jakeÂ povazÏuje za vhodneÂ, prÏicÏemzÏ mu-
sõÂ braÂt v uÂvahu ekonomickeÂ postavenõÂ a vyhlõÂdky ob-
lasti nebo oblastõÂ, kteryÂch se to tyÂkaÂ, a povahu a pozÏa-
davky projektu.

(c) SdruzÏenõÂ muÊ zÏe poskytnout financovaÂnõÂ cÏlenu,
vlaÂdeÏ uÂzemõÂ, na ktereÂ se vztahuje cÏlenstvõÂ v SdruzÏenõÂ,
jejich spraÂvnõÂm jednotkaÂm soukromeÂ nebo verÏejneÂ or-
ganizaci nebo instituci na uÂzemõÂ cÏlena nebo cÏlenuÊ , nebo
verÏejneÂ mezinaÂrodnõÂ nebo regionaÂlnõÂ organizaci.

(d) V prÏõÂpadeÏ puÊ jcÏky poskytnuteÂ jineÂ instituci nezÏ
cÏlenuÊ m SdruzÏenõÂ muÊ zÏe SdruzÏenõÂ zÏaÂdat dle sveÂho do-
brozdaÂnõÂ vhodnou vlaÂdnõÂ nebo jinou zaÂruku nebo zaÂ-
ruky.

(e) Ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe SdruzÏenõÂ po-
skytnout cizõÂ meÏnu pro mõÂstnõÂ vyÂdaje.

CÏ AÂ ST 3: MODIFIKACE PODMIÂNEK FINAN-
COVANIÂ

V teÏch prÏõÂpadech a v tom rozsahu, jakeÂ samo po-
vazÏuje za vhodneÂ s prÏihleÂdnutõÂm ke vsÏem okolnostem,
vcÏetneÏ ekonomickeÂ a financÏnõÂ situace a vyhlõÂdek prÏõÂ-
slusÏneÂho cÏlena a za takovyÂch podmõÂnek, jakeÂ samo
urcÏõÂ, muÊ zÏe SdruzÏenõÂ souhlasit s uvolneÏnõÂm nebo jinou
uÂpravou podmõÂnek, za kteryÂch financovaÂnõÂ poskytlo.

CÏ AÂ ST 4: SPOLUPRAÂ CE S JINYÂ MI MEZINAÂ -
RODNIÂMI ORGANIZACEMI A CÏ LE-
NY POSKYTUJIÂCIÂMI ROZVOJOVOU
POMOC

SdruzÏenõÂ bude spolupracovat s teÏmi mezinaÂrodnõÂ-
mi organizacemi a cÏleny, kterÏõÂ poskytujõÂ financÏnõÂ
a technickou pomoc meÂneÏ vyvinutyÂm oblastem sveÏta.

CÏ AÂ ST 5: RUÊ ZNEÂ OPERACE

Mimo operacõÂ uvedenyÂch jinde v teÂto DohodeÏ,
muÊ zÏe SdruzÏenõÂ:

(i) vypuÊ jcÏit si fondy se souhlasem cÏlena, v jehozÏ meÏneÏ
se puÊ jcÏka uskutecÏnõÂ;

(ii) rucÏit za obligace, do kteryÂch investovalo, aby
usnadnilo jejich prodej;

(iii) nakupovat a prodaÂvat obligace, ktereÂ vydalo, nebo
za ktereÂ rucÏõÂ, nebo do kteryÂch investovalo;

(iv) ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech, rucÏit za puÊ jcÏky, z jinyÂch
zdrojuÊ na uÂcÏely, ktereÂ nejsou v rozporu s ustano-
venõÂmi teÂto Dohody;

(v) poskytovat technickou pomoc a poradnõÂ sluzÏby na
zÏaÂdost cÏlena; a

(vi) vykonaÂvat takoveÂ dalsÏõÂ pravomoci, jezÏ budou nut-
neÂ nebo zÏaÂdoucõÂ pro uskutecÏneÏnõÂ jeho cõÂluÊ .

CÏ AÂ ST 6: ZAÂ KAZ POLITICKEÂ CÏ INNOSTI

SdruzÏenõÂ a jeho funkcionaÂrÏi nebudou zasahovat do
politickyÂch zaÂlezÏitostõÂ zÏaÂdneÂho cÏlena; jejich rozhodo-
vaÂnõÂ nesmõÂ byÂt ovlivneÏno politickou orientacõÂ prÏõÂslusÏ-
neÂho cÏlena nebo cÏlenuÊ . Pouze ekonomickeÂ uÂvahy mo-
hou byÂt braÂny v potaz prÏi jejich rozhodovaÂnõÂ a tyto
uÂvahy budou nestranneÂ a slouzÏit pouze dosazÏenõÂ cõÂluÊ
uvedenyÂch v teÂto DohodeÏ.

CÏ laÂ nek VI

Organizace a rÏõÂzenõÂ

CÏ AÂ ST 1: STRUKTURA SDRUZÏ ENIÂ

SdruzÏenõÂ bude mõÂt spraÂvnõÂ radu, vyÂkonneÂ rÏeditele,
prezidenta a dalsÏõÂ funkcionaÂrÏe a personaÂl, jichzÏ bude
zapotrÏebõÂ k vyÂkonu uÂkoluÊ , ktereÂ SdruzÏenõÂ urcÏõÂ.

CÏ AÂ ST 2: SPRAÂ VNIÂ RADA

(a) VesÏkerou pravomoc SdruzÏenõÂ vykonaÂvaÂ SpraÂv-
nõÂ rada.

(b) KazÏdyÂ rÏaÂdnyÂ i naÂhradnõÂ cÏlen SpraÂvnõÂ rady Ban-
ky, ktereÂho jmenuje cÏlen Banky, jenzÏ je zaÂrovenÏ cÏle-
nem SdruzÏenõÂ bude ex officio rÏaÂdnyÂm, resp. naÂhradnõÂm
cÏlenem SpraÂvnõÂ rady SdruzÏenõÂ. ZÏ aÂdnyÂ naÂhradnõÂ cÏlen
SpraÂvnõÂ rady nesmõÂ hlasovat, hlasuje pouze v neprÏõÂtom-
nosti rÏaÂdneÂho cÏlena SpraÂvnõÂ rady. PrÏedseda SpraÂvnõÂ ra-
dy Banky bude ex officio prÏedsedou SpraÂvnõÂ rady
SdruzÏenõÂ s vyÂjimkou prÏõÂpadu, kdy prÏedseda SpraÂvnõÂ ra-
dy Banky bude zastupovat staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem
SdruzÏenõÂ; v tom prÏõÂpadeÏ SpraÂvnõÂ rada vybere jednoho
cÏlena SpraÂvnõÂ rady jako prÏedsedu SpraÂvnõÂ rady. KteryÂ-
koliv rÏaÂdnyÂ nebo naÂhradnõÂ cÏlen SpraÂvnõÂ rady svou
funkci ukoncÏõÂ, jestlizÏe cÏlen, kteryÂ ho jmenoval, prÏesta-
ne byÂt cÏlenem SdruzÏenõÂ.

(c) SpraÂvnõÂ rada muÊ zÏe prÏedat sveÂ pravomoci vyÂ-
konnyÂm rÏediteluÊ m s vyÂjimkou pravomoci:

(i) prÏijõÂmat noveÂ cÏleny a urcÏovat podmõÂnky pro je-
jich prÏijetõÂ;

(ii) schvalovat dodatecÏneÂ vklady a urcÏovat jejich
podmõÂnky;

(iii) vyloucÏit cÏlena;

(iv) rozhodovat o odvolaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladuÊ teÂto
Dohody tak, jak ji interpretujõÂ vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ;

(v) podniknout kroky podle cÏaÂsti 7 tohoto cÏlaÂnku
v zaÂjmu spolupraÂce s jinyÂmi mezinaÂrodnõÂmi or-
ganizacemi (mimo neformaÂlnõÂch ujednaÂnõÂ docÏas-
neÂ a administrativnõÂ povahy);
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(vi) rozhodnout o trvaleÂm zastavenõÂ operacõÂ SdruzÏenõÂ
a rozdeÏlenõÂ aktiv;

(vii) rozhodovat o rozdeÏlenõÂ cÏisteÂho duÊ chodu SdruzÏe-
nõÂ podle cÏaÂsti 12 tohoto cÏlaÂnku; a

(viii) schvalovat podaneÂ pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy teÂto Do-
hody.

(d) SpraÂvnõÂ rada porÏaÂdaÂ vyÂrocÏnõÂ schuÊ zi a dalsÏõÂ
schuÊ ze, ktereÂ sama muÊ zÏe prÏipravit, nebo ktereÂ svolajõÂ
vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ.

(e) VyÂrocÏnõÂ schuÊ ze SpraÂvnõÂ rady se konaÂ spolu
s vyÂrocÏnõÂ schuÊ zõÂ SpraÂvnõÂ rady Banky.

(f) KteraÂkoliv schuÊ ze SpraÂvnõÂ rady bude usnaÂsÏenõÂ-
schopnaÂ, bude-li prÏõÂtomna veÏtsÏina cÏlenuÊ SpraÂvnõÂ rady
prÏedstavujõÂcõÂ ne meÂneÏ nezÏ dveÏ trÏetiny vsÏech hlasuÊ .

(g) SdruzÏenõÂ muÊ zÏe ustanovit postup, podle ktereÂ-
ho vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ mohou obdrzÏet hlas cÏlenuÊ SpraÂvnõÂ
rady tyÂkajõÂcõÂ se specifickeÂ otaÂzky, anizÏ by svolalo schuÊ -
zi SpraÂvnõÂ rady.

(h) SpraÂvnõÂ rada a vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ mohou ve
schvaÂleneÂm rozsahu prÏijmout takovaÂ pravidla a ustano-
venõÂ, kteraÂ mohou byÂt nutnaÂ a vhodnaÂ pro praÂci Sdru-
zÏenõÂ.

(i) RÏ aÂdnõÂ a naÂhradnõÂ cÏlenoveÂ SpraÂvnõÂ rady vykonaÂ-
vajõÂ svuÊ j uÂrÏad bez kompenzace ze strany SdruzÏenõÂ.

CÏ AÂ ST 3: HLASOVAÂ NIÂ

(a) KazÏdyÂ puÊ vodnõÂ cÏlen podle sveÂho puÊ vodnõÂho
vkladu bude mõÂt 500 hlasuÊ plus jeden dalsÏõÂ hlas na kazÏ-
dyÂch $ 5000 sveÂho puÊ vodnõÂho vkladu. JineÂ vklady nezÏ
puÊ vodnõÂ vklady puÊ vodnõÂch cÏlenuÊ budou prÏedstavovat
takovaÂ hlasovacõÂ praÂva, jakaÂ urcÏõÂ SpraÂvnõÂ rada podle
ustanovenõÂ cÏlaÂnku II, cÏaÂst 1 (b) resp. cÏlaÂnku III, cÏaÂsti
1 (b) a (c). JineÂ prÏibyvsÏõÂ zdroje nezÏ vklady podle cÏlaÂnku
II, cÏaÂst 1 (b) a nezÏ dodatecÏneÂ vklady podle cÏlaÂnku III
cÏaÂst 1, nebudou nositeli hlasovacõÂch praÂv.

(b) NeurcÏõÂ-li se ve specifickyÂch prÏõÂpadech jinak,
rozhoduje o vsÏech zaÂlezÏitostech SdruzÏenõÂ veÏtsÏina ode-
vzdanyÂch hlasuÊ .

CÏ AÂ ST 4: VYÂ KONNIÂ RÏ EDITELEÂ

(a) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ jsou zodpoveÏdni za provaÂdeÏ-
nõÂ vsÏeobecnyÂch operacõÂ SdruzÏenõÂ a za tõÂmto uÂcÏelem vy-
konaÂvajõÂ vesÏkerou pravomoc urcÏenou podle teÂto Do-
hody nebo pravomoc, kterou jim prÏedaÂ SpraÂvnõÂ rada.

(b) VyÂkonnyÂm rÏeditelem SdruzÏenõÂ bude ex officio
kazÏdyÂ vyÂkonnyÂ rÏeditel Banky, kteryÂ byl (i) jmenovaÂn
cÏlenem Banky, jenzÏ je teÂzÏ cÏlenem SdruzÏenõÂ, nebo (ii)
byl zvolen ve volbaÂch, ve kteryÂch se pro jeho zvolenõÂ
pocÏõÂtaly hlasy nejmeÂneÏ jednoho cÏlena Banky, kteryÂ je

zaÂrovenÏ cÏlenem SdruzÏenõÂ. NaÂhradnõÂk kazÏdeÂho vyÂkon-
neÂho rÏeditele Banky bude ex officio naÂhradnõÂm rÏedite-
lem SdruzÏenõÂ. KazÏdyÂ rÏeditel prÏestane vykonaÂvat svuÊ j
uÂrÏad, jestlizÏe cÏlen, kteryÂ ho jmenoval, nebo vsÏichni cÏle-
noveÂ, jejichzÏ hlasy se zapocÏõÂtaÂvaly ve prospeÏch jeho
zvolenõÂ, prÏestanou byÂt cÏleny SdruzÏenõÂ.

(c) KazÏdyÂ rÏeditel, kteryÂ je jmenovanyÂm vyÂkon-
nyÂm rÏeditelem Banky, maÂ praÂvo na tolik hlasuÊ , kolik
maÂ v SdruzÏenõÂ cÏlen, kteryÂ ho jmenoval. KazÏdyÂ rÏeditel,
kteryÂ je volenyÂm vyÂkonnyÂm rÏeditelem Banky, maÂ praÂ-
vo na tolik hlasuÊ , na kolik maÂ v SdruzÏenõÂ praÂvo cÏlen ne-
bo cÏlenoveÂ SdruzÏenõÂ, jejichzÏ hlasy se zapocÏõÂtaÂvaly pro
jeho zvolenõÂ v Bance. VsÏechny hlasy, ktereÂ rÏeditel maÂ,
musõÂ prÏi hlasovaÂnõÂ pouzÏõÂt jako jeden celek.

(d) NaÂhradnõÂ rÏeditel maÂ v neprÏõÂtomnosti rÏaÂdneÂho
rÏeditele, kteryÂ ho jmenoval, plneÂ pravomoci k vyÂkonu
funkce tohoto rÏeditele. KdyzÏ je rÏeditel prÏõÂtomen, muÊ zÏe
se naÂhradnõÂk uÂcÏastnit schuÊ zõÂ, ale nebude hlasovat.

(e) KteraÂkoliv schuÊ ze vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ je usnaÂ-
sÏenõÂschopnaÂ, je-li prÏõÂtomna veÏtsÏina rÏediteluÊ , kterÏõÂ prÏed-
stavujõÂ ne meÂneÏ nezÏ jednu polovinu hlasuÊ .

(f) VyÂkonnõÂ rÏediteleÂ se schaÂzejõÂ tak cÏasto, jak to
vyzÏaduje chod SdruzÏenõÂ.

(g) SpraÂvnõÂ rada prÏijme ustanovenõÂ, podle kteryÂch
ten cÏlen SdruzÏenõÂ, kteryÂ nemaÂ praÂvo jmenovat vyÂkon-
neÂho rÏeditele Banky, muÊ zÏe poslat sveÂho zaÂstupce na
kteroukoliv schuÊ zi vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ SdruzÏenõÂ, pro-
jednaÂvaÂ-li se zÏaÂdost podanaÂ tõÂmto cÏlenem nebo zaÂlezÏi-
tost, kteraÂ se jej obzvlaÂsÏteÏ dotyÂkaÂ.

CÏ AÂ ST 5: PREZIDENT A APARAÂ T

(a) Prezident Banky je ex officio prezidentem
SdruzÏenõÂ. Prezident prÏedsedaÂ vyÂkonnyÂm rÏediteluÊ m
SdruzÏenõÂ, ale nebude mõÂt mozÏnost hlasovat; hlasuje
pouze v tom prÏõÂpadeÏ, kdy je hlasovaÂnõÂ nerozhodneÂ.
MuÊ zÏe se zuÂcÏastnit schuÊ zõÂ SpraÂvnõÂ rady, ale nebude na
teÏchto schuÊ zõÂch hlasovat.

(b) Prezident je vedoucõÂm vyÂkonneÂho aparaÂtu
SdruzÏenõÂ. Pod vedenõÂm vyÂkonnyÂch rÏediteluÊ zajisÏt'uje
beÏzÏnou provoznõÂ cÏinnost SdruzÏenõÂ a pod jejich kontro-
lou zodpovõÂdaÂ za organizaci a za jmenovaÂnõÂ a odvolaÂ-
vaÂnõÂ funkcionaÂrÏuÊ a personaÂlu. Pokud to bude mozÏneÂ,
jsou jmenovanõÂ funkcionaÂrÏi a personaÂl Banky soucÏasneÏ
funkcionaÂrÏi a personaÂlem SdruzÏenõÂ.

(c) Prezident, funkcionaÂrÏi a personaÂl SdruzÏenõÂ jsou
povinovaÂni sluzÏbou pouze SdruzÏenõÂ a zÏaÂdnyÂm jinyÂm
orgaÂnuÊ m. KazÏdyÂ cÏlen SdruzÏenõÂ bude ctõÂt mezinaÂrodnõÂ
charakter teÂto sluzÏby a zdrzÏõÂ se vesÏkeryÂch pokusuÊ
ovlivnit tyto funkcionaÂrÏe a personaÂl prÏi vyÂkonu jejich
sluzÏby.

(d) PrÏi jmenovaÂnõÂ funkcionaÂrÏuÊ a personaÂlu bude
prezident s ohledem na prvorÏadyÂ vyÂznam zajisÏteÏnõÂ ma-
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ximaÂlnõÂ uÂrovneÏ vyÂkonnosti a technickeÂ zpuÊ sobilosti
dbaÂt na zõÂskaÂvaÂnõÂ personaÂlu z co nejsÏirsÏõÂ zemeÏpisneÂ zaÂ-
kladny.

CÏ AÂ ST 6: VZTAH K BANCE

(a) SdruzÏenõÂ je samostatnaÂ jednotka oddeÏlenaÂ a od-
lisÏnaÂ od Banky a fondy SdruzÏenõÂ budou vedeny zvlaÂsÏt'
oddeÏleneÏ od fonduÊ Banky. SdruzÏenõÂ si nebude vypuÊ j-
cÏovat od Banky ani Bance puÊ jcÏovat, cozÏ nevylucÏuje,
aby SdruzÏenõÂ investovalo fondy, ktereÂ nepotrÏebuje pro
sveÂ financÏnõÂ operace jako obligace Banky.

(b) SdruzÏenõÂ muÊ zÏe s Bankou vstoupit v ujednaÂnõÂ,
co se tyÂcÏe vybavenõÂ, personaÂlu a sluzÏeb a daÂle uÂhrady
administrativnõÂch vyÂloh, ktereÂ v prveÂ rÏadeÏ jedna orga-
nizace zaplatila ve prospeÏch druheÂ.

(c) Podle teÂto Dohody nenõÂ SdruzÏenõÂ zodpoveÏdno
za cÏiny nebo zaÂvazky Banky, ani Banka nenõÂ zodpo-
veÏdna za cÏiny nebo zaÂvazky SdruzÏenõÂ.

CÏ AÂ ST 7: VZTAH K JINYÂ M MEZINAÂ RODNIÂM
ORGANIZACIÂM

SdruzÏenõÂ uzavrÏe oficiaÂlnõÂ dohody se SpojenyÂmi
naÂrody a muÊ zÏe navaÂzat takoveÂto kontakty takeÂ s jinyÂmi
mezinaÂrodnõÂmi organizacemi se specializacõÂ v prÏõÂbuz-
nyÂch oborech.

CÏ AÂ ST 8: KANCELAÂ RÏ E

HlavnõÂ kancelaÂrÏõÂ SdruzÏenõÂ bude hlavnõÂ kancelaÂrÏ
Banky. SdruzÏenõÂ muÊ zÏe otevrÏõÂt dalsÏõÂ kancelaÂrÏe na uÂzemõÂ
ktereÂhokoliv cÏlena.

CÏ AÂ ST 9: DEPOZITNIÂ MIÂSTA

KazÏdyÂ cÏlen urcÏõÂ svou centraÂlnõÂ banku jako depo-
zitnõÂ mõÂsto, ve ktereÂm SdruzÏenõÂ muÊ zÏe ulozÏit fondy
v meÏneÏ prÏõÂslusÏneÂho cÏlena nebo jinaÂ aktiva SdruzÏenõÂ ne-
bo, nemaÂ-li tento cÏlen centraÂlnõÂ banku, urcÏõÂ pro tyto
uÂcÏely takovou instituci, kteraÂ je pro SdruzÏenõÂ prÏijatel-
naÂ. NenõÂ-li urcÏeno jineÂ depozitnõÂ mõÂsto, bude depozitnõÂ
mõÂsto Banky takeÂ depozitnõÂm mõÂstem pro SdruzÏenõÂ.

CÏ AÂ ST 10: KOMUNIKACÏ NIÂ KANAÂ L

KazÏdyÂ cÏlen urcÏõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ orgaÂn, se kteryÂm
SdruzÏenõÂ muÊ zÏe komunikovat v jakeÂkoliv zaÂlezÏitosti,
kteraÂ muÊ zÏe nastat ve spojitosti s touto smlouvou. Po-
kud se neurcÏõÂ jinak, bude komunikacÏnõÂ kanaÂl urcÏenyÂ
pro Banku slouzÏit takeÂ jako komunikacÏnõÂ kanaÂl pro
SdruzÏenõÂ.

CÏ AÂ ST 11: VYDAÂVAÂ NIÂ ZPRAÂV A ZAJISÏTEÏ NIÂ
INFORMACIÂ

(a) SdruzÏenõÂ vydaÂvaÂ vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu, kteraÂ obsahu-
je bilanci uÂcÏtuÊ a rozesõÂlaÂ cÏlenuÊ m v odpovõÂdajõÂcõÂch inter-

valech souhrnnyÂ vyÂkaz o financÏnõÂ situaci a vyÂsledcõÂch
svyÂch operacõÂ.

(b) SdruzÏenõÂ muÊ zÏe vydaÂvat dalsÏõÂ zpraÂvy, ktereÂ po-
vazÏuje za vhodneÂ pro sveÂ uÂcÏely.

(c) Kopie vsÏech zpraÂv, vyÂkazuÊ a publikacõÂ podle
teÂto cÏaÂsti se rozesÏlou vsÏem cÏlenuÊ m.

CÏ AÂ ST 12: NAKLAÂ DAÂ NIÂ S CÏ ISTYÂ M PRÏ IÂJMEM

SpraÂvnõÂ rada rozhodne cÏas od cÏasu o tom, jak na-
lozÏit s cÏistyÂm prÏõÂjmem SdruzÏenõÂ a bude prÏitom braÂt
v uÂvahu rezervy a neprÏedvõÂdaneÂ skutecÏnosti.

CÏ laÂ nek VII

VystoupenõÂ, pozastavenõÂ cÏlenstvõÂ, zastavenõÂ operacõÂ

CÏ AÂ ST 1: VYSTOUPENIÂ CÏ LENUÊ

KazÏdyÂ cÏlen muÊ zÏe kdykoliv vystoupit ze SdruzÏenõÂ
tõÂm, zÏe oznaÂmenõÂ o vystoupenõÂ prÏedaÂ SdruzÏenõÂ põÂsem±
nou formou v jeho hlavnõÂ kancelaÂrÏi. VystoupenõÂ nabu±
de platnosti v den, kdy bylo takoveÂ oznaÂmenõÂ prÏevza±
to.

CÏ AÂ ST 2: POZASTAVENIÂ CÏ LENSTVIÂ

(a) NesplnõÂ-li cÏlen sveÂ povinnosti vuÊ cÏi SdruzÏenõÂ,
muÊ zÏe SdruzÏenõÂ pozastavit jeho cÏlenstvõÂ veÏtsÏinou hlasuÊ
spraÂvnõÂ rady, prÏedstavujõÂcõÂ veÏtsÏinu vesÏkeryÂch hlasuÊ .
CÏ len s takto pozastavenyÂm cÏlenstvõÂm automaticky prÏe±
stane byÂt cÏlenem rok ode dne, kdy jeho cÏlenstvõÂ bylo
pozastaveno, ledazÏe stejnaÂ veÏtsÏina rozhodne navraÂtit
cÏlenu jeho cÏlenstvõÂ.

(b) KdyzÏ maÂ cÏlen pozastaveneÂ cÏlenstvõÂ, nemaÂ naÂ±
rok uplatnÏ ovat praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto Dohody mimo
praÂva odstoupenõÂ, ale musõÂ splnit vesÏkereÂ povinnosti.

CÏ AÂ ST 3: POZASTAVENIÂ NEBO UKONCÏ ENIÂ
CÏ LENSTVIÂ V BANCE

KteryÂkoliv cÏlen, kteryÂ maÂ pozastaveneÂ cÏlenstvõÂ ne±
bo prÏestane byÂt cÏlenem Banky, maÂ automaticky poza±
staveneÂ cÏlenstvõÂ, resp. prÏestane byÂt cÏlenem SdruzÏenõÂ.

CÏ AÂ ST 4: PRAÂ VA A POVINNOSTI CÏ LENUÊ
SPRAÂVNIÂ RADY, KTERÏ IÂ PRÏ ESTA±
NOU BYÂ T CÏ LENY

(a) KdyzÏ vlaÂda prÏestane byÂt cÏlenem, nebude mõÂt
zÏaÂdnaÂ praÂva podle teÂto Dohody mimo teÏch, jezÏ jsou
uvedena v teÂto cÏaÂsti a v cÏlaÂnku X(c), ale zuÊ stane, pokud
nenõÂ v teÂto cÏaÂsti uvedeno jinak, zodpoveÏdnaÂ za vesÏkereÂ
financÏnõÂ zaÂvazky, kteryÂch se vuÊ cÏi SdruzÏenõÂ podjala,
at' uzÏ jako cÏlen, vypuÊ jcÏitel, rucÏitel nebo jinak.
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(b) KdyzÏ vlaÂda prÏestane byÂt cÏlenem, provede vlaÂda
a SdruzÏenõÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ. Jako soucÏaÂst tohoto vyuÂcÏtovaÂnõÂ
se mohou SdruzÏenõÂ a vlaÂda dohodnout o obnosu, kteryÂ
se vlaÂdeÏ vyplatõÂ na zaÂkladeÏ jeho vkladu a na dobeÏ a meÏ-
neÏ teÂto platby. VyÂraz ¹vkladª, pouzÏije-li se ve vztahu
ke ktereÂkoliv cÏlenskeÂ vlaÂdeÏ, bude za uÂcÏelem tohoto
cÏlaÂnku obsahovat jak puÊ vodnõÂ vklad, tak i vsÏechny dalsÏõÂ
vklady teÂto cÏlenskeÂ vlaÂdy.

(c) Nedojde-li k takoveÂ dohodeÏ beÏhem sÏesti meÏsõÂ-
cuÊ ode dne, kdy vlaÂda prÏestala byÂt cÏlenem, nebo v den,
na ktereÂm se SdruzÏenõÂ a vlaÂda dohodly, budou platit
naÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ:

(i) VlaÂda bude osvobozena od dalsÏõÂ zodpoveÏdnosti
vuÊ cÏi SdruzÏenõÂ na zaÂkladeÏ svyÂch vkladuÊ , azÏ na to,
zÏe vlaÂda musõÂ zaplatit SdruzÏenõÂ cÏaÂstky, ktereÂ jsou
splatneÂ a nebyly zaplaceny v den, kdy vlaÂda prÏe-
stala byÂt cÏlenem, a ktereÂ podle naÂzoru SdruzÏenõÂ
jsou nutneÂ, aby SdruzÏenõÂ dostaÂlo k daneÂmu dni
svyÂm zaÂvazkuÊ m v souvislosti se svyÂmi financÏnõÂmi
operacemi.

(ii) SdruzÏenõÂ vraÂtõÂ vlaÂdeÏ fondy zaplaceneÂ vlaÂdou na zaÂ-
kladeÏ vkladuÊ nebo fondy z nich zõÂskaneÂ jako vy-
rovnaÂnõÂ jistin, ktereÂzÏto fondy jsou v drzÏenõÂ Sdru-
zÏenõÂ v den, kdy vlaÂda prÏestala byÂt cÏlenem, avsÏak
s vyÂjimkou fonduÊ v tom rozsahu, v neÏmzÏ SdruzÏenõÂ
poklaÂdaÂ tyto fondy za nutneÂ, aby dostaÂlo k daneÂ-
mu dni svyÂm zaÂvazkuÊ m v souvislosti se svyÂmi fi-
nancÏnõÂmi operacemi.

(iii) SdruzÏenõÂ zaplatõÂ vlaÂdeÏ pomeÏrneÏ spocÏõÂtanyÂ podõÂl
vsÏech splaÂtek jistin, ktereÂ SdruzÏenõÂ obdrzÏelo po
dni, kdy vlaÂda prÏestala byÂt cÏlenem, prÏi umorÏovaÂnõÂ
puÊ jcÏek uzavrÏenyÂch prÏed tõÂmto dnem, azÏ na ty, kte-
reÂ byly poskytnuty ze zdrojuÊ , jezÏ SdruzÏenõÂ ob-
drzÏelo na zaÂkladeÏ ujednaÂnõÂ s uvedenõÂm zvlaÂsÏtnõÂch
likvidacÏnõÂch praÂv. Tento podõÂl bude k celkoveÂ jis-
tineÏ teÏchto puÊ jcÏek v takoveÂm pomeÏru, v jakeÂm je
celkovaÂ cÏaÂstka zaplacenaÂ vlaÂdou ve formeÏ jejõÂho
vkladu, jezÏ jõÂ nebyla vraÂcena podle shora uvedeneÂ-
ho bodu (ii), vuÊ cÏi celkoveÂ cÏaÂstce placeneÂ vsÏemi
cÏleny na zaÂkladeÏ jejich vkladuÊ , ktereÂ byly vyuzÏity
nebo jsou podle naÂzoru SdruzÏenõÂ zapotrÏebõÂ na
krytõÂ jeho zaÂvazkuÊ v raÂmci jeho financÏnõÂch operacõÂ
ke dni, kdy vlaÂda prÏestaÂvaÂ byÂt cÏlenem. Tyto platby
provede SdruzÏenõÂ ve splaÂtkaÂch tak a v teÏch termõÂ-
nech, jak jsou SdruzÏenõÂ splaÂceny zmõÂneÏneÂ puÊ jcÏky,
ne vsÏak cÏasteÏji nezÏ jednou za rok. Tyto splaÂtky se
platõÂ ve meÏnaÂch, ktereÂ SdruzÏenõÂ obdrzÏõÂ azÏ na to, zÏe
SdruzÏenõÂ muÊ zÏe podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ zaplatit splaÂt-
ky ve meÏneÏ vlaÂdy, ktereÂ se to tyÂkaÂ.

(iv) CÏ aÂstku, kteraÂ naÂlezÏõÂ vlaÂdeÏ na zaÂkladeÏ jejõÂch vkla-
duÊ , je mozÏno pozdrzÏet, pokud vlaÂda, prÏõÂp. vlaÂdnõÂ
orgaÂn uÂzemõÂ spadajõÂcõÂho do raÂmce cÏlenstvõÂ, nebo
jakaÂkoliv jejich spraÂvnõÂ jednotka nebo instituce maÂ
vuÊ cÏi SdruzÏenõÂ nadaÂle zaÂvazky jako vypuÊ jcÏitel nebo
rucÏitel a pokud zadrzÏenaÂ cÏaÂstka muÊ zÏe podle naÂzo-

ru SdruzÏenõÂ byÂt vyuzÏita pro splneÏnõÂ zmõÂneÏnyÂch
zaÂvazkuÊ , azÏ nadejde termõÂn takoveÂhoto plneÏnõÂ.

(v) V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ neobdrzÏõÂ vlaÂda podle tohoto
odstavce (c) obnos, kteryÂ celkoveÏ prÏesahuje mensÏõÂ
z dvou naÂsledujõÂcõÂch mozÏnostõÂ: (a) cÏaÂstku zaplace-
nou vlaÂdou ve formeÏ vkladuÊ , nebo (b) cÏaÂstku, kte-
raÂ je k cÏistyÂm aktivuÊ m SdruzÏenõÂ vykazovanyÂm
v uÂcÏetnõÂch knihaÂch SdruzÏenõÂ v den, kdy vlaÂda prÏe-
stala byÂt cÏlenem, v takoveÂm pomeÏru, v jakeÂm je
vklad daneÂ vlaÂdy vuÊ cÏi celkoveÂ cÏaÂstce vkladuÊ vsÏech
cÏlenuÊ .

(vi) VesÏkereÂ zde uvedeneÂ vyÂpocÏty se provedou na ta-
koveÂm zaÂkladeÏ, kteryÂ prÏimeÏrÏenyÂm zpuÊ sobem urcÏõÂ
SdruzÏenõÂ.

(d) V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ se cÏaÂstka naÂlezÏejõÂcõÂ vlaÂdeÏ
podle teÂto cÏaÂsti nevyplatõÂ drÏõÂve nezÏ sÏest meÏsõÂcuÊ po datu,
kdy vlaÂda prÏestane byÂt cÏlenem. JestlizÏe do sÏesti meÏsõÂcuÊ
po datu, kdy vlaÂda prÏestane byÂt cÏlenem SdruzÏenõÂ, po-
zastavõÂ sveÂ operace podle cÏaÂsti 5 tohoto cÏlaÂnku, stanovõÂ
se vesÏkeraÂ praÂva takoveÂto vlaÂdy podle ustanovenõÂ cÏaÂsti
5 a takovaÂto vlaÂda bude povazÏovaÂna za cÏlena SdruzÏenõÂ
za uÂcÏelem cÏaÂsti 5 azÏ na to, zÏe nebude mõÂt hlasovacõÂ praÂ-
vo.

CÏ AÂ ST 5: ZASTAVENIÂ OPERACIÂ A VYROV-
NAÂ NIÂ ZAÂ VAZKUÊ

(a) SdruzÏenõÂ muÊ zÏe trvale zastavit sveÂ operace, jest-
lizÏe pro toto zastavenõÂ hlasuje veÏtsÏina cÏlenuÊ SpraÂvnõÂ ra-
dy majõÂcõÂ veÏtsÏinu vesÏkeryÂch hlasuÊ . Po zastavenõÂ operacõÂ
zastavõÂ SdruzÏenõÂ nadaÂle vesÏkerou cÏinnost, azÏ na tu, kte-
raÂ je nutnaÂ pro rÏaÂdnou realizaci, zachovaÂnõÂ a uchovaÂnõÂ
jeho aktiv a vyrovnaÂnõÂ jeho zaÂvazkuÊ . Do konecÏneÂho
vyrovnaÂnõÂ teÏchto zaÂvazkuÊ a rozdeÏlenõÂ aktiv SdruzÏenõÂ
nadaÂle existuje a vesÏkeraÂ spolecÏnaÂ praÂva a zaÂvazky
SdruzÏenõÂ a jeho cÏlenuÊ podle teÂto Dohody zuÊ stanou ne-
dotcÏeny, azÏ na to, zÏe zÏaÂdneÂmu cÏlenu nelze pozastavit
cÏlenstvõÂ, zÏaÂdnyÂ cÏlen nemuÊ zÏe vystoupit a mezi cÏleny se
nesmõÂ nic rozdeÏlit jinak nezÏ uvedeno v teÂto cÏaÂsti.

(b) Mezi cÏleny se nesmõÂ nic rozdeÏlit na zaÂkladeÏ je-
jich vkladuÊ do teÂ doby, nezÏ se vyrovnajõÂ vsÏechny zaÂ-
vazky vuÊ cÏi veÏrÏiteluÊ m nebo nezÏ je toto vyrovnaÂnõÂ zajisÏ-
teÏno a nezÏ spraÂvnõÂ rada hlasovaÂnõÂm veÏtsÏiny svyÂch cÏlenuÊ
prÏedstavujõÂcõÂch veÏtsÏinu vsÏech hlasuÊ rozhodne o tako-
veÂm rozdeÏlenõÂ.

(c) Na zaÂkladeÏ vyÂsÏe uvedeneÂho a na zaÂkladeÏ prÏõÂ-
padnyÂch zvlaÂsÏtnõÂch ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂch se naklaÂdaÂnõÂ
s dodatecÏnyÂmi zdroji dohodnutyÂch ve spojitosti s po-
skytnutõÂm teÏchto zdrojuÊ SdruzÏenõÂ, rozdeÏlõÂ SdruzÏenõÂ svaÂ
aktiva mezi cÏleny pomeÏrnyÂm propocÏtem (pro rata)
v pomeÏru k cÏaÂstkaÂm jimi placenyÂm na zaÂkladeÏ vkladuÊ .
JakeÂkoliv rozdeÏlenõÂ podle prÏedchozõÂho ustanovenõÂ
v tomto odstavci (c) bude v prÏõÂpadeÏ ktereÂhokoliv cÏlena
moci byÂt provedeno azÏ po vyrovnaÂnõÂ vsÏech nezaplace-
nyÂch pohledaÂvek, ktereÂ SdruzÏenõÂ maÂ vuÊ cÏi takoveÂmu
cÏlenu. RozdeÏlenõÂ se provede v takoveÂ dobeÏ a v takoveÂ
meÏneÏ, bud' v hotovosti nebo v jinyÂch aktivech, jakeÂ
SdruzÏenõÂ povazÏuje za spraÂvneÂ a prÏijatelneÂ. RozdeÏlenõÂ
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mezi jednotlivyÂmi cÏleny nemusõÂ byÂt stejneÂ co do druhu
rozdeÏlenyÂch aktiv nebo meÏny.

(d) KteryÂkoliv cÏlen, kteryÂ obdrzÏõÂ aktiva rozdeÏlo-
vanaÂ SdruzÏenõÂm podle teÂto cÏaÂsti nebo cÏaÂsti 4, bude mõÂt
stejnaÂ praÂva ve vztahu k teÏmto aktivuÊ m, jako meÏlo
SdruzÏenõÂ prÏed rozdeÏlenõÂm.

CÏ laÂ nek VIII

Statut, imunity a vyÂsady

CÏ AÂ ST 1: CIÂLE CÏ LAÂ NKU

Aby SdruzÏenõÂ mohlo plnit funkci, kteraÂ mu byla
sveÏrÏena, bude mu na uÂzemõÂ kazÏdeÂho cÏlena podle tohoto
cÏlaÂnku udeÏlen prÏõÂslusÏnyÂ statut, imunita a vyÂsady.

CÏ AÂ ST 2: STATUT SDRUZÏ ENIÂ

SdruzÏenõÂ bude mõÂt postavenõÂ praÂvnickeÂ osoby
a zvlaÂsÏteÏ bude vybaveno opraÂvneÏnõÂm:

(i) uzavõÂrat smlouvy;

(ii) zõÂskaÂvat movitosti a nemovitosti a disponovat ji-
mi;

(iii) zahajovat praÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ AÂ ST 3: POSTAVENIÂ SDRUZÏ ENIÂ VE VZTA-
HU K SOUDNIÂMU RÏ IÂZENIÂ

ZÏ alovat je mozÏno SdruzÏenõÂ pouze u soudu s odpo-
võÂdajõÂcõÂ kompetencõÂ na uÂzemõÂ cÏlena, na ktereÂm maÂ
SdruzÏenõÂ kancelaÂrÏ, nebo kde maÂ sveÂho zmocneÏnce, ne-
bo kde vydalo cenneÂ papõÂry nebo se za takoveÂ papõÂry
zarucÏilo. ZÏ alobu vsÏak nesmõÂ podat cÏlenoveÂ nebo osoby,
ktereÂ puÊ sobõÂ prÏi zõÂskaÂvaÂnõÂ pohledaÂvek od cÏlenuÊ . Maje-
tek a aktiva SdruzÏenõÂ, at' jsou kdekoliv a v drzÏenõÂ koho-
koliv, budou imunnõÂ proti vsÏem formaÂm zabavenõÂ, prÏe-
vedenõÂ nebo exekucõÂ prÏed odevzdaÂnõÂm konecÏneÂho roz-
sudku proti SdruzÏenõÂ.

CÏ AÂ ST 4: IMUNITA AKTIV PROTI ZABAVENIÂ

Majetek a aktiva SdruzÏenõÂ, at' jsou kdekoliv
a v drzÏenõÂ kohokoliv, budou imunnõÂ proti vysÏetrÏovaÂnõÂ,
vymaÂhaÂnõÂ, konfiskaci, vyvlastneÏnõÂ nebo jakeÂmukoliv ji-
neÂmu druhu zabavenõÂ exekutivnõÂm nebo legislativnõÂm
postupem.

CÏ AÂ ST 5: IMUNITA ARCHIVUÊ

Archivy SdruzÏenõÂ jsou nedotknutelneÂ.

CÏ AÂ ST 6: AKTIVA NEPODLEÂ HAJIÂ
RESTRIKCIÂM

Do teÂ mõÂry, jak je to nutneÂ pro vykonaÂvaÂnõÂ operacõÂ
podle teÂto Dohody a operacõÂ podleÂhajõÂcõÂch ustanove-

nõÂm teÂto Dohody, jsou vesÏkeryÂ majetek a aktiva Sdru-
zÏenõÂ osvobozeny od restrikcõÂ, regulacõÂ, kontroly a mo-
ratoriõÂ jakeÂhokoliv druhu.

CÏ AÂ ST 7: VYÂ SADY KOMUNIKACIÂ

K oficiaÂlnõÂm komunikacÏnõÂm meÂdiõÂm SdruzÏenõÂ se
kazÏdyÂ cÏlen bude chovat stejneÏ jako k oficiaÂlnõÂm komu-
nikacÏnõÂm meÂdiõÂm jinyÂch cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST 8: IMUNITY A VYÂ SADY FUNKCIO-
NAÂ RÏ UÊ A ZAMEÏ STNANCUÊ

VsÏichni cÏlenoveÂ SpraÂvnõÂ rady, naÂhradnõÂ cÏlenoveÂ
rady, funkcionaÂrÏi a zameÏstnanci SdruzÏenõÂ

(i) jsou imunnõÂ proti soudnõÂmu rÏõÂzenõÂ ve vztahu k cÏi-
nuÊ m vykonanyÂm v jejich oficiaÂlnõÂ funkci s vyÂjim-
kou prÏõÂpaduÊ , kdy SdruzÏenõÂ zrusÏõÂ tuto imunitu;

(ii) nejsou-li mõÂstnõÂ naÂrodnosti, majõÂ stejnou imunitu
vuÊ cÏi imigracÏnõÂm restrikcõÂm, pozÏadavkuÊ m registra-
ce cizincuÊ a vojenskeÂ sluzÏby a poskytujõÂ se jim
stejneÂ mozÏnosti, tyÂkajõÂcõÂ se valutovyÂch restrikcõÂ,
jakeÂ poskytujõÂ cÏlenoveÂ zaÂstupcuÊ m, funkcionaÂrÏuÊ m
a zameÏstnancuÊ m podobneÂho postavenõÂ jinyÂch cÏle-
nuÊ ;

(iii) poskytne se jim stejneÂ zachaÂzenõÂ prÏi cestovaÂnõÂ, ja-
keÂ cÏlenoveÂ poskytujõÂ zaÂstupcuÊ m, funkcionaÂrÏuÊ m
a zameÏstnancuÊ m podobneÂho postavenõÂ jinyÂch cÏle-
nuÊ .

CÏ AÂ ST 9: IMUNITA VUÊ CÏ I DANIÂM

(a) SdruzÏenõÂ, jeho aktiva, majetek, prÏõÂjmy a opera-
ce a transakce, autorizovaneÂ touto Dohodou, jsou
imunnõÂ vuÊ cÏi vsÏem druhuÊ m danõÂ a clu. SdruzÏenõÂ je takeÂ
imunnõÂ vuÊ cÏi povinnostem v souvislosti s vybõÂraÂnõÂm
a placenõÂm danõÂ nebo cel.

(b) V souvislosti s platy a sluzÏebnõÂmi pozÏitky vy-
plaÂcenyÂmi SdruzÏenõÂm vyÂkonnyÂm rÏediteluÊ m, zaÂstup-
cuÊ m, funkcionaÂrÏuÊ m nebo zameÏstnancuÊ m SdruzÏenõÂ,
kterÏõÂ nejsou mõÂstnõÂmi obcÏany, ani nemajõÂ mõÂstnõÂ naÂrod-
nost nebo staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost, se nevymeÏrÏuje zÏaÂdnaÂ danÏ .

(c) Z obligacõÂ nebo cennyÂch papõÂruÊ vydanyÂch
SdruzÏenõÂm (vcÏetneÏ dividend nebo uÂrokuÊ z nich), at' jsou
v drzÏenõÂ kohokoliv, se nevymeÏrÏõÂ zÏaÂdnaÂ danÏ ,

(i) kteraÂ by diskriminovala takoveÂto obligace nebo
cenneÂ papõÂry pouze z toho duÊ vodu, zÏe byly vydaÂ-
ny SdruzÏenõÂm, nebo

(ii) kdyzÏ jedinyÂ praÂvnõÂ zaÂklad pro takoveÂ zdaneÏnõÂ je
mõÂsto nebo meÏna, ve ktereÂ jsou vydaÂny, majõÂ se
platit nebo se zaplatily, nebo mõÂsto, v neÏmzÏ sõÂdlõÂ
neÏkteraÂ kancelaÂrÏ nebo obchodnõÂ zastoupenõÂ, ktereÂ
SdruzÏenõÂ udrzÏuje.
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(d) Z obligacõÂ nebo cennyÂch papõÂruÊ , za ktereÂ rucÏõÂ
SdruzÏenõÂ (vcÏetneÏ dividend a uÂrokuÊ z nich), at' jsou
v drzÏenõÂ kohokoliv, se nevymeÏrÏuje zÏaÂdnaÂ danÏ ,

(i) kteraÂ by diskriminovala takoveÂto obligace nebo
cenneÂ papõÂry pouze z toho duÊ vodu, zÏe jsou garan-
tovaÂny SdruzÏenõÂm nebo

(ii) kdyzÏ jedinyÂ praÂvnõÂ zaÂklad pro takoveÂ zdaneÏnõÂ je
mõÂsto, v neÏmzÏ sõÂdlõÂ neÏkteraÂ kancelaÂrÏ nebo obchod-
nõÂ zastoupenõÂ, ktereÂ SdruzÏenõÂ udrzÏuje.

CÏ AÂ ST 10: APLIKACE CÏ LAÂ NKU

KazÏdyÂ cÏlen podnikne takoveÂ kroky, ktereÂ jsou
nutneÂ na jeho uÂzemõÂ k tomu, aby ve smyslu vlastnõÂho
zaÂkonodaÂrstvõÂ cÏlenuÊ byly zaÂsady tohoto cÏlaÂnku uvede-
ny do praxe, a podaÂ SdruzÏenõÂ informace o detailnõÂch
krocõÂch, ktereÂ podnikl.

CÏ laÂ nek IX

PozmeÏnÏ ujõÂcõÂ naÂvrhy

(a) JakyÂkoliv naÂvrh modifikace teÂto Dohody, at'
pochaÂzõÂ od cÏlena, cÏlena spraÂvnõÂ rady nebo vyÂkonneÂho
rÏeditele, se musõÂ prÏedat prÏedsedovi SpraÂvnõÂ rady, kteryÂ
naÂvrh prÏedlozÏõÂ radeÏ. KdyzÏ rada zmeÏnu schvaÂlõÂ, ucÏinõÂ
SdruzÏenõÂ obeÏzÏnõÂkem nebo telegramem dotaz u vsÏech
cÏlenuÊ , zda prÏijõÂmajõÂ prÏedklaÂdanyÂ pozmeÏnÏ ujõÂcõÂ naÂvrh.
JestlizÏe trÏi peÏtiny vsÏech cÏlenuÊ se cÏtyrÏmi peÏtinami vsÏech
hlasuÊ prÏijmou danyÂ naÂvrh, SdruzÏenõÂ potvrdõÂ tento fakt
oficiaÂlnõÂm sdeÏlenõÂm adresovanyÂm vsÏem cÏlenuÊ m.

(b) Bez ohledu na shora uvedeneÂ ustanovenõÂ (a) je
zapotrÏebõÂ souhlas vsÏech cÏlenuÊ , jednaÂ-li se o modifikaci

(i) praÂva vystoupit ze SdruzÏenõÂ podle cÏlaÂnku VII, cÏaÂst
1;

(ii) praÂva zajisÏteÏneÂho v cÏlaÂnku III, cÏaÂst 1 (c);

(iii) omezenõÂ zodpoveÏdnosti uvedeneÂ v cÏlaÂnku II, cÏaÂst
3.

(c) PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy nabudou platnost pro
vsÏechny cÏleny trÏi meÏsõÂce po datu oficiaÂlnõÂho sdeÏlenõÂ, le-
dazÏe se v obeÏzÏnõÂku nebo telegramu uvede kratsÏõÂ lhuÊ ta.

CÏ laÂ nek X

VyÂklad a arbitraÂzÏ

(a) JakaÂkoliv spornaÂ otaÂzka, kteraÂ se v souvislosti
s interpretacõÂ ustanovenõÂ teÂto Dohody objevõÂ mezi kte-
ryÂmkoliv cÏlenem a SdruzÏenõÂm nebo mezi kteryÂmikoliv
cÏleny SdruzÏenõÂ, se prÏedklaÂdaÂ k rozhodnutõÂ vyÂkonnyÂm
rÏediteluÊ m. JestlizÏe se spornaÂ otaÂzka tyÂkaÂ hlavnõÂ meÏrou
cÏlena SdruzÏenõÂ, kteryÂ nemaÂ praÂvo jmenovat vyÂkonneÂho
rÏeditele Banky, maÂ takovyÂ cÏlen praÂvo na zastoupenõÂ
v souladu s cÏlaÂnkem VI, cÏaÂst 4 (g).

(b) V ktereÂmkoliv prÏõÂpadeÏ, kdy rozhodli vyÂkonnõÂ
rÏediteleÂ podle prÏedchozõÂho ustanovenõÂ (a), muÊ zÏe kteryÂ-
koliv cÏlen pozÏaÂdat, aby otaÂzka byla prÏedaÂna SpraÂvnõÂ ra-
deÏ, jejõÂzÏ rozhodnutõÂ bude konecÏneÂ. Do doby, nezÏ
SpraÂvnõÂ rada rozhodne, muÊ zÏe SdruzÏenõÂ, pokud to bude
povazÏovat za nutneÂ, jednat na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ vyÂ-
konnyÂch rÏediteluÊ .

(c) KdyzÏ dojde ke sporu mezi SdruzÏenõÂm a zemõÂ,
kteraÂ prÏestala byÂt cÏlenem, nebo SdruzÏenõÂm a cÏlenem
beÏhem trvaleÂho zastavenõÂ cÏinnosti SdruzÏenõÂ, prÏedaÂ se
tento spor arbitraÂzÏnõÂmu tribunaÂlu sklaÂdajõÂcõÂmu se ze trÏõÂ
arbitruÊ , z nichzÏ je jeden jmenovaÂn SdruzÏenõÂm, druhyÂ
zemõÂ, ktereÂ se to tyÂkaÂ, a trÏetõÂm cÏlenem je rozhodcÏõÂ, kte-
ryÂ, nedohodnou-li se strany jinak, bude jmenovaÂn pre-
zidentem mezinaÂrodnõÂho soudu nebo uÂrÏadem, kteryÂ je
urcÏen v ustanovenõÂ prÏijateÂm SdruzÏenõÂm. RozhodcÏõÂ bu-
de mõÂt plneÂ opraÂvneÏnõÂ rozhodnout o vsÏech otaÂzkaÂch
postupu ve vsÏech prÏõÂpadech, ve kteryÂch se strany nedo-
hodly.

CÏ laÂ nek XI

KonecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ AÂ ST 1: NABYTIÂ PLATNOSTI

Tato Dohoda vstupuje v platnost po podpisu jmeÂ-
nem vlaÂd, jejichzÏ vklad prÏedstavuje ne meÂneÏ nezÏ sÏede-
saÂt peÏt procent celkovyÂch vkladuÊ podle seznamu A,
a poteÂ, co dokumenty uvedeneÂ v cÏaÂsti 2 (a) tohoto cÏlaÂn-
ku byly jejich jmeÂnem ulozÏeny, ale v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ
nenabude tato Dohoda platnosti prÏed 15. zaÂrÏõÂm 1960.

CÏ AÂ ST 2: PODPIS

(a) KazÏdaÂ vlaÂda, jejõÂmzÏ jmeÂnem byla tato Dohoda
podepsaÂna, ulozÏõÂ u Banky dokument uvaÂdeÏjõÂcõÂ, zÏe prÏi-
jala tuto Dohodu v souladu se svyÂmi zaÂkony a zÏe pod-
nikla vsÏechny nutneÂ kroky, aby mohla splnit vsÏechny
zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto Dohody.

(b) KazÏdaÂ vlaÂda se stane cÏlenem SdruzÏenõÂ dnem,
kdy byl ulozÏen jejõÂm jmeÂnem dokument uvedenyÂ
v prÏedchozõÂm odstavci (a) azÏ na to, zÏe zÏaÂdnaÂ vlaÂda se
nestane cÏlenem drÏõÂve, nezÏ tato Dohoda nabude plat-
nosti podle cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku.

(c) Tuto Dohodu lze podepsat do konce pracovnõÂ-
ho dne 31. prosince 1960 v hlavnõÂ kancelaÂrÏi Banky jmeÂ-
nem vlaÂd staÂtuÊ uvedenyÂch v seznamu A za prÏedpokla-
du, zÏe nenabude-li tato Dohoda platnosti do toho dne,
vyÂkonnõÂ rÏediteleÂ Banky mohou prodlouzÏit termõÂn, do
ktereÂho se Dohoda muÊ zÏe podepsat, ale ne deÂle nezÏ
o sÏest meÏsõÂcuÊ .

(d) PoteÂ, co tato Dohoda nabude platnosti, zuÊ sta-
ne otevrÏenaÂ pro podpisy vlaÂd ktereÂhokoliv staÂtu, jehozÏ
cÏlenstvõÂ bylo schvaÂleno podle cÏlaÂnku II, cÏaÂst 1 (b).
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CÏ AÂ ST 3: TERITORIAÂ LNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏKY

Podpisem teÂto Dohody prÏijõÂmaÂ vlaÂda jak svyÂm
jmeÂnem, tak i ve vztahu ke vsÏem teritoriõÂm, za kteraÂ je
tato vlaÂda zodpoveÏdna ve svyÂch mezinaÂrodnõÂch vzta-
zõÂch azÏ na ty, ktereÂ jsou touto vlaÂdou vyjmuty, cozÏ põÂ-
semneÏ oznaÂmõÂ SdruzÏenõÂ.

CÏ AÂ ST 4: OFICIAÂ LNIÂ ZAHAÂ JENIÂ CÏ INNOSTI
SDRUZÏ ENIÂ

(a) Jakmile nabude tato Dohoda platnosti podle
cÏaÂsti 1 tohoto cÏlaÂnku, svolaÂ prezident schuÊ zi vyÂkon-
nyÂch rÏediteluÊ .

(b) SdruzÏenõÂ zahaÂjõÂ operace v den, kdy se tato
schuÊ ze konaÂ.

(c) Do doby prvnõÂ schuÊ ze SpraÂvnõÂ rady majõÂ vyÂ-
konnõÂ rÏediteleÂ vesÏkerou pravomoc SpraÂvnõÂ rady, azÏ na

tu, kteraÂ je vyhrazena pouze SpraÂvnõÂ radeÏ podle teÂto
Dohody.

CÏ AÂ ST 5: REGISTRACE

Banka je opraÂvneÏna registrovat tuto Dohodu u Se-
kretariaÂtu SpojenyÂch naÂroduÊ podle cÏlaÂnku 102 Charty
SpojenyÂch naÂroduÊ a podle prÏedpisuÊ prÏijatyÂch ValnyÂm
shromaÂzÏdeÏnõÂm.

DaÂno ve Washingtonu v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ
zuÊ stane ulozÏeno v archivech MezinaÂrodnõÂ banky pro
obnovu a rozvoj, kteraÂ svyÂm podpisem dala souhlas
k tomu, zÏe bude uschovatelem teÂto Dohody, zÏe prove-
de registraci teÂto Dohody u SekretariaÂtu SpojenyÂch naÂ-
roduÊ a zÏe oznaÂmõÂ vsÏem vlaÂdaÂm, jejichzÏ jmeÂna jsou uve-
dena v seznamu A, datum, kdy tato Dohoda nabude
platnosti podle cÏlaÂnku XI, cÏaÂst 1 teÂto Dohody.
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D o h o d a

Seznam A

Tabulka A ± puÊ vodnõÂ vklady
(US $ milionuÊ )*)

CÏ aÂst I

AustraÂlie 20.18
Rakousko 5.04
Belgie 22.70
Kanada 37.83
DaÂnsko 8.74
Finsko 3.83

Francie 52.96
NeÏmecko 52.96
ItaÂlie 18.16
Japonsko 33.59
Lucembursko 1.01
NizozemõÂ 27.74

Norsko 6.72
SÏveÂdsko 10.09
JizÏnõÂ Afrika 10.09
SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ 131.14
SpojeneÂ staÂty 320.29

763.07

CÏ aÂst II

AfghanistaÂn 1.01
Argentina 18.83
BolõÂvie 1.06
BrazõÂlie 18.83
Barma 2.02
Ceylon 3.03
Chile 3.53
CÏ õÂna 30.26
Kolumbie 3.53
Kostarica 0.20
Kuba 4.71
Dom. rep. 0.40
EkvaÂdor 0.65
SalvaÂdor 0.30
Etiopie 0.50
Ghana 2.36
RÏ ecko 2.52
Guatemala 0.40

Haiti 0.76
Honduras 0.30
Island 0.10
Indie 40.35
IndoneÂzie 11.10
IÂraÂn 4.54
IraÂk 0.76
Izrael 1.68
JordaÂnsko 0.30
Korea 1.26
Libanon 0.45
Libye 1.01
Malajsko 2.52
Mexiko 8.74
Maroko 3.53
Nikaragua 0.30
PaÂkistaÂn 10.09
Irsko 3.03

Panama 0.02
Paraguay 0.30
Peru 1.77
FilipõÂny 5.04
Saud. AraÂbie 3.70
SÏpaneÏlsko 10.09
SuÂdaÂn 1.01
Thajsko 3.03
Tunisko 1.51
Turecko 5.80
SjednocenaÂ ar. republika 6.03
Uruguay 1.06
Venezuela 7.06
Vietnam 1.51
JugoslaÂvie 4.04

263.93
CELKEM 1000.00
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MNOHOSTRANNAÂ AGENTURA PRO INVESTICÏ NIÂ ZAÂ RUKY

DOHODA ZRÏ IZUJIÂCIÂ

MNOHOSTRANNOU AGENTURU PRO INVESTICÏ NIÂ ZAÂ RUKY

A

KOMENTAÂ RÏ K DOHODEÏ

VlaÂdaÂm prÏedlozÏeno

SpraÂvnõÂ radou

MEZINAÂ RODNIÂ BANKY PRO OBNOVU A ROZVOJ

11. rÏõÂjna 1985

DOHODA ZRÏ IZUJIÂCIÂ MNOHOSTRANNOU AGENTURU PRO INVESTICÏ NIÂ ZAÂ RUKY

Seznam kapitol a cÏlaÂnkuÊ

UÂ vod

1. ZrÏõÂzenõÂ, statut, uÂcÏely a definice agentury

1. ZrÏõÂzenõÂ a statut agentury
2. CõÂle a uÂcÏely
3. Definice

2. CÏ lenstvõÂ a kapitaÂl

4. CÏ lenstvõÂ
5. KapitaÂl
6. NaÂkup akciõÂ
7. RozdeÏlenõÂ akcioveÂho kapitaÂlu a vyÂzvy k jeho

uhrazenõÂ
8. Platba za zakoupeneÂ akcie
9. VyjaÂdrÏenõÂ hodnoty meÏn

10. NaÂhrady

3. Operace

11. KrytaÂ rizika
12. Investice, na ktereÂ se Dohoda vztahuje
13. InvestorÏi, na ktereÂ se Dohoda vztahuje
14. HostitelskeÂ zemeÏ, na neÏzÏ se Dohoda vztahuje
15. SchvaÂlenõÂ hostitelskeÂ zemeÏ
16. PodmõÂnky
17. VyÂplata naÂrokuÊ
18. PrÏevzetõÂ praÂv veÏrÏitele zaplacenõÂm pohledaÂvky
19. Vztah ke staÂtnõÂm a regionaÂlnõÂm orgaÂnuÊ m
20. ZajisÏteÏnõÂ staÂtnõÂch a regionaÂlnõÂch orgaÂnuÊ
21. SpolupraÂce se soukromyÂmi pojisÏt'ovateli

a zajisÏt'ovateli
22. Limity zaÂruky
23. Podpora investic
24. ZaÂruky na investice s financÏnõÂ podporou

4. FinancÏnõÂ ustanovenõÂ

25. RÏ õÂzenõÂ financÏnõÂch operacõÂ
26. PojistneÂ preÂmie a poplatky
27. RozdeÏlenõÂ cÏisteÂho prÏõÂjmu
28. RozpocÏet
29. UÂ cÏetnictvõÂ

5. Organizace a rÏõÂzenõÂ

30. Struktura agentury
31. Rada spraÂvcuÊ
32. RÏ editelskaÂ rada
33. Prezident a personaÂl
34. ZaÂkaz politickeÂ cÏinnosti
35. Vztahy k mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm
36. SõÂdlo hlavnõÂ kancelaÂrÏe
37. MõÂsto ulozÏenõÂ aktiv
38. ZpuÊ sob komunikace

6. HlasovaÂnõÂ, prodej akciõÂ a reprezentace

39. HlasovaÂnõÂ a podõÂly akciõÂ
40. HlasovaÂnõÂ v RadeÏ spraÂvcuÊ
41. Volba rÏediteluÊ
42. HlasovaÂnõÂ v RÏ editelskeÂ radeÏ

7. Privilegia a imunity

43. UÂ cÏel kapitoly
44. SoudnõÂ rÏõÂzenõÂ
45. Aktiva
46. Archiv a komunikace
47. DaneÏ
48. PracovnõÂci Agentury
49. UplatneÏnõÂ teÂto kapitoly
50. VzdaÂnõÂ se praÂv

8. VystoupenõÂ, pozastavenõÂ cÏlenstvõÂ a ukoncÏenõÂ
cÏinnosti

51. VystoupenõÂ
52. PozastavenõÂ cÏlenstvõÂ
53. PraÂva a povinnosti staÂtuÊ , jejichzÏ cÏlenstvõÂ koncÏõÂ
54. PozastavenõÂ cÏinnosti Agentury
55. Likvidace

9. RÏ esÏenõÂ sporuÊ

56. Interpretace a pouzÏitõÂ Dohody
57. Spory mezi Agenturou a cÏleny
58. Spory s uÂcÏastõÂ drzÏiteluÊ zaÂruk cÏi zajisÏteÏnõÂ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 500/1992CÏ aÂstka 99 Strana 2897



10. DoplnÏ ky

59. DoplnÏ ky Radou spraÂvcuÊ
60. Postup

11. ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

61. NabytõÂ platnosti
62. UÂ vodnõÂ zasedaÂnõÂ
63. DepozitaÂrÏ
64. Registrace
65. OznamovaÂnõÂ
66. UÂ zemnõÂ platnost
67. PeriodickeÂ kontroly

Dodatek I ± ZaÂruky za investice s financÏnõÂ podporou
podle CÏ laÂnku 24

1. FinancÏnõÂ podpora
2. FinancÏnõÂ podpuÊ rnaÂ nadace

3. VybõÂdnutõÂ podporujõÂcõÂch cÏlenuÊ k uÂhradeÏ
4. OhodnocovaÂnõÂ meÏn a naÂhrad
5. ZajisÏteÏnõÂ
6. Principy cÏinnosti
7. HlasovaÂnõÂ

Dodatek II ± RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi cÏlenem a Agenturou
podle CÏ laÂnku 57

1. Platnost Dodatku
2. VyjednaÂvaÂnõÂ
3. SmõÂr
4. ArbitraÂzÏ
5. DorucÏovaÂnõÂ

MateriaÂl A ± CÏ lenstvõÂ a upsanyÂ kapitaÂl

MateriaÂl B ± Volby rÏediteluÊ
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DOHODA

ZRÏ IZUJIÂCIÂ MNOHOSTRANNOU AGENTURU PRO INVESTICÏ NIÂ ZAÂ RUKY

UÂ VOD

SmluvnõÂ staÂty

veÏdomy si potrÏeby posõÂlit mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci
v oblasti ekonomickeÂho rozvoje a podporÏit podõÂl za-
hranicÏnõÂch investic a zejmeÂna soukromyÂch zahranicÏ-
nõÂch investic na tomto rozvoji,

jsouce si veÏdomy toho, zÏe tok zahranicÏnõÂch investic
do rozvojovyÂch zemõÂ by byl usnadneÏn a jesÏteÏ võÂce pod-
porÏen snõÂzÏenõÂm obav plynoucõÂch z rizik neobchodnõÂ
povahy,

touzÏõÂce zvyÂsÏit prÏõÂliv kapitaÂlu a technologie pro vyÂrobnõÂ
uÂcÏely do rozvojovyÂch zemõÂ za podmõÂnek odpovõÂdajõÂ-
cõÂch potrÏebaÂm jejich rozvoje, cõÂluÊ m a politice a na zaÂ-
kladeÏ spravedlivyÂch a stabilnõÂch norem pro zachaÂzenõÂ
se zahranicÏnõÂmi investicemi,

prÏesveÏdcÏeny o tom, zÏe MnohostrannaÂ agentura pro in-
vesticÏnõÂ zaÂruky muÊ zÏe hraÂt vyÂznamnou roli v posõÂlenõÂ
zahranicÏnõÂch investic prÏi doplneÏnõÂ staÂtnõÂmi a regionaÂl-
nõÂmi programy ochrany investic a soukromyÂmi pojisÏ-
t'ovateli neobchodnõÂch rizik,

uveÏdomujõÂce si, zÏe takovaÂto agentura by meÏla v maxi-
maÂlnõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe plnit sveÂ povinnosti bez toho, aby
vyuzÏõÂvala sveÂho disponibilnõÂho kapitaÂlu, a zÏe takoveÂ-
hoto cõÂle lze dosaÂhnout neustaÂlyÂm zlepsÏovaÂnõÂm inves-
ticÏnõÂch podmõÂnek, se dohodly naÂsledovneÏ:

KAPITOLA 1

ZRÏ IÂZENIÂ, STATUT, UÂ CÏ ELY
A DEFINICE AGENTURY

CÏ laÂnek 1: ZrÏõÂzenõÂ a statut agentury

(a) Touto Dohodou se zrÏizuje MnohostrannaÂ agentu-
ra pro investicÏnõÂ zaÂruky (daÂle jen ¹Agenturaª).

(b) Agentura bude vystupovat jako plnohodnotnaÂ
praÂvnickaÂ osoba a bude mõÂt zejmeÂna tyto pravo-
moci:
(i) uzavõÂrat smlouvy,

(ii) zõÂskaÂvat movityÂ i nemovityÂ majetek a dis-
ponovat s nõÂm,

(iii) zavaÂdeÏt zaÂkonnaÂ jednaÂnõÂ.

CÏ laÂnek 2: CõÂle a uÂcÏely

CõÂlem Agentury bude podporovat prÏõÂliv investic
pro vyÂrobnõÂ uÂcÏely do cÏlenskyÂch zemõÂ a zejmeÂna
do rozvojovyÂch cÏlenskyÂch zemõÂ, cÏõÂmzÏ bude doplnÏ ovat
MezinaÂrodnõÂ banku pro obnovu a rozvoj (daÂle jen
¹Bankaª), MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ korporaci a dalsÏõÂ me-
zinaÂrodnõÂ financÏnõÂ instituci pro rozvoj.

K tomuto uÂcÏelu bude Agentura:

(a) vydaÂvat zaÂruky, vcÏetneÏ pojistneÂ spoluuÂcÏasti a kau-



cõÂ, proti rizikuÊ m neobchodnõÂ povahy v zemõÂch,
kam proudõÂ investice z jinyÂch cÏlenskyÂch zemõÂ,

(b) provaÂdeÏt prÏõÂslusÏneÂ doplnÏ ujõÂcõÂ cÏinnosti podporujõÂcõÂ
prÏõÂliv investic do cÏlenskyÂch zemõÂ a pohyb investic
mezi cÏlenskyÂmi rozvojovyÂmi zemeÏmi,

(c) uplatnÏ ovat takoveÂ prÏõÂlezÏitostneÂ pravomoci, ktereÂ
budou pro prosazovaÂnõÂ uvedeneÂho cõÂle potrÏebneÂ
nebo zÏaÂdoucõÂ.

PrÏi vsÏech svyÂch rozhodnutõÂch se Agentura bude
rÏõÂdit ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂnek 3: Definice

Pro potrÏeby prÏeklaÂdaneÂ Dohody se zavaÂdeÏjõÂ naÂsle-
dujõÂcõÂ definice:

(a) ¹CÏ lenª oznacÏuje staÂt, vzhledem k neÏmuzÏ tato Do-
hoda vstoupila v platnost v souladu se CÏ laÂnkem
61.

(b) ¹HostitelskaÂ zemeÏª nebo ¹hostitelskaÂ vlaÂdaª
oznacÏuje cÏlena, jeho vlaÂdu, nebo verÏejnyÂ orgaÂn
cÏlena, na jehozÏ uÂzemõÂ v souladu s CÏ laÂnkem
66 maÂ byÂt situovaÂna investice, kteraÂ maÂ byÂt zajisÏ-
teÏna nebo za nizÏ maÂ rucÏit Agentura, nebo o jejõÂmzÏ
zajisÏteÏnõÂ cÏi zarucÏenõÂ Agenturou se uvazÏuje.

(c) ¹RozvojovaÂ cÏlenskaÂ zemeÏª je zemeÏ, kteraÂ je jako
takovaÂ zanesena do MateriaÂlu A. Tento materiaÂl
muÊ zÏe byÂt cÏas od cÏasu doplnÏ ovaÂn Radou spraÂvcuÊ ,
o ktereÂ se zminÏ uje CÏ laÂnek 30.

(d) ¹ZvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏinaª oznacÏuje schvalujõÂcõÂ hlasovaÂnõÂ
nejmeÂneÏ dvou trÏetin celkoveÂho pocÏtu volicÏuÊ , kterÏõÂ
reprezentujõÂ nejmeÂneÏ 55 % upsaneÂho akcioveÂho
kapitaÂlu Agentury.

(e) ¹VolneÏ pouzÏitelnaÂ meÏnaª oznacÏuje (i) jakoukoliv
meÏnu, kterou takovyÂmto zpuÊ sobem cÏas od cÏasu
oznacÏuje MezinaÂrodnõÂ meÏnovyÂ fond, (ii) jakouko-
liv volneÏ dostupnou a uÂcÏinneÏ pouzÏitelnou meÏnu,
kterou muÊ zÏe RÏ editelskaÂ rada zminÏ ovanaÂ v CÏ laÂnku
30 po konzultaci s MezinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fon-
dem a se souhlasem zemeÏ, kde tato meÏna platõÂ, ur-
cÏit pro uÂcÏely prÏedlozÏeneÂ Dohody.

KAPITOLA 2

CÏ LENSTVIÂ A KAPITAÂ L

CÏ laÂnek 4: CÏ lenstvõÂ

(a) CÏ lenstvõÂ v AgenturÏe bude otevrÏeno pro vsÏechny
cÏleny Banky a pro SÏvyÂcarsko.

(b) PuÊ vodnõÂmi cÏleny budou staÂty uvedeneÂ v prÏilozÏe-
neÂm MateriaÂlu A, ktereÂ se staly cÏleny Dohody
ke dni 30. 10. 87 vcÏetneÏ.

CÏ laÂnek 5: KapitaÂl

(a) AkciovyÂ kapitaÂl Agentury bude tvorÏit 1 miliarda
zvlaÂsÏtnõÂch vyÂbeÏrovyÂch jednotek (SDR)

(1,000,000,000). AkciovyÂ kapitaÂl bude rozdeÏlen
do 100,000 akciõÂ o nominaÂlnõÂ hodnoteÏ 10,000
SDR, ktereÂ budou moci cÏlenoveÂ odkoupit. VsÏech-
ny platebnõÂ povinnosti cÏlenuÊ vzhledem k akcioveÂ-
mu kapitaÂlu budou vyrovnaÂny na zaÂkladeÏ pruÊ meÏr-
neÂ hodnoty SDR vyjaÂdrÏeneÂ v americkyÂch dolarech
za obdobõÂ 1. 1. 1981 azÏ 30. 6. 1985, kteraÂ je 1,082
USD = 1 SDR.

(b) AkciovyÂ kapitaÂl se zvyÂsÏõÂ prÏi prÏijetõÂ noveÂho cÏlena
proto, zÏe staÂvajõÂcõÂ akcie jizÏ nebudou dostacÏovat
k tomu, aby si novyÂ cÏlen mohl v souladu s CÏ laÂn-
kem 6 akcii zakoupit.

(c) Rada spraÂvcuÊ muÊ zÏe prostrÏednictvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏi-
ny kdykoliv akciovyÂ kapitaÂl Agentury zvyÂsÏit.

CÏ laÂnek 6: NaÂkup akciõÂ

KazÏdyÂ puÊ vodnõÂ cÏlen Agentury upõÂsÏe kapitaÂl v no-
minaÂlnõÂ hodnoteÏ odpovõÂdajõÂcõÂ pocÏtu akciõÂ uvedeneÂmu
u jeho naÂzvu v prÏilozÏeneÂm MateriaÂlu A. VsÏichni dalsÏõÂ
cÏlenoveÂ zakoupõÂ takovyÂ pocÏet akciõÂ a za takovyÂch pod-
mõÂnek, jakeÂ urcÏõÂ Rada spraÂvcuÊ , ale v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ
za nizÏsÏõÂ nezÏ nominaÂlnõÂ hodnotu. KazÏdyÂ cÏlen zakoupõÂ
nejmeÂneÏ 50 akciõÂ. Rada spraÂvcuÊ muÊ zÏe prÏedepsat pravi-
dla, podle kteryÂch budou moci cÏlenoveÂ kupovat dalsÏõÂ
akcie.

CÏ laÂnek 7: RozdeÏlenõÂ akcioveÂho kapitaÂlu a vyÂzvy k je-
ho uhrazenõÂ

PocÏaÂtecÏnõÂ podõÂl kazÏdeÂho cÏlena bude uhrazen naÂ-
sledovneÏ:
(i) Do 90 dnuÊ ode dne, kdy pro prÏõÂslusÏneÂho cÏlena tato

Dohoda vstoupila v platnost, uhradõÂ tento cÏlen
10 % ceny kazÏdeÂ akcie v hotovosti podle odstavce
(a) CÏ laÂnku 8 a dalsÏõÂch 10 % formou neprÏevoditel-
nyÂch bezuÂrocÏnyÂch smeÏnek cÏi podobnyÂch obligacõÂ,
ktereÂ budou inkasovaÂny na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ
RÏ editelskeÂ rady za uÂcÏelem splneÏnõÂ zaÂvazkuÊ Agen-
tury.

(ii) ZbyÂvajõÂcõÂ cÏaÂstka bude podleÂhat vyÂzveÏ k uhrazenõÂ
ze strany Agentury v prÏõÂpadeÏ, zÏe tato bude potrÏe-
bovat uhradit sveÂ zaÂvazky.

CÏ laÂnek 8: Platba za zakoupeneÂ akcie

(a) UÂ hrada zakoupenyÂch akciõÂ bude probõÂhat ve volneÏ
pouzÏitelnyÂch meÏnaÂch, s vyÂjimkou uÂhrad cÏlen-
skyÂch rozvojovyÂch zemõÂ, jejichzÏ platby mohou
byÂt uhrazeny jejich vlastnõÂmi meÏnami azÏ do vyÂsÏe
25 % v hotovosti placeneÂho podõÂlu hodnoty za-
koupenyÂch akciõÂ podle CÏ laÂnku 7(a).

(b) VyÂzva k uÂhradeÏ jakeÂkoliv cÏaÂsti nezaplaceneÂho
podõÂlu hodnoty zakoupenyÂch akciõÂ bude u vsÏech
akciõÂ stejnaÂ.

(c) Pokud na vyÂzvu obdrzÏõÂ Agentura sumu, kteraÂ ne-
bude postacÏovat k uÂhradeÏ zaÂvazkuÊ , ktereÂ vyÂzvu
zpuÊ sobily, muÊ zÏe vyzyÂvat tak dlouho, dokud cel-
kovaÂ suma nebude na uÂhradu jejõÂch zaÂvazkuÊ po-
stacÏovat.

(d) FinancÏnõÂ zaÂvazky vzhledem k akciõÂm budou ome-
zeny na neuhrazenou cÏaÂst jejich emisnõÂ hodnoty.
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CÏ laÂnek 9: VyjaÂdrÏenõÂ hodnoty meÏn

Pokud bude pro uÂcÏely prÏedklaÂdaneÂ Dohody
nutno stanovit hodnotu jedneÂ meÏny pomocõÂ meÏny dal-
sÏõÂ, provaÂdõÂ toto stanovenõÂ Agentura po konzultacõÂch
s MezinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fondem.

CÏ laÂnek 10: NaÂhrady

(a) Agentura vraÂtõÂ v nejkratsÏõÂ mozÏneÂ dobeÏ cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m cÏaÂstky vyplaceneÂ na vyÂzvu za naÂsledujõÂcõÂch
podmõÂnek a v naÂsledujõÂcõÂm rozsahu:

(i) vyÂzva bude vyplyÂvat z nutnosti uhradit zaÂva-
zek vyplyÂvajõÂcõÂ ze smlouvy poskytujõÂcõÂ zaÂru-
ku nebo zajisÏteÏnõÂ a Agentura poteÂ zõÂskaÂ spla-
cenou cÏaÂstku zpeÏt, uÂplneÏ, nebo cÏaÂstecÏneÏ,
ve volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ,

(ii) vyÂzva byla vyvolaÂna nedodrzÏenõÂm zaÂvazku
platby neÏktereÂho cÏlena a tento cÏlen poteÂ sveÂ
zaÂvazky uÂplneÏ, nebo cÏaÂstecÏneÏ vyrovnaÂ, nebo

(iii) Rada spraÂvcuÊ prostrÏednictvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏi-
ny rozhodne, zÏe financÏnõÂ postavenõÂ Agentury
umozÏnÏ uje tyto cÏaÂstky uÂplneÏ, nebo cÏaÂstecÏneÏ
vraÂtit z prÏõÂjmuÊ Agentury.

(b) VesÏkereÂ naÂhrady spadajõÂcõÂ pod tento cÏlaÂnek budou
cÏlenu vyplaceny ve volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ a v po-
meÏru uÂhrady daneÂho cÏlena k celkoveÂ cÏaÂstce vypla-
ceneÂ na vyÂzvy uskutecÏneÏneÂ prÏed provedenõÂm naÂ-
hrady.

(c) Ekvivalent cÏaÂstek vyplacenyÂch jako naÂhrada podle
ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku bude soucÏaÂstõÂ kapitaÂlo-
vyÂch zaÂvazkuÊ splatnyÂch na vyÂzvu podle CÏ laÂn-
ku 7(ii) daneÂho cÏlena.

KAPITOLA 3

OPERACE

CÏ laÂnek 11: KrytaÂ rizika

(a) S ohledem na ustanovenõÂ OdstavcuÊ (b) a (c) tohoto
cÏlaÂnku muÊ zÏe Agentura poskytovat zaÂruku investi-
cõÂm, ktereÂ si vybere, a to proti ztraÂtaÂm plynoucõÂm
z naÂsledujõÂcõÂch rizik nebo jejich kombinacõÂ:

(i) PrÏevod meÏny

jakeÂkoliv omezenõÂ, jehozÏ zavedenõÂ se daÂ prÏi-
psat hostitelskeÂ vlaÂdeÏ a jenzÏ spocÏõÂvaÂ v restrik-
ci prÏevodu meÏny hostitelskeÂ zemeÏ mimo jejõÂ
hranice na meÏnu volneÏ pouzÏitelnou, nebo meÏ-
nu prÏijatelnou pro rucÏitele, vcÏetneÏ situace,
kdy na zÏaÂdost rucÏitele o prÏevod nedokaÂzÏe
hostitelskaÂ vlaÂda v rozumneÂ dobeÏ reagovat.

(ii) VyvlastneÏnõÂ a podobnaÂ opatrÏenõÂ

jakeÂkoliv legislativnõÂ nebo administrativnõÂ
opatrÏenõÂ, prÏõÂpadneÏ zrusÏenõÂ zaÂkona, jehozÏ za-
vedenõÂ lze prÏipsat hostitelskeÂ vlaÂdeÏ a jõÂmzÏ
je rucÏitel zbaven vlastnictvõÂ, kontroly, prÏõÂpad-
neÏ znacÏneÂ cÏaÂsti zisku z investice, s vyÂjimkou
vsÏeobecneÏ platnyÂch opatrÏenõÂ nediskriminacÏ-

nõÂho charakteru, kteraÂ vlaÂdy beÏzÏneÏ prÏijõÂmajõÂ
za uÂcÏelem regulace ekonomickyÂch aktivit
na uÂzemõÂ svyÂch staÂtuÊ .

(iii) PorusÏenõÂ smlouvy

vypoveÏzenõÂ nebo porusÏenõÂ smlouvy ze strany
hostitelskeÂ vlaÂdy vzhledem k rucÏiteli, kdy (a)
rucÏitel se nemuÊ zÏe uchyÂlit k soudnõÂmu nebo
arbitraÂzÏnõÂmu foÂru, aby zde stanovil odsÏkodneÂ
za vypoveÏzenõÂ nebo porusÏenõÂ smlouvy, (b)
rozhodnutõÂ tohoto foÂra nenõÂ provedeno v ro-
zumneÂ dobeÏ stanoveneÂ v zaÂrucÏnõÂch smlou-
vaÂch uzavrÏenyÂch podle opatrÏenõÂ Agentury,
(c) rozhodnutõÂ nenõÂ mozÏno splnit.

(iv) VaÂlka a nepokoje

jakeÂkoliv vojenskeÂ akce nebo nepokoje na ja-
keÂmkoliv uÂzemõÂ hostitelskeÂ zemeÏ, pro kterou
tato Dohoda platõÂ ve smyslu ustanovenõÂ CÏ laÂn-
ku 66.

(b) Na zaÂkladeÏ spolecÏneÂ zÏaÂdosti investora a hostitel-
skeÂ zemeÏ muÊ zÏe RÏ editelskaÂ rada zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏinou
rozsÏõÂrÏit oblast krytõÂ uvedenou v tomto cÏlaÂnku
i na dalsÏõÂ konkreÂtnõÂ nekomercÏnõÂ rizika neuvedenaÂ
v odstavci (a), ale v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ se toto krytõÂ
nebude vztahovat na riziko devalvace nebo zne-
hodnocenõÂ meÏny.

(c) KrytõÂ se nevztahuje na ztraÂty zpuÊ sobeneÂ naÂsledujõÂ-
cõÂmi duÊ vody:
(i) jakeÂkoliv opatrÏenõÂ, prÏõÂpadneÏ zrusÏenõÂ narÏõÂzenõÂ

ze strany hostitelskeÂ zemeÏ, s nõÂmzÏ rucÏitel
souhlasil, nebo za ktereÂ nese odpoveÏdnost,

(ii) jakeÂkoliv opatrÏenõÂ, prÏõÂpadneÏ zrusÏenõÂ narÏõÂzenõÂ
ze strany hostitelskeÂ zemeÏ, nebo jakaÂkoliv
dalsÏõÂ udaÂlost, ke kteryÂm dosÏlo prÏed uzavrÏe-
nõÂm zaÂrucÏnõÂ dohody.

CÏ laÂnek 12: Investice, na ktereÂ se Dohoda vztahuje

(a) K investicõÂm, na ktereÂ se Dohoda vztahuje, patrÏõÂ
podõÂly na akciõÂch, vcÏetneÏ strÏedneÏdobyÂch nebo
dlouhodobyÂch puÊ jcÏek, ktereÂ jsou uzavrÏeny drzÏite-
li akciõÂ v prÏõÂslusÏneÂm podniku, nebo za neÏzÏ tito ma-
jiteleÂ rucÏõÂ, a vsÏechny ostatnõÂ formy prÏõÂmyÂch inves-
tic, ktereÂ stanovõÂ RÏ editelskaÂ rada.

(b) RÏ editelskaÂ rada muÊ zÏe prostrÏednictvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ
veÏtsÏiny rozsÏõÂrÏit puÊ sobnost i na dalsÏõÂ strÏedneÏdobeÂ
cÏi dlouhodobeÂ formy investic, s tou vyÂjimkou,
zÏe puÊ jcÏky neuvedeneÂ v odstavci (a) spadajõÂ do puÊ -
sobnosti Dohody pouze pokud jsou ve vztahu
ke konkreÂtnõÂ investici, kteraÂ je kryta Agenturou,
nebo kterou maÂ Agentura pokryÂvat.

(c) ZaÂruky budou omezeny na investice, jejichzÏ reali-
zace zacÏõÂnaÂ po registraci zÏaÂdosti o zaÂruku Agentu-
rou. Tyto investice mohou zahrnovat:
(i) jakyÂkoliv prÏevod zahranicÏnõÂ meÏny, jehozÏ cõÂ-

lem je modernizace, rozsÏõÂrÏenõÂ cÏi rozvoj inves-
tice staÂvajõÂcõÂ,

(ii) pouzÏitõÂ ziskuÊ ze staÂvajõÂcõÂch investic, ktereÂ
by jinak byly prÏevedeny mimo hostitelskou
zemi.
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(d) PrÏi prÏebõÂraÂnõÂ zaÂruky za investice Agentura bude
kontrolovat:

(i) zda je investice ekonomicky podlozÏenaÂ a prÏi-
speÏje k rozvoji hostitelskeÂ zemeÏ,

(ii) zda investice odpovõÂdaÂ narÏõÂzenõÂm a zaÂkonuÊ m
hostitelskeÂ zemeÏ,

(iii) zda je investice v souladu s vyhlaÂsÏenyÂmi roz-
vojovyÂmi cõÂli a prioritami hostitelskeÂ zemeÏ,

(iv) investicÏnõÂ podmõÂnky v hostitelskeÂ zemi vcÏet-
neÏ zaÂkonneÂ ochrany a spravedliveÂho a rovneÂ-
ho prÏõÂstupu k investicõÂm.

CÏ laÂnek 13: InvestorÏi, na ktereÂ se vztahuje Dohoda

(a) ZaÂruku ze strany Agentury muÊ zÏe obdrzÏet jakaÂko-
liv praÂvnickaÂ osoba nebo jednotlivec, pokud:

(i) takovyÂto jednotlivec je obcÏanem cÏlenskeÂ, ale
nikoliv hostitelskeÂ zemeÏ,

(ii) takovaÂto praÂvnickaÂ osoba je zapsaÂna do rej-
strÏõÂku a maÂ sveÂ hlavnõÂ puÊ sobisÏteÏ v cÏlenskeÂ ze-
mi, nebo veÏtsÏinu jejõÂho kapitaÂlu vlastnõÂ cÏlen-
skaÂ zemeÏ nebo cÏlenskeÂ zemeÏ, prÏõÂpadneÏ jejich
obcÏaneÂ; v zÏaÂdneÂm z uvedenyÂch prÏõÂpaduÊ se
vsÏak nesmõÂ jednat o zemi hostitelskou.

(iii) takovaÂto praÂvnickaÂ osoba je provozovaÂna na
komercÏnõÂm zaÂkladeÏ, bez ohledu na to, zda
je v soukromeÂm vlastnictvõÂ, cÏi nikoliv.

(b) V prÏõÂpadeÏ, zÏe je investor multinacionaÂlnõÂho cha-
rakteru, povazÏuje se pro uÂcÏely odstavce (a)
za praÂvnickou osobu cÏlenskeÂ zemeÏ i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe spadaÂ cÏaÂstecÏneÏ do zemõÂ necÏlenskyÂch, a za hosti-
telskou zemi i v prÏõÂpadeÏ, kdy spadaÂ cÏaÂstecÏneÏ
do zemõÂ nehostitelskyÂch.

(c) Na zaÂkladeÏ spolecÏneÂ zÏaÂdosti investora a hostitel-
skeÂ zemeÏ muÊ zÏe RÏ editelskaÂ rada zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏinou
rozsÏõÂrÏit puÊ sobnost na jednotlivce, kteryÂ je obcÏa-
nem hostitelskeÂ zemeÏ, nebo na praÂvnickou osobu
zapsanou v rejstrÏõÂku hostitelskeÂ zemeÏ, nebo jejõÂzÏ
veÏtsÏinu vlastnõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci hostitelskeÂ zemeÏ,
pokud investice budou prÏevedeny do hostitelskeÂ
zemeÏ ze zahranicÏõÂ.

CÏ laÂnek 14: HostitelskeÂ zemeÏ, na neÏzÏ se vztahuje Do-
hoda

Ve smyslu ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku a kapitoly
se bude rucÏit pouze za investice realizovaneÂ na uÂzemõÂ
rozvojoveÂ cÏlenskeÂ zemeÏ.

CÏ laÂnek 15: SchvaÂlenõÂ hostitelskeÂ zemeÏ

Agentura nebude uzavõÂrat zaÂrucÏnõÂ smlouvy drÏõÂve,
nezÏ hostitelskaÂ zemeÏ schvaÂlõÂ vydaÂnõÂ zaÂruky Agenturou,
kteraÂ se bude tyÂkat krytyÂch rizik.

CÏ laÂnek 16: PodmõÂnky

PodmõÂnky kazÏdeÂ zaÂrucÏnõÂ smlouvy stanovõÂ Agen-
tura. Tyto podmõÂnky budou podleÂhat vsÏem ustanove-

nõÂm a narÏõÂzenõÂm vydanyÂm RÏ editelskou radou, pokud
Agentura nebude kryÂt uÂplnou ztraÂtu investice, za kte-
rou rucÏõÂ. ZaÂrucÏnõÂ smlouvy bude schvalovat prÏedseda
pod vedenõÂm RÏ editelskeÂ rady.

CÏ laÂnek 17: VyÂplata naÂrokuÊ

Pod vedenõÂm RÏ editelskeÂ rady rozhodne prÏedseda
o vyÂplateÏ naÂrokuÊ drzÏiteli zaÂruky, a to v souladu se zaÂ-
rucÏnõÂ smlouvou a narÏõÂzenõÂmi prÏijatyÂmi RÏ editelskou ra-
dou. PrÏed vyplacenõÂm prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂstky Agenturou jsou
drzÏiteleÂ zaÂruky podle podmõÂnek zaÂrucÏnõÂ smlouvy po-
vinni snazÏit se o uplatneÏnõÂ svyÂch naÂrokuÊ takovyÂmi ad-
ministrativnõÂmi kroky, ktereÂ jsou za danyÂch okolnostõÂ
spraÂvneÂ a ktereÂ jsou v podmõÂnkaÂch zaÂkona hostitelskeÂ
zemeÏ okamzÏiteÏ uskutecÏnitelneÂ. Smlouvy mohou stano-
vit urcÏitou rozumnou lhuÊ tu mezi udaÂlostõÂ daÂvajõÂcõÂ pod-
neÏt k naÂrokovaÂnõÂ vyÂplaty a vlastnõÂ vyÂplatou naÂroku.

CÏ laÂnek 18: PrÏevzetõÂ praÂv veÏrÏ itele zaplacenõÂm pohle-
daÂvky

(a) Po zaplacenõÂ odsÏkodneÂho, nebo souhlasu se zapla-
cenõÂm odsÏkodneÂho drzÏiteli zaÂruky prÏevezme
Agentura vsÏechna praÂva souvisejõÂcõÂ s investicõÂ,
za nizÏ prÏevzala zaÂruku, a vsÏechny souvisejõÂcõÂ naÂro-
ky, ktereÂ meÏl drzÏitel zaÂruky ve vztahu k hostitel-
skeÂ zemi a jinyÂm povinovanyÂm stranaÂm. ZaÂrucÏnõÂ
smlouva stanovõÂ podmõÂnky takoveÂhoto prÏevzetõÂ
praÂv.

(b) VsÏichni cÏlenoveÂ budou uznaÂvat praÂva Agentury
vyplyÂvajõÂcõÂ z odstavce (a).

(c) CÏ aÂstky v meÏneÏ hostitelskeÂ zemeÏ zõÂskaneÂ Agentu-
rou v raÂmci prÏevzetõÂ praÂv veÏrÏitele podle ustanovenõÂ
odstavce (a) se budou z hlediska pouzÏitõÂ a konver-
ze teÏsÏit ze strany hostitelskeÂ zemeÏ stejneÂmu zachaÂ-
zenõÂ, jako kdyby byly v rukou drzÏitele zaÂruky.
V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ mohou tyto cÏaÂstky byÂt Agentu-
rou pouzÏity k uÂhradeÏ administrativnõÂch vyÂdajuÊ
a dalsÏõÂch naÂkladuÊ . Agentura se rovneÏzÏ bude snazÏit
dohodnout s hostitelskyÂmi zemeÏmi dalsÏõÂ zpuÊ soby
vyuzÏitõÂ meÏn, ktereÂ nejsou volneÏ pouzÏitelneÂ.

CÏ laÂnek 19: Vztah ke staÂtnõÂm a regionaÂlnõÂm orgaÂnuÊ m

Agentura bude spolupracovat a snazÏit se doplnÏ o-
vat cÏinnost staÂtnõÂch orgaÂnuÊ cÏlenskyÂch zemõÂ a regionaÂl-
nõÂch orgaÂnuÊ , u nichzÏ veÏtsÏinu kapitaÂlu vlastnõÂ cÏlenskeÂ
zemeÏ, ktereÂ vyvõÂjejõÂ cÏinnost podobnou jako Agentura.
CõÂlem je maximalizovat efektivnost sluzÏeb Agentury
i teÏchto orgaÂnuÊ a jejich prÏõÂspeÏvek ke zvyÂsÏeneÂmu prÏõÂlivu
zahranicÏnõÂch investic. Za tõÂmto uÂcÏelem muÊ zÏe Agentura
uzavõÂrat s teÏmito orgaÂny dohody o podrobnostech teÂto
spolupraÂce, zejmeÂna s ohledem na spolupojisÏteÏnõÂ a za-
jisÏteÏnõÂ.

CÏ laÂnek 20: ZajisÏteÏnõÂ staÂtnõÂch regionaÂlnõÂch orgaÂnuÊ

(a) Agentura muÊ zÏe pro konkreÂtnõÂ projekt poskytnout
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zajisÏteÏnõÂ proti ztraÂtaÂm v duÊ sledku jednoho cÏi võÂce
rizik neobchodnõÂ povahy, ktereÂ bude podepsaÂno
cÏlenskou zemõÂ, nebo jejõÂ organizacõÂ, prÏõÂpadneÏ re-
gionaÂlnõÂ agenturou pro investicÏnõÂ zaÂruky, u nõÂzÏ
veÏtsÏinu kapitaÂlu vlastnõÂ cÏlenskeÂ zemeÏ. Rada pro-
strÏednictvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏiny cÏas od cÏasu urcÏõÂ ma-
ximaÂlnõÂ vyÂsÏi prÏõÂpadnyÂch zaÂvazkuÊ , ktereÂ na sebe
muÊ zÏe Agentura vzhledem k zajisÏt'ovacõÂm smlou-
vaÂm prÏevzõÂt. U konkreÂtnõÂch projektuÊ dokoncÏe-
nyÂch võÂce nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ prÏedtõÂm, nezÏ Agentura
obdrzÏõÂ zÏaÂdost o zajisÏteÏnõÂ, bude maximaÂlnõÂ vyÂsÏe
zpocÏaÂtku stanovena na 10 % celkovyÂch zaÂvazkuÊ
Agentury ve smyslu ustanovenõÂ teÂto kapitoly.
PodmõÂnky puÊ sobnosti uvedeneÂ v CÏ laÂncõÂch
11 a 14 se budou tyÂkat i zajisÏt'ovacõÂch operacõÂ s tou
vyÂjimkou, zÏe k realizaci takovyÂchto investic ne-
musõÂ dojõÂt azÏ naÂsledneÏ po zÏaÂdosti o zajisÏteÏnõÂ.

(b) VzaÂjemnaÂ praÂva a povinnosti Agentury a zajisÏteÏ-
neÂho cÏlena cÏi organizace budou stanoveny v prÏõÂ-
slusÏneÂ zajisÏt'ovacõÂ smlouveÏ a podleÂhat ustanovenõÂm
a narÏõÂzenõÂm vydanyÂm RÏ editelskou radou. RÏ editel-
skaÂ rada bude schvalovat kazÏdou zajisÏt'ovacõÂ
smlouvu tyÂkajõÂcõÂ se investice realizovaneÂ prÏedtõÂm,
nezÏ Agentura obdrzÏõÂ zÏaÂdost o zajisÏteÏnõÂ. CõÂlem
schvalovacõÂho rÏõÂzenõÂ je snõÂzÏit na minimum prÏõÂslusÏ-
naÂ rizika, zajistit, aby Agentura stanovila pojistneÂ
preÂmie uÂmeÏrneÂ rizikuÊ m projektu a aby zajisÏteÏnaÂ
organizace byla odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem zavaÂzaÂ-
na k podporÏe a prosazovaÂnõÂ novyÂch investic v roz-
vojovyÂch cÏlenskyÂch zemõÂch.

(c) Agentura se bude v maximaÂlnõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe snazÏit
o to, aby zajisÏteÏnaÂ organizace meÏla takovaÂ praÂva
prÏevzetõÂ pohledaÂvek a arbitraÂzÏe, jakeÂ by meÏla
Agentura v prÏõÂpadeÏ, zÏe by byla prvotnõÂm rucÏite-
lem. PodmõÂnky zajisÏteÏnõÂ vyzÏadujõÂ, aby prÏed vypla-
cenõÂm zajisÏteÏnõÂ Agenturou zajisÏteÏnaÂ organizace
usilovala o vyrÏesÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch probleÂmuÊ admi-
nistrativnõÂ cestou v souladu s CÏ laÂnkem 17. Vzhle-
dem k hostitelskeÂ zemi bude prÏevzetõÂ praÂv veÏrÏitele
platneÂ pouze tehdy, jestlizÏe hostitelskaÂ zemeÏ
schvaÂlõÂ, aby investici zajisÏt'ovala Agentura. V zajisÏ-
t'ovacõÂch smlouvaÂch Agentura zahrne ustanovenõÂ
zÏaÂdajõÂcõÂ zajisÏteÏnou stranu, aby s odpovõÂdajõÂcõÂ põÂlõÂ
usilovala o praÂva a naÂroky vztahujõÂcõÂ se k zajisÏteÏneÂ
investici.

CÏ laÂnek 21: SpolupraÂce se soukromyÂmi pojisÏt'ovateli
a zajisÏt'ovateli

(a) Agentura muÊ zÏe navazovat vztahy se soukromyÂmi
pojisÏt'ovateli v cÏlenskyÂch zemõÂch s cõÂlem zlepsÏit
svoji vlastnõÂ cÏinnost a podporÏit takoveÂto pojisÏt'o-
vatele v tom, aby poskytovali krytõÂ rizik neob-
chodnõÂ povahy v rozvojovyÂch cÏlenskyÂch zemõÂch
za obdobnyÂch podmõÂnek, jako je poskytuje Agen-
tura. TakoveÂto smlouvy mohou zahrnovat i usta-
novenõÂ o zajisÏteÏnõÂ ze strany Agentury za podmõÂ-
nek a postupuÊ uvedenyÂch v CÏ laÂnku 20.

(b) Agentura muÊ zÏe objednat cÏaÂstecÏneÂ nebo uÂplneÂ za-
jisÏteÏnõÂ u jakeÂkoliv rÏaÂdneÂ zajisÏt'ovacõÂ firmy na ja-
koukoliv zaÂruku cÏi jakeÂkoliv zaÂruky, ktereÂ posky-
tuje.

(c) Agentura se bude zejmeÂna snazÏit o poskytovaÂnõÂ
zaÂruk na investice, u nichzÏ soukromõÂ pojisÏt'ovateleÂ
a zajisÏt'ovateleÂ neposkytujõÂ srovnatelneÂ krytõÂ za ro-
zumnyÂch podmõÂnek.

CÏ laÂnek 22: Limity zaÂruky

(a) Pokud Rada spraÂvcuÊ zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏinou nerozhodne
jinak, celkovaÂ vyÂsÏe zaÂvazkuÊ , ktereÂ muÊ zÏe ve smyslu
ustanovenõÂ teÂto kapitoly Agentura prÏevzõÂt, neprÏe-
saÂhne 150 % nezmensÏeneÂho upsaneÂho kapitaÂlu
a jeho rezerv plus takovou cÏaÂst zajisÏt'ovacõÂho krytõÂ,
kterou urcÏõÂ RÏ editelskaÂ rada. RÏ editelskaÂ rada bude
cÏas od cÏasu revidovat slozÏenõÂ rizik, ktereÂ Agentura
kryje, a to ve sveÏtle zõÂskanyÂch zkusÏenostõÂ s uplat-
nÏ ovaÂnõÂm naÂrokuÊ , stupneÏ diverzifikace rizik, zajisÏ-
t'ovacõÂho krytõÂ a ostatnõÂch relevantnõÂch okolnostõÂ,
aby oveÏrÏila, zda by nemeÏly byÂt doporucÏeny zmeÏ-
ny v celkoveÂ vyÂsÏi prÏejõÂmanyÂch zaÂvazkuÊ . MaximaÂl-
nõÂ vyÂsÏe stanovenaÂ Radou spraÂvcuÊ v zÏaÂdneÂm prÏõÂpa-
deÏ neprÏesaÂhne peÏtinaÂsobek vyÂsÏe neztencÏeneÂho up-
saneÂho kapitaÂlu Agentury, jejõÂch rezerv a takovou
cÏaÂst zajisÏt'ovacõÂho krytõÂ, kteraÂ bude povazÏovaÂna
za odpovõÂdajõÂcõÂ.

(b) Bez ohledu na celkovyÂ zaÂrucÏnõÂ limit stanovenyÂ
v odstavci (a) muÊ zÏe RÏ editelskaÂ rada stanovit:

(i) maximaÂlnõÂ vyÂsÏi zaÂvazkuÊ , ktereÂ na zaÂkladeÏ
ustanovenõÂ teÂto kapitoly muÊ zÏe Agentura prÏe-
vzõÂt vzhledem ke vsÏem investicõÂm v kazÏdeÂ
jednotliveÂ cÏlenskeÂ zemi. PrÏi urcÏovaÂnõÂ teÏchto
maximaÂlnõÂch cÏaÂstek zohlednõÂ RÏ editelskaÂ rada
odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem podõÂl prÏõÂslusÏneÂ
cÏlenskeÂ zemeÏ na kapitaÂlu Agentury a potrÏebu
stanovovat pro investice realizovaneÂ v rozvo-
jovyÂch cÏlenskyÂch zemõÂch mõÂrneÏjsÏõÂ limity.

(ii) maximaÂlnõÂ vyÂsÏi zaÂvazkuÊ , ktereÂ muÊ zÏe Agentu-
ra prÏevzõÂt s ohledem na konkreÂtnõÂ projekt,
konkreÂtnõÂ hostitelskou zemi a typ investice
cÏi rizika.

CÏ laÂnek 23: Podpora investic

(a) Agentura bude provaÂdeÏt pruÊ zkum a cÏinnosti za-
meÏrÏeneÂ na podporu prÏõÂlivu investic, jakozÏ i distri-
buovat informace o investicÏnõÂch mozÏnostech
v rozvojovyÂch cÏlenskyÂch zemõÂch, s cõÂlem zlepsÏit
situaci pro prÏõÂliv zahranicÏnõÂch investic do teÏchto
zemõÂ. Agentura muÊ zÏe na zÏaÂdost cÏlenskeÂ zemeÏ po-
skytnout technickeÂ konzultace a pomoc prÏi zlep-
sÏovaÂnõÂ investicÏnõÂch podmõÂnek na uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂ
cÏlenskeÂ zemeÏ. PrÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto cÏinnosti bude
Agentura:

(i) vedena prÏõÂslusÏnyÂmi investicÏnõÂmi dohodami
mezi cÏlenskyÂmi zemeÏmi,

(ii) usilovat o odstraneÏnõÂ prÏekaÂzÏek v rozvinutyÂch
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i rozvojovyÂch zemõÂch, ktereÂ braÂnõÂ prÏõÂlivu in-
vestic do rozvojovyÂch cÏlenskyÂch zemõÂ,

(iii) koordinovat svoji cÏinnost s ostatnõÂmi organi-
zacemi zabyÂvajõÂcõÂmi se podporou zahranicÏ-
nõÂch investic, a to zejmeÂna s mezinaÂrodnõÂ fi-
nancÏnõÂ korporacõÂ.

(b) Agentura rovneÏzÏ bude:

(i) podporovat smõÂrnaÂ rÏesÏenõÂ sporuÊ mezi inves-
tory a hostitelskyÂmi zemeÏmi,

(ii) usilovat o uzavõÂraÂnõÂ smluv s rozvojovyÂmi
cÏlenskyÂmi zemeÏmi a zejmeÂna perspektivnõÂmi
hostitelskyÂmi zemeÏmi, ktereÂ zajistõÂ, aby
Agentura s ohledem na investice, pro neÏzÏ po-
skytuje zaÂruku, dostala prÏinejmensÏõÂm stejneÂ
podmõÂnky, jako nejproteÏzÏovaneÏjsÏõÂ zaÂrucÏnõÂ
agentura v daneÂ zemi, nebo staÂt. Tyto smlou-
vy schvaluje RÏ editelskaÂ rada prostrÏednictvõÂm
zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏiny,

(iii) podporovat a usnadnÏ ovat uzavõÂraÂnõÂ smluv
mezi jejõÂmi cÏlenskyÂmi zemeÏmi v otaÂzkaÂch tyÂ-
kajõÂcõÂch se podpory a ochrany investic.

(c) Ve sveÂ cÏinnosti bude Agentura veÏnovat obzvlaÂsÏtnõÂ
pozornost podporÏe zvyÂsÏenõÂ pohybu investic mezi
rozvojovyÂmi cÏlenskyÂmi zemeÏmi.

CÏ laÂnek 24: ZaÂruky na investice s financÏnõÂ podporou

KromeÏ zaÂrucÏnõÂch operacõÂ provaÂdeÏnyÂch Agenturou
podle ustanovenõÂ teÂto kapitoly muÊ zÏe Agentura rovneÏzÏ
poskytovat zaÂruky na investice realizovaneÂ s financÏnõÂ
podporou, kteraÂ je specifikovaÂna v Dodatku I teÂto Do-
hody.

KAPITOLA 4

FINANCÏ NIÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂnek 25: RÏ õÂzenõÂ financÏnõÂch operacõÂ

Agentura bude provaÂdeÏt svoji cÏinnost v souladu
se zdravyÂmi, rozumnyÂmi a zdrzÏenlivyÂmi praktikami
tak, aby sveÂ financÏnõÂ zaÂvazky mohla dodrzÏet za jakyÂch-
koliv okolnostõÂ.

CÏ laÂnek 26: PojistneÂ preÂmie a poplatky

Agentura stanovõÂ a bude periodicky revidovat saz-
by pojistnyÂch preÂmiõÂ, poplatkuÊ , prÏõÂpadneÏ ostatnõÂch
plateb pro kazÏdyÂ typ rizika.

CÏ laÂnek 27: RozdeÏlenõÂ cÏisteÂho prÏõÂjmu

(a) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce (a) (iii) CÏ laÂnku
10 bude Agentura prÏevaÂdeÏt cÏistyÂ prÏõÂjem do rezerv
azÏ do teÂ doby, dokud tyto rezervy nedosaÂhnou
peÏtinaÂsobku upsaneÂho kapitaÂlu Agentury.

(b) Po dosazÏenõÂ vyÂsÏe uvedeneÂ v odstavci (a) rozhodne
Rada spraÂvcuÊ o tom, zda a v jakeÂ mõÂrÏe bude cÏistyÂ
prÏõÂjem Agentury prÏevaÂdeÏn do rezerv, rozdeÏlovaÂn
mezi cÏlenskeÂ zemeÏ Agentury, nebo zda s nõÂm bude
nalozÏeno jinyÂm zpuÊ sobem. PrÏi rozdeÏlovaÂnõÂ cÏisteÂ-

ho prÏõÂjmu mezi cÏlenskeÂ zemeÏ se bude postupovat
proporcionaÂlneÏ podle podõÂlu kazÏdeÂ cÏlenskeÂ zemeÏ
na kapitaÂlu Agentury a v souladu se zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏi-
nou Rady spraÂvcuÊ .

CÏ laÂnek 28: RozpocÏet

PrÏedseda bude prÏipravovat kazÏdorocÏneÏ rozpocÏet
prÏõÂjmu a vydaÂnõÂ Agentury, kteryÂ bude schvalovat RÏ edi-
telskaÂ rada.

CÏ laÂnek 29: UÂ cÏetnictvõÂ

Agentura bude vydaÂvat VyÂrocÏnõÂ zpraÂvu, kteraÂ bu-
de obsahovat stav jejõÂch uÂcÏtuÊ a rovneÏzÏ uÂcÏtuÊ Nadace pro
financÏnõÂ podporu, o nõÂzÏ se hovorÏõÂ v Dodatku I, podle
vyÂsledkuÊ kontroly provedeneÂ nezaÂvislyÂmi uÂcÏetnõÂmi
kontrolory. Agentura bude v odpovõÂdajõÂcõÂch interva-
lech rozesõÂlat svyÂm cÏlenuÊ m souhrnnou zpraÂvu infor-
mujõÂcõÂ o financÏnõÂm postavenõÂ, ziscõÂch a ztraÂtaÂch, a tedy
vyÂsledcõÂch cÏinnosti Agentury.

KAPITOLA 5

ORGANIZACE A RÏ IÂZENIÂ

CÏ laÂnek 30: Struktura Agentury

Agentura bude mõÂt Radu spraÂvcuÊ , RÏ editelskou ra-
du, prÏedsedu a personaÂl, kterÏõÂ budou plnit povinnosti
stanoveneÂ Agenturou.

CÏ laÂnek 31: Rada spraÂvcuÊ

(a) VsÏechny pravomoci Agentury budou sveÏrÏeny Ra-
deÏ spraÂvcuÊ , s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , ktereÂ jsou touto
konvencõÂ vyÂslovneÏ sveÏrÏeny jineÂmu orgaÂnu Agen-
tury. Rada spraÂvcuÊ muÊ zÏe prÏeneÂst sveÂ pravomoci
na RÏ editelskou radu, avsÏak s vyÂjimkou naÂsledujõÂ-
cõÂch prÏõÂpaduÊ :

(i) prÏijõÂmaÂnõÂ novyÂch cÏlenuÊ a stanovenõÂ podmõÂ-
nek jejich prÏijetõÂ,

(ii) docÏasneÂ vyloucÏenõÂ cÏlena,
(iii) rozhodovaÂnõÂ o zvyÂsÏenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ kapitaÂ-

lu,
(iv) zvyÂsÏenõÂ limitu celkoveÂ vyÂsÏe zaÂvazkuÊ podle

odstavce (a) CÏ laÂnku 22,
(v) oznacÏenõÂ cÏlenskeÂ zemeÏ za rozvojovou v sou-

ladu s odstavcem (c) CÏ laÂnku 3,
(vi) zarÏazenõÂ noveÂho cÏlena do hlasovacõÂ katego-

rie 1 nebo 2 podle ustanovenõÂ odstavce (a)
CÏ laÂnku 39, nebo prÏerÏazenõÂ staÂvajõÂcõÂho cÏlena
podle stejnyÂch ustanovenõÂ,

(vii) stanovenõÂ naÂhrad pro rÏeditele a jejich naÂ-
meÏstky,

(viii) likvidace Agentury a ukoncÏenõÂ jejõÂ cÏin-
nosti,

(ix) rozdeÏlenõÂ aktiv mezi cÏlenskeÂ zemeÏ prÏi likvi-
daci,

(x) uÂprava a doplnÏ ovaÂnõÂ teÂto Dohody, jejõÂch do-
datkuÊ a materiaÂluÊ .

(b) Radu spraÂvcuÊ bude tvorÏit jeden spraÂvce a jeden zaÂ-
stupce pro kazÏdou cÏlenskou zemi, kteraÂ je jmenuje
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takovyÂm zpuÊ sobem, jakyÂm uznaÂ za vhodneÂ. ZaÂ-
stupce smõÂ volit pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe nenõÂ prÏõÂtomen
jeho nadrÏõÂzenyÂ. Rada spraÂvcuÊ zvolõÂ jednoho
ze spraÂvcuÊ jako prÏedsedu.

(c) Rada spraÂvcuÊ bude porÏaÂdat vyÂrocÏnõÂ schuÊ zi a prÏõÂ-
padneÏ dalsÏõÂ schuÊ ze, ktereÂ uznaÂ za vhodneÂ, nebo
ktereÂ budou svolaÂny RÏ editelskou radou. RÏ editel-
skaÂ rada svolaÂ schuÊ zi Rady spraÂvcuÊ vzÏdy, kdyzÏ
to bude vyzÏadovat 5 cÏlenuÊ , nebo cÏlenoveÂ repre-
zentujõÂcõÂ 25 % celkoveÂho pocÏtu hlasuÊ .

CÏ laÂnek 32: RÏ editelskaÂ rada

(a) RÏ editelskaÂ rada bude odpoveÏdnaÂ za obecneÂ puÊ so-
benõÂ Agentury a bude uplatnÏ ovat, prÏi plneÏnõÂ teÂto
odpoveÏdnosti, jakeÂkoliv postupy vyzÏadovaneÂ ne-
bo povoleneÂ podle teÂto Dohody.

(b) RÏ editelskou radu bude tvorÏit nejmeÂneÏ 12 rÏediteluÊ .
Rada spraÂvcuÊ muÊ zÏe pocÏet rÏediteluÊ upravit tak, aby
se v neÏm odraÂzÏely zmeÏny cÏlenskeÂ zaÂkladny. KazÏ-
dyÂ rÏeditel muÊ zÏe jmenovat sveÂho naÂmeÏstka s plnyÂ-
mi pravomocemi, kteryÂ ho bude zastupovat v prÏõÂ-
padeÏ absence nebo neschopnosti jednat. Prezident
Banky bude z titulu sveÂho uÂrÏadu prÏedsedou RÏ edi-
telskeÂ rady, ale nebude mõÂt hlasovacõÂ praÂvo, s vyÂ-
jimkou prÏõÂpaduÊ , kdy jeho hlas bude rozhodovat
prÏi rovnosti.

(c) Rada spraÂvcuÊ urcÏõÂ deÂlku funkcÏnõÂho obdobõÂ rÏedite-
luÊ . PrvnõÂ Radu rÏediteluÊ zrÏõÂdõÂ Rada spraÂvcuÊ na sveÂm
zahajovacõÂm jednaÂnõÂ.

(d) Rada rÏediteluÊ se bude schaÂzet na vyÂzvu prÏedsedy
jednajõÂcõÂho z vlastnõÂ iniciativy, nebo na zÏaÂdost trÏõÂ
rÏediteluÊ .

(e) AzÏ do doby, kdy se Rada spraÂvcuÊ prÏõÂpadneÏ roz-
hodne mõÂt staÂlou RÏ editelskou radu na plnyÂ uÂva-
zek, budou rÏediteleÂ a jejich naÂmeÏstci dostaÂvat od-
sÏkodneÂ pouze za naÂklady spojeneÂ s uÂcÏastõÂ na schuÊ -
zõÂch RÏ editelskeÂ rady a vyÂkon dalsÏõÂch oficiaÂlnõÂch
funkcõÂ ve prospeÏch Agentury. Po zrÏõÂzenõÂ staÂleÂ RÏ e-
ditelskeÂ rady budou rÏediteleÂ a jejich naÂmeÏstci po-
bõÂrat takovyÂ prÏõÂjem, jakyÂ stanovõÂ Rada spraÂvcuÊ .

CÏ laÂnek 33: Prezident a personaÂl

(a) Prezident bude pod vsÏeobecnyÂm dohledem RÏ edi-
telskeÂ rady vykonaÂvat beÏzÏnou agendu Agentury.
Bude odpoveÏdnyÂ za organizaci, jmenovaÂnõÂ a pro-
pousÏteÏnõÂ personaÂlu.

(b) Prezident bude jmenovaÂn RÏ editelskou radou prÏi
jmenovaÂnõÂ jejõÂho prÏedsedy. Rada spraÂvcuÊ stanovõÂ
prezidentovi plat a dalsÏõÂ podmõÂnky jeho smlouvy.

(c) PrÏi vyÂkonu funkce budou prezident a personaÂl
pracovat vyÂlucÏneÏ pro Agenturu a zÏaÂdnou jinou in-
stituci. KazÏdyÂ cÏlen Agentury bude respektovat
mezinaÂrodnõÂ charakter teÏchto povinnostõÂ a zdrzÏõÂ
se vsÏech pokusuÊ ovlivnit prÏi vykonaÂvaÂnõÂ jejich po-
vinnostõÂ prezidenta a personaÂl.

(d) PrÏi prÏijõÂmaÂnõÂ personaÂlu bude prezident dbaÂt na to,
aby byli pracovnõÂci prÏijõÂmaÂni na co nejsÏirsÏõÂm geo-
grafickeÂm zaÂkladeÏ, prÏi cÏemzÏ je samozrÏejmeÏ trÏeba
na prvnõÂ mõÂsto klaÂst nejvysÏsÏõÂ efektivnost a technic-
keÂ znalosti.

(e) Prezident a personaÂl budou vzÏdy zachovaÂvat duÊ -
veÏrnyÂ charakter informacõÂ, ktereÂ prÏi praÂci pro
Agenturu zõÂskajõÂ.

CÏ laÂnek 34: ZaÂkaz politickeÂ cÏinnosti

Agentura, jejõÂ prezident a personaÂl nebudou zasa-
hovat do politickyÂch zaÂlezÏitostõÂ zÏaÂdneÂ cÏlenskeÂ zemeÏ.
Agentura maÂ sice praÂvo uvaÂzÏit vsÏechny okolnosti tyÂka-
jõÂcõÂ se investice, ale jejõÂ pracovnõÂci se prÏi rozhodovaÂnõÂ
nedajõÂ ovlivnit politickyÂm charakterem zuÂcÏastneÏneÂ
cÏlenskeÂ zemeÏ. UÂ vahy majõÂcõÂ vyÂznam pro jejich rozhod-
nutõÂ budou nestranneÂ a zameÏrÏeneÂ na cõÂle formulovaneÂ
v CÏ laÂnku 2.

CÏ laÂnek 35: Vztahy k mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm

V raÂmci podmõÂnek stanovenyÂch v teÂto Konvenci
bude Agentura spolupracovat s OSN a ostatnõÂmi me-
zivlaÂdnõÂmi organizacemi s vymezenyÂmi okruhy cÏin-
nosti v prÏõÂbuznyÂch oblastech, zejmeÂna Bankou a Mezi-
naÂrodnõÂ financÏnõÂ korporacõÂ.

CÏ laÂnek 36: SõÂdlo hlavnõÂ kancelaÂrÏe

(a) HlavnõÂm sõÂdlem Agentury bude Washington,
D. C., pokud Rada prostrÏednictvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏi-
ny nerozhodne sõÂdlo umõÂstit jinam.

(b) Agentura muÊ zÏe zrÏizovat dalsÏõÂ kancelaÂrÏe, ktereÂ bu-
dou potrÏebneÂ pro jejõÂ cÏinnost.

CÏ laÂnek 37: MõÂsto ulozÏenõÂ aktiv

KazÏdyÂ cÏlen oznacÏõÂ svoji uÂstrÏednõÂ banku jako mõÂs-
to, kde bude Agentura moci uklaÂdat cÏaÂstky v meÏneÏ prÏõÂ-
slusÏneÂ cÏlenskeÂ zemeÏ, prÏõÂpadneÏ dalsÏõÂ svaÂ aktiva. Pokud
takovou banku nemaÂ, oznacÏõÂ tak takovou instituci, kte-
raÂ bude pro Agenturu prÏijatelnaÂ.

CÏ laÂnek 38: ZpuÊ sob komunikace

(a) KazÏdyÂ cÏlen oznacÏõÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn, se kteryÂm bu-
de moci Agentura komunikovat v otaÂzkaÂch souvi-
sejõÂcõÂch s touto Dohodou. Agentura bude braÂt
prohlaÂsÏenõÂ takoveÂhoto orgaÂnu tak, jako by se jed-
nalo o prohlaÂsÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho cÏlena. Na zaÂkladeÏ
zÏaÂdosti cÏlena prokonzultuje Agentura s prÏõÂslusÏ-
nyÂm cÏlenem zaÂlezÏitosti souvisejõÂcõÂ s CÏ laÂnky
19 azÏ 21, ktereÂ se tyÂkajõÂ institucõÂ a pojisÏt'ovateluÊ
prÏõÂslusÏneÂho cÏlena.

(b) Pokud je pro jakyÂkoliv akt Agentury vyzÏadovaÂn
prÏedbeÏzÏnyÂ souhlas jakeÂkoliv cÏlenskeÂ zemeÏ,
maÂ se za to, zÏe souhlas byl udeÏlen, pokud prÏõÂslusÏ-
naÂ zemeÏ neprÏedlozÏõÂ ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ Agenturou
naÂmitky.

KAPITOLA 6

HLASOVANIÂ, PRODEJ AKCIIÂ

A REPREZENTACE

CÏ laÂnek 39: HlasovaÂnõÂ a podõÂly akciõÂ

(a) Aby bylo zarucÏeno hlasovacõÂ scheÂma, ktereÂ odraÂzÏõÂ
stejnyÂ zaÂjem Agentury o obeÏ kategorie staÂtuÊ uve-
denyÂch v MateriaÂlu A k teÂto DohodeÏ, i financÏnõÂ
uÂcÏast jednotlivyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ , kazÏdyÂ cÏlen bu-
de mõÂt 177 cÏlenskyÂch hlasuÊ plus 1 hlas za kazÏdou
akcii, kterou maÂ v drzÏenõÂ.
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(b) Pokud kdykoli beÏhem trÏõÂ let od okamzÏiku, kdy ta-
to Konvence vstoupõÂ v platnost, dojde k tomu,
zÏe celkovyÂ soucÏet cÏlenskyÂch a akciovyÂch hlasuÊ cÏle-
nuÊ naÂlezÏejõÂcõÂch do neÏktereÂ ze dvou kategoriõÂ uve-
denyÂch v MateriaÂlu A bude mensÏõÂ nezÏ 40 % celko-
veÂho pocÏtu hlasuÊ v obou kategoriõÂch, cÏlenskeÂ zemeÏ
z teÂto kategorie dostanou tolik doplnÏ kovyÂch hla-
suÊ , aby se celkovyÂ soucÏet hlasuÊ v teÂto kategorii do-
stal na pozÏadovaneÂ procento celkoveÂho pocÏtu
vsÏech hlasuÊ . DoplnÏ koveÂ hlasy budou mezi cÏlenskeÂ
zemeÏ v daneÂ kategorii rozdeÏleny v pomeÏru akcio-
vyÂch hlasuÊ jednotlivyÂch cÏlenuÊ k celkoveÂmu soucÏtu
akciovyÂch hlasuÊ v daneÂ kategorii. Tyto doplnÏ koveÂ
hlasy budou podleÂhat automatickeÂmu snõÂzÏenõÂ ne-
bo zvyÂsÏenõÂ tak, aby bylo pozÏadovaneÂ procento za-
chovaÂno, a na konci uvedeneÂho trÏõÂleteÂho obdobõÂ
budou zrusÏeny.

(c) Ve trÏetõÂm roce od okamzÏiku, kdy tato Dohoda
vstoupõÂ v platnost, provede Rada spraÂvcuÊ kontrolu
distribuce akciõÂ a ve sveÂm rozhodovaÂnõÂ se bude rÏõÂ-
dit teÏmito principy:

(i) hlasy cÏlenskyÂch zemõÂ budou odraÂzÏet skutecÏ-
nou hodnotu jejich uÂpisuÊ do kapitaÂlu Agentu-
ry a cÏlenskeÂ hlasy ve smyslu odstavce (a) to-
hoto cÏlaÂnku,

(ii) akcie prÏideÏleneÂ zemõÂm, ktereÂ Dohodu nepo-
depõÂsÏõÂ, budou daÂny k dispozici pro prÏerozdeÏ-
lenõÂ mezi ty cÏleny a takovyÂm zpuÊ sobem, aby
byla umozÏneÏna hlasovacõÂ parita obou uvede-
nyÂch kategoriõÂ,

(iii) Rada spraÂvcuÊ prÏijme opatrÏenõÂ, kteraÂ usnadnõÂ
cÏlenskyÂm zemõÂm naÂkup prÏideÏlenyÂch akciõÂ.

(d) BeÏhem trÏõÂleteÂho obdobõÂ uvedeneÂho v odstavci (b)
tohoto cÏlaÂnku budou vsÏechna rozhodnutõÂ Rady
spraÂvcuÊ a RÏ editelskeÂ rady prÏijõÂmaÂna prostrÏednic-
tvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏiny. VyÂjimku tvorÏõÂ rozhodnutõÂ,
kteraÂ podle teÂto Dohody vyzÏadujõÂ veÏtsÏinu vysÏsÏõÂ.

(e) V prÏõÂpadeÏ, zÏe akciovyÂ kapitaÂl Agentury bude
na zaÂkladeÏ odstavce (c) CÏ laÂnku 5 zvyÂsÏen, kazÏdyÂ
cÏlen, kteryÂ o to pozÏaÂdaÂ, bude opraÂvneÏn k naÂkupu
cÏaÂsti podõÂlu, o kteryÂ se akciovyÂ kapitaÂl zvyÂsÏil. Tato
cÏaÂst bude uÂmeÏrnaÂ podõÂlu prÏõÂslusÏneÂho cÏlena na cel-
koveÂm akcioveÂm kapitaÂlu Agentury prÏed zvyÂsÏe-
nõÂm. ZÏ aÂdnyÂ z cÏlenuÊ vsÏak nebude vaÂzaÂn povinnostõÂ
nakoupit akcie, o ktereÂ se kapitaÂl Agentury zvyÂsÏil.

(f) Rada spraÂvcuÊ vydaÂ narÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se naÂkupu do-
plnÏ ujõÂcõÂch akciõÂ podle odstavce (e) tohoto cÏlaÂnku.
Tato opatrÏenõÂ budou takeÂ stanovovat vhodnou cÏa-
sovou lhuÊ tu, ve ktereÂ cÏlen prÏedlozÏõÂ zÏaÂdost o za-
koupenõÂ dodatecÏnyÂch akciõÂ.

CÏ laÂnek 40: HlasovaÂnõÂ v RadeÏ spraÂvcuÊ

(a) KazÏdyÂ spraÂvce bude opraÂvneÏn hlasovat za cÏlena,
ktereÂho reprezentuje. Mimo prÏõÂpady, ktereÂ jsou

v prÏedlozÏeneÂ Konvenci uvedeny, budou rozhod-
nutõÂ Rady spraÂvcuÊ podleÂhat schvaÂlenõÂ veÏtsÏiny.

(b) UsnaÂsÏenõÂschopnou Radu spraÂvcuÊ tvorÏõÂ shromaÂzÏ-
deÏnõÂ veÏtsÏiny spraÂvcuÊ , kterÏõÂ dohromady prÏedstavujõÂ
nejmeÂneÏ 2/3 hlasuÊ .

(c) Rada spraÂvcuÊ muÊ zÏe vydat narÏõÂzenõÂ, podle neÏhozÏ
muÊ zÏe RÏ editelskaÂ rada, bude-li takovyÂ krok pova-
zÏovat z hlediska zaÂjmuÊ Agentury za nejlepsÏõÂ, po-
zÏaÂdat o rozhodnutõÂ Rady spraÂvcuÊ v konkreÂtnõÂ zaÂ-
lezÏitosti, anizÏ by tato Rada spraÂvcuÊ byla svolaÂvaÂ-
na.

CÏ laÂnek 41: Volba rÏediteluÊ

(a) RÏ editeleÂ budou voleni v souladu s MateriaÂlem B.

(b) RÏ editeleÂ budou puÊ sobit v uÂrÏadu do teÂ doby, do-
kud nebudou zvoleni jejich naÂstupci. Pokud
se uvolnõÂ uÂrÏad rÏeditele drÏõÂve nezÏ 90 dnuÊ prÏed vy-
prsÏenõÂm jeho funkcÏnõÂho obdobõÂ, zvolõÂ spraÂvci,
kterÏõÂ volili i prÏedchozõÂho rÏeditele, na zbyÂvajõÂcõÂ cÏaÂst
funkcÏnõÂho obdobõÂ naÂstupce. Pro zvolenõÂ bude za-
potrÏebõÂ veÏtsÏiny hlasuÊ . Pokud nenõÂ mõÂsto rÏeditele
obsazeno, vykonaÂvaÂ povinnosti rÏeditele, s vyÂjim-
kou jmenovaÂnõÂ naÂmeÏstka, jeho naÂmeÏstek.

CÏ laÂnek 42: HlasovaÂnõÂ v RÏ editelskeÂ radeÏ

(a) KazÏdyÂ rÏeditel bude mõÂt praÂvo disponovat s pocÏtem
hlasuÊ vsÏech cÏlenuÊ , kterÏõÂ pro neÏj hlasovali prÏi volbeÏ.
VsÏechny hlasy, s nimizÏ je rÏeditel opraÂvneÏn dispo-
novat, musõÂ byÂt odevzdaÂvaÂny nedeÏlitelneÏ. KromeÏ
prÏõÂpaduÊ vyÂslovneÏ uvedenyÂch v teÂto Konvenci bu-
dou rozhodnutõÂ RÏ editelskeÂ rady podleÂhat schvaÂle-
nõÂ veÏtsÏiny.

(b) UsnaÂsÏenõÂschopnou RÏ editelskou radu tvorÏõÂ veÏtsÏina
rÏediteluÊ , kterÏõÂ dohromady reprezentujõÂ nejmeÂneÏ
polovinu celkoveÂho pocÏtu hlasuÊ .

(c) RÏ editelskaÂ rada muÊ zÏe vydat narÏõÂzenõÂ, podle neÏhozÏ
muÊ zÏe jejõÂ prÏedseda v prÏõÂpadeÏ, zÏe to bude z hlediska
zaÂjmuÊ Agentury povazÏovat za nejlepsÏõÂ, pozÏaÂdat
o rozhodnutõÂ RÏ editelskeÂ rady v konkreÂtnõÂ zaÂlezÏi-
tosti, anizÏ by tato RÏ editelskaÂ rada byla svolaÂvaÂna.

KAPITOLA 7

PRIVILEGIA A IMUNITY

CÏ laÂnek 43: UÂ cÏel kapitoly

Aby mohla Agentura plnit svoji funkci, bude
se na uÂzemõÂ kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu teÏsÏit naÂsledujõÂcõÂm
privilegiõÂm a imunitaÂm.

CÏ laÂnek 44: SoudnõÂ rÏõÂzenõÂ

Akty mimo krokuÊ uvedenyÂch v CÏ laÂncõÂch
57 a 58 mohou byÂt uskutecÏneÏny proti AgenturÏe pouze
prÏed kompetentnõÂm soudem na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu,
kde maÂ Agentura kancelaÂrÏ, nebo kde jmenovala pro
uÂcÏely dorucÏenõÂ zpraÂvy o soudnõÂm rÏõÂzenõÂ zaÂstupce. ZÏ aÂd-
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nyÂ takovyÂto krok nebude proti AgenturÏe podniknut (i)
cÏleny, nebo osobami jednajõÂcõÂmi ve prospeÏch cÏlenuÊ
cÏi majõÂcõÂm vuÊ cÏi cÏlenuÊ m naÂroky, (ii) v osobnõÂch zaÂlezÏi-
tostech. Majetek a aktiva Agentury bez ohledu na to,
kde se nachaÂzejõÂ a komu naÂlezÏejõÂ, nebudou podleÂhat
zÏaÂdneÂmu obstavenõÂ, zabavenõÂ cÏi exekuci prÏed dorucÏe-
nõÂm konecÏneÂho verdiktu nebo rozhodnutõÂ poroty.

CÏ laÂnek 45: Aktiva

(a) Majetek a aktiva Agentury bez ohledu na to, kde
se nachaÂzejõÂ a v cÏõÂm jsou drzÏenõÂ, nebudou podleÂhat
prohlõÂdkaÂm, rekvizicõÂm, konfiskaci, vyvlastneÏnõÂ
cÏi jineÂ formeÏ zabavenõÂ exekutivnõÂm cÏi zaÂkonnyÂm
krokem.

(b) V rozsahu potrÏebneÂm pro cÏinnost Agentury
v raÂmci teÂto Konvence bude vesÏkeryÂ majetek a ak-
tiva Agentury osvobozen od omezenõÂ, narÏõÂzenõÂ,
regulacÏnõÂch opatrÏenõÂ a moratoriõÂ jakeÂhokoliv dru-
hu; pokud Agentura zõÂskaÂ majetek a aktiva v raÂmci
prÏevzetõÂ veÏrÏitelskyÂch praÂv nebo jako naÂstupce
drzÏitele zaÂruky, zajisÏteÏnaÂ praÂvnickaÂ osoba, prÏõÂpad-
neÏ investor pojisÏteÏnyÂ zajisÏteÏnou praÂvnõÂ osobou
bude osvobozen od prÏõÂslusÏnyÂch omezenõÂ tyÂkajõÂ-
cõÂch se prÏevodu meÏny, narÏõÂzenõÂ a opatrÏenõÂ platõÂcõÂch
na uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂ cÏlenskeÂ zemeÏ, ale pouze tehdy,
jestlizÏe drzÏitel zaÂruky, praÂvnickaÂ osoba cÏi inves-
tor, jejichzÏ praÂva Agentura prÏejala, meÏli na takoveÂ-
to zachaÂzenõÂ naÂrok.

(c) Pro uÂcÏely teÂto kapitoly termõÂn ¹aktivaª zahrnuje
aktiva PodpuÊ rneÂho financÏnõÂho fondu (nadace),
kteryÂ je uveden v Dodatku 1 k teÂto Konvenci,
a dalsÏõÂ aktiva, kteraÂ Agentura prÏi usilovaÂnõÂ o sveÂ
cõÂle spravuje.

CÏ laÂnek 46: Archiv a komunikace

(a) Archiv Agentury bude nedotknutelnyÂ, bez ohledu
na to, kde bude umõÂsteÏn.

(b) OficiaÂlnõÂ komunikaci Agentury se dostane od kazÏ-
deÂho cÏlena takoveÂho zachaÂzenõÂ, jako oficiaÂlnõÂ ko-
munikaci Banky.

CÏ laÂnek 47: DaneÏ

(a) Agentura, jejõÂ aktiva, majetek a prÏõÂjem, a rovneÏzÏ
tak jejõÂ operace a transakce, k nimzÏ je na zaÂkladeÏ
teÂto Konvence opraÂvneÏna, budou osvobozeny
od vesÏkeryÂch danõÂ a celnõÂch poplatkuÊ . Agentura
bude rovneÏzÏ osvobozena od povinnosti vybõÂrat
cÏi platit daneÏ a cla.

(b) KromeÏ mõÂstnõÂch staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ nebudou
na cÏaÂstky vyplaÂceneÂ na vyÂdaje Agenturou spraÂv-
cuÊ m a jejich naÂmeÏstkuÊ m a na platy, cÏaÂstky na vyÂ-
daje a dalsÏõÂ pozÏitky vyplaÂceneÂ Agenturou prÏedse-
dovi RÏ editelskeÂ rady, rÏediteluÊ m, jejich naÂmeÏst-
kuÊ m, prezidentovi a personaÂlu Agentury zÏaÂdneÂ
daneÏ.

(c) Na zÏaÂdnou investici, za kterou Agentura rucÏõÂ, nebo
kterou zajisÏt'uje (vcÏetneÏ prÏõÂpadneÂho zisku), ani
na zÏaÂdnou pojistku, kterou Agentura zajisÏt'uje
(vcÏetneÏ pojistnyÂch preÂmiõÂ a dalsÏõÂch prÏõÂjmuÊ
z nõÂ plynoucõÂch), nebudou uvalovaÂny daneÏ jakeÂ-
hokoliv druhu, bez ohledu na to, v cÏõÂm drzÏenõÂ
se nachaÂzejõÂ, pokud: (i) toto zdaneÏnõÂ diskriminuje
investici cÏi pojistku pouze proto, zÏe za ni rucÏõÂ, ne-
bo ji zajisÏt'uje Agentura, (ii) jedinyÂm zaÂkonnyÂm
zduÊ vodneÏnõÂm pro tento krok je umõÂsteÏnõÂ kancelaÂrÏe
cÏi pracovisÏteÏ udrzÏovaneÂho Agenturou.

CÏ laÂnek 48: PracovnõÂci Agentury

VsÏichni spraÂvci, rÏediteleÂ, naÂmeÏstci, prezident
a personaÂl Agentury:

(i) budou mõÂt imunitu ve vztahu k jakyÂmkoliv zaÂkon-
nyÂm opatrÏenõÂm tyÂkajõÂcõÂm se skutkuÊ vykonanyÂch
v raÂmci sveÂ funkce,

(ii) v prÏõÂpadeÏ, zÏe nebudou mõÂstnõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂ-
ky, nebudou se na neÏ vztahovat prÏisteÏhovaleckaÂ
omezenõÂ, pozÏadavky na registraci cizincuÊ a vojen-
skaÂ povinnost; obdobneÂ uÂlevy poskytujõÂ cÏlenskeÂ
zemeÏ co se tyÂcÏe omezenõÂ smeÏny prÏedstaviteluÊ m,
uÂrÏednõÂkuÊ m a zameÏstnancuÊ m srovnatelneÂho posta-
venõÂ z jinyÂch cÏlenskyÂch zemõÂ,

(iii) budou mõÂt naÂrok na stejneÂ zachaÂzenõÂ v otaÂzkaÂch
cestovaÂnõÂ, jako se dostaÂvaÂ od cÏlenskyÂch zemõÂ prÏed-
staviteluÊ m, uÂrÏednõÂkuÊ m a zameÏstnancuÊ m srovnatel-
neÂho postavenõÂ z jinyÂch cÏlenskyÂch zemõÂ.

CÏ laÂnek 49: UplatneÏnõÂ teÂto kapitoly

KazÏdaÂ cÏlenskaÂ zemeÏ prÏijme na sveÂm uÂzemõÂ takovaÂ
opatrÏenõÂ, jakaÂ budou v raÂmci jejõÂ legislativy potrÏebnaÂ
pro uplatneÏnõÂ principuÊ formulovanyÂch v teÂto kapitole,
a bude Agenturu o teÏchto opatrÏenõÂch podrobneÏ infor-
movat.

CÏ laÂnek 50: VzdaÂnõÂ se praÂv

Imunity, vyÂjimky a privilegia formulovaneÂ v teÂto
kapitole se udeÏlujõÂ v zaÂjmu Agentury a ta se jich muÊ zÏe
v rozsahu a za podmõÂnek, ktereÂ si stanovõÂ, vzdaÂt.
To platõÂ pouze pro prÏõÂpady, kdy nedojde vzdaÂnõÂm
se praÂv k dotcÏenõÂ zaÂjmuÊ Agentury. Agentura zrusÏõÂ imu-
nitu jakeÂhokoliv sveÂho zameÏstnance v prÏõÂpadech, kdy
podle jejõÂho naÂzoru by imunita braÂnila uplatneÏnõÂ zaÂko-
na a kdy ji lze zrusÏit, anizÏ by prÏitom dosÏlo k posÏkozenõÂ
zaÂjmuÊ Agentury.

KAPITOLA 8

VYSTOUPENIÂ, POZASTAVENIÂ CÏ LENSTVIÂ

A UKONCÏ ENIÂ CÏ INNOSTI

CÏ laÂnek 51: VystoupenõÂ

Po uplynutõÂ trÏõÂ let od okamzÏiku, kdy tato Kon-
vence vstoupila pro prÏõÂslusÏneÂho cÏlena v platnost, muÊ zÏe
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kazÏdyÂ cÏlen z Agentury vystoupit tak, zÏe svuÊ j uÂmysl põÂ-
semneÏ oznaÂmõÂ hlavnõÂ kancelaÂrÏi Agentury. Agentura
bude informovat banku jako depozitaÂrÏe teÂto Dohody
o tom, zÏe toto upozorneÏnõÂ obdrzÏela. VystoupenõÂ
vstoupõÂ v platnost do 90 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ upozor-
neÏnõÂ AgenturÏe. CÏ lenskaÂ zemeÏ od sveÂho uÂmyslu muÊ zÏe
ustoupit, pokud vsÏak vystoupenõÂ jesÏteÏ nenabylo plat-
nost.

CÏ laÂnek 52: PozastavenõÂ cÏlenstvõÂ

(a) Pokud cÏlen nesplnõÂ zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto Do-
hody, muÊ zÏe Rada rÏediteluÊ pozastavit jeho cÏlenstvõÂ,
pokud to odhlasuje veÏtsÏina jejõÂch cÏlenuÊ reprezen-
tujõÂcõÂch veÏtsÏinu hlasuÊ .

(b) Pokud maÂ cÏlen pozastaveneÂ cÏlenstvõÂ, nemaÂ zÏaÂdnaÂ
praÂva stanovenaÂ touto Dohodou, s vyÂjimkou praÂ-
va vystoupit a ostatnõÂch praÂv stanovenyÂch v teÂto
kapitole a kapitole 9, ale podleÂhaÂ nadaÂle vsÏem
svyÂm zaÂvazkuÊ m a povinnostem.

(c) Pro uÂcÏely stanovenõÂ naÂroku cÏi vhodnosti pro zaÂru-
ku cÏi zajisÏteÏnõÂ podle Kapitoly 3 cÏi Dodatku I k teÂto
DohodeÏ nebude se cÏlenem, jehozÏ cÏlenstvõÂ bylo po-
zastaveno, zachaÂzeno jako s cÏlenem Agentury.

(d) CÏ len, jehozÏ cÏlenstvõÂ je pozastaveno, ztratõÂ automa-
ticky cÏlenstvõÂ do roka ode dne pozastavenõÂ. VyÂ-
jimku tvorÏõÂ prÏõÂpady, kdy se Rada spraÂvcuÊ rozhod-
ne prodlouzÏit obdobõÂ pozastavenõÂ cÏlenstvõÂ, nebo
naopak obnovit plnopraÂvneÂ cÏlenstvõÂ cÏlena v Agen-
turÏe.

CÏ laÂnek 53: PraÂva a povinnosti staÂtuÊ , jejichzÏ cÏlenstvõÂ
koncÏõÂ

(a) Pokud cÏlenstvõÂ staÂtu koncÏõÂ, zuÊ staÂvajõÂ staÂtu nadaÂle
vesÏkereÂ povinnosti (vcÏetneÏ povinnosti financÏnõÂ
uÂcÏasti), ktereÂ ve smyslu teÂto Dohody vstoupily
v platnost prÏed ukoncÏenõÂm jeho cÏlenstvõÂ.

(b) AnizÏ by porusÏila ustanovenõÂ odstavce a), vstoupõÂ
Agentura se staÂtem v jednaÂnõÂ o usporÏaÂdaÂnõÂ a vyrÏõÂ-
zenõÂ vzaÂjemnyÂch naÂrokuÊ a zaÂvazkuÊ . KazÏdeÂ tako-
veÂho usporÏaÂdaÂnõÂ bude podleÂhat schvaÂlenõÂ RÏ editel-
skou radou.

CÏ laÂnek 54: PozastavenõÂ cÏinnosti Agentury

(a) RÏ editelskaÂ rada muÊ zÏe vzÏdy, kdy to bude povazÏo-
vat za oduÊ vodneÏneÂ, pozastavit vydaÂvaÂnõÂ zaÂruk,
a to na dobu urcÏitou.

(b) V prÏõÂpadeÏ nouze muÊ zÏe RÏ editelskaÂ rada pozastavit
vesÏkerou cÏinnost Agentury na dobu neprÏevysÏujõÂcõÂ
trvaÂnõÂ zmõÂneÏneÂ nouzoveÂ situace, ale zaÂrovenÏ musõÂ
prÏijmout opatrÏenõÂ zabranÏ ujõÂcõÂ posÏkozenõÂ zaÂjmuÊ
Agentury a trÏetõÂch stran.

(c) RozhodnutõÂ pozastavit cÏinnost nebude mõÂt vliv
na povinnosti cÏlenuÊ ve smyslu teÂto Dohody,
na zaÂvazky Agentury vuÊ cÏi drzÏiteluÊ m zaÂruk, prÏõÂ-
padneÏ zajisÏteÏnõÂ, ani na trÏetõÂ strany.

CÏ laÂnek 55: Likvidace

(a) Rada spraÂvcuÊ muÊ zÏe prostrÏednictvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ veÏtsÏi-
ny rozhodnout o ukoncÏenõÂ cÏinnosti a likvidaci
Agentury. Od teÂto chvõÂle ukoncÏõÂ Agentura
azÏ na dalsÏõÂ vesÏkerou svoji cÏinnost, s vyÂjimkou zpe-
neÏzÏenõÂ, uchovaÂnõÂ a zachovaÂnõÂ vsÏech aktiv a vyrov-
naÂnõÂ zaÂvazkuÊ . AzÏ do konecÏneÂho vyrovnaÂnõÂ a roz-
deÏlenõÂ aktiv bude Agentura existovat a vsÏechna
praÂva a povinnosti jejõÂch cÏlenuÊ budou pokracÏovat
a trvat v nezkraÂceneÂ podobeÏ.

(b) K rozdeÏlenõÂ aktiv nedojde prÏed tõÂm, nezÏ Agentura
vyrovnaÂ nebo zajistõÂ vesÏkereÂ sveÂ zaÂvazky k drzÏite-
luÊ m zaÂruk a ostatnõÂm veÏrÏiteluÊ m a nezÏ o takoveÂmto
rozdeÏlenõÂ rozhodne Rada spraÂvcuÊ .

(c) Po splneÏnõÂ ustanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ
Agentura rozdeÏlõÂ zbyÂvajõÂcõÂ aktiva mezi cÏleny pro-
porcionaÂlneÏ k podõÂlu kazÏdeÂho cÏlena na upsaneÂm
kapitaÂlu. Agentura rovneÏzÏ rozdeÏlõÂ jakaÂkoliv zbyÂ-
vajõÂcõÂ aktiva PodpuÊ rneÂ financÏnõÂ nadace zminÏ ovaneÂ
v Dodatku I k teÂto DohodeÏ mezi jeho cÏleny pro-
porcionaÂlneÏ k podõÂlu kazÏdeÂho cÏlena na podporÏe
investic. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen nebude mõÂt naÂrok na svuÊ j
podõÂl na aktivech Agentury cÏi Nadace, pokud ne-
vyrovnal prÏõÂpadneÂ naÂroky Agentury. RozdeÏlenõÂ
aktiv bude provedeno v dobeÏ urcÏeneÂ Radou spraÂv-
cuÊ a takovyÂm zpuÊ sobem, jakyÂ bude Rada spraÂvcuÊ
povazÏovat za rovnyÂ a spravedlivyÂ.

KAPITOLA 9

RÏ ESÏENIÂ SPORUÊ

CÏ laÂnek 56: Interpretace a pouzÏ itõÂ Konvence

(a) JakyÂkoliv probleÂm souvisejõÂcõÂ s interpretacõÂ nebo
pouzÏitõÂm ustanovenõÂ teÂto Dohody, kteryÂ vznikne
mezi cÏlenem a Agenturou, nebo mezi cÏleny Agen-
tury, bude prÏedaÂn k rozhodnutõÂ RÏ editelskeÂ radeÏ.
KazÏdyÂ cÏlen, jehozÏ se projednaÂvanaÂ zaÂlezÏ itost bez-
prostrÏedneÏ dotyÂkaÂ a kteryÂ zaÂrovenÏ nemaÂ v RÏ edi-
telskeÂ radeÏ vlastnõÂho zaÂstupce, muÊ zÏe vyslat na ja-
keÂkoliv jednaÂnõÂ, kde bude prÏõÂslusÏnaÂ otaÂzka projed-
naÂvaÂna, sveÂho zaÂstupce.

(b) Ve vsÏech prÏõÂpadech, kdy RÏ editelskaÂ rada vydaÂ roz-
hodnutõÂ ve smyslu prÏedchozõÂho odstavce (a), muÊ -
zÏe jakyÂkoliv cÏlen pozÏaÂdat o to, aby se veÏcõÂ zabyÂva-
la Rada spraÂvcuÊ , jejõÂzÏ rozhodnutõÂ je pak konecÏneÂ.
Agentura je vaÂzaÂna rozhodnutõÂm odvolaÂnõÂ k RadeÏ
spraÂvcuÊ , ale mezitõÂm muÊ zÏe v nutnyÂch otaÂzkaÂch
jednat podle rozhodnutõÂ RÏ editelskeÂ rady.
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CÏ laÂnek 57: Spory mezi Agenturou a cÏleny

(a) AnizÏ by tõÂm byla narusÏena platnost ustanovenõÂ
CÏ laÂnku 56 a odstavce (b) tohoto cÏlaÂnku, kazÏdyÂ
spor mezi Agenturou na straneÏ jedneÂ a cÏlenskou
zemõÂ nebo jejõÂm orgaÂnem, cÏi staÂtem, kteryÂ prÏestal
byÂt cÏlenem, nebo jeho orgaÂnem na straneÏ druheÂ
bude vyrÏesÏen v souladu s postupem uvedenyÂm
v Dodatku II k teÂto DohodeÏ.

(b) Spory tyÂkajõÂcõÂ se naÂrokuÊ Agentury, na kterou byla
prÏevedena veÏrÏitelskaÂ praÂva investora, budou vyrÏe-
sÏeny bud'to v souladu s (i) postupem uvedenyÂm
v Dodatku II teÂto Dohody, nebo (ii) dohodou
uzavrÏenou mezi Agenturou a prÏõÂslusÏnyÂm cÏlenem
a tyÂkajõÂcõÂ se alternativnõÂho zpuÊ sobu nebo zpuÊ sobuÊ
vyrÏesÏenõÂ takovyÂchto sporuÊ . Ve druheÂm prÏõÂpadeÏ
poslouzÏõÂ Dodatek II k teÂto DohodeÏ jako zaÂklad
dohody, kterou v kazÏdeÂm jednotliveÂm prÏõÂpadeÏ
musõÂ prÏed tõÂm, nezÏ Agentura na uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂho
cÏlena zahaÂjõÂ prÏõÂslusÏneÂ kroky, potvrdit zvlaÂsÏtnõÂ veÏt-
sÏinou RÏ editelskaÂ rada.

CÏ laÂnek 58: Spory s uÂ cÏastõÂ drzÏ iteluÊ zaÂruk nebo zajisÏ-
teÏnõÂ

KazÏdyÂ spor souvisejõÂcõÂ se zaÂrucÏnõÂ nebo zajisÏt'ovacõÂ
smlouvou mezi jejõÂmi uÂcÏastnõÂky bude prÏedlozÏen k arbi-
traÂzÏi a konecÏneÂmu rozhodnutõÂ v souladu s takovyÂmi
podmõÂnkami, ktereÂ jsou uvedeny, nebo na neÏzÏ je odkaz
v zaÂrucÏnõÂ cÏi zajisÏt'ovacõÂ smlouveÏ.

KAPITOLA 10

DOPLNÏ KY

CÏ laÂnek 59: DoplnÏ ky Radou spraÂvcuÊ

(a) DoplnÏ ky k teÂto DohodeÏ a jejõÂm DodatkuÊ m muÊ zÏe
schvaÂlit trÏõÂpeÏtinovaÂ veÏtsÏina spraÂvcuÊ reprezentujõÂ-
cõÂch cÏtyrÏi peÏtiny celkoveÂho mnozÏstvõÂ hlasuÊ , s tõÂm,
zÏe:

(i) jakyÂkoliv doplneÏk upravujõÂcõÂ praÂvo na vystou-
penõÂ z Agentury podle CÏ laÂnku 51 a omezenõÂ
pasõÂv podle odstavce (d) CÏ laÂnku 8 bude vyzÏa-
dovat souhlas vsÏech spraÂvcuÊ ,

(ii) jakyÂkoliv doplneÏk upravujõÂcõÂ scheÂma spolecÏ-
neÂho krytõÂ ztraÂt podle CÏ laÂnku 1 a 3 Dodatku
I k teÂto DohodeÏ a majõÂcõÂ za naÂsledek zvyÂsÏenõÂ
zaÂvazkuÊ jakeÂhokoliv cÏlena v souvislosti s tou-
to uÂpravou bude vyzÏadovat souhlas spraÂvcuÊ
vsÏech cÏlenuÊ , kteryÂch se to tyÂkaÂ.

(b) MateriaÂly A a B k teÂto DohodeÏ mohou byÂt do-
plneÏny Radou spraÂvcuÊ prostrÏednictvõÂm zvlaÂsÏtnõÂ
veÏtsÏiny.

(c) Pokud jakyÂkoliv doplneÏk ovlivnõÂ jakeÂkoliv usta-
novenõÂ Dodatku I k teÂto DohodeÏ, bude celkoveÂ
mnozÏstvõÂ hlasuÊ zahrnovat i dodatecÏneÂ hlasy prÏideÏ-

leneÂ na zaÂkladeÏ CÏ laÂnku 7 tohoto Dodatku cÏlenuÊ m
poskytujõÂcõÂm podporu a zemõÂm, kde se realizujõÂ
investice s podporou.

CÏ laÂnek 60: Postup

JakyÂkoliv naÂvrh k doplneÏnõÂ teÂto Dohody podanyÂ
cÏlenskou zemõÂ, rÏeditelem nebo spraÂvcem bude prÏedlo-
zÏen prÏedsedovi RÏ editelskeÂ rady, kteryÂ jej prÏedlozÏõÂ RÏ e-
ditelskeÂ radeÏ. Pokud navrzÏenyÂ doplneÏk RÏ editelskaÂ rada
schvaÂlõÂ, bude daÂle prÏedlozÏen ke schvaÂlenõÂ RadeÏ spraÂv-
cuÊ , v souladu s CÏ laÂnkem 59. AzÏ bude doplneÏk formaÂlneÏ
schvaÂlen Radou spraÂvcuÊ , Agentura to formaÂlneÏ oznaÂmõÂ
vsÏem svyÂm cÏlenuÊ m. DoplnÏ ky vstoupõÂ v platnost
do 90 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ formaÂlnõÂho oznaÂmenõÂ,
s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy Rada spraÂvcuÊ rozhodne jinak.

KAPITOLA 11

ZAÂ VEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂnek 61: NabytõÂ platnosti

(a) Tuto Dohodu mohou podepsat vsÏichni cÏlenoveÂ
Banky a SÏvyÂcarsko. Dohoda podleÂhaÂ ratifikaci,
prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ cÏlenskyÂmi staÂty v souladu
s jejich uÂstavnõÂmi postupy.

(b) Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost dnem, kdy bude
deponovaÂno nejmeÂneÏ 5 listin ratifikujõÂcõÂch, prÏijõÂ-
majõÂcõÂch, cÏi schvalujõÂcõÂch Dohodu od signataÂrÏ-
skyÂch zemõÂ spadajõÂcõÂch do Kategorie 1 a nejmeÂneÏ
15 teÏchto listin od staÂtuÊ spadajõÂcõÂch do Kategorie
2; prÏitom musõÂ upsanyÂ kapitaÂl tvorÏit nejmeÂneÏ jed-
nu trÏetinu celkoveÂho kapitaÂlu Agentury uvedeneÂ-
ho v CÏ laÂnku 5.

(c) Pokud staÂt deponuje listinu, ve ktereÂ Dohodu rati-
fikuje, prÏijõÂmaÂ cÏi schvaluje, poteÂ, co Dohoda jizÏ
vstoupila v platnost, je pro neÏj Dohoda platnaÂ ode
dne, kdy takovouto listinu deponoval.

(d) Pokud tato Dohoda nevstoupõÂ v platnost do dvou
let, kdy byla daÂna k dispozici pro podepsaÂnõÂ, svolaÂ
prezident Banky konferenci zainteresovanyÂch ze-
mõÂ, kteraÂ rozhodne o dalsÏõÂm postupu.

CÏ laÂnek 62: UÂ vodnõÂ zasedaÂnõÂ

Jakmile tato Dohoda vstoupõÂ v platnost, svolaÂ pre-
zident Banky jejõÂ uÂvodnõÂ zasedaÂnõÂ. Tato schuÊ zka se bu-
de konat v hlavnõÂm sõÂdle Agentury co nejdrÏõÂve ode dne,
kdy Dohoda nabyla platnost, ale nejpozdeÏji do 60 dnuÊ .

CÏ laÂnek 63: DepozitaÂrÏ

Listiny tyÂkajõÂcõÂ se ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ
teÂto Dohody a jejõÂch doplnÏ kuÊ budou uklaÂdaÂny v Ban-
ce, kteraÂ bude slouzÏit jako depozitaÂrÏ teÂto Dohody. De-
pozitaÂrÏ prÏedaÂ oveÏrÏeneÂ kopie teÂto Dohody cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Banky a SÏvyÂcarsku.
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CÏ laÂnek 64: Registrace

DepozitaÂrÏ zaregistruje tuto Dohodu u SekretariaÂ-
tu OSN v souladu s CÏ laÂnkem 102 Charty OSN a narÏõÂ-
zenõÂmi, ktereÂ v souladu s nõÂ prÏijalo ValneÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ
OSN.

CÏ laÂnek 65: OznamovaÂnõÂ

DepozitaÂrÏ bude informovat vsÏechny signataÂrÏskeÂ
staÂty a prÏi nabytõÂ platnosti Dohody i Agenturu o naÂsle-
dujõÂcõÂch veÏcech:

(a) podpisech na DohodeÏ,

(b) ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch, prÏijõÂmacõÂch nebo schvalova-
cõÂch listin podle CÏ laÂnku 63,

(c) datu, kdy v souladu s CÏ laÂnkem 61 Dohoda vstoupõÂ
v platnost,

(d) vyÂjimkaÂch z uÂzemnõÂ platnosti podle CÏ laÂnku 66,

(e) vystoupenõÂ cÏlena z Agentury podle CÏ laÂnku 51.

CÏ laÂnek 66: UÂ zemnõÂ platnost

Tato Dohoda platõÂ na vsÏech uÂzemõÂch pod jurisdik-
cõÂ cÏlena, vcÏetneÏ uÂzemõÂ, za jejichzÏ mezinaÂrodnõÂ vztah

cÏlen odpovõÂdaÂ, s vyÂjimkou uÂzemõÂ, jejichzÏ seznam cÏlen
põÂsemneÏ prÏedaÂ prÏi deponovaÂnõÂ ratifikacÏnõÂch, prÏijõÂma-
cõÂch nebo schvalovacõÂch listin, nebo kdykoliv poteÂ.

CÏ laÂnek 67: PeriodickeÂ kontroly

(a) Rada spraÂvcuÊ bude podnikat periodickeÂ souhrnneÂ
kontroly cÏinnosti Agentury a jejõÂch vyÂsledkuÊ , je-
jichzÏ cõÂlem bude zavedenõÂ prÏõÂpadnyÂch zmeÏn slou-
zÏõÂcõÂch k posõÂlenõÂ schopnosti Agentury plnit urcÏeneÂ
cõÂle.

(b) K prvnõÂ teÂto kontrole dojde po peÏti letech od data
vstupu Dohody v platnost. Doby konaÂnõÂ dalsÏõÂch
kontrol stanovõÂ Rada spraÂvcuÊ .

SepsaÂno v Soulu, v jedineÂm vyhotovenõÂ, ktereÂ bude
ulozÏeno v archivu MezinaÂrodnõÂ banky pro obnovu
a rozvoj, kteraÂ svyÂm podpisem nõÂzÏe stvrdila svuÊ j sou-
hlas s plneÏnõÂm funkcõÂ, kteryÂmi je v raÂmci teÂto Konven-
ce poveÏrÏena.
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DODATEK I

ZAÂ RUKY ZA INVESTICE S FINANCÏ NIÂ PODPOROU PODLE CÏ LAÂ NKU 24

CÏ laÂnek 1: FinancÏnõÂ podpora

(a) JakyÂkoliv cÏlen muÊ zÏe podporÏit zaÂruky na investici
realizovanou investory jakeÂkoliv staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnos-
ti nebo dokonce prÏõÂslusÏnõÂky neÏkolika staÂtuÊ .

(b) Podle ustanovenõÂ odstavcuÊ (b) a (c) CÏ laÂnku 3 toho-
to Dodatku se bude kazÏdyÂ podporujõÂcõÂ cÏlen spolu
s ostatnõÂmi podporujõÂcõÂmi cÏleny podõÂlet na ztraÂ-
taÂch vznikajõÂcõÂch ze zaÂruk na podporovaneÂ investi-
ce, pokud tyto ztraÂty nedokaÂzÏe vyrovnat FinancÏnõÂ
podpuÊ rnaÂ nadace, o ktereÂ se hovorÏõÂ v CÏ laÂnku 2,
a to proporcionaÂlneÏ k tomu, jakyÂ je podõÂl finan-
cÏnõÂch zaÂvazkuÊ plynoucõÂch z jõÂm podporovanyÂch
investic na celkoveÂm mnozÏstvõÂ financÏnõÂch zaÂvazkuÊ
plynoucõÂch z investic podporovanyÂch vsÏemi pod-
porujõÂcõÂmi cÏleny.

(c) PrÏi rozhodovaÂnõÂ o zaÂrukaÂch poskytovanyÂch
v raÂmci tohoto Dodatku bude Agentura braÂt
v uÂvahu to, zda je podporujõÂcõÂ cÏlen v postavenõÂ,
ktereÂ mu umozÏnÏ uje plnit zaÂvazky v raÂmci tohoto
Dodatku, a bude uprÏednostnÏ ovat investice, ktereÂ

zaÂrovenÏ podporuje i zuÂcÏastneÏnaÂ hostitelskaÂ zemeÏ.

(d) Agentura bude periodicky konzultovat s podpo-
rujõÂcõÂmi cÏleny otaÂzky spojeneÂ s jejõÂ cÏinnostõÂ v raÂm-
ci tohoto Dodatku.

CÏ laÂnek 2: FinancÏnõÂ podpuÊ rnaÂ nadace

(a) PojistneÂ preÂmie a dalsÏõÂ prÏõÂjmy plynoucõÂ z poskyto-
vaÂnõÂ zaÂruk na podporovaneÂ investice, i z investo-
vaÂnõÂ pojistnyÂch preÂmiõÂ a prÏõÂjmuÊ , budou uklaÂdaÂny
na zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏet, kteryÂ ponese naÂzev FinancÏnõÂ pod-
puÊ rnaÂ nadace.

(b) VsÏechny administrativnõÂ vyÂdaje a platby plynoucõÂ
z naÂrokuÊ uplatnÏ ovanyÂch na zaÂkladeÏ zaÂruk posky-
tovanyÂch v raÂmci tohoto Dodatku budou hrazeny
z FinancÏnõÂ podpuÊ rneÂ nadace.

(c) Aktiva FinancÏnõÂ podpuÊ rneÂ nadace budou udrzÏo-
vaÂna a spravovaÂna na spolecÏneÂm uÂcÏtu podporujõÂ-
cõÂch cÏlenuÊ a budou oddeÏlena od aktiv Agentury.



CÏ laÂnek 3: VybõÂdnutõÂ podporujõÂcõÂch cÏlenuÊ k uÂ hradeÏ

(a) V prÏõÂpadeÏ, zÏe Agentura je povinna splatit na zaÂkla-
deÏ ztraÂty utrpeÏneÂ v raÂmci podporovaneÂ zaÂruky
urcÏitou cÏaÂstku, a pokud tuto cÏaÂstku nemohou
aktiva FinancÏnõÂ podpuÊ rneÂ nadace pokryÂt, vyzve
Agentura kazÏdeÂho podporujõÂcõÂho cÏlena k zaplace-
nõÂ prÏõÂslusÏneÂho podõÂlu do nadace, jehozÏ vyÂsÏe bude
urcÏena v souladu s odstavcem (b) CÏ laÂnku 1 tohoto
Dodatku.

(b) ZÏ aÂdnyÂ cÏlen nebude muset na zaÂkladeÏ vyÂzvy podle
prÏedchozõÂho cÏlaÂnku nic platit, pokud by v duÊ sled-
ku jeho platby celkovyÂ soucÏet vsÏech plateb tohoto
cÏlena prÏevyÂsÏil celkovou cÏaÂstku zaÂruk kryjõÂcõÂch
investice podporovaneÂ tõÂmto cÏlenem.

(c) Po vyprsÏenõÂ jakeÂkoliv zaÂruky kryjõÂcõÂ investici pod-
porovanou cÏlenem budou pasiva tohoto cÏlena snõÂ-
zÏena o cÏaÂstku ekvivalentnõÂ vyÂsÏi teÂto zaÂruky. Tako-
vaÂto pasiva budou rovneÏzÏ snõÂzÏena na zaÂkladeÏ po-
meÏrnosti v prÏõÂpadech, zÏe Agentura uskutecÏnõÂ plat-
bu ve prospeÏch podporovaneÂ investice. Jinak bu-
dou nadaÂle pokracÏovat azÏ do vyprsÏenõÂ vsÏech zaÂruk
na podporovaneÂ investice, ktereÂ beÏzÏõÂ v dobeÏ tako-
veÂto platby.

(d) Pokud cÏlen nebude na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ odstav-
cuÊ (b) a (c) povinen na vyÂzvu uhradit prÏõÂslusÏnou
cÏaÂstku, nebo pokud neÏkteryÂ podporujõÂcõÂ cÏlen vcÏas
neuhradõÂ nebo vuÊ bec neuhradõÂ cÏaÂstku, k jejõÂmuzÏ
zaplacenõÂ byl vyzvaÂn, o tyto cÏaÂstky se uÂmeÏrneÏ
podeÏlõÂ ostatnõÂ podporujõÂcõÂ cÏlenoveÂ. Povinnost cÏle-
nuÊ k uÂhradeÏ na vyÂzvu ve smyslu tohoto cÏlaÂnku
podleÂhaÂ omezenõÂm stanovenyÂm v odstavcõÂch (b)
a (c).

(e) KazÏdaÂ platba, kteraÂ bude uhrazena na vyÂzvu pod-
porujõÂcõÂm cÏlenem v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem, bude
provedena co nejdrÏõÂve a ve volneÏ pouzÏitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂnek 4: OhodnocovaÂnõÂ meÏn a naÂhrad

UstanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se ohodnocovaÂnõÂ meÏn a naÂ-
hrad obsazÏenaÂ v teÂto DohodeÏ s ohledem na kapitaÂloveÂ
uÂpisy budou mutatis mutandis pouzÏita i na cÏaÂstky za-
placeneÂ cÏleny za uÂcÏelem podporovaÂnõÂ investic.

CÏ laÂnek 5: ZajisÏteÏnõÂ

(a) Agentura muÊ zÏe za podmõÂnek uvedenyÂch v CÏ laÂnku
1 tohoto Dodatku poskytnout zajisÏteÏnõÂ sveÂmu cÏle-

nu, jeho instituci, regionaÂlnõÂ agenturÏe definovaneÂ
v odstavci (a) CÏ laÂnku 20 teÂto Dohody, nebo sou-
kromeÂmu pojisÏt'ovateli v neÏktereÂ z cÏlenskyÂch ze-
mõÂ. Na zajisÏteÏnõÂ poskytovaneÂ v raÂmci tohoto Do-
datku se budou mutatis mutandis vztahovat usta-
novenõÂ tohoto Dodatku tyÂkajõÂcõÂ se zaÂruk a CÏ laÂnkuÊ
20 a 21 teÂto Dohody.

(b) Agentura muÊ zÏe zõÂskat zajisÏteÏnõÂ pro investice,
za ktereÂ rucÏõÂ, v raÂmci tohoto Dodatku a naÂklady
na takoveÂto zajisÏteÏnõÂ bude kryÂt z FinancÏnõÂho pod-
puÊ rneÂho fondu. RÏ editelskaÂ rada muÊ zÏe rozhod-
nout, zda a v jakeÂm rozsahu lze na konto zõÂskaneÂ-
ho zajisÏteÏnõÂ snõÂzÏit zaÂvazek tyÂkajõÂcõÂ se spolecÏneÂho
krytõÂ ztraÂt u podporujõÂcõÂch cÏlenuÊ , o ktereÂm se ho-
vorÏõÂ v odstavci (6) CÏ laÂnku 1 tohoto Dodatku.

CÏ laÂnek 6: Principy cÏinnosti

AnizÏ by tõÂm byla narusÏena ustanovenõÂ tohoto Do-
datku, platõÂ pro zaÂruky na podporovaneÂ investice mu-
tatis mutandis tataÂzÏ ustanovenõÂ, kteraÂ jsou vzhledem
k poskytovaÂnõÂ zaÂruk uvedena v Kapitole 3 a Kapitole 4
teÂto Dohody, s tou vyÂjimkou, zÏe (i) takoveÂto investice
majõÂ naÂrok na podporu, pokud se realizujõÂ na uÂzemõÂ ja-
keÂhokoliv, ale zejmeÂna rozvojoveÂho, cÏlena a uÂcÏastnõÂ
se jich investor nebo investorÏi, kterÏõÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky
uvedeneÂ v odstavci (a) CÏ laÂnku 1 tohoto Dodatku, nebo
(ii) Agentura vzhledem ke svyÂm aktivuÊ m neponese
zÏaÂdneÂ zaÂvazky za zaÂruky cÏi zajisÏteÏnõÂ poskytnuteÂ v raÂm-
ci tohoto Dodatku a kazÏdaÂ zaÂrucÏnõÂ cÏi zajisÏt'ovacõÂ
smlouva tuto skutecÏnost vyÂslovneÏ uvede.

CÏ laÂnek 7: HlasovaÂnõÂ

U rozhodnutõÂ tyÂkajõÂcõÂch se podporovanyÂch inves-
tic bude mõÂt kazÏdyÂ podporujõÂcõÂ cÏlen jeden hlas navõÂc
za kazÏdyÂch 10 000 jednotek SDR zaÂruky nebo zajisÏteÏ-
nõÂ, ktereÂ podporuje, a kazÏdaÂ zemeÏ, ve ktereÂ se podpo-
rovanaÂ investice bude realizovat, bude mõÂt jeden hlas
navõÂc za kazÏdyÂch 10 000 jednotek SDR zaÂruky cÏi zajisÏ-
teÏnõÂ jakeÂkoliv podporovaneÂ investice, ktereÂ je hostite-
lem. Tyto hlasy navõÂc budou platit pouze prÏi hlasovaÂnõÂ
tyÂkajõÂcõÂch se podporovanyÂch investic a prÏi stanovenõÂ
pocÏtu hlasuÊ u jednotlivyÂch cÏlenuÊ na neÏ jinak nebude
braÂn zrÏetel.
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DODATEK II

RÏ ESÏ ENIÂ SPORUÊ MEZI CÏ LENEM A AGENTUROU PODLE CÏ LAÂ NKU 57

CÏ laÂnek 1: Platnost Dodatku

VesÏkereÂ spory v raÂmci CÏ laÂnku 57 teÂto Dohody
budou rÏesÏeny v souladu s postupem uvedenyÂm v tomto
Dodatku, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy Agentura uzavrÏela
smlouvy s cÏlenem podle odstavce (b) (ii) CÏ laÂnku 57.

CÏ laÂnek 2: VyjednaÂvaÂnõÂ

Strany ve sporu v raÂmci tohoto Dodatku se pokusõÂ
tento spor vyrÏesÏit jednaÂnõÂm, nezÏ se uchyÂlõÂ ke smõÂrcÏõÂmu
cÏi arbitraÂzÏnõÂmu rÏesÏenõÂ. Pokud strany nedosaÂhnou do-
hody do 120 dnuÊ ode dne zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ jednaÂnõÂ,
bude se jednaÂnõÂ povazÏovat za neuÂcÏinneÂ a jeho prostrÏed-
ky za vycÏerpaneÂ.

CÏ laÂnek 3: SmõÂr

(a) Pokud nedojde k vyrÏesÏenõÂ sporu jednaÂnõÂm, muÊ zÏe
kazÏdaÂ strana prÏedlozÏit takovyÂto spor k arbitraÂzÏi
v souladu s ustanovenõÂmi CÏ laÂnku 4 tohoto Dodat-
ku, ale obeÏ strany rovneÏzÏ majõÂ mozÏnost uchyÂlit
se ke smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ, o ktereÂm se hovorÏõÂ v tomto
cÏlaÂnku.

(b) Dohoda o volbeÏ smõÂrcÏõÂho postupu uvede spornyÂ
probleÂm, pozÏadavky obou stran na jeho vyrÏesÏenõÂ
a jmeÂno smõÂrcÏõÂho uÂrÏednõÂka, pokud je k dispozici.
Pokud se strany nedohodnou na usmirÏovateli,
mohou spolecÏneÏ pozÏaÂdat o jeho jmenovaÂnõÂ bud'to
generaÂlnõÂho tajemnõÂka MezinaÂrodnõÂho strÏediska
pro rÏesÏenõÂ investicÏnõÂch sporuÊ (ICSID), nebo prÏed-
sedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora. SmõÂrcÏõÂ rÏesÏe-
nõÂ koncÏõÂ, pokud nebyl usmirÏovatel jmenovaÂn
do 90 dnuÊ od uzavrÏenõÂ dohody o volbeÏ smõÂrcÏõÂho
postupu.

(c) Pokud se v tomto Dodatku vyÂslovneÏ nestanovõÂ ji-
nak, nebo pokud se obeÏ strany nedohodnou,
usmirÏovatel stanovõÂ pravidla pro smõÂrcÏõÂ rÏõÂzenõÂ
a v tomto ohledu se bude rÏõÂdit pravidly prÏijatyÂmi
Dohodou o rÏesÏenõÂ investicÏnõÂch sporuÊ mezi staÂty
a prÏõÂslusÏnõÂky jinyÂch staÂtuÊ .

(d) ObeÏ strany budou v dobreÂ võÂrÏe spolupracovat
s usmirÏovatelem a zejmeÂna mu poskytnou vsÏechnu
dokumentaci a vesÏkereÂ informace, ktereÂ mu po-
mohou prÏi vyÂkonu jeho funkce. Budou o jeho do-
porucÏenõÂch velice vaÂzÏneÏ uvazÏovat.

(e) Pokud se strany nedohodnou jinak, prÏedlozÏõÂ
usmirÏovatel v dobeÏ neprÏesahujõÂcõÂ 180 dnuÊ ode dne
sveÂho jmenovaÂnõÂ stranaÂm zpraÂvu shrnujõÂcõÂ vyÂsled-
ky jeho snah, vymezujõÂcõÂ prÏedmeÏty sporu stran
a prÏedklaÂdajõÂcõÂ naÂvrhy na jejich rÏesÏenõÂ.

(f) KazÏdaÂ strana do 60 dnuÊ od obdrzÏenõÂ zpraÂvy vy-
jaÂdrÏõÂ põÂsemneÏ svaÂ stanoviska k teÂto zpraÂveÏ a zasÏle
je druheÂ straneÏ.

(g) ZÏ aÂdnaÂ strana uÂcÏastnõÂcõÂ se smirÏovacõÂho rÏõÂzenõÂ nebu-
de mõÂt praÂvo uchyÂlit se k arbitraÂzÏi, pokud:
(i) usmirÏovatel prÏedlozÏõÂ svojõÂ zpraÂvu ve lhuÊ teÏ

stanoveneÂ v odstavci (e),
(ii) strany prÏijmou vsÏechny naÂvrhy obsazÏeneÂ

ve zpraÂveÏ do 60 dnuÊ od jejõÂho obdrzÏenõÂ,
(iii) strany po vyÂmeÏneÏ naÂzoruÊ na zpraÂvu se do-

hodnou na rÏesÏenõÂ vsÏech prÏedmeÏtuÊ sporu
do 60 dnuÊ od obdrzÏenõÂ usmirÏovatelovy zpraÂ-
vy,

(iv) strana vyjaÂdrÏõÂ svoje naÂzory na zpraÂvu podle
ustanovenõÂ obsazÏeneÂm v odstavci (f).

(h) Pokud se strany nedohodnou jinak, honoraÂrÏ usmi-
rÏovatele bude urcÏen na zaÂkladeÏ sazeb platnyÂch pro
smõÂrcÏõÂ rÏõÂzenõÂ ICSID. HonoraÂrÏ a dalsÏõÂ naÂklady
na smõÂrcÏõÂ rÏõÂzenõÂ ponesou stejnyÂm dõÂlem obeÏ stra-
ny. KazÏdaÂ strana si bude hradit sveÂ vlastnõÂ naÂkla-
dy.

CÏ laÂnek 4: ArbitraÂzÏ

(a) ArbitraÂzÏnõÂ rÏõÂzenõÂ bude zahaÂjeno upozorneÏnõÂm
strany zÏaÂdajõÂcõÂ o arbitraÂzÏ (zÏalobcem) adresovanyÂm
dalsÏõÂ straneÏ nebo dalsÏõÂm stranaÂm ve sporu (zÏalova-
nyÂ). UpozorneÏnõÂ bude charakterizovat povahu
sporu, naÂvrh rÏesÏenõÂ a jmeÂno arbitra jmenovaneÂho
zÏalobcem. ZÏ alovanaÂ strana do 30 dnuÊ ode dne do-
rucÏenõÂ upozorneÏnõÂ oznaÂmõÂ zÏalobci jmeÂno arbitra,
ktereÂho zvolila. Do 30 dnuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ
druheÂho arbitra obeÏ strany vyberou trÏetõÂho arbi-
tra, kteryÂ bude fungovat jako prÏedseda arbitraÂzÏnõÂ-
ho tribunaÂlu (daÂle tribunaÂl).

(b) Pokud nebude tribunaÂl ustaven do 60 dnuÊ ode dne
upozorneÏnõÂ, bude neurcÏenyÂ arbitr nebo prÏedseda
jmenovaÂn na spolecÏnou zÏaÂdost stran generaÂlnõÂm
tajemnõÂkem ICSID. Pokud strany spolecÏnou zÏaÂ-
dost nepodajõÂ, nebo pokud generaÂlnõÂ tajemnõÂk ne-
jmenuje prÏõÂslusÏnou osobu do 30 dnuÊ od podaÂnõÂ
zÏaÂdosti, kazÏdaÂ strana se muÊ zÏe obraÂtit s zÏaÂdostõÂ
o jmenovaÂnõÂ na prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂ-
ho dvora.

(c) ZÏ aÂdnaÂ strana nebude mõÂt praÂvo zmeÏnit arbitra,
ktereÂho jmenovala, jakmile zacÏne slysÏenõÂ ve veÏci
sporu. Pokud jakyÂkoliv arbitr (vcÏetneÏ prÏedsedy
tribunaÂlu) prÏedlozÏõÂ svoji rezignaci, zemrÏe, nebo
nebude schopen vyÂkonu funkce, bude jeho naÂsled-
nõÂk jmenovaÂn stejnyÂm zpuÊ sobem jako jeho prÏed-
chuÊ dce a takovyÂto naÂslednõÂk bude mõÂt stejnaÂ praÂva
a povinnosti, jako osoba, na jejõÂzÏ mõÂsto nastoupil.

(d) TribunaÂl se sejde poprveÂ v dobeÏ a na mõÂsteÏ urcÏe-
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neÂm prÏedsedou. NaÂsledneÂ schuÊ zky urcÏuje tribunaÂl
dohodou vsÏech cÏlenuÊ .

(e) Pokud tento Dodatek nestanovõÂ jinak, nebo po-
kud se strany nedohodnou jinak, tribunaÂl stanovõÂ
svuÊ j postup a bude v tomto ohledu veden arbitraÂzÏ-
nõÂmi pravidly prÏijatyÂmi podle Dohody o rÏesÏenõÂ
investicÏnõÂch sporuÊ mezi staÂty a prÏõÂslusÏnõÂky jinyÂch
staÂtuÊ .

(f) TribunaÂl bude posuzovat svoji vlastnõÂ kompetenci
s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy je prÏed tribunaÂlem vzne-
sena naÂmitka v tom smyslu, zÏe spor spadaÂ do pra-
vomoci a jurisdikce RÏ editelskeÂ rady nebo Rady
spraÂvcuÊ , podle CÏ laÂnku 56, nebo do pravomoci
soudnõÂho cÏi arbitraÂzÏnõÂho orgaÂnu urcÏeneÂho doho-
dou ve smyslu CÏ laÂnku 1 tohoto Dodatku. Pokud
maÂ tribunaÂl za to, zÏe je naÂmitka opraÂvneÏnaÂ, prÏed-
lozÏõÂ ji RÏ editelskeÂ radeÏ, RadeÏ spraÂvcuÊ , nebo prÏõÂslusÏ-
neÂmu orgaÂnu, a arbitraÂzÏnõÂ rÏõÂzenõÂ bude pozastaveno
azÏ do teÂ doby, kdy bude ve veÏci dosazÏeno pro tri-
bunaÂl zaÂvazneÂho rozhodnutõÂ.

(g) TribunaÂl bude v jakeÂmkoliv sporu v raÂmci tohoto
Dodatku uplatnÏ ovat ustanovenõÂ teÂto Konvence,
jakeÂhokoliv relevantnõÂho dokumentu formulujõÂcõÂ-
ho dohodu obou stran, podzaÂkonuÊ a narÏõÂzenõÂ
Agentury, prÏõÂslusÏnyÂch narÏõÂzenõÂ mezinaÂrodnõÂho
praÂva, mõÂstnõÂho praÂva zuÂcÏastneÏneÂho cÏlena, a rov-
neÏzÏ prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ investicÏnõÂho kontrak-
tu, pokud se v neÏm tato nachaÂzejõÂ. AnizÏ by tõÂm by-
la narusÏena ustanovenõÂ teÂto Dohody, muÊ zÏe tribu-
naÂl vydat ve veÏci sporu rozhodnutõÂ ex aequo et bo-
no, jestlizÏe s tõÂm Agentura a zuÂcÏastneÏnyÂ cÏlen sou-
hlasõÂ. TribunaÂl nesmõÂ vydat rozhodnutõÂ non liquet
s tõÂm, zÏe zaÂkon je nejasnyÂ, nebo o daneÂm probleÂ-
mu nehovorÏõÂ.

(h) TribunaÂl poskytne spravedliveÂ slysÏenõÂ vsÏem stra-
naÂm. VesÏkeraÂ usnesenõÂ tribunaÂlu budou zalozÏena
na schvaÂlenõÂ veÏtsÏinou jeho cÏlenuÊ a budou uvaÂdeÏt
duÊ vody, ktereÂ k nim vedly. VyjaÂdrÏenõÂ tribunaÂlu
bude põÂsemneÂ, podepsaneÂ nejmeÂneÏ dveÏma arbitry
a kazÏdaÂ strana dostane jeho kopii. VyjaÂdrÏenõÂ bude
konecÏneÂ, pro strany zaÂvazneÂ a nebude se na neÏj

vztahovat mozÏnost odvolaÂnõÂ, anulovaÂnõÂ nebo revi-
ze.

(i) Pokud mezi stranami vznikne spor v otaÂzce vyÂ-
znamu nebo rozsahu rozhodnutõÂ tribunaÂlu, muÊ zÏe
kazÏdaÂ strana põÂsemnou zÏaÂdostõÂ adresovanou prÏed-
sedovi tribunaÂlu, kteryÂ rozhodnutõÂ vydal, do
60 dnuÊ od vydaÂnõÂ rohodnutõÂ pozÏaÂdat o jeho vy-
sveÏtlenõÂ a interpretaci. Pokud to bude mozÏneÂ,
prÏedaÂ prÏedseda zÏaÂdost tribunaÂlu, kteryÂ rozhodnutõÂ
vydal, a do 60 dnuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti tribunaÂl
svolaÂ. Pokud tento postup nebude mozÏnyÂ, sestavõÂ
se v souladu s ustanovenõÂmi odstavcuÊ (a) azÏ (d) tri-
bunaÂl novyÂ. TribunaÂl muÊ zÏe vyÂkon rozhodnutõÂ po-
zastavit azÏ do sveÂho rozhodnutõÂ v otaÂzce pozÏado-
vaneÂho vysveÏtlenõÂ.

(j) KazÏdyÂ cÏlen bude pozÏadovat rozhodnutõÂ vydaneÂ
v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem za zaÂvazneÂ a na jeho
uÂzemõÂ uplatnitelneÂ tak, jako by se jednalo o vyÂrok
soudu tohoto cÏlena. VyÂkon rozhodnutõÂ se bude rÏõÂ-
dit zaÂkony platnyÂmi pro vyÂkon soudnõÂch verdiktuÊ
ve staÂteÏ, na jehozÏ uÂzemõÂ maÂ byÂt rozhodnutõÂ vyko-
naÂno, a nebude porusÏovat platnyÂ zaÂkon vztahujõÂcõÂ
se k imuniteÏ prÏed vyÂkonem rozhodnutõÂ.

(k) Pokud se strany nedohodnou jinak, budou hono-
raÂrÏe a pozÏitky vyplaceneÂ arbitruÊ m stanoveny
na zaÂkladeÏ sazeb platnyÂch pro arbitraÂzÏe ICSID.
KazÏdaÂ strana bude hradit sveÂ vlastnõÂ naÂklady spo-
jeneÂ s arbitraÂzÏnõÂm rÏõÂzenõÂm. NaÂklady tribunaÂlu po-
nesou stejnyÂm dõÂlem obeÏ strany, s vyÂjimkou prÏõÂ-
paduÊ , kdy tribunaÂl rozhodne jinak. JakaÂkoliv
otaÂzka tyÂkajõÂcõÂ se rozdeÏlenõÂ naÂkladuÊ tribunaÂlu, prÏõÂ-
padneÏ postupu prÏi uÂhradeÏ takovyÂchto naÂkladuÊ bu-
de rozhodnuta tribunaÂlem.

CÏ laÂnek 5: DorucÏovaÂnõÂ

OznaÂmenõÂ souvisejõÂcõÂ s jakyÂmikoliv kroky v raÂmci
tohoto Dodatku budou põÂsemnaÂ. OznaÂmenõÂ bude po-
daÂvat Agentura orgaÂnu jmenovaneÂmu zuÂcÏastneÏnyÂm
cÏlenem podle CÏ laÂnku 38 teÂto Konvence, zatõÂmco
zuÂcÏastneÏnyÂ cÏlen bude oznaÂmenõÂ podaÂvat AgenturÏe
na adresu jejõÂ hlavnõÂ kancelaÂrÏe.
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MATERIAÂ L A

CÏ lenstvõÂ a upsanyÂ kapitaÂl

Kategorie 1

StaÂt PocÏet akciõÂ UpsanyÂ kapitaÂl
(mil. SDR)

AustraÂlie
Rakousko
Belgie
Kanada
DaÂnsko
Finsko
Francie
SRN
Island
Irsko
ItaÂlie
Japonsko
Lucembursko
NizozemõÂ
NovyÂ ZeÂland
Norsko
JihoafrickaÂ republika
SÏveÂdsko
SÏvyÂcarsko
VelkaÂ BritaÂnie
USA

1,713
775

2,030
2,965

718
600

4,860
5,071

90
369

2,820
5,095

116
2,169

513
699
943

1,049
1,500
4,860

20,519

59,473

17.13
7.75

20.30
29.65
7.18
6.00

48.60
50.71
0.90
3.69

28.20
50.95
1.16

21.69
5.13
6.99
9.43

10.49
15.00
48.60

205.19

594.73
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Kategorie 2

(Pro uÂcÏely teÂto Konvence jsou do Kategorie 2 zarÏazeny rozvojoveÂ zemeÏ)

StaÂt PocÏet akciõÂ UpsanyÂ kapitaÂl
(mil. SDR)

AfghanistaÂn
AlzÏõÂrsko
Antigua a Barbuda
Argentina
Bahamy
Bahrajn
BangladeÂsÏ
Barbados
Belize
Benin
BhutaÂn
BolõÂvie
Botswana
BrazõÂlie
Burkina Faso
Barma
Burundi
Kamerun
Ostrovy ZeleneÂho mysu
StrÏedoafrickaÂ rep.
CÏ ad
Chile
CÏ õÂna
Kolumbie
Komory
KonzÏskaÂ lid. rep.
Kostarika
Kypr
DzÏibuti
Dominika
DominikaÂnskaÂ rep.
EkvaÂdor
EgyptskaÂ arabskaÂ rep.
Salvador
RovnõÂkovaÂ Guinea
Etiopie
FidzÏi
Gabun
Gambie
Ghana
RÏ ecko
Grenada
Guatemala
Guinea
Guinea-Bissau
Guayana
Haiti
Honduras
Mad'arsko

118
649
50

1,254
100
77

340
68
50
61
50

125
50

1,479
61

178
74

107
50
60
60

485
3,138

437
50
65

117
104
50
50

147
182
459
122
50
70
71
96
50

245
280
50

140
91
50
84
75

101
564

1.18
6.49
0.50

12.54
1.00
0.77
3.40
0.68
0.50
0.61
0.50
1.25
0.50

14.79
0.61
1.78
0.74
1.07
0.50
0.60
0.60
4.85

31.38
4.37
0.50
0.65
1.17
1.04
0.50
0.50
1.47
1.82
4.59
1.22
0.50
0.70
0.71
0.96
0.50
2.45
2.80
0.50
1.40
0.91
0.50
0.84
0.75
1.01
5.64
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StaÂt PocÏet akciõÂ UpsanyÂ kapitaÂl
(mil. SDR)

Indie
IndoneÂsie
IÂraÂnskaÂ islaÂmskaÂ rep.
IraÂk
Izrael
PobrÏezÏõÂ slonoviny
Jamajka
JordaÂnsko
DemokratickaÂ KampucÏie
KenÏ a
JizÏnõÂ Korea
Kuvajt
LaoskaÂ lid. dem. rep.
Libanon
Lesotho
LibeÂrie
LibyjskaÂ arab. dzÏamah.
Madagaskar
Malawi
Malajsie
Maledivy
Malta
Mali
MauretaÂnie
Mauritius
Mexiko
Maroko
Mozambik
NepaÂl
Nikaragua
Niger
NigeÂrie
OmaÂn
PaÂkistaÂn
Panama
Papua - NovaÂ Guinea
Paraguay
Peru
FilipõÂny
Portugalsko
Katar
Rumunsko
Rwanda
St. Christopher a Nevis
St. Lucia
St. Vincent
Sv. TomaÂsÏ a PrincipuÊ v ostrov
SauÂdskaÂ AraÂbie
Senegal
Seychely
Sierra Leone
Singapur

3,048
1,049
1,659

350
474
176
181
97
93

172
449
930
60

142
50
84

549
100
77

579
50
75
81
63
87

1,192
348
97
69

102
62

844
94

660
131
96
80

373
484
382
137
555
75
50
50
50
50

3,137
145
50
75

154

30.48
10.49
16.59
3.50
4.74
1.76
1.81
0.97
0.93
1.72
4.49
9.30
0.60
1.42
0.50
0.84
5.49
1.00
0.77
5.79
0.50
0.75
0.81
0.63
0.87

11.92
3.48
0.97
0.69
1.02
0.62
8.44
0.94
6.60
1.31
0.96
0.80
3.73
4.84
3.82
1.37
5.55
0.75
0.50
0.50
0.50
0.50

31.37
1.45
0.50
0.75
1.54
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StaÂt PocÏet akciõÂ UpsanyÂ kapitaÂl
(mil. SDR)

SÏalamounovy ostrovy
SomaÂlsko
SÏpaneÏlsko
SrõÂ Lanka
SuÂdaÂn
Surinam
SyrskaÂ arabskaÂ rep.
Svazijsko
TanzaÂnie
Thajsko
Togo
Trinidad a Tobago
Tunisko
Turecko
SpojeneÂ arabskeÂ emiraÂty
Uganda
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Vietnam
ZaÂpadnõÂ Samoa
JemenskaÂ arabskaÂ rep.
JemenskaÂ lid. dem. rep.
JugoslaÂvie
Zaire
Zambie
Zimbabwe

Celkem

50
78

1,285
271
206
82

168
58

141
421
77

203
156
462
372
132
202
50

1,427
220
50
67

115
635
338
318
236

40,527

100,000

0.50
0.78

12.85
2.71
2.06
0.82
1.68
0.58
1.41
4.21
0.77
2.03
1.56
4.62
3.72
1.32
2.02
0.50

14.27
2.20
0.50
0.67
1.15
6.35
3.38
3.18
2.36

405.27

1.000.00



MATERIAÂ L B

Volby rÏediteluÊ

1. KandidaÂti na uÂrÏad rÏeditele budou jmenovaÂni
spraÂvci. KazÏdyÂ spraÂvce muÊ zÏe navrhnout pouze
jednoho kandidaÂta.

2. Volbu rÏediteluÊ provedou tajnyÂm hlasovaÂnõÂm
spraÂvci.

3. PrÏi hlasovaÂnõÂ odevzdaÂ spraÂvce pro sveÂho kandidaÂ-
ta vsÏechny hlasy, ktereÂ maÂ jeho cÏlenskaÂ zemeÏ
na zaÂkladeÏ odstavce (a) CÏ laÂnku 40 prÏideÏleny.

4. CÏ tvrtina celkoveÂho pocÏtu rÏediteluÊ bude volena
zvlaÂsÏt', po jednom pro kazÏdeÂho spraÂvce reprezen-
tujõÂcõÂho cÏlenskeÂ staÂty s nejvysÏsÏõÂm pocÏtem akciõÂ.
Pokud nenõÂ celkovyÂ pocÏet rÏediteluÊ deÏlitelnyÂ cÏtyrÏ-
mi, pocÏet takto zvolenyÂch rÏediteluÊ bude roven jed-
neÂ cÏtvrtineÏ nejblizÏsÏõÂho nizÏsÏõÂho cÏõÂsla deÏlitelneÂho
cÏtyrÏmi.

5. ZbyÂvajõÂcõÂ rÏediteleÂ budou zvoleni ostatnõÂmi spraÂvci
v souladu s ustanovenõÂmi odstavcuÊ 6 azÏ 11 tohoto
materiaÂlu.

6. Pokud pocÏet kandidaÂtuÊ se rovnaÂ pocÏtu rÏediteluÊ ,
kterÏõÂ jesÏteÏ majõÂ byÂt zvoleni, vsÏichni kandidaÂti bu-
dou zvoleni v prvnõÂm kole; vyÂjimku tvorÏõÂ kandi-
daÂti, kterÏõÂ nedostanou minimaÂlnõÂ procento z cel-
koveÂho pocÏtu hlasuÊ , ktereÂ stanovõÂ Rada spraÂvcuÊ ,
pokud zaÂrovenÏ kteryÂkoliv z kandidaÂtuÊ dostane võÂ-
ce, nezÏ je maximaÂlnõÂ procento celkoveÂho pocÏtu
hlasuÊ , ktereÂ stanovõÂ Rada.

7. Pokud pocÏet kandidaÂtuÊ prÏevysÏuje pocÏet volnyÂch
rÏeditelskyÂch mõÂst, budou zvoleni kandidaÂti, kterÏõÂ

zõÂskali nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ , s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ ,
kdy kandidaÂt nezõÂskaÂ minimaÂlnõÂ procento celko-
veÂho pocÏtu hlasuÊ stanoveneÂ Radou spraÂvcuÊ .

8. Pokud nejsou vsÏichni tito zbyÂvajõÂcõÂ rÏediteleÂ zvole-
ni v prvnõÂm kole, bude se konat kolo druheÂ. Kan-
didaÂt nebo kandidaÂti nezvolenõÂ v prvnõÂm kole
se mohou opeÏt uÂcÏastnit kola druheÂho.

9. Ve druheÂm kole bude hlasovaÂnõÂ omezeno na (i)
spraÂvce, kterÏõÂ v prvnõÂm kole hlasovali pro nezvole-
neÂho kandidaÂta (ii) spraÂvce, kterÏõÂ v prvnõÂm kole
hlasovali pro kandidaÂta, kteryÂ jizÏ obdrzÏel maxi-
maÂlnõÂ procento celkoveÂho pocÏtu hlasuÊ stanoveneÂ
Radou spraÂvcuÊ jizÏ prÏedtõÂm, nezÏ byly zapocÏõÂtaÂny
jejich hlasy.

10. PrÏi urcÏovaÂnõÂ, kdy danyÂ kandidaÂt obdrzÏel võÂce nezÏ
maximaÂlnõÂ procento hlasuÊ , se nejprve pocÏõÂtaÂ hlaso-
vaÂnõÂ spraÂvce reprezentujõÂcõÂho nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ .
Po neÏm naÂsleduje spraÂvce reprezentujõÂcõÂ druhyÂ
nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ , trÏetõÂ atd., dokud nenõÂ dosazÏe-
no pozÏadovaneÂho procenta.

11. Pokud nejsou ve druheÂm kole zvoleni vsÏichni zbyÂ-
vajõÂcõÂ rÏediteleÂ, budou se na tomteÂzÏ principu porÏaÂ-
dat dalsÏõÂ kola, dokud nejsou zvoleni vsÏichni rÏedi-
teleÂ. VyÂjimku tvorÏõÂ prÏõÂpad, kdy zbyÂvaÂ zvolit pou-
ze jednoho rÏeditele. Ten muÊ zÏe byÂt zvolen prostou
veÏtsÏinou zbyÂvajõÂcõÂch hlasuÊ a maÂ se za to, zÏe pro neÏj
byly odevzdaÂny vsÏechny tyto zbyÂvajõÂcõÂ hlasy.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 500/1992CÏ aÂstka 99 Strana 2917



Edice KomentovaneÂ zaÂ kony
ZaÂ kladem Edice je praÂ ce vyÂhradneÏ s normativnõÂm textem zaÂ konuÊ , spolupraÂ ce s prÏednõÂmi odbornõÂky v daneÂ

oblasti a jednotneÂ grafickeÂ i polygrafickeÂ zpracovaÂ nõÂ - pevnaÂ vazba v cÏ erneÂ m plaÂ tneÏ se zlatou razÏbou.

PRÁVÌ VY�LO
VladimõÂr PõÂtra a kol. Petr LisÏka

Ochrana ZaÂkon
pruÊmysloveÂho o naÂjmu a podnaÂjmu
vlastnictvõÂ I. nebytovyÂch prostor

[komentaÂrÏ] [komentaÂrÏ]
(176 stran/90,- KcÏ s) (320 stran /125,-KcÏ s)

Doposud vy�lo
Kolektiv: ObchodnõÂ zaÂ konõÂk 704 s. / KcÏ s 200,-
Kolektiv: ObcÏ anskyÂ zaÂ konõÂk 704 s. / KcÏ s 200,-
F. Faldyna - J.HusÏ ek: ObcÏ anskyÂ soudnõÂ rÏaÂ d 336 s. / KcÏ s 125,-
J. TraÂ vnõÂcÏ ek - Z. TraÂ vnõÂcÏ ek: ZÏ ivnostenskyÂ zaÂ kon (rozebraÂ no) 160 s. / KcÏ s 80,-
J. Teryngel: TrestnõÂ rÏaÂ d 640 s. / KcÏ s 180,-
J. CÏ aÂ p - V.KonõÂrÏ: DruzÏstva a jejich transformace 272 s. / KcÏ s 120,-
F. ZoulõÂk: ZaÂ kon o konkursu a vyrovnaÂ nõÂ 192 s. / KcÏ s 100,-

V nejbli��í dobì nabídneme
M. Hegenbart - B. SakacÏ - J. LancÏ : StavebnõÂ zaÂ kon
a prÏedpisy souvisõÂcõÂ 10/92 528 s. / KcÏ s 160,-
J. BaraÂ k - J. DeÏ dicÏ : ZaÂ kon o investicÏ nõÂch spolecÏ nostech
a investicÏ nõÂch fondech 10/92 208 s. / KcÏ s 110,-
J. BaraÂ k - J. DeÏ dicÏ - T. Zugar: ZaÂ kon o komoditnõÂch burzaÂ ch 10/92 208 s. / KcÏ s 110,-

Pøipravujeme k vydání
J. TraÂ vnõÂcÏ ek - J. SÏ truplovaÂ : ZaÂ kon o burze cennyÂch papõÂruÊ
P. DvorÏaÂ k - J. MarecÏ ek - J.BõÂlyÂ : ZaÂ kladnõÂ praÂ vnõÂ regulace zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ
J. MikesÏ : PraÂ vnõÂ vztahy k nemovitostem a pozemkovyÂ katastr
Kolektiv: ZaÂ kony k noveÂ danÏ oveÂ soustaveÏ
V. PõÂtra a kol.: Ochrana pruÊ mysloveÂ ho vlastnictvõÂ II.

OBJEDNÁVKY
od verÏejnosti i knihkupcuÊ (s poskytnutõÂm rabatu) prÏijõÂmaÂ a vyrÏizuje:

SEVT, a.s., TrzÏ isÏ teÏ 9, 118 16 Praha 1-MalaÂ Strana
Telefon: (02) 533 841, linka 226

za hotoveÂ v prodejnaÂ ch SEVT:

PRAHA 1-MalaÂ Strana, TrzÏ isÏ teÏ 9 u PRAHA 4, JihlavskaÂ 405
CÏ ESKEÂ BUDEÏ JOVICE, HradebnõÂ ul. u KARLOVY VARY, SokolovskaÂ 53

BRNO, CÏ eskaÂ 14
a ve vybranyÂ ch knihkupectvõÂch
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PRO NEJSÏ IRSÏ IÂ UZÏ IVATELSKOU VERÏ EJNOST
SEVT 98 500 0

PRÏ EHLED PLATNYÂ CH PRAÂ VNIÂCH PRÏ EDPISUÊ
ktereÂ byly vyhlaÂ sÏ eny ve SbõÂrce zaÂ konuÊ , SbõÂrce zaÂ konuÊ SNR, v UÂ rÏednõÂm listu a v UÂ rÏednõÂm veÏ stnõÂku od osvo-
bozenõÂ CÏ eskoslovenska do 31.12.1991.

Systematika veÏ cneÂ ho prÏehledu je zalozÏ ena na abecednõÂm usporÏaÂ daÂ nõÂ vhodnyÂ ch hesel, pod
nimizÏ jsou platneÂ praÂ vnõÂ prÏedpisy zarÏazeny podle obsahu.

ChronologickyÂ prÏehled praÂ vnõÂch norem doplnÏ ujõÂ informace o vydanyÂ ch zmeÏ naÂ ch a provaÂ -
deÏ cõÂch prÏedpisech.
Pokud jste si PrÏehled platnyÂch praÂ vnõÂch prÏedpisuÊ objednaÂ vali podle nasÏ õÂ drÏõÂveÏ jsÏ õÂ nabõÂdky (skladoveÂ cÏ õÂslo
SEVT 98 376 0), zÏ aÂ daÂ me VaÂ s, abyste laskaveÏ objednaÂ vku obnovili - puÊ vodneÏ avizovanaÂ publikace nebyla
vzhledem k mimorÏaÂ dneÂ mu naÂ ruÊ stu novyÂch prÏedpisuÊ vydaÂ na.

Asi 1000 stran, vyjde 10/92, vaÂ zanyÂ vyÂtisk, prÏedbeÏ zÏnaÂ cena 200,- KcÏ s
Zde odstrÏ ihneÏ te vyplnÏ te cÏ itelneÏ - huÊ lkovyÂ m põÂsmem

$ .............................................................................................................................................................................

OBJEDNAÂ VKA - PRÏ EHLED PLATNYÂ CH PRAÂ VNIÂCH PRÏ EDPISUÊ

SEVT 98 500 0 PocÏ et objednanyÂch vyÂ tiskuÊ : . . . .

JmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ (naÂ zev firmy): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PSCÏ . . . . .

Datum objednaÂ vky: Podpis a razõÂtko:

ZASÏ LETE NA ADRESU:

SEVT, oddeÏ lenõÂ odbytu, TrzÏ isÏ teÏ 9, 118 16 PRAHA 1-MalaÂ Strana; tel.: (02) 553 841-9, fax.: (02) 530 026

Knihkupci! Obrat'te se prÏõÂmo na obchodnõÂ oddeÏ lenõÂ, tel. (02) 532 477, adresa dtto.
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EKOLOGIE A PRAÂ VO
SEVT 98 587 0

NOVEÂ PRAÂ VNIÂ PRÏ EDPISY V OCHRANEÏ ZÏ IVOTNIÂHO PROSTRÏ EDIÂ

Publikace obsahuje soubor praÂ vnõÂch prÏedpisuÊ (prÏetisk normativnõÂch zneÏ nõÂ ze SbõÂrky zaÂ konuÊ ),
vaÂ zÏ õÂcõÂch se k ochraneÏ zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ, vydanyÂ ch po 1. lednu 1990. Jsou rozdeÏ leny do
ucelenyÂ ch kapitol podle jednotlivyÂ ch slozÏ ek zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ, jako kuprÏ õÂkladu vodnõÂ
hospodaÂ rÏstvõÂ, odpadoveÂ hospodaÂ rÏstvõÂ, ochrana ovzdusÏ õÂ, ochrana zdravõÂ, ochrana prÏ õÂrody,
ochrana puÊ dy - s kraÂ tkyÂ mi uÂ vodnõÂmi texty. Publikaci k vydaÂ nõÂ prÏ ipravila firma EKO-TIP.

Asi 400 stran, brozÏovanyÂ vyÂtisk, vyjde 10/92, prÏedbeÏ zÏnaÂ cena 90,- KcÏ s
Zde odstrÏ ihnout vyplnÏ te cÏ itelneÏ - huÊ lkovyÂ m põÂsmem

$ .............................................................................................................................................................................

OBJEDNAÂ VKA - NOVEÂ PRAÂ VNIÂ PRÏ EDPISY V OCHRANEÏ ZÏ IVOTNIÂHO PROSTRÏ EDIÂ

SEVT 98 587 0 PocÏ et objednanyÂch vyÂ tiskuÊ : . . . .

JmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ (naÂ zev firmy): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PSCÏ . . . . .

Datum objednaÂ vky: Podpis a razõÂtko:

ZASÏ LETE NA ADRESU:

SEVT, oddeÏ lenõÂ odbytu, TrzÏ isÏ teÏ 9, 118 16 PRAHA 1-MalaÂ Strana; tel.: (02) 553 841-9, fax.: (02) 530 026

Knihkupci! Obrat'te se prÏõÂmo na obchodnõÂ oddeÏ lenõÂ, tel. (02) 532 477, adresa dtto.
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Vydavatel: FederaÂlnõÂ ministerstvo vnitra - Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏtovnõÂ schraÂnka 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon (02) 37 69 71
a 37 88 77, telefax (02) 37 88 77 - Administrace: SEVT, a. s., TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon (02) 53 38 41-9, telefax (02) 53 10 14,
53 00 26, telex 123518 - VychaÂzõÂ podle potrÏeby - RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od prÏedplatiteluÊ
vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmenyÂch ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ pocÏtu
skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinila KcÏs 540,±, druhaÂ zaÂloha od cÏaÂstky 79/1992 Sb. cÏinõÂ KcÏs 400,±) - UÂ cÏet pro prÏedplatneÂ: KomercÏnõÂ
banka Praha 1, uÂcÏet cÏ. 19-706-011 - NovinovaÂ sazba povolena posÏtou Praha 07, cÏõÂslo 313348 BE 55 - Tisk: TiskaÂrna federaÂlnõÂho ministerstva vnitra -
- DohleÂdacõÂ posÏta Praha 07.

Distribuce prÏedplatiteluÊ m: SEVT, a. s., TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana,
telefon 53 38 41-9, telefax 53 10 14, 53 00 26, telex 123518 - PozÏadavky na zru-
sÏenõÂ odbeÏru a zmeÏnu pocÏtu vyÂtiskuÊ pro nadchaÂzejõÂcõÂ rocÏnõÂk je trÏeba uplatnit do
15. 11. kalendaÂrÏnõÂho roku, pokud zÏaÂdnyÂ pozÏadavek neuplatnõÂte, zuÊ staÂvaÂ odbeÏr
v nezmeÏneÏneÂm stavu i pro nadchaÂzejõÂcõÂ rocÏnõÂk. ZmeÏny adres se provaÂdeÏjõÂ
do 15 dnuÊ . V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte cÏõÂslo vyuÂcÏtovaÂnõÂ - PozÏadavky
na noveÂ prÏedplatneÂ budou vyrÏõÂzeny do 15 dnuÊ a dodaÂvky budou zahaÂjeny
od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po tomto datu - Reklamace je trÏeba uplatnit põÂsemneÏ
do 15 dnuÊ od data rozeslaÂnõÂ - JednotliveÂ cÏaÂstky lze na objednaÂvku obdrzÏet
v odbytoveÂm strÏedisku SEVT, TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon
53 38 41 azÏ 9, za hotoveÂ v prodejnaÂch SEVT: Praha 1, TrzÏisÏteÏ 9, telefon
(02) 53 38 41-9 - Praha 4, JihlavskaÂ 405, telefon (02) 692 82 87 - Brno, CÏ eskaÂ 14,
telefon (05) 265 72 - Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53, telefon (017) 268 95, v pro-
dejnaÂch knihkupectvõÂ: Olomouc, naÂm. MõÂru 5, Ostrava, VyÂsÏkovickaÂ ul.,
obchodnõÂ pavilony - Ostrava, Holarova 14 - NovyÂ JicÏõÂn, 28. rÏõÂjna 10 - PlzenÏ ,
Admina, spol. s r. o., SÏkroupova 18.

Ministerstvo zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky vydalo prÏõÂlohy vyhlaÂsÏek MZ CÏ R, kteryÂmi se provaÂdeÏjõÂ usta-
novenõÂ § 13 odst. 3 a 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 550/1991 Sb., o vsÏeobecneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ. JednaÂ se o prÏõÂlo-
hu k vyhlaÂsÏce MZ CÏ R, kterou se vydaÂvaÂ seznam zdravotnõÂch vyÂkonuÊ s bodovyÂmi hodnotami a prÏõÂlohu
k vyhlaÂsÏce MZ CÏ R, kterou se vydaÂvaÂ seznam leÂcÏiv a prostrÏedkuÊ zdravotnickeÂ techniky.

UvedeneÂ prÏõÂlohy vysÏly jako 3 samostatneÂ publikace naÂkladem SEVT Praha, odbornaÂ verÏejnost muÊ zÏe
uplatnit sveÂ põÂsemneÂ pozÏadavky na adrese SEVT, PekarÏova 4, 181 06 Praha 8±Bohnice , a to podle titulo-
veÂho rozlisÏenõÂ:

SEVT 98 588 0 ± Seznam zdravotnõÂch vyÂkonuÊ s bodovyÂmi hodnotami
formaÂt A5, 288 stran, cena KcÏs 58,±

SEVT 98 589 0 ± Seznam leÂcÏiv a prostrÏedkuÊ zdravotnickeÂ techniky
(obsahuje dõÂl I - LeÂcÏiva
dõÂl II, cÏaÂst A - ProstrÏedky zdravotnickeÂ techniky

cÏaÂst B - StomatologickeÂ vyÂrobky)
formaÂt A5, 704 stran, cena KcÏs 98,±

SEVT 98 590 0 ± Seznam leÂcÏiv a prostrÏedkuÊ zdravotnickeÂ techniky - StomatologickeÂ vyÂrobky
formaÂt A5, 8 stran, cena KcÏs 8,±

Za hotoveÂ k dostaÂnõÂ v prodejnaÂch SEVT: Praha 1, TrzÏisÏteÏ 9 ± Praha 4, JihlavskaÂ 405 ± Brno, CÏ eskaÂ 14 ±
± Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53 ± CÏ eskeÂ BudeÏjovice, HradebnõÂ ul. ± a ve vybranyÂch knihkupectvõÂch.


	Castka_99
	Zakon_500

